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II

(F�rberedande r
ttsakter)

KOMMISSIONEN

F�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om m�tinstrument

(2001/C 62 E/01)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 566 slutlig � 2000/0233(COD)

(Framlagt av kommissionen den 15 september 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F%rdraget om uppr+ttandet av Europeiska
gemenskapen, s+rskilt artikel 95 i detta,

med beaktande av kommissionens f%rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

i enlighet med f%rfarandet i artikel 251 i f%rdraget, och

av f%ljande sk+l:

(1) Ett antal m+tinstrument behandlas i s+rdirektiv, som an-
tagits enligt direktiv 71/316/EEG om allm+nna f%reskrifter
f%r b<de m+tinstrument och metoder f%r m+tteknisk kon-
troll (1). De s+rdirektiv, som +r tekniskt f%r<ldrade, skall
<terkallas och ers+ttas av ett oberoende direktiv, som %ver-
ensst+mmer med r<dets resolution av den 7 maj 1985 om
nya s+tt att behandla teknisk harmonisering och tekniska
standarder (2). De s+rdirektiv, som ej +r f%r<ldrade, f%rblir
underordnade direktiv 71/316/EEG.

(2) M+tinstrument kan anv+ndas f%r olika m+tningar; d< de
senare +r av allm+nt intresse och p< m<nga s+tt direkt
eller indirekt ber%r medborgarnas dagliga liv kr+vs det
att lagstadgat kontrollerade m+tinstrument anv+nds.

(3) Lagstadgad kontroll av m+tteknik f<r ej leda till hinder f%r
m+tinstrumentens fria r%rlighet; hith%rande f%reskrifter
skall vara lika i alla medlemsstater och bevis p< %verens-
st+mmelse skall godk+nnas inom hela gemenskapen.

(4) Lagstadgad metrologisk kontroll inneb+r att best+mda pre-
standakrav m<ste uppfyllas. De prestandakrav som m+t-
instrumenten m<ste uppfylla b%r ge en h%g skyddsniv<.
Bed%mningen av %verensst+mmelse med kraven b%r vara
tillf%rlitlig.

(5) M+tinstruments prestanda p<verkas s+rskilt av det omgi-
vande elektromagnetiska f+ltet. Skydd av m+tinstrument
mot elektromagnetiska st%rningar omfattas av detta direk-
tiv. De krav avseende skydd mot elektromagnetiska st%r-
ningar som fastst+lls i r<dets direktiv 89/336/EEG av den
3 maj 1989 om tilln+rmning av medlemsstaternas lag-
stiftning om elektromagnetisk kompatibilitet (3), senast

+ndrat genom direktiv 93/68/EEG (4), +r d+rf%r inte till-
l+mpliga.

(6) De grundl+ggande krav som fastst+lls i gemenskapslag-
stiftningen f<r inte vara s<dana att de blir till hinder f%r
den tekniska utvecklingen. Kraven skall s<lunda i f%rsta
hand vara utformade som prestandakrav. Lagstiftning
som syftar till att avl+gsna tekniska handelshinder b%r
%verensst+mma med den nya metod som fastst+lls i r<dets
resolution av den 7 maj 1985 om en ny metod f%r teknisk
harmonisering och standarder.

(7) Det b%r d+rf%r uppr+ttas europeiska standarder, vilkas
tekniska specifikationer och prestandaspecifikationer %ver-
ensst+mmer med de grundl+ggande kraven i detta direktiv.
Om ett m+tinstrument f%ljer specifikationerna i dessa
standarder b%r det f%ruts+ttas att +ven de grundl+ggande
kraven i detta direktiv +r uppfyllda. Standarder som har-
moniseras p< europeisk niv< +r uppr+ttade av privata
organ och deras till+mpning b%r f%rbli frivillig. I detta
syfte erk+nns Europeiska organisationen f%r standardise-
ring (CEN) och Europeiska kommittØn f%r elektroteknisk
standardisering (Cenelec) som de organ som +r beh%riga
att inf%ra harmoniserade standarder som %verensst+mmer
med de allm+nna riktlinjer f%r samarbete mellan kommis-
sionen och de b<da organen som undertecknades den
13 november 1984.

(8) Harmoniserade standarder kommer att utarbetas av CEN
och Cenelec p< anmodan av kommissionen i enlighet med
Europaparlamentets och r<dets direktiv 98/34/EG av den
22 juni 1998 om ett informationsf%rfarande betr+ffande
tekniska standarder och f%reskrifter och betr+ffande f%re-
skrifter f%r informationssamh+llets tj+nster (5), +ndrat ge-
nom direktiv 98/48/EG (6). Det +r l+mpligt att kommis-
sionen i standardiseringsfr<gor bitr+ds av den kommittØ
som inr+ttats i enlighet med direktiv 98/34/EG. Kommit-
tØn kommer vid behov att r<dfr<ga tekniskt sakkunniga.

(9) Inom vissa speciella omr<den kan +ven de tekniska speci-
fikationerna och prestandaspecifikationerna i internatio-
nellt %verenskomna normerande dokument %verens-
st+mma, helt eller delvis, med de produktspecifikationer
som +r fastst+llda i lag. I dessa fall kan anv+ndning av
internationellt %verenskomna normerande dokument
vara ett alternativ till anv+ndning av europeiska tekniska
standarder.
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(10) Uppfyllandet av de grundl+ggande kraven i detta direktiv
kan +ven <stadkommas med specifikationer som inte h+r-
r%r fr<n n<gon europeisk teknisk standard eller n<got
internationellt normerande dokument. Anv+ndningen av
europeiska tekniska standarder eller internationellt %ver-
enskomna normerande dokument b%r d+rf%r vara frivillig.

(11) M+ttekniken +r underkastad st+ndig utveckling, vilket kan
leda till f%r+ndringar i kraven p< bed%mning av %verens-
st+mmelse. F%r varje m+tkategori kr+vs d+rf%r ett l+mpligt
f%rfarande eller m%jlighet att v+lja mellan olika, lika till-
f%rlitliga f%rfaranden. De f%rfaranden som f%reskrivs i di-
rektivet %verensst+mmer med kraven i r<dets beslut
93/465/EEG av den 22 juli 1993 om moduler f%r olika
stadier i f%rfaranden vid bed%mning av %verensst+mmelse
samt regler f%r anbringande och anv+ndning av CE-m+rk-
ning om %verensst+mmelse, avsedda att anv+ndas i tek-
niska harmoniseringsdirektiv (1).

(12) Enligt artikel 2 i r<dets beslut 1999/468/EG av den 28 juni
1999 om de f%rfaranden som skall till+mpas vid ut%vandet
av kommissionens genomf%randebefogenheter (2), skall de
<tg+rder, som erfordras f%r att genomf%ra detta direktiv,
vidtas med st%d av det r<dgivande f%rfarande, som f%re-
skrivs i artikel 3 i beslutet ifr<ga.

(13) Medlemsstaterna b%r ut%va aktiv tillsyn %ver sina mark-
nader och vidta alla erforderliga <tg+rder f%r att f%rhindra
att instrument, som inte uppfyller kraven, sl+pps ut p<
marknaden eller anv+nds. Fri r%rlighet inom den inre
marknadens gr+nser b%r g+lla f%r m+tinstrument.

(14) Medlemsstaterna skall vidta alla erforderliga <tg+rder f%r
att s%rja f%r att m+tinstrument, som +r f%rsedda med CE-
m+rkning om %verensst+mmelse och till+ggsm+rkning,
sl+pps ut p< marknaden p< ett korrekt s+tt. Tillverkare
b%r underr+ttas om sk+len till negativa beslut som r%r
deras produkter och om de r+ttsmedel som st<r till deras
f%rfogande.

(15) Detta direktiv +r avsett att <terkalla gemenskapens lag-
stiftning avseende de m+tinstrument som omfattas av f%l-
jande r<dsdirektiv:

B Direktiv 71/318/EEG av den 26 juli 1971 om tilln+rm-
ning av medlemsstaternas lagstiftning om gasvolym-
m+tare (3), senast +ndrat genom direktiv
82/623/EEG (4).

B Direktiv 71/319/EEG av den 26 juli 1971 om tilln+rm-
ning av medlemsstaternas lagstiftning f%r m+tare f%r
andra v+tskor +n vatten (5).

B Direktiv 71/348/EEG av den 12 oktober 1971 om till-
n+rmning av medlemsstaternas lagstiftning om tillsats-
utrustning till m+tare f%r andra v+tskor +n vatten, se-
nast +ndrat genom Anslutningsakten f%r Csterrike,
Finland och Sverige (6).

B Direktiv 73/362/EEG av den 19 november 1973 om
tilln+rmning av medlemsstaternas lagstiftning om
l+ngdm<tt (7), senast +ndrat genom kommissionens di-
rektiv 85/146/EEG (8).

B Direktiv 75/33/EEG av den 17 december 1974 om
tilln+rmning av medlemsstaternas lagstiftning om kall-
vattenm+tare (9).

B Direktiv 75/410/EEG av den 24 juni 1975 om tilln+rm-
ning av medlemsstaternas lagstiftning om band-
v<gar (10).

B Direktiv 76/891/EEG av den 4 november 1976 om
tilln+rmning av medlemsstaternas lagstiftning f%r m+-
tare f%r elektrisk energi (11).

B Direktiv 77/95/EEG av den 21 december 1976 om
tilln+rmning av medlemsstaternas lagstiftning om taxa-
metrar (12).

B Direktiv 77/313/EEG av den 5 april 1977 om tilln+rm-
ning av medlemsstaternas lagstiftning om m+tsystem
f%r andra v+tskor +n vatten (13), senast +ndrat genom
kommissionens direktiv 82/625/EEG (14).

B Direktiv 78/1031/EEG av den 5 december 1978 om
tilln+rmning av medlemsstaternas lagstiftning om au-
tomatiska kontroll- och sorteringsv<gar (15).

B Direktiv 79/830/EEG av den 11 september 1979 om
tilln+rmning av medlemsstaternas lagstiftning om
varmvattenm+tare (16).
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(16) Tillverkare b%r under sk+lig tid erbjudas m%jlighet att
utnyttja s<dana r+ttigheter som de erh<llit f%re ikrafttr+-
dandet av detta direktiv, varf%r %verg<ngsbest+mmelser +r
n%dv+ndiga.

H˜RIGENOM FCRESKRIVS FCLJANDE.

KAPITEL I

TILL˜MPNINGSOMR¯DE OCH SYFTE

Artikel 1

Till�mpningsomr�de

Detta direktiv g+ller f%r de anordningar och system med m+t-
funktion som anges i de s+rskilda, instrumentspecifika bila-
gorna MI-001 till MI-011.

Artikel 2

Syfte

Genom detta direktiv fastst+lls de grundl+ggande krav som
m<ste uppfyllas av de anordningar och system som avses i
artikel 1 om de omfattas av lagstadgad metrologisk kontroll i
en medlemsstat samt den bed%mning av %verensst+mmelse som
de i s<dana fall m<ste genomg< f%r att f< sl+ppas ut p< mark-
naden och tas i bruk.

I fr<ga om krav r%rande skydd mot elektromagnetiska st%r-
ningar utg%r detta direktiv ett s+rskilt direktiv enligt artikel
2.2 i direktiv 89/336/EEG.

KAPITEL II

LAGSTADGAD METROLOGISK KONTROLL

Artikel 3

Definitioner

I detta direktiv avses med:

a) M
tinstrument: varje slags anordning eller system som har en
m+tfunktion och som omfattas av detta direktivs till+mp-
ningsomr<de och syfte enligt artiklarna 1 och 2.

b) Underenhet: en fysisk utrustning som fungerar sj+lvst+ndigt
och som ihop med andra underenheter, med vilka den +r
kompatibel, utg%r ett m+tinstrument.

c) Lagstadgad metrologisk kontroll: en kontroll av ett m+tinstru-
ments m+tfunktioner som f%reskrivits av medlemsstaterna
med h+nsyn till m+nniskors h+lsa och s+kerhet, den all-
m+nna ordningen, milj%skydd, uttag av skatter och avgifter,
konsumentskydd samt handel p< lika villkor.

d) Tillverkare: en fysisk eller juridisk person som

B utf%r eller l<ter utf%ra konstruktionen av m+tinstrumen-
tet,

B tillverkar eller l<ter tillverka m+tinstrumentet, och

B i enlighet med g+llande lagstiftning sl+pper ut det p<
marknaden i sitt eget namn,

eller

en fysisk eller juridisk person som

B ansvarar f%r att m+tinstrumentet uppfyller de till+mpliga
kraven i detta direktiv,

B har vidtagit alla erforderliga <tg+rder f%r att b+ra detta
ansvar, och

B i enlighet med g+llande lagstiftning sl+pper ut m+tinstru-
mentet p< marknaden i sitt eget namn.

e) Utsl
ppande p* marknaden: en produkts f%rsta %verg<ng fr<n
tillverkningsledet till ledet f%r distribution och/eller anv+nd-
ning p< gemenskapsmarknaden.

f) Ibruktagande: den f%rsta anv+ndningen av en produkt f%r de
+ndam<l f%r vilka den +r avsedd.

g) Tillverkarens representant: en fysisk eller juridisk person som
enligt skriftlig fullmakt fr<n tillverkaren har r+tt att agera p<
dennes specificerade uppdrag. Representanten m<ste vara
etablerad inom gemenskapen f%r att han skall kunna agera
inom ramen f%r detta direktiv.

h) Harmoniserad standard: en teknisk specifikation som har fast-
st+llts av Europeiska organisationen f%r standardisering
(CEN) eller Europeiska kommittØn f%r elektroteknisk standar-
disering (Cenelec), eller av b<da dessa organ gemensamt, p<
anmodan av kommissionen i enlighet med direktiv
98/34/EG, och som beretts i enlighet med de allm+nna
riktlinjer som %verenskommits mellan kommissionen och
de europeiska standardiseringsorganen.

i) Normerande dokument: ett dokument som inneh<ller norme-
rande element som fastst+llts av Organisation Internationale
de MØtrologie LØgale.

Artikel 4

Grundl�ggande krav och bed�mning av �verensst�mmelse

1. Ett m+tinstrument skall uppfylla de grundl+ggande krav
som anges i bilaga I och i den s+rskilda bilagan f%r instrumen-
tet.

2. Bed%mningen av huruvida ett m+tinstrument uppfyller de
grundl+ggande kraven skall ske i enlighet med best+mmelserna
i artikel 7.

3. F%ljande g+ller n+r ett m+tinstrument best<r av ett antal
underenheter och n+r det finns s+rskilda bilagor med grund-
l+ggande krav f%r samtliga dessa underenheter som tillsammans
utg%r m+tinstrumentet. Best+mmelserna i detta direktiv skall
ocks< till+mpas p< var och en av dessa underenheter.
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Artikel 5

M�rkning om �verensst�mmelse

1. Att ett m+tinstrument uppfyller samtliga krav i detta di-
rektiv skall anges genom anbringande av CE-m+rkning om
%verensst+mmelse samt metrologisk till+ggsm+rkning enligt ar-
tikel 13.

2. CE-m+rkning om %verensst+mmelse och metrologisk till-
l+ggsm+rkning skall anbringas av tillverkaren eller p< dennes
ansvar.

3. Det skall vara f%rbjudet att m+rka m+tinstrument s< att
tredje part kan f%rv+xla m+rkningen med CE-m+rkning eller
metrologisk till+ggsm+rkning vad g+ller inneb%rd och form.
M+tinstrument f<r m+rkas p< andra s+tt, f%rutsatt att CE-m+rk-
ningens och den metrologiska till+ggsm+rkningens synlighet
och l+sbarhet inte f%rs+mras.

Artikel 6

Utsl�ppande p� marknaden och ibruktagande

1. Utan att det p<verkar till+mpningen av best+mmelserna i
artiklarna 13 och 14 f<r inte medlemsstaterna, av sk+l som
omfattas av detta direktiv, f%rhindra utsl+ppande p< marknaden
och ibruktagande av m+tinstrument, som +r f%rsedda med CE-
m+rkning om %verensst+mmelse och metrologisk till+ggsm+rk-
ning enligt artikel 5.

2. Medlemsstaterna skall s%rja f%r att anv+ndningen av ett
m+tinstrument, som +r f%rsett med CE-m+rkning om %verens-
st+mmelse och metrologisk till+ggsm+rkning enligt artikel 5,
inte f%rhindras av best+mmelser eller villkor, vilka avser s<dant
som omfattas av detta direktiv och vilka fastst+lls av avtals-
slutande akt%rer f%r bedrivandet av de verksamheter som +r
av betydelse i sammanhanget och som avses i artikel 2 i r<dets
direktiv 93/38/EEG (1).

KAPITEL III

BED2MNING AV 2VERENSST˜MMELSE

Artikel 7

Bed�mning av �verensst�mmelse

Bed%mning av huruvida ett m+tinstrument %verensst+mmer
med de grundl+ggande kraven skall utf%ras med anv+ndning
av ett av de f%rfaranden G enligt tillverkarens val G f%r bed%m-
ning av %verensst+mmelse som anges i den s+rskilda bilagan f%r
instrumentet i fr<ga.

De moduler f%r bed%mning av %verensst+mmelse som dessa
f%rfaranden best<r av +r beskrivna i bilagorna AGH1.

Artikel 8

Anm�lan

1. Varje medlemsstat skall till %vriga medlemsstater och till
kommissionen anm+la de organ som medlemsstaten utsett till
att ut%va de funktioner som +r f%rbundna med f%rfarandena f%r
bed%mning av %verensst+mmelse enligt artikel 7, tillsammans
med uppgift om de identifikationsnummer som kommissionen
tilldelat organen enligt punkt 4, uppgift om slag av m+tinstru-
ment f%r vilka respektive organ har utsetts, samt i till+mpliga
fall uppgift om de m+tinstrumentklasser, det m+tomr<de, den
m+tteknik och alla de %vriga egenskaper hos m+tinstrumenten
som begr+nsar anm+lans r+ckvidd.

2. Medlemsstaterna skall till+mpa de kriterier som fastst+lls i
bilaga III n+r de utser s<dana organ.

3. En medlemsstat, som har anm+lt ett organ, skall <terkalla
sin anm+lan om den finner att organet inte l+ngre uppfyller
kriterierna som avses i punkt 2. Cvriga medlemsstater och
kommissionen skall genast underr+ttas om varje s<dant <terkal-
lande av en anm+lan.

4. Varje organ som skall anm+las skall tilldelas ett identifi-
kationsnummer av kommissionen. Kommissionen skall offent-
ligg%ra listan %ver anm+lda organ i C-serien av Europeiska ge-
menskapernas officiella tidning, tillsammans med de uppgifter om
anm+lans r+ckvidd som avses i punkt 1, och h<lla listan aktuell.

KAPITEL IV

F2RUTS˜TTANDE AV 2VERENSST˜MMELSE

Artikel 9

Harmoniserade standarder och normerande dokument

1. Medlemsstaterna skall f%ruts+tta att ett m+tinstrument
uppfyller de grundl+ggande krav som avses i artikel 4, om
m+tinstrumentet f%ljer delar av nationella standarder G genom
vilka den europeiska harmoniserade standarden f%r instrumen-
tet genomf%rs nationellt G, varvid delarna motsvarar de delar av
den europeiska harmoniserade standarden vilka C-serien av
Europeiska gemenskapernas officiella tidning inneh<ller h+nvis-
ningar till.

F%ljer ett m+tinstrument endast delvis de delar av de nationella
standarderna som avses i f%rsta stycket, skall medlemsstaterna
f%ruts+tta att det uppfyller de grundl+ggande krav som mot-
svarar de delar av standarderna som instrumentet f%ljer.

Medlemsstaterna skall offentligg%ra uppgifter om de nationella
standarder som avses i f%rsta stycket.

2. Medlemsstaterna skall f%ruts+tta att de grundl+ggande
krav som avses i artikel 4 +r uppfyllda i fr<ga om m+tinstru-
ment som f%ljer det normerande dokument vilket avses i artikel
11.2 c och till vilket det finns h+nvisningar offentliggjorda i
C-serien av Europeiska gemenskapernas officiella tidning.
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F%ljer ett m+tinstrument endast delvis det normerande doku-
ment som avses i f%rsta stycket, skall medlemsstaterna f%r-
uts+tta att instrumentet uppfyller de grundl+ggande krav som
motsvarar de normerande delar som instrumentet f%ljer.

Medlemsstaterna skall offentligg%ra h+nvisningar till det norme-
rande dokument som avses i f%rsta stycket.

KAPITEL V

KOMMITT4ER

Artikel 10

KommittØn f�r standarder och tekniska f�reskrifter

N+r en medlemsstat eller kommissionen anser att en europeisk
harmoniserad standard, som avses i artikel 9.1, inte helt %ver-
ensst+mmer med de grundl+ggande krav som avses i artikel 4,
skall medlemsstaten eller kommissionen ta upp fr<gan i den
st+ndiga kommittØ som +r inr+ttad i enlighet med direktiv
98/34/EG och redovisa sina sk+l f%r detta. KommittØn skall
l+mna sitt yttrande utan dr%jsm<l.

P< grundval av kommittØns yttrande skall kommissionen under-
r+tta medlemsstaterna om huruvida det +r n%dv+ndigt att upp-
h+va h+nvisningarna till de nationella standarderna i det offent-
ligg%rande som avses i artikel 9.1 tredje stycket.

Artikel 11

M�tinstrumentkommittØ

1. Kommissionen skall bitr+das av en st+ndig kommittØ,
M+tinstrumentkommittØn, best<ende av f%retr+dare f%r med-
lemsstaterna och med en f%retr+dare f%r kommissionen som
ordf%rande.

2. D< h+nvisning till detta stycke g%rs, skall det r<dgivande
f%rfarande, som f%reskrivs i artikel 3 i beslut 1999/468/EG,
till+mpas enligt artikel 7.3 och artikel 8 i beslutet ifr<ga.

Artikel 12

M�tinstrumentkommittØns uppgifter

1. P< beg+ran av en medlemsstat eller p< eget initiativ kan
kommissionen, d< den handlar enligt det f%rfarande, som f%-
reskrivs i artikel 11.2, vidta alla l+mpliga <tg+rder i syfte att:

a) g%ra +ndringar i de s+rskilda bilagorna med avseende p<

B st%rsta till<tna fel och noggrannhetsklasser,

B nominella driftsf%rh<llanden,

B kritiska avvikelsev+rden,

B den lista %ver f%rfaranden f%r bed%mning av %verens-
st+mmelse som avses i artikel 7,

b) g%ra +ndringar i de provningsprogram som f%reskrivs i bi-
laga II,

c) beg+ra att Internationella organisationen f%r legal metrologi
(Organisation Internationale de MØtrologie LØgale) uppr+ttar
ett normerande dokument med normerande delar, som, om
de f%ljs, inneb+r att motsvarande grundl+ggande krav i detta
direktiv skall anses vara uppfyllda (f%ruts+ttande av %verens-
st+mmelse),

d) i C-serien av Europeiska gemenskapernas officiella tidning of-
fentligg%ra h+nvisningar till de normerande dokument som
avses i punkt c.

2. N+r en medlemsstat eller kommissionen anser att ett nor-
merande dokument, som det h+nvisas till i C-serien av Euro-
peiska gemenskapernas officiella tidning i enlighet med best+mmel-
serna i punkt 2 d, inte till fullo uppfyller de grundl+ggande
krav som avses i artikel 4, skall medlemsstaten eller kommis-
sionen ta upp fr<gan i m+tinstrumentkommittØn och redovisa
sina sk+l f%r detta.

Kommissionen skall, d< den handlar enligt det f%rfarande, som
f%reskrivs i artikel 11.2, underr+tta medlemsstaterna om huru-
vida h+nvisningarna till det ber%rda normerande dokumentet,
vilka offentliggjorts i tredje stycket i artikel 9.2, skall upph+vas
eller ej.

KAPITEL VI

M˜RKNINGAR

Artikel 13

M�rkningar

1. Den CE-m+rkning om %verensst+mmelse som avses i ar-
tikel 5 best<r av bokst+verna CE med utformning enligt punkt
I.B d i bilagan till beslut 93/465/EEG. CE-m+rkningen skall vara
minst 5 mm h%g.

2. Den metrologiska till+ggsm+rkning som avses i artikel 5
best<r av ett versalt M samt <rtalet f%r m+rkningens anbring-
ande, b<da inskrivna i en rektangel. Rektangelns h%jd skall vara
lika med CE-m+rkningens h%jd. Den metrologiska till+ggsm+rk-
ningen skall f%lja omedelbart efter CE-m+rkningen om %verens-
st+mmelse.

3. Om det i f%rfarandet f%r bed%mning av %verensst+mmelse
f%reskrivs att m+rkning skall ske med identifikationsnumret f%r
det ber%rda anm+lda organ som avses i artikel 8, skall detta
nummer f%lja efter CE-m+rkningen om %verensst+mmelse och
den metrologiska till+ggsm+rkningen. Om det i f%rfarandet f%r
bed%mning av %verensst+mmelse inte f%reskrivs n<gon s<dan
m+rkning med identifikationsnummer f%r ett anm+lt organ,
skall m+tinstrumentet inte heller vara f%rsett med n<got s<dant
nummer.

4. N+r ett m+tinstrument best<r av ett antal enheter som
fungerar tillsammans, skall m+rkningarna finnas p< instrumen-
tets huvudenhet.

N+r ett m+tinstrument +r f%r litet eller f%r k+nsligt f%r de m+rk-
ningar som avses i punkt 1, skall m+rkningarna finnas p< den
f%rpackning i vilken instrumentet saluf%rs, eller om det +r till-
l+mpligt, p< den f%rvaringsl<da eller motsvarande som instru-
mentet levereras i.
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5. CE-m+rkningen om %verensst+mmelse och den metrolo-
giska till+ggsm+rkningen skall vara outpl<nliga. Det ber%rda
anm+lda organets identifikationsnummer skall vara outpl<nligt
eller vara s<dant att det f%rst%rs automatiskt om det tas bort.
Alla m+rkningar skall vara klart synliga eller l+tt tillg+ngliga.

Artikel 14

Marknads�vervakning

1. Medlemsstaterna skall vidta alla erforderliga <tg+rder f%r
att s%rja f%r att m+tinstrument, som +r f%rsedda med CE-m+rk-
ning om %verensst+mmelse och metrologisk till+ggsm+rkning
enligt artikel 5, sl+pps ut p< marknaden och tas i bruk endast
om de uppfyller G f%rutsatt att instrumenten +r riktigt installe-
rade och anv+nds i enlighet med tillverkarens anvisningar G de
grundl+ggande krav som avses i artikel 4, samt har genomg<tt
bed%mning av %verensst+mmelse i enlighet med artikel 7.

2. Medlemsstaternas beh%riga myndigheter skall bist< va-
randra vid marknads%vervakning.

Det inneb+r s+rskilt att de beh%riga myndigheterna skall utbyta
information om i vilken utstr+ckning som de instrument de
kontrollerar uppfyller kraven i detta direktiv, samt om resultatet
av s<dana kontroller.

Varje medlemsstat skall underr+tta %vriga medlemsstater och
kommissionen om vilka beh%riga myndigheter den har utsett
f%r s<dant informationsutbyte.

Information som utbyts skall behandlas konfidentiellt.

3. Om en medlemsstat sl<r fast att samtliga eller en del av
de m+tinstrument av en viss modell, vilka +r f%rsedda med
CE-m+rkning om %verensst+mmelse och metrologisk till+ggs-
m+rkning, inte uppfyller villkoren i punkt 1, skall den vidta
alla erforderliga <tg+rder f%r att <terkalla dessa instrument fr<n
marknaden, f%rbjuda eller inskr+nka deras fortsatta saluf%ring,
eller f%rbjuda eller inskr+nka fortsatt bruk av dem.

N+r medlemsstaten fattar beslut om <tg+rder skall den beakta
huruvida den bristande %verensst+mmelsen har satts i system
eller bara +r tillf+llig. Om medlemsstaten har slagit fast att den
bristande %verensst+mmelsen har satts i system, skall den ge-
nast underr+tta kommissionen om vidtagna <tg+rder och uppge
sk+len f%r sitt beslut.

4. Kommissionen skall snarast m%jligt inleda samr<d med
ber%rda parter.

Finner kommissionen att de <tg+rder som medlemsstaten vid-
tagit +r befogade, skall den genast meddela detta till den med-
lemsstat som vidtagit <tg+rderna, liksom till %vriga medlems-
stater.

Den beh%riga medlemsstaten skall vidta erforderliga <tg+rder
mot den som anbringat m+rkningen och skall underr+tta
kommissionen och de %vriga medlemsstaterna om detta.

Finner kommissionen att de <tg+rder som medlemsstaten vid-
tagit +r obefogade, skall den genast meddela detta till den med-
lemsstat som vidtagit <tg+rderna, liksom till den ber%rda till-
verkaren eller tillverkarens representant.

Om den bristande %verensst+mmelsen kan tillskrivas standar-
derna, skall kommissionen, efter samr<d med ber%rda parter,
snarast m%jligt ta upp fr<gan i den kommittØ som avses i
artikel 10.

Kommissionen skall se till att medlemsstaterna informeras om
g<ngen i detta f%rfarande och om dess utg<ng.

KAPITEL VII

ALLM˜NNA BEST˜MMELSER OCH SLUTBEST˜MMELSER

Artikel 15

Beslut som inneb�r avslag eller inskr�nkning

Varje beslut som en medlemsstat fattar med st%d av detta di-
rektiv och som inneb+r krav p< <terkallande av ett m+tinstru-
ment fr<n marknaden eller f%rbud eller inskr+nkning av dess
saluf%ring eller ibruktagande, skall inneh<lla en redog%relse f%r
de n+rmare grunderna till beslutet. Ett s<dant beslut skall ge-
nast delges ber%rd part, som samtidigt skall underr+ttas om
vilka r+ttsmedel han har enligt g+llande lag i den aktuella med-
lemsstaten, samt vilka tidsfrister som g+ller f%r dem.

Artikel 16

Upph�vanden

F%ljande direktiv upph%r att g+lla fr<n och med den (1 juli
2002), utan att till+mpningen av artikel 17 p<verkas:

B direktiv 71/318/EEG

B direktiv 71/319/EEG

B direktiv 71/348/EEG

B direktiv 73/362/EEG

B direktiv 75/33/EEG

B direktiv 75/410/EEG

B direktiv 76/891/EEG

B direktiv 77/95/EEG

B direktiv 77/313/EEG

B direktiv 78/1031/EEG

B direktiv 79/830/EEG.
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Artikel 17

2verg�ngsbest�mmelser

Genom undantag fr<n artikel 18.2 skall medlemsstaterna till<ta
saluf%ring och ibruktagande av m+tinstrument, som uppfyller
de regler som +r till+mpliga f%re den (1 juli 2002), f%r m+t-
uppgifter f%r vilka medlemsstaterna har f%reskrivit anv+ndning
av i laga ordning kontrollerade m+tinstrument, och detta skall
g+lla tills typgodk+nnandet f%r dessa m+tinstrument har l%pt ut,
eller f%r typgodk+nnanden med obegr+nsad giltighet, under en
period av tio <r fr<n den (1 juli 2002).

Artikel 18

2verf�ring till nationell lagstiftning

Medlemsstaterna skall s+tta i kraft de lagar och andra f%rfatt-
ningar som +r n%dv+ndiga f%r att f%lja detta direktiv senast den
(1 juli 2002) och skall genast underr+tta kommissionen om
detta.

N+r en medlemsstat antar dessa best+mmelser skall de inneh<lla
en h+nvisning till detta direktiv eller <tf%ljas av en s<dan h+n-
visning n+r de offentligg%rs. N+rmare f%reskrifter om hur h+n-
visningen skall g%ras skall varje medlemsstat sj+lv utf+rda.

Artikel 19

Ikrafttr�dande

Detta direktiv tr+der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 20

Adressater

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

BILAGA I

GRUNDL˜GGANDE KRAV

M+tinstrument skall ha h%g metrologisk tillf%rlitlighet, s< att de som ber%rs av dem kan ha f%rtroende f%r m+tresultatet.
M+tinstrumentens konstruktion och tillverkning skall ligga p< en h%g kvalitetsniv< i fr<ga om m+tteknik och m+tresul-
tatens s+kerhet.

De krav som beh%vs f%r att m+tinstrument skall uppfylla dessa m<l redovisas nedan. De kompletteras med s+rskilda krav
i bilagorna MI-001 till MI-011. D+r finns mer detaljerade uppgifter r%rande vissa delar av de allm+nna kraven.

I de tekniska l%sningar som anv+nds f%r att uppfylla kraven skall man ta h+nsyn till m+tinstrumentets avsedda anv+nd-
ning och till s<dan felaktig anv+ndning som rimligen kan f%rutses.

M+tinstrument skall anses uppfylla de till+mpliga delarna av kraven om tillverkarna kan visa att motsvarande prov-
ningsprogram i bilaga II har genomf%rts och gett godk+nda resultat.

DEFINITIONER

M
tstorhet

Storhet som skall m+tas, t.ex. vikt eller volym.

Influensstorhet

Storhet annan +n m+tstorheten och som p<verkar m+tresultatet.

Specificerade driftsf�rh*llanden

Nominella v+rden p< den m+tstorhet och de influensstorheter som utg%r de normala betingelser under vilka m+tinstru-
mentet anv+nds.
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St�rning

Influensstorhet som normalt inte ing<r i driftsf%rh<llandena f%r det m+tinstrument som har f<tt v+rden och prestanda-
krav f%reskrivna.

Kritiskt avvikelsev
rde

Gr+ns ovanf%r vilken m+tresultatets avvikelse fr<n det sanna v+rdet betraktas som icke %nskv+rd. V+rdet uttrycks i
samma m<ttenhet som m+tv+rdet.

Materialiserat m*tt

Anordning avsedd att, p< ett permanent s+tt vid anv+ndning, <terge eller tillhandah<lla ett eller flera k+nda v+rden av en
given storhet.

Direktf�rs
ljning

En aff+rstransaktion r+knas som direktf%rs+ljning om samtliga f%ljande villkor +r uppfyllda:

B Priset som skall betalas +r baserat p< m+tresultatet.

B Transaktionens parter m<ste godta m+tresultatet direkt p< platsen.

B Cverl<telse och betalning sker direkt p< platsen, eller s< fastst+lls parternas f%rpliktelser direkt p< platsen som en
f%ljd av att de godtar m+tresultatet.

KRAV

1. Till�tna fel

1.1 M+tfelet f<r inte, under specificerade driftsf%rh<llanden och i fr<nvaro av st%rningar, %verskrida det v+rde p<
st%rsta till<tna fel som anges i de till+mpliga s+rskilda m+tinstrumentkraven.

Om inget annat anges, uttrycks det st%rsta till<tna felet som en avvikelse fr<n det sanna m+tv+rdet och anger
v+rdegr+nserna f%r ett intervall med det sanna m+tv+rdet som mittpunkt.

1.2 Under f%reskrivna driftsf%rh<llanden och i n+rvaro av st%rningar g+ller det prestandakrav som anges i de till-
l+mpliga s+rskilda m+tinstrumentkraven.

1.3 Tillverkaren skall specificera de klimatm+ssiga, mekaniska och elektromagnetiska milj%er, i vilka m+tinstrumentet
+r avsett att anv+ndas Han skall d+rvid beakta de krav p< driftsf%rh<llandena som anges i de till+mpliga s+rskilda
m+tinstrumentkraven.

1.3.1 De klimatm+ssiga och mekaniska milj%erna +r indelade i klasser fr<n A till I enligt nedan.

C Klimatm+ssiga milj%er

C1 Slutna utrymmen med st+ndig temperaturreglering. Luftfuktigheten +r inte reglerad. Vid behov anv+nds
uppv+rmning, kylning eller luftbefuktning f%r att uppr+tth<lla de erforderliga f%rh<llandena. M+tinstrumen-
ten kan vara utsatta f%r solstr<lning, v+rmestr<lning samt f%r den omgivande luftens r%relser p< grund av
drag fr<n luftkonditioneringssystem eller %ppna f%nster. M+tinstrumenten +r inte utsatta f%r vattenkondens,
nederb%rd eller isbildning.

F%rh<llandena i denna klass f%rekommer i st+ndigt bemannade kontor, vissa verkst+der och andra lokaler f%r
speciella +ndam<l.

C2 Slutna utrymmen utan reglering av temperatur och luftfuktighet. Uppv+rmning kan tillgripas f%r att h%ja
l<ga temperaturer, s+rskilt i de fall d< det r<der stor skillnad mellan f%rh<llandena i denna klass och utom-
hus. M+tinstrumenten kan vara utsatta f%r sol- och v+rmestr<lning samt drag. De kan +ven vara utsatta f%r
vattenkondens, andra vattenk+llor +n regn och f%r isbildning.

F%rh<llandena i denna klass f%rekommer i vissa entrØer och trapphus i byggnader, i garage, k+llare och vissa
verkst+der, fabriksbyggnader och industriella processanl+ggningar, vanliga lagerlokaler f%r frostbest+ndiga
produkter, lantbruksbyggnader etc.
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C3 Cppna platser med ordin+ra klimatf%rh<llanden, vilket utesluter polar- och %kenmilj%er.

M Mekaniska milj%er

M1 Utrymmen med vibrationer och st%tar av mindre betydelse, t.ex. f%r m+tinstrument monterade p< l+tta
b+rande konstruktioner som +r utsatta f%r f%rsumbara vibrationer och st%tar fr<n lokala spr+ngnings- eller
p<lningsarbeten, sl<ende i d%rrar etc.

M2 Utrymmen med betydande eller h%ga vibrations- och st%tniv<er, som t.ex. h+rr%r fr<n maskiner och f%r-
bipasserande fordon i n+rheten eller som f%rekommer intill tunga maskiner, bandtransport%rer etc.

M3 Utrymmen d+r vibrations- och st%tniv<erna +r h%ga eller mycket h%ga, t.ex. f%r m+tinstrument som mon-
terats direkt p< maskiner, bandtransport%rer etc.

Tabell 1

Kombinerade mekaniska och klimatm�ssiga milj�klasser

Milj%er C1 C2 C3

M1 A B C

M2 D E F

M3 G H I

1.3.2 De elektromagnetiska milj%erna klassificeras som E1 eller E2:

E1 Bost+der, kontors- och aff+rslokaler samt lokaler f%r l+tt industri

E2 Industrilokaler

2. Reproducerbarhet

M+tning av samma m+tstorhet p< en annan plats eller av en annan anv+ndare, med alla %vriga omst+ndigheter
of%r+ndrade, skall leda till att de p< varandra f%ljande m+tresultaten blir n+ra %verensst+mmande.

3. Repeterbarhet

3.1 M+tning av samma m+tstorhet under samma m+tningsm+ssiga omst+ndigheter, skall leda till att de p< varandra
f%ljande m+tresultaten blir n+ra %verensst+mmande.

3.2 F%r m+tinstrument som uppvisar betydande slumpm+ssiga fel skall skillnaden mellan medelv+rdena av p<
varandra f%ljande resultatserier vara sm< i j+mf%relse med det st%rsta till<tna felet.

4. Diskriminationsf�rm�ga och k�nslighet

M+tinstrumentet skall vara tillr+ckligt k+nsligt och diskriminationstr%skeln tillr+ckligt l<g f%r den avsedda m+t-
uppgiften.

5. Best�ndighet

M+tinstrumentet skall vara konstruerat s< att det bibeh<ller tillfredsst+llande stabilitet i fr<ga om sina metrolo-
giska egenskaper under en rimligt l<ng tidsperiod, f%rutsatt att det +r r+tt installerat och underh<llet samt att det
anv+nds i enlighet med tillverkarens anvisningar under de milj%f%rh<llanden som det +r avsett f%r.

6. Tillf�rlitlighet

M+tinstrumentet skall konstrueras f%r att s< l<ngt som m%jligt minska verkan av ett fel som skulle ge ett felaktigt
m+tresultat, s<vida inte f%rekomsten av ett s<dant fel +r uppenbar eller enkelt kan kontrolleras med hj+lp av
anordningar som inte ing<r i sj+lva m+tinstrumentet.
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7. L�mplighet

7.1 M+tinstrumentet f<r inte ha egenskaper som sannolikt underl+ttar bedr+glig anv+ndning, samtidigt som m%jlig-
heterna till oavsiktligt felaktig anv+ndning skall vara minimala.

7.2 M+tinstrumentet skall vara l+mpligt f%r det avsedda +ndam<let med h+nsyn till de praktiska arbetsf%rh<llandena.
Sett ur anv+ndarsynpunkt f<r det heller inte st+llas orimliga krav p< den avsedda anv+ndaren f%r att erh<lla
riktiga m+tresultat.

7.3 D< varan som m+ts genomg<r n<gon form av behandling i sj+lva m+tinstrumentet och behandlingen p<verkar
m+tstorheten, t.ex. vid avluftning av en v+tska i en volymdosator, skall behandlingen vara fullgod med h+nsyn
tagen till det st%rsta till<tna felet.

7.4 N+r m+tinstrumentet +r konstruerat f%r m+tning av %ver tiden konstanta v+rden, skall m+tinstrumentet vara
ok+nsligt f%r sm< variationer i m+tstorhetens v+rde eller reagera p< l+mpligt s+tt.

7.5 M+tinstrumentet skall vara robust och de ing<ende material som anv+nds skall vara l+mpliga f%r de omst+ndig-
heter i vilka m+tinstrumentet +r avsett att anv+ndas.

8. Skydd mot f�rvanskning

8.1 M+tinstrumentets metrologiska egenskaper f<r inte p< ett oacceptabelt s+tt p<verkas av att n<gon annan an-
ordning ansluts till det, av n<gon egenskap hos den anslutna anordningen i sig eller av n<gon l+ngre bort bel+gen
anordning som har f%rbindelse med m+tinstrumentet.

8.2 Fysiska utrustningskomponenter som +r av avg%rande betydelse f%r de metrologiska egenskaperna skall vara
konstruerade s< att de kan skyddas. Det inbyggda skyddet skall vara s<dant att eventuell p<verkan skall kunna
p<visas.

8.3 Programvara som +r av avg%rande betydelse f%r de metrologiska egenskaperna skall b+ra identifikation som
s<dan och vara skyddad. Identifikationen skall vara l+tt tillg+nglig. Tecken p< gjorda ingrepp skall vara tillg+ngliga
under en rimligt l<ng tidsperiod.

8.4 M+tdata och metrologiskt viktiga parametrar som lagras eller %verf%rs skall vara skyddade p< l+mpligt s+tt mot
oavsiktlig eller avsiktlig f%rvanskning.

8.5 M+tv+rdesvisningar hos m+tinstrument som anv+nds inom gas-, vatten- och eldistribution skall inte kunna
nollst+llas d< de +r i bruk.

9. Information som skall vara anbringad p� och �tf�lja m�tinstrumentet

9.1 M+tinstrumentet skall vara f%rsett med f%ljande p<skrifter:

B Tillverkarens m+rke eller firmanamn.

B Uppgifter om m+tinstrumentets noggrannhet.

I till+mpliga fall skall dessutom finnas

B uppgifter av betydelse betr+ffande anv+ndningsvillkoren,

B identifikationsm+rkning,

B typintygets nummer.

9.2 D< m+tinstrumentet +r f%r litet eller har f%r k+nslig uppbyggnad f%r att de n%dv+ndiga uppgifterna skall kunna
anbringas, skall den tillh%rande f%rvaringsl<dan eller motsvarande och/eller dokumentationen vara m+rkt p<
l+mpligt s+tt.

9.3 M+tinstrumentet skall <tf%ljas av en bruksanvisning. Den skall i till+mpliga stycken inneh<lla

B specificerade driftsf%rh<llanden,

B klimatm+ssiga, mekaniska och elektromagnetiska milj%klasser,

B anvisningar f%r installation, underh<ll, reparationer och till<tna justeringar,

B anvisningar f%r korrekt anv+ndning samt eventuella s+rskilda anv+ndningsvillkor.

9.4 F%r m+tinstrument som anv+nds till gas-, vatten- och eldistribution eller f%r grupper av identiska m+tinstrument
kr+vs inte n%dv+ndigtvis separata instruktionshandb%cker f%r varje enskilt m+tinstrument.
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9.5 Om annat inte anges i en s+rskild m+tinstrumentbilaga, skall skaldelsv+rdet f%r ett uppm+tt v+rde ha formen
1 H 10n, 2 H 10n eller 5 H 10n, d+r n +r ett heltal eller noll. M<ttenheten eller dess beteckning skall st< n+ra
talv+rdet.

9.6 Ett materialiserat m<tt skall m+rkas med ett nominellt v+rde eller en skala som f%ljs av m<ttenheten.

9.7 Utf%randet av de anv+nda m<ttenheterna med tillh%rande beteckningar skall vara i enlighet med de best+mmelser
som omfattar hela gemenskapen och som g+ller m<ttenheter och deras beteckningar.

9.8 Alla de m+rkningar och p<skrifter som +r f%reskrivna i de g+llande kraven skall vara tydliga, outpl<nliga,
entydiga och om%jliga att %verf%ra.

10. Visning av m�tresultatet

10.1 M+tresultatet skall presenteras med hj+lp av en visningsanordning eller en pappersutskrift.

10.2 M+tv+rdespresentationen skall vara tydlig och entydig och vara <tf%ljd av s<dana markeringar och p<skrifter som
beh%vs f%r att upplysa anv+ndaren om inneb%rden av m+tresultatet. Man skall enkelt kunna l+sa av det presen-
terade resultatet under normala anv+ndningsf%rh<llanden. Ytterligare resultatangivelser f<r presenteras f%rutsatt
att f%rv+xling inte kan uppst<.

10.3 N+r utskrift anv+nds skall skriften eller registreringen vara l+ttl+st och outpl<nlig.

10.4 M+tinstrument f%r aff+rstransaktioner som utg%r direktf%rs+ljning skall vara konstruerade s< att, n+r de +r
installerade p< avsett s+tt, m+tresultatet visas f%r transaktionens b<da parter.

10.5 M+tinstrument, som +r avsedda f%r f%rbrukningsm+tning av el, gas, vatten etc. i bost+der och fr<n vilka m+t-
v+rden kan avl+sas, antingen av en mobil datainsamlingsenhet eller p< avst<nd via en %verf%ringsl+nk, skall vara
f%rsedda med en anordning f%r m+tv+rdespresentation som +r tillg+nglig f%r konsumenten. Det v+rde som avl+ses
p< denna anordning utg%r det m+tresultat som skall ligga till grund f%r avgiftsdebiteringen.

11. Vidarebearbetning av data f�r avslut av aff�rstransaktioner

11.1 M+tinstrumentet skall, n+r det inte r%r sig om ett m+tinstrument som anv+nds till gas-, vatten- och eldistribution,
p< ett varaktigt s+tt registrera m+tresultatet tillsammans med en identifikation av den enskilda transaktionen, n+r
samtliga f%ljande villkor +r uppfyllda:

B M+tinstrumentet +r avsett f%r aff+rstransaktioner som utg%r direktf%rs+ljning.

B M+tningen g<r inte att upprepa.

B M+tinstrumentet normalt +r avsett att anv+ndas d< en av aff+rsparterna +r fr<nvarande.

11.2 Dessutom skall ett varaktigt bevis p< m+tresultatet och identifikationen av transaktionen tillhandah<llas p<
beg+ran direkt efter avslutad m+tning.

12. Bed�mning av huruvida m�tinstrumentet uppfyller kraven i direktivet

M+tinstrumentet skall vara konstruerat s< att man l+tt kan bed%ma huruvida det uppfyller kraven i detta direktiv.
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BILAGA II

PROVNINGSPROGRAM

INLEDNING

Om tillfredsst+llande resultat har erh<llits efter genomf%rda provningsprogram skall resultaten anses uppfylla den s+r-
skilda aspekten av det produktkrav som +r f%rem<l f%r bed%mning. ˜ndring av de i provningsprogrammet angivna
v+rdena p< str+nghetsgrader, eller kombinationer av str+nghetsgrader n+r det g+ller de kombinerade klimatm+ssiga och
mekaniska klasserna AGI, f<r g%ras f%r ett visst m+tinstrument, och +ndringen skall d< anges i den s+rskilda m+tinstru-
mentbilagan.

Provningsuppst+llning och provningsf%rfaranden skall f%lja internationellt %verenskomna dokument.

1. PROVNINGSPROGRAM

Provningsprogrammen indelas efter driftsf%rh<llanden enligt f%ljande:

Program 1: Elektromagnetisk milj%

Program 2: Klimatmilj%

Program 3: Mekanisk milj%

Program 4: Kraftf%rs%rjning

Ytterligare ett provningsprogram, program 5, omfattar instrumentens best+ndighet.

1.1 Provningsprogrammens till�mplighet

M+tinstrument eller underenheter till s<dana skall underg< provning i enlighet med deras specificerade drifts-
f%rh<llanden, som skall vara i %verensst+mmelse med kraven i den s+rskilda m+tinstrumentbilagan.

1.2.1 Kombinerade klimatm
ssiga och mekaniska klasser

De kombinerade klimatm+ssiga och mekaniska klasserna, AGI, beskrivs i tabell 1, bilaga I.

Str+nghetsgraderna f%r provning visas nedan.

Tabell 1

Str�nghetsgrader

Provningsbeskrivning
Klass

A B C D E F G H I

V+rme 1 2 3 1 2 3 1 2 3

Torr kyla 1 2 3 1 2 3 1 2 3

Fuktig v+rme, station+rt tillst<nd G 1 2 G 1 2 G 1 2

Fuktig v+rme, cykliskt tillst<nd G 1 2 G 1 2 G 1 2

Vibrationer G G G 1 1 1 2 2 2

Mekaniska st%tar G G G 1 1 1 2 2 2

1.2.2 Elektromagnetiska milj�klasser

Klass E1: Bost+der, handel och kontor, l+tt industri

Klass E2: Industri
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1.3 Grundregler f�r felbest�mning

Fel skall best+mmas under normala provningsf%rh<llanden. N+r effekten av en influensstorhet bed%ms, skall
alla andra faktorer h<llas relativt konstanta vid ett v+rde som ligger n+ra det normala.

1.4 Grundregler f�r provning

Varje influensstorhet appliceras var f%r sig, varvid dess inverkan best+ms. Metrologisk provning skall utf%ras
med eller utan applicerad influensstorhet, beroende p< vilket f%rh<llande som +r det normala driftstillst<ndet
f%r m+tinstrumentet n+r den aktuella influensstorheten sannolikt kan upptr+da.

2. PROGRAM 1: ELEKTROMAGNETISK MILJ2

Provningsprogrammet, som redovisas i tabellerna 2, 3 och 4, g+ller f%r m+tinstrumentet eller underenheten i
enlighet med den elektromagnetiska milj% (E1 eller E2) som m+tinstrumentet +r avsett att anv+ndas i.

N+r m+tinstrumentet eller underenheten avses att anv+ndas i ett permanent, kontinuerligt elektromagnetiskt
f+lt skall till<tna prestanda under inverkan av det utstr<lade elektromagnetiska f+ltet (amplitudmodulerad
provning) ligga inom det st%rsta till<tna felet. I alla andra fall skall det kritiska avvikelsev+rdet och den till-
l<tna effekten vara de som anges i den s+rskilda m+tinstrumentbilagan.

Tabell 2

St%rning Anslutning E1 E2

Sp+nningsavbrott p<
v+xelsp+nningsn+tet

Ing<ngar
> 95 % reduktion %ver 5 000 ms

Sp+nningsfall p<
v+xelsp+nningsn+tet

Ing<ngar 30 % reduktion %ver 10 ms
60 % reduktion %ver 100 ms

Elektrostatiska urladdningar H%ljets anslutning 4 kV kontakt
8 kV luft

Snabba transienter (1) B Anslutningar f%r signalled-
ningar och databussar som
inte anv+nds f%r processtyr-
ning – 500 V (2) 1 000 V

B Anslutningar som anv+nds
direkt i processen, samt f%r
m+tning, indikering och
styrning av processen – 500 V (2) – 2 000 V

B In- och utg<ngar f%r
likstr%mskraft – 500 V (3) – 2 000 V

B In- och utg<ngar f%r
v+xelstr%mskraft – 1 000 V – 2 000 V

B Funktionella jordanslut-
ningar – 500 V (2) – 1 000 V

Radiofrekvent elektromagnetiskt
f+lt, amplitudmodulerat

H%ljets anslutning 80G1 000 MHz
3 V/m

80 % AM
(1 kHz)

80G1 000 MHz (4)
10 V/m
80 % AM
(1 kHz)

Radiofrekvent elektromagnetiskt
f+lt nycklad b+rv<g

H%ljets anslutning 900 – 5 MHz
3 V/m

Pulskvot 50 %
Repetitionsfrekvens

200 Hz

900 – 5 MHz
10 V/m

Pulskvot 50 %
Repetitionsfrekvens

200 Hz

(1) 5 Tr/50 Th ns. Repetitionsfrekvens 5 kHz i samtliga fall.
(2) G+ller endast f%r anslutningar med inkopplade kablar vars totall+ngd enligt tillverkarens funktionsspecifikation f<r

%verskrida 3 m.
(3) G+ller inte f%r ing<ngar avsedda f%r anslutning till batteri, eller till laddbart batteri som m<ste tas bort eller kopplas bort

fr<n apparaten f%r laddning. Apparater med ing<ng f%r likstr%m och avsedda att anv+ndas med en adapter, skall provas
p< v+xelstr%msing<ngen p< den adapter som specificerats av tillverkaren, eller, n+r ingen s<dan specificerats, p< en
standardadapter. Provningen g+ller likstr%msing<ngar avsedda att anslutas permanent till kablar l+ngre +n 10 m.

(4) Utom f%r frekvensbanden 87G108 MHz, 174G230 MHz och 470G790 MHz f%r rundradio enligt ITU, d+r niv<n skall
vara 3 V.
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Tabell 3

Radiofrekvens : ;common mode;

Anslutning E1 E2

B Anslutningar f%r signalled-
ningar och databussar som
inte anv+nds f%r processtyrning

B Anslutningar som anv+nds di-
rekt i processen, samt f%r m+t-
ning, signalering och styrning
av processen

0,15G80 Mhz (1)
3 V

80 % AM (1 kHz)

0,15G80 MHz (1) (2)
10 V

80 % AM (1 kHz)

B In- och utg<ngar f%r
likstr%mskraft

0,15G80 MHz (1)
3 V

80 % AM (1 kHz)

0,15G80 MHz (2)
10 V

80 % AM (1 kHz)

B In- och utg<ngar f%r v+x-
elstr%mskraft

B Funktionella jordanslutningar

0,15G80 MHz
3 V

80 % AM (1 kHz)

0,15G80 MHz (2)
3 V

80 % AM (1 kHz)

Provningsstr%mmen kan definieras som den ekvivalenta str%mmen till en 150 ohms belastning.

(1) G+ller endast f%r anslutningar med inkopplade kablar vars totall+ngd enligt tillverkarens funktionsspecifikation f<r
%verskrida 3 m.

(2) Utom frekvensbanden 47G68 MHz f%r rundradio enligt ITU, d+r niv<n skall vara 3 V.

Tabell 4

2versp�nningar

Anslutning E1 E2

Anslutningar f%r signalledningar och
databussar som inte anv+nds f%r
processtyrning

G 1,2 Tr/50 Th ms (8/20) (2)
Ledning till jord – 2 kV

Ledning till ledning – 1 kV

Anslutningar som anv+nds direkt i
processen, samt f%r m+tning, signa-
lering och styrning av processen

G 1,2 Tr/50 Th ms (8/20)
Ledning till jord – 2 kV

Ledning till ledning – 1 kV

Ing<ngar f%r likstr%m 1,2 Tr/50 Th �s (8/20) (1) (3)
Ledning till jord – 0,5 kV

Ledning till ledning – 0,5 kV

1,2 Tr/50 Th ms (8/20) (3)
Ledning till jord – 0,5 kV

Ledning till ledning – 0,5 kV

Ing<ngar f%r v+xelstr%m 1,2 Tr/50 Th �s (8/20)
Ledning till jord – 2 kV

Ledning till ledning – 1 kV

1,2 Tr/50 Th ms (8/20)
Ledning till jord – 4 kV

Ledning till ledning – 2 kV

(1) Apparater med ing<ng f%r likstr%m och avsedda att anv+ndas med en adapter, skall provas p< v+xelstr%msing<ngen p<
den adapter som specificerats av tillverkaren, eller, n+r ingen s<dan specificerats, p< en standardadapter. Provningen g+ller
likstr%msing<ngar avsedda att anslutas permanent till kablar l+ngre +n 10 m.

(2) G+ller endast f%r anslutningar med inkopplade kablar vars totall+ngd enligt tillverkarens funktionsspecifikation f<r
%verskrida 10 m.

(3) G+ller inte f%r ing<ngar avsedda f%r anslutning till batteri, eller till laddbart batteri som m<ste tas bort eller kopplas bort
fr<n apparaten f%r laddning

3. PROGRAM 2: KLIMATMILJ2

Att verifiera att instrumentet inte %verskrider st%rsta till<tna fel under specificerade klimatf%rh<llanden.

3.1 Statisk temperatur

N+r det +r praktiskt m%jligt kan prov f%r b<de torr v+rme och kyla kombineras i en provningsomg<ng.
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3.1.1 Torr v
rme

Att verifiera att instrumentet inte %verskrider st%rsta till<tna fel under f%rh<llanden med h%g temperatur.

Str+nghetsgrad 1 2 3

Temperatur (NC) 30 40 55

Varaktighet (h) 2 2 2

3.1.2 Kyla

Att verifiera att instrumentet inte %verskrider st%rsta till<tna fel under f%rh<llanden med l<g temperatur.

Str+nghetsgrad 1 2 3

Temperatur (NC) + 5 G 10 G 25

Varaktighet (h) 2 2 2

3.2 Omgivande luftfuktighet

Beroende p< vilken klimatmilj% m+tinstrumentet +r avsett att anv+ndas i, kan l+mpligt provningsf%rh<llande
vara antingen fuktig v+rme i station+rt tillst<nd (icke-kondenserande tillst<nd) eller cyklisk fuktig v+rme
(kondenserande tillst<nd).

Provning med cyklisk fuktig v+rme +r l+mplig n+r kondensation +r av betydelse, eller n+r intr+ngningen av
<nga p<skyndas av utandningseffekten. Under f%rh<llanden med icke-kondenserande luftfuktighet +r fuktig
v+rme i station+rt tillst<nd l+mpligt provningsf%rh<llande.

3.2.1 Fuktig v
rme i station
rt tillst*nd (icke-kondenserande)

Att verifiera att instrumentet inte %verskrider st%rsta till<tna fel under f%rh<llanden med h%g luftfuktighet och
konstant temperatur.

Str+nghetsgrad 1 2

Temperatur (NC) 30 40

Relativ luftfuktighet (%) 85 93

Varaktighet (dagar) 2 4

3.2.2 Cyklisk fuktig v
rme (kondenserande)

Att verifiera att instrumentet inte %verskrider st%rsta till<tna fel under f%rh<llanden med h%g luftfuktighet i
kombination med cykliska temperaturf%r+ndringar.

Str+nghetsgrad 1 2

Temperaturomr<de (NC) 25-40 25-55

Varaktighet (cykler) 2 2

Relativ luftfuktighet 95 % vid l+gre temperaturfaser och
93 % vid h%gre temperaturfaser

95 % vid l+gre temperaturfaser och
93 % vid h%gre temperaturfaser
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4. PROGRAM 3: MEKANISK MILJ2

Att verifiera att instrumentet inte %verskrider st%rsta till<tna fel under relevanta mekaniska milj%f%rh<llanden.

4.1 Vibrationer

Provning med slumpm+ssiga vibrationer +r l+mplig f%r bed%mning av f%rh<llanden n+r influensstorheten inte
+r stabil till sin storlek. Provning med sinusformade vibrationer +r l+mplig f%r bed%mning av f%rh<llanden n+r
frekvenserna (en eller flera) och niv<erna (en eller flera) hos den effektiva accelerationen +r k+nda och stabila,
eller n+r man k+nner till en resonansfrekvens av betydelse i sammanhanget.

4.1.1 Slumpm
ssiga vibrationer

Att verifiera att instrumentet inte %verskrider st%rsta till<tna fel under f%rh<llanden med slumpm+ssiga
vibrationer.

Str+nghetsgrad 1 2

Totalt frekvensomr<de (Hz) 10-15 10-150

Total RMS-niv< (msG2) 1,6 7

ASD-niv< 10G20GHz (m2sG3) 0,048 1

ASD-niv< 20G150 Hz (dB/oktav) G 3 G 3

Antal koordinataxlar 3 3

Varaktighet per koordinataxel Tv< minuter i varje funktionsl+ge eller
l+ngre om det +r n%dv+ndigt f%r att ge-

nomf%ra m+tningen

(ASD = Accelerated Spectral Density, Qaccelererad spektralt+thetQ; RMS = Root-Mean-Square, dvs. effektivv+rde)

4.1.2 Sinusformade vibrationer

Att verifiera att instrumentet inte %verskrider st%rsta till<tna fel under f%rh<llanden med vibrationer av
konstant natur.

Str+nghetsgrad 1 2

Frekvensomr<de (Hz) 10G150 10G150

Max. accelerationsniv< (msG2) 2 10

Antal svepcykler per koordinataxel 20 20

4.2 Mekaniska st�tar

Att verifiera att instrumentet inte %verskrider st%rsta till<tna fel under f%rh<llanden med mekaniska st%tar.

Str+nghetsgrad 1 2

Fallh%jd (mm) 25 50

Antal fall (p< varje underkant) 1 1
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5. PROGRAM 4: KRAFTF2RS2RJNING

Att verifiera att instrumentet inte %verskrider st%rsta till<tna fel under normala kraftf%rs%rjningsf%rh<llanden.

Egenskap Provningsspecifikation

N+tsp+nningsvariation 85G110 % av m+rksp+nningen

Liksp+nningsvariation Inom de gr+nser tillverkaren specificerat

N+tfrekvensvariation 98G102 % av m+rkfrekvensen

6. PROGRAM 5: BEST˜NDIGHET

Att bed%ma risken f%r uppkomsten av fel under m+tinstrumentets eller underenhetens f%rv+ntade livsl+ngd.

6.1 Gasm�tare

6.1.1 Membranm
tare

6.1.1.1 Provningstid: 5 000 timmar vid Qmax

6.1.1.2 Till<tna fel

Under och efter provning vid fl%den med v+rdena Qmin, 2 Qmin, 0,1 Qmax, 0,4 Qmax, 0,7 Qmax och Qmax:

B Visningsfelet vid varje fl%desv+rde i omr<det QtGQmax f<r inte avvika fr<n respektive begynnelsev+rde
med mer +n 2 % f%r det aktuella fl%det.

B Visningsfelet m<ste ligga inom dubbla det st%rsta till<tna felet.

6.1.2 Ringkolvm
tare och turbinm
tare

6.1.2.1 Provningstid: 1 000 timmar. Den sammanlagda tiden f<r inte %verskrida tv< m<nader.

6.1.2.2 Till<tna fel

Efter provning vid fl%den med v+rdena Qmin, 0,05 Qmax, 0,15 Qmax, 0,25 Qmax, 0,4 Qmax, 0,7 Qmax och
Qmax:

B Visningsfelet vid varje fl%desv+rde f<r inte avvika fr<n respektive begynnelsev+rde med mer +n en
tredjedel av det st%rsta till<tna felet f%r det aktuella fl%det.

B Visningsfelet m<ste ligga inom det st%rsta till<tna felet.

6.2 Vattenm�tare

6.2.1 Vattenm
tarna skall genomg* tv* provningsomg*ngar i f�ljd.

B Q3 £ 16 m3/h

B Omg<ng 1 (cyklisk provning): Intermittent provning med 100 000 cykler (dvs. med avbrott emellan
varje) under vilka fl%det kan variera mellan noll och Q3. I varje cykel skall ing< minst en period
under vilken fl%det m<ste vara noll och minst en period under vilket fl%det m<ste vara Q3.

B Omg<ng 2 (kontinuerlig provning): kontinuerligt fl%de med v+rdet Q4 under 100 timmar.

B Q3 > 16 m3/h

B Omg<ng 1: Kontinuerligt fl%de med v+rdet Q3 under 750 timmar.

B Omg<ng 2: Kontinuerligt fl%de vid v+rdet Q4 under 200 timmar.
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6.2.2 Till*tna fel

6.2.2.1 Efter respektive provningsomg<ng f<r variationen i m+tfelet i f%rh<llande till det initiala m+tfelet inte %ver-
skrida f%ljande v+rden:

B 3 % av den uppm+tta volymen i fl%desomr<det Q1 < Q2.

B 1,5 % av den uppm+tta volymen i fl%desomr<det Q2 £ Q4.

6.2.2.2 M+tfelet f%r den volym som uppm+ts efter respektive provningsomg<ng f<r inte %verskrida f%ljande v+rden:

B – 6 % av den uppm+tta volymen i fl%desomr<det Q1 < Q2.

B – 2,5 % av den uppm+tta volymen i fl%desomr<det Q2 £ Q4 f%r vattenm+tare avsedda f%r vattentempera-
turer i omr<det 0,1G30 NC,

B – 3,5 % av den uppm+tta volymen i fl%desomr<det Q2 £ Q4 f%r vattenm+tare avsedda f%r vattentempera-
turer i omr<det 30G90 NC.

6.2.3 Vattenvolym

Den vattenvolym som passerar genom respektive m+tare i de tv< provningsomg<ngarna enligt punkt 2.1
m<ste vara minst f%ljande:

600 H Q3 (i m3) f%r Q3 £ 16 m3/h

1 000 H Q3 (i m3) f%r Q3 > 16 m3/h.

6.2.4 Provningsfl�den

M+tfelen r+knat p< vattenvolym m<ste best+mmas vid referensf%rh<llanden f%re och efter varje provnings-
omg<ng, f%r varje provad m+tare och <tminstone vid f%ljande fl%den:

Q1, (Q1 + Q2)/2, Q2, 0,1 Q3, 0,3 Q3, 0,5 Q3, Q3 och Q4.

6.2.5 Provningsf�rh*llanden

Provningar skall genomf%ras med vatten av l+mplig temperatur f%r kontroll av m+taren med avseende p< det
temperaturomomr<de den +r avsedd f%r. Vattnet f%r provningarna skall vara rent vatten utan fasta partiklar i
suspension, och det skall ha l<g aggressivitet och l<g halt av kalciumkarbonat.
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BILAGA III

KRITERIER SOM SKALL UPPFYLLAS AV DE ORGAN SOM AV MEDLEMSSTATERNA UTN˜MNS TILL ATT
UT2VA DE FUNKTIONER SOM H˜NF2R SIG TILL MODULERNA F2R BED2MNING AV 2VER-

ENSST˜MMELSE

Nedan beskrivs de kriterier som medlemsstaterna skall till+mpa n+r de utser organ enligt artikel 8.1.

1. Organet, direkt%ren och personalen som deltar i arbetet med bed%mning av %verensst+mmelse, f<r inte vara kon-
strukt%r, tillverkare, leverant%r, installat%r eller anv+ndare av de m+tinstrument som kontrolleras, och inte heller vara
representant f%r n<gon av dessa personer. De f<r dessutom inte vara direkt engagerade i konstruktion, tillverkning,
marknadsf%ring eller underh<ll av m+tinstrumenten eller representera de parter som +r engagerade i dessa aktiviteter.
F%reg<ende kriterier utesluter emellertid inte p< n<got s+tt m%jligheten till utbyte av teknisk information mellan
tillverkaren och organet, i syfte att anv+ndas f%r bed%mningen av %verensst+mmelse.

2. Organet och dess personal, som deltar i arbetet med bed%mning av %verensst+mmelse, skall vara fria fr<n varje
p<tryckning och incitament, i synnerhet ekonomiska incitament, som kan p<verka deras omd%me eller resultaten av
deras arbete med bed%mning av %verensst+mmelse. S+rskilt g+ller detta p<tryckningar och incitament fr<n personer
eller grupper som har intresse i hur bed%mningen utfaller.

3. De uppgifter som ing<r i bed%mning av %verensst+mmelse skall utf%ras med h%gsta yrkesm+ssiga integritet och
fordrar sakkunskap inom metrologiomr<det.

Om organet anlitar underleverant%rer f%r best+mda uppgifter med anknytning till fastst+llande eller verifiering av
produktprestanda och specifikationer, skall det f%rst f%rs+kra sig om att underleverant%ren uppfyller kraven i detta
direktiv och d< s+rskilt i denna bilaga. Organet skall h<lla tillg+ngligt f%r nationella myndigheter de till+mpliga
handlingar i vilka redovisas bed%mningar av underleverant%rens kvalifikationer och det utf%rda arbetet i enlighet
med detta direktiv.

4. Organet skall vara i st<nd att utf%ra alla de uppgifter som anvisas s<dana organ, enligt den bilaga f%r vilken organet
har anm+lts. Detta oavsett om uppgifterna utf%rs av organet sj+lvt eller av annan part f%r dess r+kning och p< dess
ansvar. Det skall s+rskilt f%rfoga %ver n%dv+ndig personal och n%dv+ndiga anordningar f%r att utf%ra de tekniska och
administrativa uppgifter som ing<r i riktigt genomf%rd bed%mning och verifiering. Det skall ocks< ha tillg<ng till
n%dv+ndig utrustning f%r den erfordrade verifieringen.

5. Organet skall ha

B ordentlig yrkesutbildning, som omfattar samtliga bed%mnings- och verifieringsmoment som organet har utsetts
att utf%ra,

B tillfredsst+llande kunskaper om g+llande f%reskrifter vad avser de kontroller som de utf%r, samt tillr+cklig erfa-
renhet av s<dana kontroller,

B den f%rm<ga som kr+vs f%r att uppr+tta intyg, redovisningar och rapporter f%r att visa att kontrollerna har
utf%rts.

6. Organets opartiskhet m<ste garanteras. Dess anseende f<r inte bero p< antalet kontroller som genomf%rs eller p<
kontrollernas resultat.

7. Organet skall ha tecknat en privat ansvarsf%rs+kring, s<vida inte ansvar vilar p< medlemsstaten genom nationell
lagstiftning eller om medlemsstaten sj+lv direkt utf%r kontrollerna.

8. Organets personal skall iaktta tystnadsplikt avseende all information som erh<lls vid utf%randet av tj+nster som
omfattas av detta direktiv eller av nationella lagbest+mmelser genom vilka detta direktiv oms+tts till nationell niv<.
Undantag r<der gentemot de av medlemsstatens beh%riga f%rvaltningsmyndigheter inom vilka dessa aktiviteter
genomf%rs.
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BILAGA IV

TEKNISK DOKUMENTATION

Den tekniska dokumentationen skall p< ett begripligt s+tt <terge m+tinstrumentets konstruktion, tillverkning och funk-
tionss+tt och skall m%jligg%ra en bed%mning av om det uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Dokumentationen skall, i den m<n det +r av betydelse f%r denna bed%mning, omfatta

B en allm+n beskrivning av instrumentet,

B %vergripande konstruktions- och tillverkningsritningar samt scheman %ver komponenter, underenheter, kretsar etc.,

B beskrivningar och f%rklaringar som beh%vs f%r f%rst<elsen av ovann+mnda delar, inklusive instrumentets funktions-
s+tt,

B en lista %ver de standarder som avses i artikel 9 och som till+mpats helt eller delvis, samt beskrivningar av de
l%sningar som anv+nts f%r att uppfylla de grundl+ggande kraven, n+r de standarder som avses i artikel 9 inte har
till+mpats,

B resultat fr<n konstruktionsber+kningar, unders%kningar etc.,

B provningsrapporter,

B EG-typintyg eller EG-intyg om konstruktionskontroll f%r instrument som inneh<ller delar som +r identiska med dem
som ing<r i konstruktionen.
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BILAGA A

F2RS˜KRAN OM 2VERENSST˜MMELSE GRUNDAT P¯ INTERN TILLVERKNINGSKONTROLL

1. Den f%rs+kran om %verensst+mmelse som grundar sig p< intern tillverkningskontroll +r den del av det f%rfarande
f%r bed%mning av %verensst+mmelse genom vilken tillverkaren eller den som representerar honom fullg%r de
<ligganden som f%reskrivs nedan och s+kerst+ller och f%rs+krar att de aktuella m+tinstrumenten uppfyller de
till+mpliga kraven i detta direktiv.

Teknisk dokumentation

2. Tillverkaren skall uppr+tta den tekniska dokumentationen enligt bilaga IV. Med hj+lp av dokumentationen skall
det vara m%jligt att bed%ma om instrumentet uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv. Dokumentationen
skall, i den m<n det +r av betydelse f%r s<dan bed%mning, omfatta instrumentets konstruktion, tillverkning och
funktionss+tt.

3. Tillverkaren skall h<lla den tekniska dokumentationen tillg+nglig f%r de nationella myndigheterna under en
tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet har tillverkats.

Tillverkning

4. Tillverkaren skall vidta alla erforderliga <tg+rder f%r att s+kerst+lla att de tillverkade instrumenten uppfyller de
till+mpliga kraven i detta direktiv.

Skriftlig f�rs�kran om �verensst�mmelse

5.1 Tillverkaren skall anbringa CE-m+rkningen om %verensst+mmelse och den metrologiska till+ggsm+rkningen p<
varje m+tinstrument som uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

5.2 En f%rs+kran om %verensst+mmelse skall uppr+ttas f%r varje modell av m+tinstrumentet och skall h<llas tillg+nglig
f%r de nationella myndigheterna under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet av
respektive modell har tillverkats. I f%rs+kran skall anges f%r vilken modell av m+tinstrumentet den har uppr+ttats.

Ett exemplar av denna f%rs+kran skall ocks< s+ndas till ett av de organ som anm+lts f%r typkontroll enligt artikel
8 och som ansvarar f%r att listan %ver inkomna f%rs+kringar om %verensst+mmelse med j+mna mellanrum delges
alla medlemsstater.

En kopia av f%rs+kran skall levereras med varje m+tinstrument som sl+pps ut p< marknaden.

Tillverkarens representant

6. Tillverkarens <ligganden enligt punkterna 3 och 5.2 kan fullg%ras, f%r hans r+kning och p< hans ansvar, av den
som representerar honom inom gemenskapen.

N+r varken tillverkaren eller den som representerar honom +r etablerad inom gemenskapen, skall ansvaret f%r
ovan n+mnda <ligganden vila p< import%ren eller varje annan person som sl+pper ut instrumentet p< gemen-
skapsmarknaden.
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BILAGA A1

F2RS˜KRAN OM 2VERENSST˜MMELSE GRUNDAT P¯ INTERN TILLVERKNINGSKONTROLL OCH PRO-
DUKTPROVNING AV ETT ANM˜LT ORGAN

1. Den f%rs+kran om %verensst+mmelse, som grundar sig p< intern tillverkningskontroll samt produktprovning, +r
den del av det f%rfarande f%r bed%mning av %verensst+mmelse genom vilken tillverkaren eller den som repre-
senterar honom fullg%r de <ligganden som f%reskrivs nedan och s+kerst+ller och f%rs+krar att de aktuella
m+tinstrumenten uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Teknisk dokumentation

2. Tillverkaren skall uppr+tta den tekniska dokumentationen enligt bilaga IV. Med hj+lp av dokumentationen skall
det vara m%jligt att bed%ma om instrumentet uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv. Dokumentationen
skall, i den m<n det +r av betydelse f%r s<dan bed%mning, omfatta instrumentets konstruktion, tillverkning och
funktionss+tt.

3. Tillverkaren skall h<lla den tekniska dokumentationen tillg+nglig f%r de nationella myndigheterna under en
tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet har tillverkats.

Tillverkning

4. Tillverkaren skall vidta alla erforderliga <tg+rder f%r att s+kerst+lla att de tillverkade instrumenten uppfyller de
till+mpliga kraven i detta direktiv.

Produktkontroller

5. Ett anm+lt organ, som tillverkaren valt, skall genomf%ra eller l<ta genomf%ra produktkontroller med slumpvisa
intervall. Ett l+mpligt stickprov av slutprodukterna, vilket tagits av det anm+lda organet innan produkterna
sl+ppts ut p< marknaden, skall unders%kas, och till+mpliga provningar enligt de dokument som n+mns i artikel
9, eller likv+rdiga provningar, skall genomf%ras f%r att kontrollera att instrumenten uppfyller de till+mpliga
kraven i detta direktiv. Om dokument saknas, skall det ber%rda anm+lda organet best+mma vilka till+mpliga
provningar som skall genomf%ras.

I de fall som ett visst, relevant antal instrument i stickprovet inte uppfyller kraven, skall det anm+lda organet
vidta l+mpliga <tg+rder.

Skriftlig f�rs�kran om �verensst�mmelse

6.1 P< varje m+tinstrument som uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv skall tillverkaren anbringa CE-m+rk-
ningen om %verensst+mmelse, den metrologiska till+ggsm+rkningen samt, p< ansvar av det anm+lda organ som
avses i punkt 5, det senares identifikationsnummer.

6.2 En f%rs+kran om %verensst+mmelse skall uppr+ttas f%r varje modell av m+tinstrumentet och skall h<llas tillg+nglig
f%r de nationella myndigheterna under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet av
respektive modell har tillverkats. I f%rs+kran skall anges f%r vilken modell av m+tinstrumentet den har uppr+ttats.

Ett exemplar av denna f%rs+kran skall ocks< s+ndas till ett av de organ som anm+lts f%r typkontroll enligt artikel
8 och som ansvarar f%r att listan %ver inkomna f%rs+kringar om %verensst+mmelse med j+mna mellanrum delges
alla medlemsstater.

En kopia av f%rs+kran skall levereras med varje m+tinstrument som sl+pps ut p< marknaden.

Tillverkarens representant

7. Tillverkarens <ligganden enligt punkterna 3 och 6.2 kan fullg%ras, f%r hans r+kning och p< hans ansvar, av den
som representerar honom inom gemenskapen.

N+r varken tillverkaren eller den som representerar honom +r etablerad inom gemenskapen, skall ansvaret f%r
ovan n+mnda <ligganden vila p< import%ren eller varje annan person som sl+pper ut instrumentet p< gemen-
skapsmarknaden.
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BILAGA B

TYPKONTROLL

1. Typkontroll +r den del av ett f%rfarande f%r bed%mning av %verensst+mmelse genom vilken ett anm+lt organ
unders%ker den tekniska konstruktionen av ett m+tinstrument samt fastst+ller och intygar att den uppfyller de
best+mmelser i detta direktiv som g+ller f%r m+tinstrumentet.

2. Typkontroll kan utf%ras p< n<got av f%ljande s+tt. Det anm+lda organet best+mmer vilket till+mpligt s+tt som
skall anv+ndas och vilka provexemplar som erfordras.

a) Unders%kning av ett s<dant provexemplar av det kompletta m+tinstrumentet som +r representativt f%r pro-
duktionen i fr<ga.

(b) Unders%kning av flera provexemplar av en eller flera kritiska delar av m+tinstrumentet, varvid provexemp-
laren skall vara representativa f%r produktionen i fr<ga, samt bed%mning av den tekniska konstruktionens
l+mplighet f%r m+tinstrumentets %vriga delar genom granskning av den tekniska dokumentation och de
underlag som n+mns i punkt 3.

(c) Bed%mning av den tekniska konstruktionens l+mplighet f%r m+tinstrumentet genom granskning av den
tekniska dokumentation och de underlag som n+mns i punkt 3, utan unders%kning av provexemplar.

3. Ans%kan om typkontroll skall inges av tillverkaren, eller av den som representerar honom inom gemenskapen,
till ett anm+lt organ som tillverkaren sj+lv v+ljer.

Ans%kan skall inneh<lla

B tillverkarens namn och adress, samt, om ans%kan inges av hans representant, +ven den senares namn och
adress,

B en skriftlig f%rs+kran att samma ans%kan inte har ingetts till n<got annat anm+lt organ,

B den tekniska dokumentation som beskrivs i bilaga IV. Med hj+lp av dokumentationen skall det vara m%jligt
att bed%ma huruvida instrumentet uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv. Dokumentationen skall, i
den m<n det +r av betydelse f%r s<dan bed%mning, omfatta instrumentets konstruktion, tillverkning och
funktionss+tt.

B de provexemplar som det anm+lda organet kr+ver och som +r representativa f%r produktionen i fr<ga,

B underlagen f%r den tekniska konstruktionens l+mplighet vad avser de delar av m+tinstrumentet f%r vilka inga
provexemplar beh%vs. I dessa underlag skall omn+mnas varje dokument av betydelse som har till+mpats,
s+rskilt n+r de till+mpliga dokument som n+mns i artikel 9 inte har till+mpats fullt ut, och vidare skall de,
n+r s< erfordras, inneh<lla resultaten av provningar som genomf%rts i tillverkarens laboratorium eller i n<got
annat provningslaboratorium f%r hans r+kning och p< hans ansvar.

4. Det anm+lda organet skall:

i fr�ga om provexemplaren

4.1 granska den tekniska dokumentationen, verifiera att provexemplaren har tillverkats i enlighet med denna samt
identifiera de delar som har konstruerats i enlighet med de till+mpliga best+mmelserna i de dokument som
n+mns i artikel 9, liksom de delar som har konstruerats utan att de till+mpliga best+mmelserna i dessa dokument
har f%ljts,

4.2 genomf%ra eller l<ta genomf%ra unders%kningar och provningar f%r att, i de fall d+r tillverkaren har valt att
anv+nda de tekniska l%sningarna i de dokument som +r av betydelse, kontrollera om dessa l%sningar har anv+nts
p< r+tt s+tt,

4.3 genomf%ra eller l<ta genomf%ra unders%kningar och provningar, f%r att, i de fall d+r tillverkaren har valt att inte
anv+nda de tekniska l%sningarna i de dokument som +r av betydelse, kontrollera om de l%sningar som till-
verkaren har anv+nt uppfyller de motsvarande grundl+ggande kraven i detta direktiv,

4.4 %verenskomma med s%kanden om den plats d+r unders%kningar och provningar skall genomf%ras.
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i fr�ga om �vriga delar av m�tinstrumentet

4.5 granska den tekniska dokumentationen och underlagen i syfte att bed%ma den tekniska konstruktionens l+mp-
lighet f%r m+tinstrumentets %vriga delar.

i fr�ga om tillverkningsprocessen

4.6 granska den tekniska dokumentationen f%r att f%rs+kra sig om att tillverkaren har tillr+ckliga resurser f%r att
<stadkomma en j+mn produktionskvalitet.

5. N+r den tekniska konstruktionen uppfyller de best+mmelser i detta direktiv som +r till+mpliga p< m+tinstru-
mentet, skall det anm+lda organet utf+rda ett EG-typintyg till den s%kande. Intyget skall inneh<lla tillverkarens
namn och adress, slutsatserna av kontrollen, eventuella villkor f%r intygets giltighet samt erforderliga uppgifter
f%r identifiering av instrumentet.

Alla delar av den tekniska dokumentationen som +r av betydelse skall bifogas intyget, och ett exemplar skall
f%rvaras hos det anm+lda organet.

Intyget skall ha en giltighetstid av tio <r fr<n datum f%r utf+rdandet och kan f%rl+ngas med tio <r i taget.

6. Alla modifieringar av instrumentet, vilka kan p<verka dess uppfyllande av de grundl+ggande kraven eller vill-
koren f%r intygets giltighet, skall av s%kanden meddelas till det anm+lda organ som innehar den tekniska
dokumentationen r%rande EG-typkontrollen. F%r s<dana modifieringar kr+vs ytterligare godk+nnande i form av
ett till+gg till det ursprungliga EG-typintyget.

7. Varje anm+lt organ skall med j+mna mellanrum f%rse alla medlemsstater med en lista %ver

B utf+rdade EG-typintyg,

B avslagna ans%kningar om EG-typintyg,

B till+gg och +ndringar som r%r redan utf+rdade intyg.

Varje anm+lt organ skall genast underr+tta alla medlemsstater om <terkallandet av ett EG-typintyg. Varje med-
lemsstat skall delge denna information till de organ som den har anm+lt.

8. De %vriga anm+lda organen kan erh<lla kopior av EG-typintygen och/eller till+ggen till dem. Bilagorna till
intygen skall st< till de %vriga anm+lda organens f%rfogande.

9. Tillverkaren eller den som representerar honom inom gemenskapen skall bevara ett exemplar av EG-typintyget
och dess till+gg, tillsammans med den tekniska dokumentationen, under en tidsperiod som upph%r tio <r efter
det att det sista m+tinstrumentet har tillverkats.

N+r varken tillverkaren eller den som representerar honom +r etablerad inom gemenskapen skall ansvaret f%r att
tillhandah<lla den tekniska dokumentationen vila p< import%ren eller varje annan person som sl+pper ut m+t-
instrumentet p< gemenskapsmarknaden.
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BILAGA C

F2RS˜KRAN OM 2VERENSST˜MMELSE MED TYP GRUNDAT P¯ INTERN TILLVERKNINGSKONTROLL

1. Den f%rs+kran om %verensst+mmelse med typ som grundar sig p< intern tillverkningskontroll +r den del av ett
f%rfarande f%r bed%mning av %verensst+mmelse genom vilken tillverkaren eller den som representerar honom
fullg%r de <ligganden som f%reskrivs nedan och s+kerst+ller och f%rs+krar att de aktuella m+tinstrumenten
%verensst+mmer med typen enligt EG-typintyget och uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Tillverkning

2. Tillverkaren skall vidta alla erforderliga <tg+rder f%r att s+kerst+lla att de tillverkade instrumenten %verensst+mmer
med typen enligt EG-typintyget och uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Skriftlig f�rs�kran om �verensst�mmelse

3.1 Tillverkaren skall anbringa CE-m+rkningen om %verensst+mmelse och den metrologiska till+ggsm+rkningen p<
varje m+tinstrument som %verensst+mmer med typen enligt EG-typintyget och uppfyller de till+mpliga kraven i
detta direktiv.

3.2 En f%rs+kran om %verensst+mmelse skall uppr+ttas f%r varje modell av m+tinstrumentet och skall h<llas tillg+nglig
f%r de nationella myndigheterna under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet har
tillverkats. I f%rs+kran skall anges f%r vilken modell av m+tinstrumentet den har uppr+ttats.

En kopia av f%rs+kran skall levereras med varje m+tinstrument som sl+pps ut p< marknaden.

Tillverkarens representant

4. Tillverkarens <ligganden enligt punkt 3.2 kan fullg%ras, f%r hans r+kning och p< hans ansvar, av den som
representerar honom inom gemenskapen.

N+r varken tillverkaren eller den som representerar honom +r etablerad inom gemenskapen, skall ansvaret f%r
ovan n+mnda <ligganden vila p< import%ren eller varje annan person som sl+pper ut instrumentet p< gemen-
skapsmarknaden.
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BILAGA C1

F2RS˜KRAN OM 2VERENSST˜MMELSE MED TYP GRUNDAT P¯ INTERN TILLVERKNINGSKONTROLL
OCH PRODUKTPROVNING AV ETT ANM˜LT ORGAN

1. Den f%rs+kran om %verensst+mmelse med typ som grundar sig p< intern tillverkningskontroll och produkt-
provning av ett anm+lt organ +r den del av ett f%rfarande f%r bed%mning av %verensst+mmelse genom vilken
tillverkaren eller den som representerar honom fullg%r de <ligganden som f%reskrivs nedan och s+kerst+ller och
f%rs+krar att de aktuella m+tinstrumenten %verensst+mmer med typen enligt EG-typintyget och uppfyller de till-
l+mpliga kraven i detta direktiv.

Tillverkning

2. Tillverkaren skall vidta alla erforderliga <tg+rder f%r att s+kerst+lla att de tillverkade instrumenten %verensst+mmer
med typen enligt EG-typintyget och uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Produktkontroller

3. Ett anm+lt organ, som tillverkaren valt, skall genomf%ra eller l<ta genomf%ra produktkontroller med slumpvisa
intervall. Ett l+mpligt stickprov av slutprodukterna, vilket tagits av det anm+lda organet innan produkterna
sl+ppts ut p< marknaden, skall unders%kas, och till+mpliga provningar enligt de dokument som n+mns i artikel
9, eller likv+rdiga provningar, skall genomf%ras f%r att kontrollera att instrumenten uppfyller de till+mpliga
kraven i detta direktiv. Om dokument saknas, skall det ber%rda anm+lda organet best+mma vilka till+mpliga
provningar som skall genomf%ras.

I de fall som ett visst, relevant antal instrument i stickprovet inte uppfyller kraven, skall det anm+lda organet
vidta l+mpliga <tg+rder.

Skriftlig f�rs�kran om �verensst�mmelse

4.1 P< varje m+tinstrument, som %verensst+mmer med typen enligt EG-typintyget och uppfyller de till+mpliga kraven
i detta direktiv, skall tillverkaren anbringa CE-m+rkningen om %verensst+mmelse, den metrologiska till+ggsm+rk-
ningen samt, p< ansvar av det anm+lda organ som avses i punkt 3, det senares identifikationsnummer.

4.2 En f%rs+kran om %verensst+mmelse skall uppr+ttas f%r varje modell av m+tinstrumentet och skall h<llas tillg+nglig
f%r de nationella myndigheterna under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet har
tillverkats. I f%rs+kran skall anges f%r vilken modell av m+tinstrumentet den har uppr+ttats.

En kopia av f%rs+kran skall levereras med varje m+tinstrument som sl+pps ut p< marknaden.

Tillverkarens representant

5. Tillverkarens <ligganden enligt punkt 4.2 kan fullg%ras, f%r hans r+kning och p< hans ansvar, av den som
representerar honom inom gemenskapen.

N+r varken tillverkaren eller den som representerar honom +r etablerad inom gemenskapen, skall ansvaret f%r
ovan n+mnda <ligganden vila p< import%ren eller varje annan person som sl+pper ut instrumentet p< gemen-
skapsmarknaden.
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BILAGA D

F2RS˜KRAN OM 2VERENSST˜MMELSE MED TYP GRUNDAT P¯ KVALITETSS˜KRING AV
PRODUKTIONEN

1. Den f%rs+kran om %verensst+mmelse med typ som grundar sig p< kvalitetss+kring av produktionen +r den del av
ett f%rfarande f%r bed%mning av %verensst+mmelse genom vilken tillverkaren fullg%r de <ligganden som f%re-
skrivs nedan och s+kerst+ller och f%rs+krar att de aktuella m+tinstrumenten %verensst+mmer med typen enligt
EG-typintyget, och uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Tillverkning

2. Tillverkaren skall till+mpa ett godk+nt kvalitetssystem f%r tillverkning, slutlig produktkontroll och provning av
det aktuella m+tinstrumentet enligt punkt 3, samt vara f%rem<l f%r %vervakning enligt punkt 4.

Kvalitetssystem

3.1 Tillverkaren skall hos ett anm+lt organ, som han sj+lv v+ljer, ans%ka om att f< sitt kvalitetssystem bed%mt.

Ans%kan skall inneh<lla

B alla upplysningar av betydelse f%r den ber%rda kategorin av m+tinstrument,

B dokumentation av kvalitetssystemet,

B den tekniska dokumentationen f%r den godk+nda typen samt en kopia av EG-typintyget.

3.2 Genom kvalitetssystemet skall s+kerst+llas att instrumenten %verensst+mmer med typen enligt EG-typintyget och
uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Alla de faktorer, krav och best+mmelser som tillverkaren tagit h+nsyn till skall finnas dokumenterade p< ett
systematiskt och v+lordnat s+tt i form av skriftliga riktlinjer, rutiner och anvisningar. Denna dokumentation av
kvalitetssystemet skall m%jligg%ra en enhetlig tolkning av kvalitetssystemets program, planer, manualer och
redovisningar.

Dokumentationen skall framf%r allt inneh<lla en fullgod beskrivning av

B uppsatta kvalitetsm<l samt ledningens organisatoriska struktur, ansvar och befogenheter n+r det g+ller
produktkvalitet,

B de metoder, processer och systematiska f%rfaranden som skall anv+ndas vid tillverkning, kvalitetskontroll och
kvalitetss+kring,

B de unders%kningar och provningar som skall utf%ras f%re, under och efter tillverkningen samt hur ofta de
skall utf%ras,

B kvalitetsredovisning, s<som kontrollrapporter och provningsresultat, kalibreringsresultat, redog%relser f%r
ber%rd personals kvalifikationer etc.,

B hur %vervakning sker av att erforderlig produktkvalitet uppn<s och att kvalitetssystemet fungerar effektivt.

3.3 Det anm+lda organet skall bed%ma kvalitetssystemet f%r att avg%ra om kraven i punkt 3.2 +r uppfyllda. Det
anm+lda organet skall f%ruts+tta att dessa krav +r uppfyllda om kvalitetssystemet uppfyller de aktuella specifi-
kationerna i en nationell standard vilken oms+tter motsvarande harmoniserade standard.

Bland bed%marna skall finnas personer som har erfarenhet av den aktuella m+tinstrumenttekniken och av
verksamhet som offentlig metrologisk kontroll%r. I bed%mningsf%rfarandet skall ing< en inspektion i tillverkarens
lokaler.

Tillverkaren skall underr+ttas om beslutet. Meddelandet skall inneh<lla slutsatserna fr<n unders%kningen samt ett
motiverat beslut om bed%mningen.

3.4 Tillverkaren skall <ta sig att fullg%ra de <ligganden som +r f%renade med det godk+nda kvalitetssystemet samt att
vidmakth<lla det s< att det f%rblir +ndam<lsenligt och effektivt.
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3.5 Tillverkaren skall underr+tta det anm+lda organ som har godk+nt kvalitetssystemet om alla +ndringar som
planeras i det.

Det anm+lda organet skall ta st+llning till +ndringsf%rslagen samt avg%ra om systemet med s<dana +ndringar
fortfarande uppfyller kraven i punkt 3.2 eller om en ny bed%mning +r n%dv+ndig.

Det anm+lda organet skall meddela tillverkaren sitt beslut. Meddelandet skall inneh<lla slutsatserna fr<n under-
s%kningen samt ett motiverat beslut om bed%mningen.

2vervakning p� ett anm�lt organs ansvar

4.1 Syftet med %vervakningen +r att f%rs+kra sig om att tillverkaren p< r+tt s+tt fullg%r de <ligganden som +r f%renade
med det godk+nda kvalitetssystemet.

4.2 Tillverkaren skall ge det anm+lda organet tilltr+de f%r inspektion p< de platser d+r tillverkning, kontroll, provning
och lagring sker, samt f%rse organet med all erforderlig information, s+rskilt i fr<ga om

B dokumentationen av kvalitetssystemet,

B kvalitetsredovisningen, s<som kontrollrapporter och provningsresultat, kalibreringsresultat, redog%relser f%r
ber%rd personals kvalifikationer etc.

4.3 Det anm+lda organet skall med j+mna mellanrum genomf%ra revisioner f%r att f%rs+kra sig om att tillverkaren
vidmakth<ller och till+mpar kvalitetssystemet, samt %verl+mna revisionsber+ttelser till tillverkaren.

4.4 Det anm+lda organet f<r dessutom bes%ka tillverkaren utan f%rvarning. I samband med s<dana bes%k kan det
anm+lda organet, om s< erfordras, utf%ra eller l<ta utf%ra produktprovningar f%r att f%rvissa sig om att kvalitets-
systemet fungerar p< riktigt s+tt. Det anm+lda organet skall l+mna tillverkaren en bes%ksrapport och, om
provningar har genomf%rts, en provningsrapport.

Skriftlig f�rs�kran om �verensst�mmelse

5.1 P< varje m+tinstrument, som %verensst+mmer med typen enligt EG-typintyget och uppfyller de till+mpliga kraven
i detta direktiv, skall tillverkaren anbringa CE-m+rkningen om %verensst+mmelse, den metrologiska till+ggsm+rk-
ningen samt, p< ansvar av det anm+lda organ som avses i punkt 3.1, det senares identifikationsnummer.

5.2 En f%rs+kran om %verensst+mmelse skall uppr+ttas f%r varje modell av m+tinstrumentet och skall h<llas tillg+nglig
f%r de nationella myndigheterna under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet har
tillverkats. I f%rs+kran skall anges f%r vilken modell av m+tinstrumentet den har uppr+ttats.

En kopia av f%rs+kran skall levereras med varje m+tinstrument som sl+pps ut p< marknaden.

6. Tillverkaren skall under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista m+tinstrumentet har tillverkats
kunna f%rete f%ljande f%r de nationella myndigheterna:

B S<dan dokumentation som avses i punkt 3.1 andra strecksatsen.

B S<dana godk+nnanden av +ndringar som avses i punkt 3.5.

B S<dana beslut och rapporter fr<n det anm+lda organet som avses i punkterna 3.5, 4.3 och 4.4.

7. Varje anm+lt organ skall med j+mna mellanrum f%rse alla medlemsstater med en lista %ver bifall eller avslag p<
ans%kningar om godk+nnande av kvalitetssystem och skall genast underr+tta alla medlemsstater om <terkallade
godk+nnanden av kvalitetssystem.

Varje medlemsstat skall g%ra denna information tillg+nglig f%r de organ som den har anm+lt.

Tillverkarens representant

8. De av tillverkarens <ligganden som beskrivs i punkterna 3.1, 3.5, 5.2 och 6 kan fullg%ras, f%r hans r+kning och
p< hans ansvar, av den som representerar honom inom gemenskapen.
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BILAGA D1

F2RS˜KRAN OM 2VERENSST˜MMELSE GRUNDAT P¯ KVALITETSS˜KRING AV PRODUKTIONEN

1. Den f%rs+kran om %verensst+mmelse som grundar sig p< kvalitetss+kring av produktionen +r den del av ett
f%rfarande f%r bed%mning av %verensst+mmelse genom vilken tillverkaren fullg%r de <ligganden som f%reskrivs
nedan och s+kerst+ller och f%rs+krar att de aktuella m+tinstrumenten uppfyller de till+mpliga kraven i detta
direktiv.

Teknisk dokumentation

2. Tillverkaren skall uppr+tta den tekniska dokumentationen enligt bilaga IV. Med hj+lp av dokumentationen skall
det vara m%jligt att bed%ma om instrumentet uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv. Dokumentationen
skall, i den m<n det +r av betydelse f%r s<dan bed%mning, omfatta instrumentets konstruktion, tillverkning och
funktionss+tt.

3. Tillverkaren skall h<lla den tekniska dokumentationen tillg+nglig f%r de nationella myndigheterna under en
tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet har tillverkats.

Tillverkning

4. Tillverkaren skall till+mpa ett godk+nt kvalitetssystem f%r tillverkning, slutlig produktkontroll och provning av
det aktuella m+tinstrumentet enligt punkt 5, samt vara f%rem<l f%r %vervakning enligt punkt 6.

Kvalitetssystem

5.1 Tillverkaren skall hos ett anm+lt organ, som han sj+lv v+ljer, ans%ka om att f< sitt kvalitetssystem bed%mt.

Ans%kan skall inneh<lla

B alla upplysningar av betydelse f%r den ber%rda kategorin av m+tinstrument,

B dokumentation av kvalitetssystemet,

B den tekniska dokumentation som avses i punkt 2.

5.2 Genom kvalitetssystemet skall s+kerst+llas att instrumenten uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Alla de faktorer, krav och best+mmelser som tillverkaren tagit h+nsyn till skall finnas dokumenterade p< ett
systematiskt och v+lordnat s+tt i form av skriftliga riktlinjer, rutiner och anvisningar. Denna dokumentation av
kvalitetssystemet skall m%jligg%ra en enhetlig tolkning av kvalitetssystemets program, planer, manualer och
redovisningar.

Dokumentationen skall framf%r allt inneh<lla en fullgod beskrivning av

B uppsatta kvalitetsm<l samt ledningens organisatoriska struktur, ansvar och befogenheter n+r det g+ller
produktkvalitet,

B de metoder, processer och systematiska f%rfaranden som skall anv+ndas vid tillverkning, kvalitetskontroll och
kvalitetss+kring,

B de unders%kningar och provningar som skall utf%ras f%re, under och efter tillverkningen samt hur ofta de
skall utf%ras,

B kvalitetsredovisning, s<som kontrollrapporter och provningsresultat, kalibreringsresultat, redog%relser f%r
ber%rd personals kvalifikationer etc.,

B hur %vervakning sker av att erforderlig produktkvalitet uppn<s och att kvalitetssystemet fungerar effektivt.

5.3 Det anm+lda organet skall bed%ma kvalitetssystemet f%r att avg%ra om kraven i punkt 5.2 +r uppfyllda. Det
anm+lda organet skall f%ruts+tta att dessa krav +r uppfyllda om kvalitetssystemet uppfyller de aktuella specifi-
kationerna i en nationell standard som oms+tter motsvarande harmoniserade standard.

Bland bed%marna skall finnas personer som har erfarenhet av den aktuella m+tinstrumenttekniken och av
verksamhet som offentlig metrologisk kontroll%r. I bed%mningsf%rfarandet skall ing< en inspektion i tillverkarens
lokaler.

Tillverkaren skall underr+ttas om beslutet. Meddelandet skall inneh<lla slutsatserna fr<n unders%kningen samt ett
motiverat beslut om bed%mningen.
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5.4 Tillverkaren skall <ta sig att fullg%ra de <ligganden som +r f%renade med det godk+nda kvalitetssystemet samt att
vidmakth<lla det s< att det f%rblir +ndam<lsenligt och effektivt.

5.5 Tillverkaren skall underr+tta det anm+lda organ som har godk+nt kvalitetssystemet om alla +ndringar som
planeras i det.

Det anm+lda organet skall ta st+llning till +ndringsf%rslagen samt avg%ra om systemet med s<dana +ndringar
fortfarande uppfyller kraven i punkt 5.2 eller om en ny bed%mning +r n%dv+ndig.

Det anm+lda organet skall meddela tillverkaren sitt beslut. Meddelandet skall inneh<lla slutsatserna fr<n under-
s%kningen samt ett motiverat beslut om bed%mningen.

2vervakning p� ett anm�lt organs ansvar

6.1 Syftet med %vervakningen +r att f%rs+kra sig om att tillverkaren p< r+tt s+tt fullg%r de <ligganden som +r f%renade
med det godk+nda kvalitetssystemet.

6.2 Tillverkaren skall ge det anm+lda organet tilltr+de f%r inspektion p< de platser d+r tillverkning, kontroll, provning
och lagring sker, samt f%rse organet med all erforderlig information, s+rskilt i fr<ga om

B dokumentationen av kvalitetssystemet,

B den tekniska dokumentation som avses i punkt 2,

B kvalitetsredovisningen, s<som kontrollrapporter och provningsresultat, kalibreringsresultat, redog%relser f%r
ber%rd personals kvalifikationer etc.

6.3 Det anm+lda organet skall med j+mna mellanrum genomf%ra revisioner f%r att f%rs+kra sig om att tillverkaren
vidmakth<ller och till+mpar kvalitetssystemet, samt %verl+mna revisionsber+ttelser till tillverkaren.

6.4 Det anm+lda organet f<r dessutom bes%ka tillverkaren utan f%rvarning. I samband med s<dana bes%k kan det
anm+lda organet, om s< erfordras, utf%ra eller l<ta utf%ra produktprovningar f%r att f%rvissa sig om att kvalitets-
systemet fungerar p< riktigt s+tt. Det anm+lda organet skall l+mna tillverkaren en bes%ksrapport och, om
provningar har genomf%rts, en provningsrapport.

Skriftlig f�rs�kran om �verensst�mmelse

7.1 P< varje m+tinstrument, som uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv, skall tillverkaren anbringa CE-m+rk-
ningen om %verensst+mmelse, den metrologiska till+ggsm+rkningen samt, p< ansvar av det anm+lda organ som
avses i punkt 5.1, det senares identifikationsnummer.

7.2 En f%rs+kran om %verensst+mmelse skall uppr+ttas f%r varje modell av m+tinstrumentet och skall h<llas tillg+nglig
f%r de nationella myndigheterna under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet har
tillverkats. I f%rs+kran skall anges f%r vilken modell av m+tinstrumentet den har uppr+ttats.

En kopia av f%rs+kran skall levereras med varje m+tinstrument som sl+pps ut p< marknaden.

8. Tillverkaren skall under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista m+tinstrumentet har tillverkats
kunna f%rete f%ljande f%r de nationella myndigheterna:

B S<dan dokumentation som avses i punkt 5.1 andra strecksatsen.

B S<dana godk+nnanden av +ndringar som avses i punkt 5.5.

B S<dana beslut och rapporter fr<n det anm+lda organet som avses i punkterna 5.5, 6.3 och 6.4.

9. Varje anm+lt organ skall med j+mna mellanrum f%rse alla medlemsstater med en lista %ver bifall eller avslag p<
ans%kningar om godk+nnande av kvalitetssystem och skall genast underr+tta alla medlemsstater om <terkallade
godk+nnanden av kvalitetssystem.

Varje medlemsstat skall g%ra denna information tillg+nglig f%r de organ som den har anm+lt.

Tillverkarens representant

10. De av tillverkarens <ligganden som beskrivs i punkterna 5.1, 5.5, 7.2 och 8 kan fullg%ras, f%r hans r+kning och
p< hans ansvar, av den som representerar honom inom gemenskapen.
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BILAGA E

F2RS˜KRAN OM 2VERENSST˜MMELSE MED TYP GRUNDAT P¯ KVALITETSS˜KRING AV SLUTLIG
PRODUKTKONTROLL OCH PROVNING

1. Den f%rs+kran om %verensst+mmelse med typ som grundar sig p< kvalitetss+kring av slutlig produktkontroll och
provning +r den del av ett f%rfarande f%r bed%mning av %verensst+mmelse genom vilken tillverkaren fullg%r de
<ligganden som f%reskrivs nedan och s+kerst+ller och f%rs+krar att de aktuella m+tinstrumenten %verensst+mmer
med typen enligt EG-typintyget, och uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Tillverkning

2. Tillverkaren skall till+mpa ett godk+nt kvalitetssystem f%r slutlig produktkontroll och provning av det aktuella
m+tinstrumentet enligt punkt 3, samt vara f%rem<l f%r %vervakning enligt punkt 4.

Kvalitetssystem

3.1 Tillverkaren skall hos ett anm+lt organ, som han sj+lv v+ljer, ans%ka om att f< sitt kvalitetssystem bed%mt.

Ans%kan skall inneh<lla

B alla upplysningar av betydelse f%r den ber%rda kategorin av m+tinstrument,

B dokumentation av kvalitetssystemet,

B den tekniska dokumentationen f%r den godk+nda typen samt en kopia av EG-typintyget.

3.2 Genom kvalitetssystemet skall s+kerst+llas att instrumenten %verensst+mmer med typen enligt EG-typintyget och
uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Alla de faktorer, krav och best+mmelser som tillverkaren tagit h+nsyn till skall finnas dokumenterade p< ett
systematiskt och v+lordnat s+tt i form av skriftliga riktlinjer, rutiner och anvisningar. Denna dokumentation av
kvalitetssystemet skall m%jligg%ra en enhetlig tolkning av kvalitetssystemets program, planer, manualer och
redovisningar.

Dokumentationen skall framf%r allt inneh<lla en fullgod beskrivning av

B uppsatta kvalitetsm<l samt ledningens organisatoriska struktur, ansvar och befogenheter n+r det g+ller
produktkvalitet,

B de unders%kningar och provningar som skall utf%ras efter tillverkningen,

B kvalitetsredovisning, s<som kontrollrapporter och provningsresultat, kalibreringsresultat, redog%relser f%r
ber%rd personals kvalifikationer etc.,

B hur %vervakning sker av att kvalitetssystemet fungerar effektivt.

3.3 Det anm+lda organet skall bed%ma kvalitetssystemet f%r att avg%ra om kraven i punkt 3.2 +r uppfyllda. Det
anm+lda organet skall f%ruts+tta att dessa krav +r uppfyllda om kvalitetssystemet uppfyller de aktuella specifi-
kationerna i en nationell standard vilken oms+tter motsvarande harmoniserade standard.

Bland bed%marna skall finnas personer som har erfarenhet av den aktuella m+tinstrumenttekniken och av
verksamhet som offentlig metrologisk kontroll%r. I bed%mningsf%rfarandet skall ing< en inspektion i tillverkarens
lokaler.

Tillverkaren skall underr+ttas om beslutet. Meddelandet skall inneh<lla slutsatserna fr<n unders%kningen samt ett
motiverat beslut om bed%mningen.

3.4 Tillverkaren skall <ta sig att fullg%ra de <ligganden som +r f%renade med det godk+nda kvalitetssystemet samt att
vidmakth<lla det s< att det f%rblir +ndam<lsenligt och effektivt.
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3.5 Tillverkaren skall underr+tta det anm+lda organ som har godk+nt kvalitetssystemet om alla +ndringar som
planeras i det.

Det anm+lda organet skall ta st+llning till +ndringsf%rslagen samt avg%ra om systemet med s<dana +ndringar
fortfarande uppfyller kraven i punkt 3.2 eller om en ny bed%mning +r n%dv+ndig.

Det anm+lda organet skall meddela tillverkaren sitt beslut. Meddelandet skall inneh<lla slutsatserna fr<n under-
s%kningen samt ett motiverat beslut om bed%mningen.

2vervakning p� ett anm�lt organs ansvar

4.1 Syftet med %vervakningen +r att f%rs+kra sig om att tillverkaren p< r+tt s+tt fullg%r de <ligganden som +r f%renade
med det godk+nda kvalitetssystemet.

4.2 Tillverkaren skall ge det anm+lda organet tilltr+de f%r inspektion p< de platser d+r tillverkning, kontroll, provning
och lagring sker, samt f%rse organet med all erforderlig information, s+rskilt i fr<ga om

B dokumentationen av kvalitetssystemet,

B kvalitetsredovisningen, s<som kontrollrapporter och provningsresultat, kalibreringsresultat, redog%relser f%r
ber%rd personals kvalifikationer etc.

4.3 Det anm+lda organet skall med j+mna mellanrum genomf%ra revisioner f%r att f%rs+kra sig om att tillverkaren
vidmakth<ller och till+mpar kvalitetssystemet, samt %verl+mna revisionsber+ttelser till tillverkaren.

4.4 Det anm+lda organet f<r dessutom bes%ka tillverkaren utan f%rvarning. I samband med s<dana bes%k kan det
anm+lda organet, om s< erfordras, utf%ra eller l<ta utf%ra produktprovningar f%r att f%rvissa sig om att kvalitets-
systemet fungerar p< riktigt s+tt. Det anm+lda organet skall l+mna tillverkaren en bes%ksrapport och, om
provningar har genomf%rts, en provningsrapport.

Skriftlig f�rs�kran om �verensst�mmelse

5.1 P< varje m+tinstrument, som %verensst+mmer med typen enligt EG-typintyget och uppfyller de till+mpliga kraven
i detta direktiv, skall tillverkaren anbringa CE-m+rkningen om %verensst+mmelse, den metrologiska till+ggsm+rk-
ningen samt, p< ansvar av det anm+lda organ som avses i punkt 3.1, det senares identifikationsnummer.

5.2 En f%rs+kran om %verensst+mmelse skall uppr+ttas f%r varje modell av m+tinstrumentet och skall h<llas tillg+nglig
f%r de nationella myndigheterna under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet har
tillverkats. I f%rs+kran skall anges f%r vilken modell av m+tinstrumentet den har uppr+ttats.

En kopia av f%rs+kran skall levereras med varje m+tinstrument som sl+pps ut p< marknaden.

6. Tillverkaren skall under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista m+tinstrumentet har tillverkats
kunna f%rete f%ljande f%r de nationella myndigheterna:

B S<dan dokumentation som avses i punkt 3.1 andra strecksatsen.

B S<dana godk+nnanden av +ndringar som avses i punkt 3.5.

B S<dana beslut och rapporter fr<n det anm+lda organet som avses i punkterna 3.5, 4.3 och 4.4.

7. Varje anm+lt organ skall med j+mna mellanrum f%rse alla medlemsstater med en lista %ver bifall eller avslag p<
ans%kningar om godk+nnande av kvalitetssystem och skall genast underr+tta alla medlemsstater om <terkallade
godk+nnanden av kvalitetssystem.

Varje medlemsstat skall g%ra denna information tillg+nglig f%r de organ som den har anm+lt.

Tillverkarens representant

8. De av tillverkarens <ligganden som beskrivs i punkterna 3.1, 3.5, 5.2 och 6 kan fullg%ras, f%r hans r+kning och
p< hans ansvar, av den som representerar honom inom gemenskapen.
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BILAGA E1

F2RS˜KRAN OM 2VERENSST˜MMELSE GRUNDAT P¯ KVALITETSS˜KRING AV SLUTLIG PRODUKT-
KONTROLL OCH PROVNING

1. Den f%rs+kran om %verensst+mmelse som grundar sig p< kvalitetss+kring av slutlig produktkontroll och provning
+r den del av ett f%rfarande f%r bed%mning av %verensst+mmelse genom vilken tillverkaren fullg%r de <ligganden
som f%reskrivs nedan och s+kerst+ller och f%rs+krar att de aktuella m+tinstrumenten uppfyller de till+mpliga
kraven i detta direktiv.

Teknisk dokumentation

2. Tillverkaren skall uppr+tta den tekniska dokumentationen enligt bilaga IV. Med hj+lp av dokumentationen skall
det vara m%jligt att bed%ma om instrumentet uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv. Dokumentationen
skall, i den m<n det +r av betydelse f%r s<dan bed%mning, omfatta instrumentets konstruktion, tillverkning och
funktionss+tt.

3. Tillverkaren skall h<lla den tekniska dokumentationen tillg+nglig f%r de nationella myndigheterna under en
tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet har tillverkats.

Tillverkning

4. Tillverkaren skall till+mpa ett godk+nt kvalitetssystem f%r slutlig produktkontroll och provning av det aktuella
m+tinstrumentet enligt punkt 5, samt vara f%rem<l f%r %vervakning enligt punkt 6.

Kvalitetssystem

5.1 Tillverkaren skall hos ett anm+lt organ, som han sj+lv v+ljer, ans%ka om att f< sitt kvalitetssystem bed%mt.

Ans%kan skall inneh<lla

B alla upplysningar av betydelse f%r den ber%rda kategorin av m+tinstrument,

B dokumentation av kvalitetssystemet,

B den tekniska dokumentation som avses i punkt 2.

5.2 Genom kvalitetssystemet skall s+kerst+llas att instrumenten uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Alla de faktorer, krav och best+mmelser som tillverkaren tagit h+nsyn till skall finnas dokumenterade p< ett
systematiskt och v+lordnat s+tt i form av skriftliga riktlinjer, rutiner och anvisningar. Denna dokumentation av
kvalitetssystemet skall m%jligg%ra en enhetlig tolkning av kvalitetssystemets program, planer, manualer och
redovisningar.

Dokumentationen skall framf%r allt inneh<lla en fullgod beskrivning av

B uppsatta kvalitetsm<l samt ledningens organisatoriska struktur, ansvar och befogenheter n+r det g+ller
produktkvalitet,

B de unders%kningar och provningar som skall utf%ras efter tillverkningen,

B kvalitetsredovisning, s<som kontrollrapporter och provningsresultat, kalibreringsresultat, redog%relser f%r
ber%rd personals kvalifikationer etc.,

B hur %vervakning sker av att kvalitetssystemet fungerar effektivt.

5.3 Det anm+lda organet skall bed%ma kvalitetssystemet f%r att avg%ra om kraven i punkt 5.2 +r uppfyllda. Det
anm+lda organet skall f%ruts+tta att dessa krav +r uppfyllda om kvalitetssystemet uppfyller de aktuella specifi-
kationerna i en nationell standard vilken oms+tter motsvarande harmoniserade standard.

Bland bed%marna skall finnas personer som har erfarenhet av den aktuella m+tinstrumenttekniken och av
verksamhet som offentlig metrologisk kontroll%r. I bed%mningsf%rfarandet skall ing< en inspektion i tillverkarens
lokaler.

Tillverkaren skall underr+ttas om beslutet. Meddelandet skall inneh<lla slutsatserna fr<n unders%kningen samt ett
motiverat beslut om bed%mningen.

5.4 Tillverkaren skall <ta sig att fullg%ra de <ligganden som +r f%renade med det godk+nda kvalitetssystemet samt att
vidmakth<lla det s< att det f%rblir +ndam<lsenligt och effektivt.

SV27.2.2001 Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 62 E/33



5.5 Tillverkaren skall underr+tta det anm+lda organ som har godk+nt kvalitetssystemet om alla +ndringar som
planeras i det.

Det anm+lda organet skall ta st+llning till +ndringsf%rslagen samt avg%ra om systemet med s<dana +ndringar
fortfarande uppfyller kraven i punkt 5.2 eller om en ny bed%mning +r n%dv+ndig.

Det anm+lda organet skall meddela tillverkaren sitt beslut. Meddelandet skall inneh<lla slutsatserna fr<n under-
s%kningen samt ett motiverat beslut om bed%mningen.

2vervakning p� ett anm�lt organs ansvar

6.1 Syftet med %vervakningen +r att f%rs+kra sig om att tillverkaren p< r+tt s+tt fullg%r de <ligganden som +r f%renade
med det godk+nda kvalitetssystemet.

6.2 Tillverkaren skall ge det anm+lda organet tilltr+de f%r inspektion p< de platser d+r tillverkning, kontroll, provning
och lagring sker, samt f%rse organet med all erforderlig information, s+rskilt i fr<ga om

B dokumentationen av kvalitetssystemet,

B den tekniska dokumentation som avses i punkt 2,

B kvalitetsredovisningen, s<som kontrollrapporter och provningsresultat, kalibreringsresultat, redog%relser f%r
ber%rd personals kvalifikationer etc.

6.3 Det anm+lda organet skall med j+mna mellanrum genomf%ra revisioner f%r att f%rs+kra sig om att tillverkaren
vidmakth<ller och till+mpar kvalitetssystemet, samt %verl+mna revisionsber+ttelser till tillverkaren.

6.4 Det anm+lda organet f<r dessutom bes%ka tillverkaren utan f%rvarning. I samband med s<dana bes%k kan det
anm+lda organet, om s< erfordras, utf%ra eller l<ta utf%ra produktprovningar f%r att f%rvissa sig om att kvalitets-
systemet fungerar p< riktigt s+tt. Det anm+lda organet skall l+mna tillverkaren en bes%ksrapport och, om
provningar har genomf%rts, en provningsrapport.

Skriftlig f�rs�kran om �verensst�mmelse

7.1 P< varje m+tinstrument, som uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv, skall tillverkaren anbringa CE-m+rk-
ningen om %verensst+mmelse, den metrologiska till+ggsm+rkningen samt, p< ansvar av det anm+lda organ som
avses i punkt 5.1, det senares identifikationsnummer.

7.2 En f%rs+kran om %verensst+mmelse skall uppr+ttas f%r varje modell av m+tinstrumentet och skall h<llas tillg+nglig
f%r de nationella myndigheterna under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet har
tillverkats. I f%rs+kran skall anges f%r vilken modell av m+tinstrumentet den har uppr+ttats.

En kopia av f%rs+kran skall levereras med varje m+tinstrument som sl+pps ut p< marknaden.

8. Tillverkaren skall under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista m+tinstrumentet har tillverkats
kunna f%rete f%ljande f%r de nationella myndigheterna:

B S<dan dokumentation som avses i punkt 5.1 andra strecksatsen.

B S<dana godk+nnanden av +ndringar som avses i punkt 5.5.

B S<dana beslut och rapporter fr<n det anm+lda organet som avses i punkterna 5.5, 6.3 och 6.4.

9. Varje anm+lt organ skall med j+mna mellanrum f%rse alla medlemsstater med en lista %ver bifall eller avslag p<
ans%kningar om godk+nnande av kvalitetssystem och skall genast underr+tta alla medlemsstater om <terkallade
godk+nnanden av kvalitetssystem.

Varje medlemsstat skall g%ra denna information tillg+nglig f%r de organ som den har anm+lt.

Tillverkarens representant

10. De av tillverkarens <ligganden som beskrivs i punkterna 5.1, 5.5, 7.2 och 8 kan fullg%ras, f%r hans r+kning och
p< hans ansvar, av den som representerar honom inom gemenskapen.
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BILAGA F

F2RS˜KRAN OM 2VERENSST˜MMELSE MED TYP GRUNDAT P¯ PRODUKTVERIFIKATION

1. Den f%rs+kran om %verensst+mmelse som grundar sig p< produktverifikation +r den del av ett f%rfarande f%r
bed%mning av %verensst+mmelse genom vilken tillverkaren eller den som representerar honom fullg%r de
<ligganden som f%reskrivs nedan och s+kerst+ller och f%rs+krar att m+tinstrument, som genomg<tt kontroll enligt
punkt 3, %verensst+mmer med typen enligt EG-typintyget och uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Tillverkning

2. Tillverkaren skall vidta alla erforderliga <tg+rder f%r att s+kerst+lla att de tillverkade m+tinstrumenten %verens-
st+mmer med den godk+nda typen enligt EG-typintyget och uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Verifikation

3. Ett anm+lt organ, som tillverkaren sj+lv v+ljer, skall utf%ra eller l<ta utf%ra unders%kningar och provningar f%r att
kontrollera att instrumenten %verensst+mmer med typen enligt EG-typintyget och uppfyller de till+mpliga kraven
i detta direktiv.

Unders%kningarna och provningarna f%r att kontrollera att m+tinstrumenten uppfyller de metrologiska kraven
skall, enligt tillverkarens val, utf%ras antingen genom unders%kning och provning av varje enskilt instrument
enligt punkt 4, eller genom unders%kning och provning av stickprovsexemplar enligt punkt 5.

4. Verifikation av att de metrologiska kraven +r uppfyllda genom unders%kning och provning av varje enskilt
instrument

4.1 Alla instrument skall unders%kas var f%r sig, och provningar enligt de dokument som n+mns i artikel 9, eller
likv+rdiga provningar, skall utf%ras f%r att verifiera att instrumenten uppfyller de till+mpliga metrologiska kraven.
Om dokument saknas, skall det ber%rda anm+lda organet best+mma vilka provningar som skall utf%ras.

4.2 Det anm+lda organet skall utf+rda ett intyg om %verensst+mmelse i fr<ga om de utf%rda unders%kningarna och
provningarna och skall anbringa sitt identifikationsnummer p< varje godk+nt instrument eller l<ta anbringa det
p< sitt eget ansvar.

Tillverkaren skall h<lla intygen om %verensst+mmelse tillg+ngliga f%r kontroll av de nationella myndigheterna.

5. Stickprovsm+ssig verifikation av att de metrologiska kraven +r uppfyllda

5.1 Tillverkaren skall ha vidtagit alla erforderliga <tg+rder f%r att s+kerst+lla att tillverkningsprocessen +r s<dan att
varje producerat parti blir enhetligt, och f%r verifikationen skall han f%rete sina instrument i form av enhetliga
partier.

5.2 Ett stickprov skall tas ur varje parti i enlighet med kraven i punkt 5.3. Alla instrument i provet skall unders%kas
var f%r sig, och provningar enligt de dokument som n+mns i artikel 9, eller likv+rdiga provningar, skall utf%ras
f%r att fastst+lla om instrumenten uppfyller de till+mpliga metrologiska kraven s< att man kan avg%ra om partiet
skall godk+nnas eller inte. Om dokument saknas, skall det ber%rda anm+lda organet best+mma vilka provningar
som skall utf%ras.

5.3 Stickprovsf%rfarandet skall uppfylla f%ljande krav:

Stickprovskontrollen skall grundas p< enhetsvis kontroll. Provtagningssystemet skall vara s<dant att man uppn<r

B minst 95 % sannolikhet f%r godk+nnande vid en felkvot mindre +n 1 %.

B h%gst 5 % sannolikhet f%r godk+nnande vid en felkvot p< 7 % eller mer.

5.4 Att ett parti godk+nns inneb+r att samtliga instrument i detta parti godk+nns, utom de instrument i stickprovet
som inte klarade provningarna.

Det anm+lda organet skall utf+rda ett intyg om %verensst+mmelse r%rande de utf%rda unders%kningarna och
provningarna, och skall anbringa sitt identifikationsnummer p< varje godk+nt instrument, eller l<ta anbringa det
p< sitt eget ansvar.

Tillverkaren skall h<lla intygen om %verensst+mmelse tillg+ngliga f%r kontroll av de nationella myndigheterna.
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5.5 Om ett parti underk+nns, skall det anm+lda organet vidta l+mpliga <tg+rder f%r att f%rhindra att detta parti sl+pps
ut p< marknaden. Vid fall av ofta <terkommande underk+nnanden av partier kan det anm+lda organet upph%ra
med den statistiska verifikationen.

Skriftlig f�rs�kran om �verensst�mmelse

6.1 P< varje m+tinstrument, som %verensst+mmer med den godk+nda typen och som uppfyller de till+mpliga kraven
i detta direktiv, skall tillverkaren anbringa CE-m+rkningen om %verensst+mmelse och den metrologiska till+ggs-
m+rkningen.

6.2 En f%rs+kran om %verensst+mmelse skall uppr+ttas f%r varje modell av m+tinstrumentet och skall h<llas tillg+nglig
f%r de nationella myndigheterna under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet har
tillverkats. I f%rs+kran skall anges f%r vilken modell av m+tinstrumentet den har uppr+ttats.

En kopia av f%rs+kran skall levereras med varje m+tinstrument som sl+pps ut p< marknaden.

Efter %verenskommelse med det anm+lda organ som avses i punkt 3 skall tillverkaren, p< det anm+lda organets
ansvar, ocks< anbringa det anm+lda organets identifikationsnummer p< m+tinstrumenten.

7. Tillverkaren kan om det anm+lda organet godk+nner det och under dess ansvar, f+sta det anm+lda organers
identifierings nummer p< m+tinstrumenten under tillverkningsprocessen.

Tillverkarens representant

8. Tillverkarens <ligganden, med undantag av dem i punkterna 2 och 5.1, kan fullg%ras, f%r hans r+kning och p<
hans ansvar, av den som representerar honom inom gemenskapen.

BILAGA F1

F2RS˜KRAN OM 2VERENSST˜MMELSE GRUNDAT P¯ PRODUKTVERIFIKATION

1. Den f%rs+kran om %verensst+mmelse som grundar sig p< produktverifikation +r den del av ett f%rfarande f%r
bed%mning av %verensst+mmelse genom vilken tillverkaren eller den som representerar honom fullg%r de
<ligganden som f%reskrivs nedan och s+kerst+ller och f%rs+krar att m+tinstrument, som genomg<tt kontroll enligt
punkt 5, uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Teknisk dokumentation

2. Tillverkaren skall uppr+tta den tekniska dokumentationen enligt bilaga IV. Med hj+lp av dokumentationen skall
det vara m%jligt att bed%ma om instrumentet uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv. Dokumentationen
skall, i den m<n det +r av betydelse f%r s<dan bed%mning, omfatta instrumentets konstruktion, tillverkning och
funktionss+tt.

3. Tillverkaren skall h<lla den tekniska dokumentationen tillg+nglig f%r de nationella myndigheterna under en
tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet har tillverkats.

Tillverkning

4. Tillverkaren skall vidta alla erforderliga <tg+rder f%r att s+kerst+lla att de tillverkade m+tinstrumenten uppfyller de
till+mpliga kraven i detta direktiv.

Verifikation

5. Ett anm+lt organ, som tillverkaren sj+lv v+ljer, skall utf%ra eller l<ta utf%ra unders%kningar och provningar f%r att
kontrollera att instrumenten uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Unders%kningarna och provningarna f%r att kontrollera att m+tinstrumenten uppfyller de metrologiska kraven
skall, enligt tillverkarens val, utf%ras antingen genom unders%kning och provning av varje enskilt instrument
enligt punkt 6, eller genom unders%kning och provning av stickprovsexemplar enligt punkt 7.
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6. Verifikation av att de metrologiska kraven +r uppfyllda genom unders%kning och provning av varje enskilt
instrument

6.1 Alla instrument skall unders%kas var f%r sig, och provningar enligt de dokument som n+mns i artikel 9, eller
likv+rdiga provningar, skall utf%ras f%r att verifiera att instrumenten uppfyller de till+mpliga metrologiska kraven.
Om dokument saknas, skall det ber%rda anm+lda organet best+mma vilka provningar som skall utf%ras.

6.2 Det anm+lda organet skall utf+rda ett intyg om %verensst+mmelse i fr<ga om de utf%rda unders%kningarna och
provningarna och skall anbringa sitt identifikationsnummer p< varje godk+nt instrument eller l<ta anbringa det
p< sitt eget ansvar.

Tillverkaren skall h<lla intygen om %verensst+mmelse tillg+ngliga f%r kontroll av de nationella myndigheterna.

7. Stickprovsm+ssig verifikation av att de metrologiska kraven +r uppfyllda

7.1 Tillverkaren skall ha vidtagit alla erforderliga <tg+rder f%r att s+kerst+lla att tillverkningsprocessen +r s<dan att
varje producerat parti blir enhetligt, och f%r verifikationen skall han f%rete sina instrument i form av enhetliga
partier.

7.2 Ett stickprov skall tas ur varje parti i enlighet med kraven i punkt 7.3. Alla instrument i provet skall unders%kas
var f%r sig, och provningar enligt de dokument som n+mns i artikel 9, eller likv+rdiga provningar, skall utf%ras
f%r att fastst+lla om instrumenten uppfyller de till+mpliga metrologiska kraven s< att man kan avg%ra om partiet
skall godk+nnas eller inte. Om dokument saknas, skall det ber%rda anm+lda organet best+mma vilka provningar
som skall utf%ras.

7.3 Stickprovsf%rfarandet skall uppfylla f%ljande krav:

Stickprovskontrollen skall grundas p< enhetsvis kontroll. Provtagningssystemet skall vara s<dant att man uppn<r

B minst 95 % sannolikhet f%r godk+nnande vid en felkvot mindre +n 1 %.

B h%gst 5 % sannolikhet f%r godk+nnande vid en felkvot p< 7 % eller mer.

7.4 Att ett parti godk+nns inneb+r att samtliga instrument i detta parti godk+nns, utom de instrument i stickprovet
som inte klarade provningarna.

Det anm+lda organet skall utf+rda ett intyg om %verensst+mmelse r%rande de utf%rda unders%kningarna och
provningarna, och skall anbringa sitt identifikationsnummer p< varje godk+nt instrument, eller l<ta anbringa det
p< sitt eget ansvar.

Tillverkaren skall h<lla intygen om %verensst+mmelse tillg+ngliga f%r kontroll av de nationella myndigheterna.

7.5 Om ett parti underk+nns, skall det anm+lda organet vidta l+mpliga <tg+rder f%r att f%rhindra att detta parti sl+pps
ut p< marknaden. Vid fall av ofta <terkommande underk+nnanden av partier kan det anm+lda organet upph%ra
med den statistiska verifikationen.

Skriftlig f�rs�kran om �verensst�mmelse

8.1 P< varje m+tinstrument, som uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv, skall tillverkaren anbringa CE-m+rk-
ningen om %verensst+mmelse och den metrologiska till+ggsm+rkningen.

8.2 En f%rs+kran om %verensst+mmelse skall uppr+ttas f%r varje modell av m+tinstrumentet och skall h<llas tillg+nglig
f%r de nationella myndigheterna under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet har
tillverkats. I f%rs+kran skall anges f%r vilken modell av m+tinstrumentet den har uppr+ttats.

En kopia av f%rs+kran skall levereras med varje m+tinstrument som sl+pps ut p< marknaden.

Efter %verenskommelse med det anm+lda organ som avses i punkt 5, skall tillverkaren, p< det anm+lda organets
ansvar, ocks< anbringa det anm+lda organets identifikationsnummer p< m+tinstrumenten.

9. Tillverkaren kan om det anm+lda organet godk+nner det och under dess ansvar, f+sta det anm+lda organers
identifierings nummer p< m+tinstrumenten under tillverkningsprocessen.

Tillverkarens representant

10. Tillverkarens <ligganden, med undantag av dem i punkterna 4 och 7.1, kan fullg%ras, f%r hans r+kning och p<
hans ansvar, av den som representerar honom inom gemenskapen.
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BILAGA G

F2RS˜KRAN OM 2VERENSST˜MMELSE GRUNDAT P¯ KONTROLL AV ENSKILT INSTRUMENT

1. Den f%rs+kran om %verensst+mmelse som grundar sig p< verifikation av ett enskilt m+tinstrument +r den del av
ett f%rfarande f%r bed%mning av %verensst+mmelse genom vilken tillverkaren fullg%r de <ligganden som f%re-
skrivs nedan och s+kerst+ller och f%rs+krar att ett m+tinstrument, som genomg<tt kontroll enligt punkt 4,
uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Teknisk dokumentation

2. Tillverkaren skall uppr+tta den tekniska dokumentationen som beskrivet I bilaga IV och g%ra denna tillg+nglig f%r
det anm+lda organet som h+nvisas till punkt 4. Med hj+lp av dokumentationen skall det vara m%jligt att bed%ma
om instrumentet uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv. Dokumentationen skall, i den m<n det +r av
betydelse f%r s<dan bed%mning, omfatta instrumentets konstruktion, tillverkning och funktionss+tt.

Tillverkning

3. Tillverkaren skall vidta alla erforderliga <tg+rder f%r att s+kerst+lla att de tillverkade m+tinstrumentet uppfyller de
till+mpliga kraven i detta direktiv.

Verifikation

4. Ett anm+lt organ, som tillverkaren sj+lv v+ljer, skall utf%ra eller l<ta utf%ra unders%kningar och provningar enligt
de dokument som n+mns i artikel 9, eller likv+rdiga provningar, f%r att kontrollera att instrumentet uppfyller de
till+mpliga kraven i detta direktiv. Om dokument saknas, skall det ber%rda anm+lda organet best+mma vilka
provningar som skall utf%ras.

Det anm+lda organet skall anbringa sitt identifikationsnummer p< det godk+nda instrumentet, eller l<ta anbringa
det p< sitt eget ansvar.

Skriftlig f�rs�kran om �verensst�mmelse

5.1 P< ett m+tinstrument, som uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv, skall tillverkaren anbringa CE-m+rk-
ningen om %verensst+mmelse och den metrologiska till+ggsm+rkningen.

5.2 En f%rs+kran om %verensst+mmelse skall uppr+ttas och h<llas tillg+nglig f%r de nationella myndigheterna under
en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att instrumentet tillverkades. I f%rs+kran skall anges f%r vilken modell
av m+tinstrumentet den har uppr+ttats.

En kopia av f%rs+kran skall levereras med m+tinstrumentet.

Tillverkarens representant

6. Tillverkarens <ligganden i punkt 5.2 kan fullg%ras, f%r hans r+kning och p< hans ansvar, av den som represen-
terar honom inom gemenskapen.
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BILAGA H

F2RS˜KRAN OM 2VERENSST˜MMELSE GRUNDAT P¯ FULLST˜NDIG KVALITETSS˜KRING

1. F%rs+kran om %verensst+mmelse grundat p< fullst+ndig kvalitetss+kring +r den del av ett f%rfarande f%r bed%m-
ning av %verensst+mmelse genom vilken tillverkaren fullg%r de <ligganden som f%reskrivs nedan och s+kerst+ller
och f%rs+krar att de aktuella m+tinstrumenten uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Tillverkning

2. Tillverkaren skall till+mpa ett godk+nt kvalitetssystem f%r konstruktion, tillverkning och slutlig produktkontroll
och provning av det aktuella m+tinstrumentet enligt punkt 3, samt vara f%rem<l f%r %vervakning enligt punkt 4.

Kvalitetssystem

3.1 Tillverkaren skall hos ett anm+lt organ, som han sj+lv v+ljer, ans%ka om att f< sitt kvalitetssystem bed%mt.

Ans%kan skall inneh<lla

B alla upplysningar av betydelse f%r den ber%rda kategorin av m+tinstrument,

B dokumentation av kvalitetssystemet.

3.2 Genom kvalitetssystemet skall s+kerst+llas att instrumenten uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Alla de faktorer, krav och best+mmelser som tillverkaren tagit h+nsyn till skall finnas dokumenterade p< ett
systematiskt och v+lordnat s+tt i form av skriftliga riktlinjer, rutiner och anvisningar. Denna dokumentation av
kvalitetssystemet skall m%jligg%ra en enhetlig tolkning av kvalitetssystemets program, planer, manualer och
redovisningar. Dokumentationen skall framf%r allt inneh<lla en fullgod beskrivning av

B uppsatta kvalitetsm<l samt ledningens organisatoriska struktur, ansvar och befogenheter n+r det g+ller kon-
struktion och produktkvalitet,

B de tekniska specifikationer f%r konstruktionen, inklusive standarder, som skall till+mpas, och G i de fall de
standarder som avses i artikel 9 inte skall till+mpas fullt ut G de <tg+rder som skall vidtas f%r att s+kerst+lla
uppfyllandet av de grundl+ggande krav i detta direktiv som +r till+mpliga p< m+tinstrumenten,

B de metoder, processer och systematiska f%rfaranden f%r kontroll och verifikation av konstruktionen som skall
anv+ndas vid konstruktion av m+tinstrument inom den ber%rda kategorin,

B de motsvarande metoder, processer och systematiska f%rfaranden f%r tillverkning, kvalitetskontroll och kva-
litetss+kring som d+rvid skall anv+ndas,

B de unders%kningar och provningar som skall utf%ras f%re, under och efter tillverkningen, och hur ofta de
skall utf%ras,

B kvalitetsredovisning, s<som kontrollrapporter och provningsresultat, kalibreringsresultat, redog%relser f%r
ber%rd personals kvalifikationer etc.,

B hur %vervakning sker av att erforderlig konstruktions- och produktkvalitet uppn<s och av att kvalitetssys-
temet fungerar effektivt.

3.3 Det anm+lda organet skall bed%ma kvalitetssystemet f%r att avg%ra om kraven i punkt 3.2 +r uppfyllda. Det
anm+lda organet skall f%ruts+tta att dessa krav +r uppfyllda om kvalitetssystemet uppfyller de aktuella specifi-
kationerna i en nationell standard vilken oms+tter motsvarande harmoniserade standard.

Bland bed%marna skall finnas personer som har erfarenhet av den aktuella m+tinstrumenttekniken och av
verksamhet som offentlig metrologisk kontroll%r. I bed%mningsf%rfarandet skall ing< en inspektion i tillverkarens
lokaler.

Tillverkaren skall underr+ttas om beslutet. Meddelandet skall inneh<lla slutsatserna fr<n unders%kningen samt ett
motiverat beslut om bed%mningen.

3.4 Tillverkaren skall <ta sig att fullg%ra de <ligganden som +r f%renade med det godk+nda kvalitetssystemet samt att
vidmakth<lla det s< att det f%rblir +ndam<lsenligt och effektivt.

SV27.2.2001 Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 62 E/39



3.5 Tillverkaren skall underr+tta det anm+lda organ som har godk+nt kvalitetssystemet om alla +ndringar som
planeras i det.

Det anm+lda organet skall ta st+llning till +ndringsf%rslagen samt avg%ra om systemet med s<dana +ndringar
fortfarande uppfyller kraven i punkt 3.2 eller om en ny bed%mning +r n%dv+ndig.

Det anm+lda organet skall meddela tillverkaren sitt beslut. Meddelandet skall inneh<lla slutsatserna fr<n under-
s%kningen samt ett motiverat beslut om bed%mningen.

2vervakning p� ett anm�lt organs ansvar

4.1 Syftet med %vervakningen +r att f%rs+kra sig om att tillverkaren p< r+tt s+tt fullg%r de <ligganden som +r f%renade
med det godk+nda kvalitetssystemet.

4.2 Tillverkaren skall ge det anm+lda organet tilltr+de f%r inspektion p< de platser d+r tillverkning, kontroll, provning
och lagring sker, samt f%rse organet med all erforderlig information, s+rskilt i fr<ga om

B dokumentationen av kvalitetssystemet,

B kvalitetsredovisningen enligt konstruktionsdelen i kvalitetssystemet, s<som resultat fr<n analyser, ber+kningar,
provningar etc.,

B kvalitetsredovisningen enligt tillverkningsdelen i kvalitetssystemet, s<som kontrollrapporter och provnings-
resultat, kalibreringsresultat, redog%relser f%r ber%rd personals kvalifikationer etc.

4.3 Det anm+lda organet skall med j+mna mellanrum genomf%ra revisioner f%r att f%rs+kra sig om att tillverkaren
vidmakth<ller och till+mpar kvalitetssystemet, samt %verl+mna revisionsber+ttelser till tillverkaren.

4.4 Det anm+lda organet f<r dessutom bes%ka tillverkaren utan f%rvarning. I samband med s<dana bes%k kan det
anm+lda organet, om s< erfordras, utf%ra eller l<ta utf%ra produktprovningar f%r att f%rvissa sig om att kvalitets-
systemet fungerar p< riktigt s+tt. Det anm+lda organet skall l+mna tillverkaren en bes%ksrapport och, om
provningar har genomf%rts, en provningsrapport.

Skriftlig f�rs�kran om �verensst�mmelse

5.1 P< varje m+tinstrument, som uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv, skall tillverkaren anbringa CE-m+rk-
ningen om %verensst+mmelse, den metrologiska till+ggsm+rkningen samt, p< ansvar av det anm+lda organ som
avses i punkt 3.1, det senares identifikationsnummer.

5.2 En f%rs+kran om %verensst+mmelse skall uppr+ttas f%r varje modell av m+tinstrumentet och h<llas tillg+nglig f%r
de nationella myndigheterna under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet har
tillverkats. I f%rs+kran skall anges f%r vilken modell av m+tinstrumentet den har uppr+ttats.

Ett exemplar av denna f%rs+kran skall ocks< s+ndas till ett av de organ som anm+lts f%r typkontroll enligt artikel
8 och som ansvarar f%r att listan %ver inkomna f%rs+kringar om %verensst+mmelse med j+mna mellanrum delges
alla medlemsstater.

En kopia av f%rs+kran skall levereras med varje m+tinstrument som sl+pps ut p< marknaden.

6. Tillverkaren skall under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista m+tinstrumentet har tillverkats
kunna f%rete f%ljande f%r de nationella myndigheterna:

B S<dan dokumentation av kvalitetssystemet som avses i punkt 3.1 andra strecksatsen.

B S<dana godk+nnanden av +ndringar som avses i punkt 3.5.

B S<dana beslut och rapporter fr<n det anm+lda organet som avses i punkterna 3.5, 4.3 och 4.4.

7. Varje anm+lt organ skall med j+mna mellanrum delge alla medlemsstater en lista %ver bifall eller avslag p<
ans%kningar om godk+nnande av kvalitetssystem och skall genast underr+tta alla medlemsstater om <terkallade
godk+nnanden av kvalitetssystem.

Varje medlemsstat skall g%ra denna information tillg+nglig f%r de organ som den har anm+lt.

Tillverkarens representant

8. De av tillverkarens <ligganden som beskrivs i punkterna 3.1, 3.5, 5.2 och 6 kan fullg%ras, f%r hans r+kning och
p< hans ansvar, av den som representerar honom inom gemenskapen.
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BILAGA H1

F2RS˜KRAN OM 2VERENSST˜MMELSE GRUNDAT P¯ FULLST˜NDIG KVALITETSS˜KRING SAMT KON-
STRUKTIONSKONTROLL

1. F%rs+kran om %verensst+mmelse grundat p< fullst+ndig kvalitetss+kring samt konstruktionskontroll +r den del av
ett f%rfarande f%r bed%mning av %verensst+mmelse genom vilken tillverkaren fullg%r de <ligganden som f%re-
skrivs nedan och s+kerst+ller och f%rs+krar att de aktuella m+tinstrumenten uppfyller de till+mpliga kraven i detta
direktiv.

Tillverkning

2. Tillverkaren skall till+mpa ett godk+nt kvalitetssystem f%r konstruktion, tillverkning och slutlig produktkontroll
och provning av det aktuella m+tinstrumentet enligt punkt 3, samt vara f%rem<l f%r %vervakning enligt punkt 5.
Att m+tinstrumentets konstruktion +r l+mplig skall ha kontrollerats i enlighet med best+mmelserna i punkt 4.

Kvalitetssystem

3.1 Tillverkaren skall hos ett anm+lt organ, som han sj+lv v+ljer, ans%ka om att f< sitt kvalitetssystem bed%mt.

Ans%kan skall inneh<lla

B alla upplysningar av betydelse f%r den ber%rda kategorin av m+tinstrument,

B dokumentation av kvalitetssystemet.

3.2 Genom kvalitetssystemet skall s+kerst+llas att instrumenten uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv.

Alla de faktorer, krav och best+mmelser som tillverkaren tagit h+nsyn till skall finnas dokumenterade p< ett
systematiskt och v+lordnat s+tt i form av skriftliga riktlinjer, rutiner och anvisningar. Denna dokumentation av
kvalitetssystemet skall m%jligg%ra en enhetlig tolkning av kvalitetssystemets program, planer, manualer och
redovisningar. Dokumentationen skall framf%r allt inneh<lla en fullgod beskrivning av

B uppsatta kvalitetsm<l samt ledningens organisatoriska struktur, ansvar och befogenheter n+r det g+ller kon-
struktion och produktkvalitet,

B de tekniska specifikationer f%r konstruktionen, inklusive standarder, som skall till+mpas, och G i de fall de
standarder som avses i artikel 9 inte skall till+mpas fullt ut G de <tg+rder som skall vidtas f%r att s+kerst+lla
uppfyllandet av de grundl+ggande krav i detta direktiv som +r till+mpliga p< m+tinstrumenten,

B de metoder, processer och systematiska f%rfaranden f%r kontroll och verifikation av konstruktionen som skall
anv+ndas vid konstruktion av m+tinstrument inom den ber%rda kategorin,

B de motsvarande metoder, processer och systematiska f%rfaranden f%r tillverkning, kvalitetskontroll och kva-
litetss+kring som d+rvid skall anv+ndas,

B de unders%kningar och provningar som skall utf%ras f%re, under och efter tillverkningen, och hur ofta de
skall utf%ras,

B kvalitetsredovisning, s<som kontrollrapporter och provningsresultat, kalibreringsresultat, redog%relser f%r
ber%rd personals kvalifikationer etc.,

B hur %vervakning sker av att erforderlig konstruktions- och produktkvalitet uppn<s och av att kvalitetssys-
temet fungerar effektivt.

3.3 Det anm+lda organet skall bed%ma kvalitetssystemet f%r att avg%ra om kraven i punkt 3.2 +r uppfyllda. Det
anm+lda organet skall f%ruts+tta att dessa krav +r uppfyllda om kvalitetssystemet uppfyller de aktuella specifi-
kationerna i en nationell standard vilken oms+tter motsvarande harmoniserade standard.

Bland bed%marna skall finnas personer som har erfarenhet av den aktuella m+tinstrumenttekniken och av
verksamhet som offentlig metrologisk kontroll%r. I bed%mningsf%rfarandet skall ing< en inspektion i tillverkarens
lokaler.

Tillverkaren skall underr+ttas om beslutet. Meddelandet skall inneh<lla slutsatserna fr<n unders%kningen samt ett
motiverat beslut om bed%mningen.

3.4 Tillverkaren skall <ta sig att fullg%ra de <ligganden som +r f%renade med det godk+nda kvalitetssystemet samt att
vidmakth<lla det s< att det f%rblir +ndam<lsenligt och effektivt.
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3.5 Tillverkaren skall underr+tta det anm+lda organ som har godk+nt kvalitetssystemet om alla +ndringar som
planeras i det.

Det anm+lda organet skall ta st+llning till +ndringsf%rslagen samt avg%ra om systemet med s<dana +ndringar
fortfarande uppfyller kraven i punkt 3.2 eller om en ny bed%mning +r n%dv+ndig.

Det anm+lda organet skall meddela tillverkaren sitt beslut. Meddelandet skall inneh<lla slutsatserna fr<n under-
s%kningen samt ett motiverat beslut om bed%mningen.

Konstruktionskontroll

4.1 Tillverkaren skall hos samma anm+lda organ som i punkt 3.1 ans%ka om granskning av konstruktionen.

4.2 Ans%kan skall g%ra det m%jligt att f%rst< m+tinstrumentets konstruktion, tillverkning och funktion, samt att
bed%ma huruvida det uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv. I ans%kan skall finnas

B tillverkarens namn och adress,

B en skriftlig f%rs+kran om att samma ans%kan inte har ingetts till n<got annat anm+lt organ,

B den tekniska dokumentationen enligt bilaga IV. Med hj+lp av dokumentationen skall man kunna bed%ma om
m+tinstrumentet uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv. Dokumentationen skall, i den m<n det +r av
betydelse f%r en s<dan bed%mning, omfatta m+tinstrumentets konstruktion och funktion.

B underlagen som visar den tekniska konstruktionens l+mplighet. I dessa underlag skall n+mnas eventuella
standarder som till+mpats, s+rskilt i de fall d< de standarder som avses i artikel 9 inte har till+mpats fullt ut,
och i underlagen skall ing< resultaten av provningar som utf%rts i tillverkarens laboratorium eller i ett annat
laboratorium f%r hans r+kning och p< hans ansvar.

4.3 Det anm+lda organet skall pr%va ans%kan och, om konstruktionen uppfyller de best+mmelser i detta direktiv som
+r till+mpliga p< m+tinstrumentet, utf+rda ett EG-intyg om konstruktionskontroll till s%kanden. Intyget skall
inneh<lla tillverkarens namn och adress, granskningsresultat, eventuella giltighetsvillkor och uppgifter som kr+vs
f%r att identifiera det godk+nda m+tinstrumentet.

Alla delar av den tekniska dokumentationen vilka +r av betydelse skall bifogas intyget, och det anm+lda organet
skall bevara ett exemplar av dessa delar.

Intyget skall ha en giltighetstid p< tio <r fr<n datumet f%r dess utf+rdande, och den kan f%rl+ngas med tio <r i
taget.

Avslag p< en tillverkares ans%kning om intyg om konstruktionskontroll skall utf%rligt motiveras av det anm+lda
organet.

4.4 Tillverkaren skall underr+tta det anm+lda organ som har utf+rdat EG-intyget om konstruktionskontroll om alla
+ndringar av den godk+nda konstruktionen. ˜ndringar av en godk+nd konstruktion m<ste ges kompletterande
godk+nnande av det anm+lda organ som utf+rdat EG-intyget om konstruktionskontroll, om de kan p<verka
uppfyllandet av de grundl+ggande kraven i detta direktiv, intygets giltighetsvillkor eller de anv+ndningsvillkor
som f%reskrivs f%r m+tinstrumentet. Detta kompletterande godk+nnande skall utf+rdas i form av ett till+gg till det
ursprungliga EG-intyget om konstruktionskontroll.

4.5 Varje anm+lt organ skall med j+mna mellanrum delge alla medlemsstater en lista %ver

B utf+rdade EG-intyg om konstruktionskontroll,

B avslag p< ans%kningar om EG-tyg om konstruktionskontroll,

B till+gg och +ndringar r%rande redan utf+rdade intyg.

Varje anm+lt organ skall genast underr+tta alla medlemsstater om <terkallade EG-intyg om konstruktionskontroll.

Varje medlemsstat skall g%ra denna information tillg+nglig f%r de organ som den har anm+lt.

4.6 Cvriga anm+lda organ kan f< kopior av EG-typintygen om konstruktionskontroll och/eller till+gg till dessa.
Intygens bilagor skall st< till %vriga anm+lda organs f%rfogande.
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4.7 Tillverkaren eller den som representerar honom inom gemenskapen skall tillsammans med den tekniska doku-
mentationen bevara ett exemplar av EG-intyget om konstruktionskontroll och dess till+gg under en period som
upph%r tio <r efter det att det sista m+tinstrumentet har tillverkats.

Om varken tillverkaren eller den som representerar honom +r etablerad inom gemenskapen, skall skyldigheten
att tillhandah<lla den tekniska dokumentationen vila p< den som sl+pper ut produkten p< gemenskapsmark-
naden.

2vervakning p� ett anm�lt organs ansvar

5.1 Syftet med %vervakningen +r att f%rs+kra sig om att tillverkaren p< r+tt s+tt fullg%r de <ligganden som +r f%renade
med det godk+nda kvalitetssystemet.

5.2 Tillverkaren skall ge det anm+lda organet tilltr+de f%r inspektion p< de platser d+r konstruktion, tillverkning,
kontroll, provning och lagring sker, samt delge organet all erforderlig information, s+rskilt i fr<ga om

B dokumentationen av kvalitetssystemet,

B kvalitetsredovisningen enligt konstruktionsdelen i kvalitetssystemet, s<som resultat fr<n analyser, ber+kningar,
provningar etc.,

B kvalitetsredovisningen enligt tillverkningsdelen i kvalitetssystemet, s<som kontrollrapporter och provnings-
resultat, kalibreringsresultat, redog%relser f%r ber%rd personals kvalifikationer etc.

5.3 Det anm+lda organet skall med j+mna mellanrum genomf%ra revisioner f%r att f%rs+kra sig om att tillverkaren
vidmakth<ller och till+mpar kvalitetssystemet, samt %verl+mna revisionsber+ttelser till tillverkaren.

5.4 Det anm+lda organet f<r dessutom bes%ka tillverkaren utan f%rvarning. I samband med s<dana bes%k kan det
anm+lda organet, om s< erfordras, utf%ra eller l<ta utf%ra produktprovningar f%r att f%rvissa sig om att kvalitets-
systemet fungerar p< riktigt s+tt. Det anm+lda organet skall l+mna tillverkaren en bes%ksrapport och, om
provningar har genomf%rts, en provningsrapport.

Skriftlig f�rs�kran om �verensst�mmelse

6.1 P< varje m+tinstrument, som uppfyller de till+mpliga kraven i detta direktiv, skall tillverkaren anbringa CE-m+rk-
ningen om %verensst+mmelse, den metrologiska till+ggsm+rkningen samt, p< ansvar av det anm+lda organ som
avses i punkt 3.1, det senares identifikationsnummer.

6.2 En f%rs+kran om %verensst+mmelse skall uppr+ttas f%r varje modell av m+tinstrumentet och skall h<llas tillg+nglig
f%r de nationella myndigheterna under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista instrumentet har
tillverkats. I f%rs+kran skall anges f%r vilken modell av m+tinstrumentet den har uppr+ttats samt numret p<
intyget om konstruktionskontroll.

En kopia av f%rs+kran skall levereras med varje m+tinstrument som sl+pps ut p< marknaden.

7. Tillverkaren skall under en tidsperiod som upph%r tio <r efter det att det sista m+tinstrumentet har tillverkats
kunna f%rete f%ljande f%r de nationella myndigheterna:

B S<dan dokumentation som avses i punkt 3.1 andra strecksatsen.

B S<dana godk+nnanden av +ndringar som avses i punkt 3.5.

B S<dana beslut och rapporter fr<n det anm+lda organet som avses i punkterna 3.5, 5.3 och 5.4.

8. Varje anm+lt organ skall med j+mna mellanrum f%rse alla medlemsstater med en lista %ver bifall eller avslag p<
ans%kningar om godk+nnande av kvalitetssystem och skall genast underr+tta alla medlemsstater om <terkallade
godk+nnanden av kvalitetssystem.

Varje medlemsstat skall g%ra denna information tillg+nglig f%r de organ som den har anm+lt.

Tillverkarens representant

9. De av tillverkarens <ligganden som beskrivs i punkterna 3.1, 3.5, 6.2 och 7 kan fullg%ras, f%r hans r+kning och
p< hans ansvar, av den som representerar honom inom gemenskapen.
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BILAGA MI-001

VATTENM˜TARE

De till+mpliga kraven i bilaga I, tillsammans med de s+rskilda kraven i denna bilaga och de f%rfaranden f%r bed%mning
av %verensst+mmelse som +r upptagna i den, g+ller f%r vattenm+tare som +r avsedda f%r m+tning av volymer av rent
kall- eller varmvatten i transaktioner som inte f%rhandlas separat.

DEFINITIONER

Vattenm�tare

M+tinstrument avsett att m+ta, registrera och visa volymen av det vatten som passerar genom m+taren (ber+knat vid
m+tningsf%rh<llandena).

Minsta fl�de (Q1)

L+gsta fl%de vid vilket vattenm+taren inte %verskrider st%rsta till<tna fel.

2verg�ngsfl�de (Q2)

Fl%desv+rde som ligger mellan det permanenta fl%det och minsta fl%det och som bildar gr+nsen mellan tv< fl%des-
omr<den G Q%vre omr<detQ och Qundre omr<detQ. F%r vardera omr<det finns ett eget st%rsta till<tet fel fastst+llt.

Permanent fl�de (Q3)

St%rsta fl%de vid vilket vattenm+taren fungerar tillfredsst+llande under normala driftsf%rh<llanden, dvs. vid station+rt eller
intermittent fl%de.

2verlastfl�de (Q4)

St%rsta fl%de vid vilket m+taren fungerar tillfredsst+llande under kort tid utan att ta skada.

S˜RSKILDA KRAV

Specificerade driftsf�rh�llanden

Tillverkaren skall ange specificerade driftsf%rh<llanden f%r m+tinstrumentet, s+rskilt

1. Fl%desomr<de.

Fl%desomr<dets v+rden skall vara s<dana att f%ljande villkor +r uppfyllda:

Q3/Q1 > 10

Q2/Q1 = 1,6

Q4/Q3 = 1,25

Under en tid av 5 <r efter antagandet av detta direktiv f<r kvoten Q2/Q1 vara 1,5, 2,5, 4 eller 6,3.

2. Vattnets temperaturomr<den.

Temperaturomr<dets v+rden skall uppfylla n<got av f%ljande villkor:

Fr<n 0,1 NC till minst 30 NC (kallvatten).

Fr<n 30 NC till en h%g temperatur som skall vara minst 90 NC (varmvatten).

M+taren kan vara konstruerad f%r att fungera inom b<da omr<dena.

3. Omr<de f%r vattnets relativa tryck. Detta omfattar v+rden fr<n och med 0,3 bar till 10 bar eller d+r%ver.
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4. Kombinerad klimatm+ssig och mekanisk milj%klass: B, C, E eller F enligt tabell 1 i bilaga I.

5. Kraftf%rs%rjning: nominell v+xelsp+nning och/eller gr+nser f%r likstr%msf%rs%rjning.

St�rsta till�tna fel

6. St%rsta till<tna visningsfel, positivt eller negativt, fr<n sann volym vid fl%den fr<n och med %verg<ngsfl%det (Q2)
och upp till %verlastfl%det (Q4) +r

2 % f%r vatten med en temperatur av £ 30 NC,

3 % f%r vatten med en temperatur av > 30 NC.

7. St%rsta till<tna visningsfel, positivt eller negativt, fr<n sann volym, vid fl%den st%rre +n minsta fl%det (Q1) och
mindre +n %verg<ngsfl%det (Q2), +r 5 % f%r vatten vid alla temperaturer.

Till�ten p�verkan av st�rningar

8.1 Elektromagnetisk t<lighet

8.1.1 Tillverkaren skall specificera, i enlighet med kravet 1.3.2 i bilaga I, i vilken av de elektromagnetiska milj%erna E1
eller E2 som m+tinstrumentet +r avsett att anv+ndas.

8.1.2 P<verkan av elektromagnetiska st%rningar p< vattenm+taren skall vara s<dan att

B f%r+ndringen i m+tresultatet inte %verskrider det kritiska avvikelsev+rdet enligt 8.1.4, eller

B det presenterade m+tresultatet +r s<dant att det inte g<r att tolka som ett giltigt resultat. Ett exempel +r en
momentan variation som inte kan tolkas, registreras eller %verf%ras som ett m+tresultat.

8.1.3 Efter att ha varit utsatt f%r en elektromagnetisk st%rning skall vattenm+taren

B <terg< till att fungera inom st%rsta till<tna fel,

B ha alla m+tfunktioner intakta, samt

B medge framh+mtning av alla m+tdata som f%rel<g omedelbart f%re st%rningen.

8.1.4 Det kritiska avvikelsev+rdet (absolutv+rde) +r det v+rde som f<s fram genom att multiplicera det st%rsta till<tna
felet (i procent) med den vattenm+ngd som motsvaras av fl%det Q3 under en minut.

L�mplighet

9.1 M+taren skall kunna installeras i valfritt l+ge utan att det p<verkar funktionen, s<vida inget annat +r tydligt
angivet p< m+taren.

9.2 Tillverkaren skall specificera om m+taren +r konstruerad f%r att m+ta omv+nt fl%de (fl%de i andra riktningen).
Om s< +r fallet skall volymen som str%mmar i andra riktningen antingen subtraheras fr<n den sammanlagt
genomstr%mmade volymen (oavsett fl%desriktning) eller registreras separat. Samma st%rsta till<tna fel skall g+lla
f%r b<da fl%desriktningarna.

Vattenm+tare som inte +r konstruerade f%r m+tning av omv+nt fl%de skall kunna klara ett tillf+lligt omv+nt fl%de
utan att skadas och utan att de metrologiska egenskaperna f%r+ndras. M+taren skall samtidigt registrera ett s<dant
byte av fl%desriktning.

M�ttenheter

10. Uppm+tt volym skall visas i kubikmeter med enhetsbeteckningen m3.

BEDCMNING AV CVERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r: B+F, B+D, H1.
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BILAGA MI-002

GASM˜TARE

De till+mpliga kraven i bilaga I, tillsammans med de s+rskilda kraven och angivna f%rfaranden f%r bed%mning av
%verensst+mmelse i den h+r bilagan, g+ller f%r gasm+tare som definieras nedan f%r transaktioner som inte f%rhandlas
separat.

DEFINITIONER

Gasm�tare

M+tinstrument avsett f%r m+tning, registrering och visning av den gasm+ngd som passerar genom m+taren.

Omvandlare

Anordning som +r kopplad till en gasm+tare och som automatiskt r+knar om den uppm+tta m+ngden vid r<dande
m+tbetingelser till motsvarande m+ngd vid normalf%rh<llanden.

Minsta fl�de (Qmin)

L+gsta fl%de vid vilket gasm+taren inte %verskrider st%rsta till<tna fel.

St�rsta fl�de (Qmax)

H%gsta fl%de vid vilket gasm+taren inte %verskrider st%rsta till<tna fel.

2verg�ngsfl�de (Qt)

Fl%desv+rde som ligger mellan det st%rsta och minsta fl%det och som bildar gr+nsen mellan tv< fl%desomr<den - Q%vre
omr<detQ och Qundre omr<detQ. F%r vardera omr<det finns ett eget st%rsta till<tet fel fastst+llt.

2verlastfl�de (Qr)

St%rsta fl%de vid vilket m+taren fungerar under en kort tidsperiod utan att ta skada.

Normalf�rh�llanden

De specificerade f%rh<llanden som den uppm+tta fl%desm+ngden r+knas om till.

S˜RSKILDA KRAV

Specificerade driftsf�rh�llanden

Tillverkaren skall specificera de nominella driftsf%rh<llandena f%r m+taren enligt f%ljande:

1. Fl%desomr<de.

Fl%desomr<dets v+rden skall uppfylla f%ljande villkor:

Qmax/Qmin ‡ 20

Qmax/Qt ‡ 5

Qr/Qmax = 1,2

2. Gasens temperaturomr<de, med ett minsta omr<de av 40 NC.
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3. F%rh<llanden som h+nf%r sig till br+nslegasen.

Instrumentet skall konstrueras f%r det utbud av olika gassorter och de distributionstryck som r<der i destinations-
landet. S+rskilt skall tillverkaren ange:

B gasfamilj eller gasgrupp;

B st%rsta arbetstryck.

4. De klimatm+ssiga och mekaniska milj%er i vilka instrumentet eller dess underenheter +r avsedda att anv+ndas, i
enlighet med tabell 1 i bilaga I, med ett minsta temperaturomr<de av 60 NC.

5. Kraftf%rs%rjning: nominell v+xelsp+nning och/eller begr+nsningar i fr<ga om likstr%msf%rs%rjning.

Normalf�rh�llanden f�r konverterade v�rden

6. Tillverkaren skall specificera de normalf%rh<llanden som konverterade m+tv+rden skall grunda sig p<.

St�rsta till�tna fel

7.1 Gasm+tare

Tabell 1

Noggrannhetsklass 1,5 1

Qmin £ Q < Qt 3 % 2 %

Qt £ Q £ Qmax 1,5 % 1 %

N+r de fel som uppst<r i fl%den mellan Qt och Qmax alla har samma tecken, f<r samtliga vara h%gst 1 % f%r klass
1.5 och 0,5 % f%r klass 1.

7.2 ˜ndring av st%rsta till<tna fel p< grund av omvandlare.

7.2.1 Vid anv+ndning av integrerad temperaturomvandlare, som endast omvandlar volymen som funktion av tempera-
turen och endast visar den omvandlade volymen, skall m+tarens st%rsta till<tna fel %kas med 0,5 % inom ett
omr<de av 10 NC, symmetriskt placerat runt den temperatur som tillverkaren specificerat och som ligger mellan
15 NC och 25 NC. Utanf%r detta omr<de till<ts en extra %kning av felet med 0,5 procentenheter.

7.2.2 F%r andra omvandlare +n de som omfattas av 7.2.1. skall det st%rsta till<tna felet %kas med 1 procentenhet.

Till�ten p�verkan av st�rningar

8.1 Elektromagnetisk t<lighet

8.1.1 Tillverkaren skall, i enlighet med kravet i punkt 1.3.2 i bilaga I, specificera den elektromagnetiska milj%, E1 eller
E2, i vilken m+tinstrumentet +r avsett att anv+ndas.

8.1.2 P<verkan av elektromagnetiska st%rningar p< gasm+taren skall vara s<dan att;

a) f%r+ndringen i m+tv+rdet inte +r st%rre +n det kritiska avvikelsev+rdet enligt 4.1.4, eller

b) det presenterade m+tresultatet +r s<dant att det inte g<r att tolka som ett giltigt resultat. Ett exempel +r en
momentan variation som inte kan tolkas, registreras eller %verf%ras som ett m+tresultat.

8.1.3 Efter att ha varit utsatt f%r en elektromagnetisk st%rning skall gasm+taren;

B <terg< till att fungera inom st%rsta till<tna fel,

B ha alla m+tfunktioner intakta, samt

B medge framh+mtning av alla m+tdata som f%rel<g omedelbart f%re st%rningen.

8.1.4 Det kritiska avvikelsev+rdet +r det v+rde som f<s fram genom att multiplicera det st%rsta till<tna felet (i procent)
med den m+ngd som motsvaras av fl%det Qmax under en minut.
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L�mplighet

9.1 Gasm+tare med kraftf%rs%rjning fr<n eln+tet (v+xel- eller likstr%m) skall vara utrustade med reservkraft eller andra
hj+lpmedel s< att alla m+tfunktioner bevaras intakta under ett fel p< huvudkraftk+llan.

9.2 En kraftk+lla som +r speciellt avdelad f%r en gasm+tare skall ha en livsl+ngd av minst fem <r. N+r 90 % av
livsl+ngden f%rflutit skall en l+mplig form av varning visas.

9.3 Anordningar som <terger m+tresultat skall ha tillr+ckligt antal sifferpositioner s< att den gasm+ngd som passerar
under minst tv< <rs normal drift inte g%r att siffrorna <terst+lls till sitt utg<ngsv+rde.

9.4 M+taren skall kunna installeras i valfritt l+ge utan att det p<verkar funktionen, s<vida inget annat +r tydligt
angivet.

9.5 En elektronisk m+tv+rdesomvandlare skall kunna detektera n+r den ligger utanf%r de arbetsomr<den (ett eller
flera) som tillverkaren angivit i fr<ga om parametrar som +r av betydelse f%r m+tnoggrannheten. I s<dant fall
skall omvandlaren sluta integrera den omvandlade m+ngden. Omvandlaren f<r delsummera den omvandlade
m+ngden f%r den tid den legat utanf%r sina arbetsomr<den (ett eller flera).

Enheter

10. Uppm+tt volym skall anges i kubikmeter, med beteckningen m3.

BEDCMNING AV CVERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r: B+F, B+D och H1.

BILAGA MI-003

Aktiva elm�tare och m�ttransformatorer

De till+mpliga kraven i bilaga I, tillsammans med de s+rskilda kraven och angivna f%rfaranden f%r bed%mning av
%verensst+mmelse i den h+r bilagan, g+ller f%r aktiva elm+tare av noggrannhetsklasserna 1 och 2, samt f%r m+ttrans-
formatorer avsedda att anv+ndas i kombination med en s<dan aktiv elm+tare.

DEFINITIONER

En aktiv elm+tare (elektrisk energim+tare) +r en anordning som m+ter den aktiva elektriska energi som f%rbrukas i en
krets, fr<n och med det tillf+lle som visningen indikerar noll. Beroende p< vilken m+tteknik som utnyttjas kan den
anv+ndas tillsammans med en m+ttransformator.

En m+ttransformator +r en anordning f%r anv+ndning i kombination med en aktiv elm+tare. Den l+mnar en reducerad
sp+nning till m+taren, j+mf%rt med den sp+nning som kretsen matas med, och/eller en reducerad str%m, j+mf%rt med
den str%m passerar genom kretsen. I b+gge fallen +r reduktionsfaktorerna konstanta.

I = Den elektriska str%m som passerar genom m+taren.

In = Det nominella v+rde p< I som m+taren +r konstruerad f%r.

Ist = Det minsta v+rde p< I vid vilket m+taren m+ter aktiv elenergi.

Imin = Det minsta v+rde p< I f%r vilket felet ligger inom f%reskrivna gr+nser.

Itr = Det minsta v+rde p< I f%r vilket felet ligger inom de felgr+nser som motsvarar den f%r m+taren angivna
noggrannhetsklassen.

Imax = Det st%rsta v+rde p< I som m+taren +r konstruerad f%r.

U = Den elektriska sp+nning som l+ggs p< m+taren.

Un = Det nominella v+rde p< U som m+taren +r konstruerad f%r.

f = Frekvens hos den elektriska str%m som passerar genom m+taren.

fn = Nominellt v+rde p< f som m+taren +r konstruerad f%r.

EF = Effektfaktor = cos�= fasskillnaden mellan I och U.

T = Omgivningstemperatur.

S˜RSKILDA KRAV

DEL 1 G M˜TARE

1. Tillverkaren skall specificera de v+rden p< fn, Un, In, Imin, Itr och Imax som g+ller f%r m+taren. De valda v+rdena
skall uppfylla f%ljande villkor:

Imin/Ist ‡ 10

Itr/Ist ‡ 20

Imax/Ist ‡ 200.
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Konstruktionsf�reskrifter

2. F%r elm+tare avsedda att kombineras med m+ttransformator skall Imax vara lika med 1,2UIn.

Elstr�mmens och sp�nningens kvalitet

3. En m+tare skall uppfylla de noggrannhetskrav som anges i denna bilaga, i fr<ga om elstr%m med den kvalitet
som specificeras nedan.

Lagstadgade krav avseende metrologiska prestanda +r inte till+mpliga n+r elstr%mmen G om +n bara tillf+lligt G
har en kvalitet som underskrider nedan angivna v+rden.

V+rden f%r sp+nning och frekvens skall ligga inom f%ljande gr+nser:

0.9UUn £ U £ 1.1UUn;

0.98Ufn £ f £ 1.02Ufn.

Effektfaktorv+rdet skall ligga inom f%ljande gr+nser:

Fr<n cos� = 0,5 vid induktiv last till cos� = 0,8 vid kapacitiv last.

Specificerade driftsf�rh�llanden

4. Tillverkaren skall ange f%r vilken klimatm+ssig och mekanisk milj%klass, B eller C i enlighet med tabell 1 i bilaga
I, som m+taren +r konstruerad.

Noggrannhetsklasser

5. F%ljande noggrannhetsklasser definieras: klass 1, klass 2.

St�rsta till�tna fel

6. I tabell 1 visas de st%rsta fel, uttryckta i procent av det sanna v+rdet, som elm+taren inte f<r %verskrida vid
specificerade driftsf%rh<llanden och med elstr%m med egenskaper som h<ller sig inom de gr+nser som anges i
punkt 3 i denna bilaga.

Tabell 1

St�rsta till�tna fel (i procent av sant v�rde)

Elstr%m som passerar genom m+taren EF
Noggrannhetsklass

1 2

Enfasm
tare, alt. Flerfasm
tare vid belastning med balanserade laster

Itr £ I £ Imax 1 1 + ˜ 2 + ˜

2Itr £ I £ Imax „ 1 1 + ˜ 2 + ˜

Imin £ I < Itr 1 1.5 + ˜ 2.5 + ˜

2Imin £ I < 2Itr „ 1 1.5 + ˜ 2.5 + ˜

Flerfasm
tare vid belastning med enfaslast

Itr £ I £ Imax 1 2 + ˜ 3 + ˜

2Itr £ I £ Imax „ 1 2 + ˜ 3 + ˜

˜ = k1 + k2 + k3(T-Tn), d+r v+rdena p< k1, k2 och k3 ges i tabell 2.
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Tabell 2

k-v�rden till tabell 1

Villkor EF
Noggrannhetsklass

1 2

k1 U inom kvalitetsgr+nserna och U „ Un 1 0,7 1

Dito „ 1 1 1,5

U = Un 0 0

k2 f inom kvalitetsgr+nserna och f „ fn 1 0,5 0,8

Dito „ 1 0,7 1

f = fn 0 0

k3 T inom specificerade driftsf%rh<llanden 1 0,05 0,1

Dito „ 1 0,07 0,15

Till�ten verkan av st�rningar

7.1 Elektromagnetisk t<lighet

7.1.1 Tillverkaren skall ange den elektromagnetiska milj%, E1 eller E2 enligt 1.3.2 i bilaga I, f%r vilken den elektriska
elm+taren har konstruerats.

7.1.2 Den f%r+ndring i elm+tarens noggrannhet som beror p< n+rvaron av elektromagnetiska st%rningar skall under-
stiga det kritiska v+rde som anges i tabell 3. Alternativt skall visningen av m+tresultatet vara s<dan att den
om%jligt kan tolkas som ett giltigt m+tresultat, s<som en tillf+llig variation som inte kan tolkas, registreras eller
%verf%ras som ett m+tresultat.

Tabell 3

Kritiska v�rden f�r f�r�ndring i noggrannhet under inverkan av st�rningar (angivna v�rden i procent av
det sanna v�rdet).

St%rning Noggrannhetsklass

Elektromagnetiska st%rningar 1 2

Elektromagnetiskt f+lt 3 % 4 %

Magnetisk induktion 2 % 3 %

Elektrostatisk urladdning 10-6.m.Un.Imax kWh
d+r m = antalet m+telement

7.1.3 Efter att ha varit utsatt f%r en elektromagnetisk st%rning skall elm+taren

B <terg< till att fungera inom det st%rsta till<tna felet,

B ha alla m+tfunktioner skyddade,

B erbjuda m%jlighet till <terh+mtning av samtliga, omedelbart f%r st%rningen befintliga, m+tdata.

2vriga krav

8. M+taren skall ha en resultatvisning som +r synlig f%r konsumenten med m+taren installerad i normalt installa-
tionsl+ge enligt tillverkarens specifikationer.

9. Visningsanordningen skall ha tillr+ckligt antal siffror f%r att s+kerst+lla att visningen inte <terkommer till sitt
initialv+rde n+r den aktiva, i kretsen f%rbrukade, elektriska energin motsvarar elm+tarens drift under 1 500
timmar vid I = Imax, U = Un och EF = 1.

10. N+r den uppm+tta elektriska energin presenteras i olika visningsanordningar, motsvarande olika taxor, skall
m+taren visa vilken taxa som +r aktiv.

11. Det skall vara om%jligt att nollst+lla den presenterade energim+ngden medan m+taren +r i bruk.
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12. M+tare utrustad med anordning f%r f%rhandsbetalning (t.ex. myntm+tare) skall visa v+rdet av kvarvarande till-
godohavande.

Felet i v+rdet per enhet av f%rbrukad elektrisk energi som dras fr<n detta tillgodohavande skall vara £ 1 skaldels-
v+rde.

13. Vid elavbrott i kretsen skall den summerade m+ngden uppm+tt elektrisk energi kunna avl+sas under en period av
minst fyra m<nader.

Enheter

14. Den uppm+tta elektriska energin skall visas i kilowattimmar, med beteckningen kWh.

DEL 2 G M˜TTRANSFORMATORER

Elstr�mmens kvalitet

15. En m+ttransformator skall uppfylla de noggrannhetskrav som anges i denna bilaga i fr<ga om elstr%m med den
kvalitet som anges i punkt 3 i denna bilaga.

Lagstadgade krav avseende metrologiska prestanda +r inte till+mpliga n+r elstr%mmen G om +n bara tillf+lligt G
har en kvalitet som underskrider de v+rden som anges i punkt 3 i denna bilaga.

Specificerade driftsf�rh�llanden

16. Tillverkaren skall specificera den klimatm+ssiga och mekaniska milj%klass, B eller C enligt tabell 1 i bilaga I, f%r
vilken m+ttransformatorn +r konstruerad.

Noggrannhetsklasser

17. F%r m+ttransformatorer avsedda f%r anv+ndning i kombination med aktiva elm+tare finns noggrannhetsklasserna
0.1, 0.2 och 0.5 definierade.

St�rsta till�tna fel

18. I tabell 4 visas de st%rsta fel, uttryckta i procent av det sanna v+rdet av den m+tta aktiva elektriska energin, som
m+ttransformatorn inte f<r %verskrida vid specificerade driftsf%rh<llanden och med elstr%m av den kvalitet som
anges i punkt 3 i denna bilaga.

Tabell 4

St�rsta till�tna fel (i procent av sant v�rde)

Noggrannhetsklass

0,1 0,2 0,5

Str�mtransformatorer f�r anv
ndning i kombination med m
tare av induktionstyp

I = 0,05 In 0,4 0,75 1,5

I = 0,20 In 0,2 0,35 0,75

I = In 0,1 0,2 0,5

I = 1,2 In 0,1 0,2 0,5

Str�mtransformatorer f�r anv
ndning I kombination med statiska m
tare

I = 0,01 In 0,75 1,5

I = 0,05 In 0,35 0,75

I = 0,20 In 0,2 0,5

I = In 0,2 0,5

I = 1,2 In 0,2 0,5

Sp
nningstransformatorer

I = alla v+rden 0,1 0,2 0,5

BED2MNING AV 2VERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r: B+F, B+D, H1.
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BILAGA MI-004

V˜RMEM˜TARE

De till+mpliga grundl+ggande kraven i bilaga I, tillsammans med de s+rskilda kraven i den h+r bilagan och de f%r-
faranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som +r upptagna i densamma, g+ller f%r de v+rmem+tare som definieras
nedan.

DEFINITIONER

Ett instrument avsett f%r m+tning av v+rme, som i en v+rmev+xlarkrets upptas eller avges av en v+tska som kallas
v+rmeb+rande v+tska.

En v+rmem+tare +r antingen ett komplett instrument eller ett instrument best<ende av underenheterna fl%dessensor,
temperatursensorpar samt r+kneenhet, enligt definitionen i artikel 3.2, eller en kombination av dessa.

Ł = Den v+rmeb+rande v+tskans temperatur.

Łin = V+rdet p< Ł vid v+rmev+xlarkretsens inlopp.

Łut = V+rdet p< Ł vid v+rmev+xlarkretsens utlopp.

˜Ł = Łin - Łut;

Łmax = Cvre v+rdegr+ns p< Ł vid vilket v+rmem+taren fungerar p< ett riktigt s+tt.

Łmin = Undre v+rdegr+ns p< Ł vid vilket v+rmem+taren fungerar p< ett riktigt s+tt.

˜Łmax = Cvre v+rdegr+ns p< ˜Ł vid vilket v+rmem+taren fungerar p< ett riktigt s+tt.

˜Łmin = Undre v+rdegr+ns p< ˜Ł vid vilket v+rmem+taren fungerar p< ett riktigt s+tt.

q = Fl%desm+ngden hos den v+rmeb+rande v+tskan.

qs = Det st%rsta v+rde p< q som +r till<tet under korta tidsperioder f%r att v+rmem+taren skall fungera p< ett riktigt
s+tt.

qp = Det st%rsta v+rde p< q som +r permanent till<tet f%r att v+rmem+taren skall fungera p< ett riktigt s+tt.

qi = Det minsta v+rde p< q som +r permanent till<tet f%r att v+rmem+taren skall fungera p< ett riktigt s+tt.

P = V+rmeffekten fr<n v+rmeutbytet.

Ps = Cvre gr+ns f%r P f%r att v+rmem+taren skall fungera p< ett riktigt s+tt.

S˜RSKILDA KRAV

DEL 1 G M˜TARE

Specificerade driftsf�rh�llanden

1. Nominella v+rden p< driftsf%rh<llandena skall specificeras av tillverkaren enligt f%ljande:

1.1 F%r v+tskans temperatur:

Łmax, Łmin, ˜Łmax, ˜Łmin, med f%ljande restriktioner:

˜Łmax/˜Łmin ‡ 10,

˜Łmin = 2 K.

1.2 F%r v+tskans tryck:

Det st%rsta positiva inre tryck som m+taren klarar permanent vid temperaturomr<dets %vre gr+ns.

1.3 F%r v+tskans fl%desomr<de:

qs, qp, qi, med f%ljande restriktion f%r qp och qi:

qp/qi ‡ 10.

1.4 F%r v+rmeeffekten:

Ps.

1.5 F%r klimatm+ssiga och mekaniska influensstorheter:

Den milj%klass B, C, E eller F som m+taren har konstruerats f%r enligt tabell 1 i bilaga I.
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Noggrannhetsklasser

2. F%ljande noggrannhetsklasser +r fastst+llda f%r v+rmem+tare: klass 2 och klass 3.

St�rsta till�tna fel

3. De st%rsta till<tna felen f%r respektive noggrannhetsklass +r f%ljande uttryckta i procent av det sanna v+rdet:

Klass 2: (3 + 4.˜Łmin/˜Ł + 0,02.qp/q),

Klass 3: (4 + 4.˜Łmin/˜Ł + 0,05.qp/q).

Till�ten effekt av st�rningar

4.1 Elektromagnetisk t<lighet

4.1.1 Tillverkaren skall specificera den elektromagnetiska milj%, E1 eller E2, som instrumentet +r avsett att anv+ndas i
enligt kravet i 1.3.2 i bilaga I.

4.1.2 Effekten av elektromagnetiska st%rningar skall vara s<dan

att f%r+ndringen i m+tresultatet inte %verskrider det kritiska avvikelsev+rdet enligt punkt 4.1.3, eller

att presentationen av m+tresultatet +r s<dan att den inte kan tolkas som ett giltigt m+tresultat.

4.1.3 Det kritiska avvikelsev+rdet utg%r halva st%rsta till<tna felet.

DEL 2 G UNDERENHETER

5. D< en v+rmem+tare best<r av underenheter enligt artikel 4.3 g+ller v+rmem+tarens grundl+ggande krav f%r
underenheterna efter vad som +r till+mpligt. Ut%ver detta g+ller f%ljande krav:

5.1 F%r fl%dessensorn:

Klass 2: Ef = (2 % + 0,02 qp/q), men inte st%rre +n – 5 %,

Klass 3: Ef = (3 % + 0,05 qp/q), men inte st%rre +n – 5 %,

d+r felet Ef s+tter det visade v+rdet i relation till det sanna v+rdet av sambandet mellan fl%dessensorns utsignal
och massan eller volymen.

5.2 F%r temperatursensorparet:

Et = (0,5 % + 3˜Łmin/˜Ł)

d+r felet Et s+tter det visade v+rdet i relation till det sanna v+rdet av sambandet mellan temperatursensorparets
utsignal och temperaturskillnaden.

5.3 F%r r+kneenheten:

Ec = (0,5 % + ˜Łmin/˜Ł)

d+r felet Ec s+tter det visade v+rmem+ngdsv+rdet i relation till det sanna v+rmem+ngdsv+rdet.

5.4 F%r kombination av ing<ende delfel:

D< en v+rmem+tares totala fel best+ms av underenheternas fel, utg%rs v+rmem+tarens fel av den aritmetiska
summan av underenheternas fel.

BED2MNING AV 2VERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r B+F, B+D och H1.
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BILAGA MI-005

M˜TSYSTEM F2R KONTINUERLIG OCH DYNAMISK M˜TNING AV M˜NGDER AV ANDRA V˜TSKOR ˜N
VATTEN

De till+mpliga grundl+ggande kraven i bilaga I, tillsammans med de s+rskilda kraven i den h+r bilagan och de f%r-
faranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som +r upptagna i densamma, g+ller f%r m+tsystem avsedda f%r kon-
tinuerlig och dynamisk m+tning av m+ngder av andra v+tskor +n vatten.

DEFINITIONER

M�tare

M+tinstrument som konstruerats f%r att kontinuerligt m+ta, registrera och visa den v+tskem+ngd som passerar genom
m+taren (ber+knat vid m+tningsf%rh<llandena). Fl%det skall passera i en sluten ledning med full belastning.

M�tsystem

Ett system som omfattar sj+lva m+taren plus alla anordningar som beh%vs f%r att <stadkomma en riktig m+tning eller
som +r avsedda att underl+tta m+tningarna.

Minsta till�ten uppm�tt m�ngd

Den minsta v+tskem+ngd som ur metrologisk synpunkt kan godtas f%r m+tning i m+tsystemet.

Normalf�rh�llanden

De specificerade f%rh<llanden som den uppm+tta v+tskem+ngden r+knas om till.

2verf�ringspunkt

Den punkt vid vilken v+tskan definitionsm+ssigt levereras eller tas emot.

S˜RSKILDA KRAV

1. FLCDESOMR¯DE

Fl%desomr<det specificeras av tillverkaren med beaktande av f%ljande villkor:

i) Fl%desomr<det f%r ett m+tsystem skall h<lla sig inom fl%desomr<det f%r varje ing<ende del.

ii) M+tare

Tabell 1

V+tskeegenskap Minsta f%rh<llande
Qmax: Qmin

Kondenserade gaser (inkl. Kryogeniska) eller med vis-
kositet ‡ 20 mPas

5:1

Cvriga v+tskor 10:1

iii) M+tsystem

Tabell 2

Specifikt m+tsystem V+tskeegenskap Minsta f%rh<llande
Qmax: Qmin

Br+nslesystem f%r motorfordon Ej gasol 10:1

Gasol 5:1

M+tsystem Kryov+tskor 5:1

M+tsystem p< r%rledningar eller f%r lastning och
lossning av fartyg

B Fritt val

Cvriga system B 2:1
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2. V˜TSKEEGENSKAPER

Tillverkaren skall specificera v+tskans egenskaper genom att ange v+tskans ben+mning eller typ eller de egen-
skaper som +r av betydelse, enligt f%ljande:

B Temperaturomr<de

B Tryckomr<de

B T+thetsomr<de

B Viskositetsomr<de

3. SPECIFICERADE DRIFTSFCRH¯LLANDEN

Tillverkaren skall specificera nominella driftsf%rh<llanden f%r instrumentet, och d< s+rskilt

i) de klimatm+ssiga och mekaniska milj%klasser, klass B, C eller I, i vilka instrumentet +r avsett att anv+ndas
enligt tabell 1 i bilaga I. D+rvid skall f%ljande villkor f%r temperaturomr<det iakttagas:

B Omr<det skall omsp+nna minst 50 NC f%r klasserna C och I.

B Omr<det skall omsp+nna minst 30 NC f%r klass B.

ii) Kraftf%rs%rjning: nominell v+xelsp+nning och eller gr+nser f%r likstr%msf%rs%rjning.

iii) Normalf%rh<llanden f%r omr+kning (konvertering) av v+rden.

4. NOGGRANNHETSKLASSIFICERING OCH STCRSTA TILL¯TNA FEL

4.1 F%r m+ngder st%rre +n eller lika med tv< liter eller motsvarande massa +r st%rsta till<tna visningsfel:

Tabell 3

Noggrannhetsklass

0,3 0,5 1,0 1,5 2,5

M+tsystem (A) 0,3 % 0,5 % 1,0 % 1,5 % 2,5 %

M+tare (B) 0,2 % 0,3 % 0,6 % 1,0 % 1,5 %

4.2 F%r m+ngder mindre +n tv< liter eller motsvarande massa +r st%rsta till<tna visningsfel:

Tabell 4

Uppm+tt m+ngd, G V St%rsta till<tna fel

V < 0,1 l 4 H v+rdet i tabell 3, ber+knat f%r 0,1 l

0,1 l £ V < 0,2 l 4 H v+rdet i tabell 3

0,2 l £ V < 0,4 l 2 H v+rdet i tabell 3, ber+knat f%r 0,4 l

0,4 l £ V < 1 l 2 H v+rdet i tabell 3

1 l £ V < 2 l V+rdet i tabell 3, ber+knat f%r 2 l

Anm
rkning: Angivna v+rden i liter skall omvandlas till motsvarande viktv+rden f%r instrument som m+ter vikt.

4.3 Oavsett hur stor den uppm+tta m+ngden +r, best+ms storleken p< det st%rsta till<tna felet av det st%rre av f%ljande
tv< v+rden:

B Absolutv+rdet av det st%rsta till<tna felet enligt tabell 3 eller tabell 4.

B Absolutv+rdet av det st%rsta till<tna felet f%r den minsta till<tna m+ngden (Emin).
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4.4.1 Vmin ‡ 2 liter eller motsvarande massa

F%r minsta till<tna uppm+tta m+ngder som +r st%rre +n eller lika med tv< liter eller motsvarande massa g+ller
f%ljande:

Alternativ 1

Emin skall uppfylla villkoret: Emin > 2R, d+r R +r visningsanordningens uppl%sning.

Alternativ 2

Emin best+ms av formeln: Emin = (2Vmin) H (A/100), d+r

B Vmin +r minsta till<tna m+ngd

B A +r det numeriska v+rdet p< rad A i tabell 3.

4.4.2 Vmin < 2 liter eller motsvarande massa

F%r minsta till<tna uppm+tta m+ngder som +r mindre +n tv< liter eller motsvarande massa, +r Emin dubbla det
v+rde som anges i tabell 4 och som h+nf%r sig till rad A i tabell 3.

4.5 Konvertering till normalf%rh<llanden

D< det g+ller m+tresultat som konverteras till volym vid normalf%rh<llandena, eller till massa, +r de st%rsta till-
l<tna felen de som st<r p< rad A i tabell 3.

4.6 Omvandlare

St%rsta till<tna fel i de m+tresultat som konverterats av en omvandlare +r lika med – (A - B), d+r A och B +r de
v+rden som st<r i tabell 1. Det st%rsta till<tna felets storlek f<r emellertid inte vara mindre +n det st%rsta av de tv<
f%ljande v+rdena:

B Ett halvt skaldelsv+rde hos visningsanordningen f%r konverterade resultat.

B Halva det v+rde som motsvarar Emin.

Delar av omvandlarna som kan provas separat

a) R+kneenhet

Det st%rsta till<tna felet, positivt eller negativt, i visade m+ngdv+rden som ing<r i ber+kningen, +r lika med en
tiondel av det st%rsta till<tna felet enligt rad A i tabell 3. Storleken p< det st%rsta till<tna felet f<r emellertid inte
vara mindre +n ett halvt skaldelsv+rde hos det m+tsystem i vilket r+kneenheten +r avsedd att anv+ndas.

b) Sensorer

Sensorerna skall ha en noggrannhet som +r lika med eller b+ttre +n v+rdena i tabell 5:

Tabell 5

St%rsta till<tna fel i m+tningar
M+tsystemets noggrannhetsklasser

0,3 0,5 1,0 1,5 2,5

Temperatur – 0,3 NC – 0,5 NC – 1,0 NC

Tryck Mindre +n 1 Mpa: – 50 k Pa
Fr<n 1 till 4 Mpa: – 5 %

St%rre +n 4 Mpa: – 200 kPa

T+thet – 1 kg/m3 – 2 kg/m3 – 5 kg/m3

c) Noggrannhet i ber+kningsfunktionen

Det st%rsta till<tna felet, positivt eller negativt, i ber+kningen av varje typisk v+tskem+ngd skall vara tv< femte-
delar av det v+rde som fastst+lls i b) ovan. Storleken p< det st%rsta till<tna felet f<r emellertid inte vara mindre +n
ett halvt skaldelsv+rde p< visningsanordningen d+r de konverterade v+rdena visas.
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5. STCRSTA TILL¯TNA EFFEKT AV STCRNINGAR

5.1 Tillverkaren skall specificera den elektromagnetiska milj%, E1 eller E2, i vilken instrumentet +r avsett att anv+ndas
enligt kravet i punkt 1.3 2 i bilaga I.

5.2 Effekten av elektromagnetiska st%rningar p< ett m+tsystem skall uppfylla ett av f%ljande krav:

B F%r+ndringen i m+tresultatet f<r inte %verskrida det kritiska avvikelsev+rdet enligt 5.3.

B Presentationen av m+tresultatet skall uppvisa en momentan variation som inte g<r att tolka som ett m+tre-
sultat. Om systemet +r avst+ngningsbart kan detta dessutom inneb+ra att m+tningar inte kan utf%ras.

B Om f%r+ndringen i m+tresultatet +r st%rre +n det kritiska avvikelsev+rdet, skall m+tsystemet till<ta <terh+mt-
ning av det m+tresultat som g+llde precis innan det kritiska avvikelsev+rdet %verskreds och avbryta fl%det om
systemet +r avst+ngningsbart.

5.3 Det kritiska avvikelsev+rdet skall vara det st%rre av f%ljande v+rden: En femtedel av det st%rsta till<tna felet f%r en
viss uppm+tt m+ngd eller Emin.

6. BEST˜NDIGHET

6.1 Ett instrument skall konstrueras s< att det vid normal drift h<ller sig inom dubbla det st%rsta till<tna felet utan
justering under en tid av ett <r efter det att det f%rst togs i bruk.

7. L˜MPLIGHET

7.1 F%r varje uppm+tt m+ngd som h+nf%r sig till samma m+tning, skall de visningar som tillhandah<lls av olika
anordningar inte avvika fr<n varandra mer +n ett skaldelsv+rde, f%rutsatt att dessa anordningar har samma
skaldelsv+rde. D< skilda anordningar har olika skaldelsv+rden f<r inte avvikelsen vara st%rre +n det st%rsta
skaldelsv+rdet.

I fr<ga om sj+lvbetj+ningssystem skall skaldelsv+rdena f%r alla anordningar som visar m+tresultatet vara det-
samma, och resultaten f<r inte skilja sig sinsemellan.

7.2 Ett m+tsystem f<r normalt inneh<lla endast en %verf%ringspunkt. Om fler +n en %verf%ringspunkt finns, f<r det
under inga omst+ndigheter vara m%jligt att avleda uppm+tt v+tska.

7.3 Luft eller gaser med halter som inte enkelt kan uppt+ckas i v+tskan f<r inte orsaka en +ndring i felet som
%verskrider

B 0,5 % f%r andra v+tskor +n drickbara v+tskor och f%r v+tskor med en viskositet som inte %verskrider 1 mPas,
och

B 1 % f%r drickbara v+tskor och f%r v+tskor med en viskositet som %verskrider 1 mPas.

B Den till<tna variationen f<r emellertid inte vara mindre +n 1 % av Vmin. Detta v+rde g+ller d< luft- eller
gasbl<sor f%rekommer.

7.4 Instrument f%r direktf%rs+ljning

7.4.1 Ett m+tsystem f%r direktf%rs+ljning skall vara f%rsett med anordning f%r nollst+llning av visningen.

7.4.2 Volymvisningen skall vara permanent vid m+tningsf%rh<llandena.

7.5 Br+nslestationspumpar f%r motorfordon

7.5.1 Visning p< br+nslestationspumpar f%r motorfordon f<r inte kunna nollst+llas d< m+tning p<g<r.

7.5.2 Ny m+tning f<r inte kunna p<b%rjas f%rr+n visningen har nollst+llts.

7.5.3 D< ett m+tsystem visar priset, f<r skillnaden mellan det visade priset och det pris som ber+knas ifr<n priset per
enhet och den visade m+ngden inte %verskrida det pris som motsvarar Emin. Skillnaden beh%ver emellertid inte
vara mindre +n den minsta myntenheten.

8. KRAFTFCRSCRJNINGSFEL

8.1 Ett m+tsystem som inte kan st+ngas av skall vara utrustat med reservkraft som h<ller i st<nd alla m+tfunktioner
under den tid som den ordinarie str%mf%rs%rjningen inte fungerar.
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8.2 Ett m+tsystem som +r avst+ngningsbart skall antingen uppfylla ovanst<ende krav f%r icke avst+ngningsbara
system eller vara f%rsett med hj+lpmedel f%r att lagra och visa aktuella data, s< att den p<g<ende transaktionen
kan avslutas, samt med m%jligheter att stoppa fl%det vid den tidpunkt felet uppst<r i den ordinarie str%mf%rs%rj-
ningen.

Absolutv+rdet av det st%rsta till<tna felet f%r den visade m+ngden skall %kas med 5 % av den minsta till<tna
uppm+tta m+ngden.

9. NOGGRANNHETSKLASSER OCH ANV˜NDNINGSOMR¯DEN

Minsta noggrannhetsklass Typer av m+tsystem

0,3 B M+tsystem p< r%rledning

0,5 B Alla m+tsystem som inte +r upptagna p< annat st+lle i denna tabell, s+rskilt:

B br+nslestationspumpar f%r motorfordon (andra +n f%r gasol),

B m+tsystem p< tankbilar f%r v+tskor med l<g viskositet,

B m+tsystem f%r lossning av fartygstankar, j+rnv+gstankar och tankbilar,

B m+tsystem f%r mj%lk,

B m+tsystem f%r lastning av fartyg,

B m+tsystem f%r tankning av flygplan.

1,0 B M+tsystem (andra +n gasoltankningssystem) f%r kondenserade gaser under tryck vilka
m+ts vid en temperatur lika med eller h%gre +n G 10 NC

B Gasoltankningssystem f%r motorfordon.

B M+tsystem som normalt har klass 0.3 eller 0.5 men som anv+nds f%r v+tskor:

B vars temperatur +r l+gre +n G 10 NC eller h%gre +n 50 NC,

B vars dynamiska viskositet +r h%gre +n 1 000 mPas,

B vars st%rsta volymetriska fl%de +r mindre eller lika med 20 l/h

1,5 M+tsystem f%r kondenserad koldioxid.

M+tsystem (andra +n gasoltankningssystem) f%r kondenserade gaser under tryck vilka
m+ts vid en temperatur under G 10 NC (ej kryov+tskor).

2,5 M+tsystem f%r kryov+tskor (temperatur under G 153 NC)

10. M¯TTENHETER

Uppm+tt m+ngd skall visas i milliliter (ml) eller kubikcentimeter (cm3), liter (l), kubikmeter (m3), gram (g),
kilogram (kg) eller ton (t).

BED2MNING AV 2VERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r

F%r mekaniska eller elektromekaniska system: B+F, B+E, B+D, H1 och G.

F%r elektroniska system eller system som inneh<ller programvara: B+F, B+D, H1, och G.
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BILAGA MI-006

AUTOMATISKA V¯GAR

De till+mpliga grundl+ggande kraven i bilaga I, tillsammans med de s+rskilda kraven i den h+r bilagan och de f%r-
faranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som +r upptagna i de olika kapitlen av densamma, g+ller f%r nedan
definierade automatiska v<gar, som +r avsedda f%r best+mning av massan av en kropp genom utnyttjande av gravita-
tionens inverkan p< kroppen.

DEFINITIONER

Automatisk v�g

M+tinstrument som utan ingripande av en operat%r best+mmer massan av en vara och som f%ljer ett f%rdefinierat
program av automatiska f%rlopp som +r k+nnetecknande f%r m+tinstrumentet.

Automatisk catchweigher

Automatisk v<g som best+mmer massan av i f%rv+g sammansatta diskreta laster eller av enstaka laster av l%st material.

Automatisk kontrollv�g

Automatisk catchweigher som delar in artiklar av olika massa i tv< eller flera undergrupper alltefter v+rdet p< skillnaden
mellan deras massa och ett nominellt inst+llt v+rde.

Viktsorteringsv�g

Automatisk catchweigher som delar in artiklar av olika massa i flera undergrupper med olika massintervall.

Vikt- och/eller prism�rkningsv�g

Automatisk catchweigher som m+rker enstaka artiklar med vikt och/eller pris.

Automatisk fyllningsv�g

Automatisk v<g som fyller beh<llare med en f%rinst+lld och praktiskt taget konstant massa av en bulkvara och som i
huvudsak best<r av en eller flera automatiska matningsanordningar som +r f%rbundna med en eller flera v<genheter samt
med tillh%rande regler- och t%mningsanordningar.

Icke-kontinuerlig summeringsv�g (summerande beh�llarv�g)

Automatisk v<g som best+mmer massan hos en bulkvara genom att dela in den i separata satser. Massorna av de
separata satserna best+ms i en f%ljd och summeras. Varje diskret sats t%ms sedan %ver till bulkform.

Kontinuerlig summeringsv�g (bandv�g)

Automatisk v<g som kontinuerligt best+mmer massan av en bulkvara p< en bandtransport%r, utan att det sker n<gon
systematisk uppdelning av varan och utan att avbryta transportbandets r%relse.

J�rnv�gsv�g

Automatisk v<g med lastgivare och sp<r d+r sp<rbundna fordon kan passera.

S˜RSKILDA KRAV

KAPITEL I G KRAV SOM ˜R GEMENSAMMA FCR EN ELLER FLERA AUTOMATISKA V¯GTYPER

1.1 Specificerade driftsf�rh�llanden

Tillverkaren skall ange de specificerade driftsf%rh<llandena f%r v<gen enligt f%ljande:

i) V<gens m+tomr<de angivet som st%rsta och minsta last.

ii) Kraftf%rs%rjning: nominell v+xelsp+nning och/eller gr+nser f%r likstr%mf%rs%rjning.
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iii) Kombinerad klimatm+ssig och mekanisk milj%klass: B, C eller I. Det +r under f%rh<llandena i n<gon av dessa
klasser som v<gen eller dess underenheter +r avsedda att anv+ndas, i enlighet med tabell 1 i bilaga I.
Temperaturintervallet skall uppfylla f%ljande villkor:

B Minsta temperaturintervall 50 NC f%r klasserna C och I

B Minsta temperaturintervall 30 NC f%r klass B.

1.2 Tillverkarens specifikationer

Tillverkaren skall ocks< specificera

i) arbetshastighet,

ii) egenskaperna hos den vara som skall v+gas, i de fall de +r av betydelse f%r v<gens avsedda +ndam<l, s<som

B temperatur,

B partikelstorlek,

B skrymdensitet,

B viskositet,

B andra s+rskiljande egenskaper.

2. Elektromagnetisk milj�

I enlighet med punkt 1.3.2 i bilaga I skall tillverkaren specificera i vilken av de elektromagnetiska milj%klasserna
E1 eller E2 som v<gen +r avsedd att anv+ndas.

Till<tna prestanda och det kritiska avvikelsev+rdet anges i kapitlet f%r respektive v<gtyp.

3. L�mplighet

3.1 Det skall finnas anordningar som begr+nsar effekterna av lutning, belastning och arbetshastighet, s< att de st%rsta
till<tna felen inte %verskrids under normal drift.

3.2 Det skall finnas l+mpliga anordningar f%r materialhantering s< att v<gen inte %verskrider st%rsta till<tna fel under
normal drift.

3.3 V<gens eventuella man%vergr+nssnitt f%r operat%ren skall vara tydligt och +ndam<lsenligt utformat.

3.4 Operat%ren skall ha m%jlighet att bed%ma tillf%rlitligheten hos viktangivelsen.

3.5 V<gen skall kunna nollst+llas p< l+mpligt s+tt s< att den inte %verskrider st%rsta till<tna fel under normal drift.

3.6 Utskrift

Om resultaten ligger utanf%r m+tomr<det skall detta f%rh<llande vara markerat p< utskriften.

KAPITEL II G AUTOMATISKA CATCHWEIGHERS

1. Noggrannhetsklasser

V<garna indelas i noggrannhetsklasserna

X(x) och Y(y).

1.1 Klass X(x)

G+ller f%r v<gar som anv+nds f%r att kontrollera varor i f+rdigf%rpackningar som framst+llts i enlighet med
kraven i direktiven 75/106/EEG och 76/211/EEG med efterf%ljande +ndringar.

X +r ett system d+r noggrannheten best+ms i f%rh<llande till lastvikten. (x) +r den faktor som felgr+nserna f%r
klass X(1) skall multipliceras med.

(x) skall specificeras av tillverkaren och ha formen 1 H 10k, 2 H 10k eller 5 H 10k, d+r k +r ett heltal eller noll.

1.2 Klass Y(y)

G+ller f%r alla %vriga automatiska catchweighers. Klass Y har tv< underklasser: Y(a) och Y(b).
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2. St�rsta till�tna fel

2.1 V<gar i klass X(x)

2.1.1 Medelfel

Last (m) uttryckt i verifieringsskaldelar (e)
(x) £ 1 (x) > 1 St%rsta till<tna medelfel

0 < m £ 500 0 < m £ 50 – 0,5 e

500 < m £ 2 000 50 < m £ 200 – 1,0 e

2 000 < m £ 10 000 200 < m £ 1 000 – 1,5 e

2.1.2 Standardavvikelse

Last (m) St%rsta till<tna standardavvikelse f%r klass X(1)

m £ 50 g 0,48 %

50 < m £ 100 g 0,24 g

100 g < m £ 200 g 0,24 %

200 g < m £ 300 g 0,48 g

300 g < m £ 500 g 0,16 %

500 g < m £ 1 000 g 0,8 g

1 000 g < m £ 10 000 g 0,08 %

10 000 g < m £ 15 000 g 8 g

15 000 g < m 0,053 %

2.2 V<gar i klass Y(y)

Nettolast (m) uttryckt I verifieringsskaldelar (e)
Klass Y(a) Klass Y(b) St%rsta till<tna fel

0 < m £ 500 0 < m £ 50 – 1,5 e

500 < m £ 2 000 50 < m £ 200 – 2,0 e

2 000 < m £ 10 000 200 < m £ 1 000 – 2,5 e

3. M�tomr�de

N+r tillverkaren specificerar m+tomr<det f%r v<gar i klass Y(y) skall han beakta att den minsta lasten inte f<r vara
mindre +n

B 20 e f%r klass Y(a),

B 10 e f%r klass Y(b),

B 5 e f%r brevv<gar av klass Y(a) eller Y(b).

4. Dynamisk inst�llning

N+r v<gen +r utrustad med dynamisk inst+llningsanordning, som kompenserar f%r de dynamiska effekterna av
laster i r%relse, skall denna anordning

B ha en sp+rr som g%r att den inte fungerar utanf%r det specificerade lastomr<det, samt

B kunna kopplas bort.

Den dynamiska inst+llningsanordningen skall fungera inom ett lastomr<de som specificeras av tillverkaren.
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5. Funktion under inverkan av elektromagnetiska st�rningar

Det kritiska avvikelsev+rdet p< grund av elektromagnetiska st%rningar skall vara ett skaldelsv+rde.

BED2MNING AV 2VERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r:

F%r mekaniska eller elektromekaniska v<gar: F1, E1, D1, B+F, B+E, B+D, H och G.

F%r elektroniska v<gar eller v<gar som inneh<ller programvara: B+F, B+D, H1 och G.

KAPITEL III G AUTOMATISKA FYLLNINGSV¯GAR

1. Noggrannhetsklasser

1.1 Noggrannheten hos en v<gtyp anges med en referensnoggrannhetsklass, Ref(x), som motsvarar den b+sta m%jliga
noggrannheten f%r v<gar av den aktuella typen. Efter installation klassas de enskilda v<garna i en eller flera
driftsnoggrannhetsklasser, X(x), beroende p< de varor som skall v+gas. Klassfaktorn (x) skall ha formen 1 H 10k,
2 H 10k eller 5 H 10k, d+r exponenten k +r ett heltal eller noll.

Tillverkaren skall specificera b<de referensnoggrannhetsklassen Ref(x) och en eller flera driftsnoggrannhetsklasser
X(x).

1.2 Referensnoggrannhetsklass

Referensnoggrannhetsklassen, Ref(x), g+ller f%r statisk v+gning d+r det st%rsta till<tna felet +r det som anges i
punkt 2.2 multiplicerat med klassfaktorn (x).

1.3 Driftsnoggrannhetsklass

F%r driftsnoggrannhetsklassen X(x) +r X ett system d+r noggrannheten best+ms i f%rh<llande till lastvikten. (x) +r
den faktor som felgr+nserna f%r klass X(1) i punkt 2.2 skall multipliceras med.

2. St�rsta till�tna fel

2.1 St%rsta till<tna felet vid statisk v+gning

F%r statiska laster vid specificerade driftsf%rh<llanden skall det st%rsta till<tna felet f%r referensnoggrannhets-
klassen, Ref(x), vara 0,36 av st%rsta till<tna avvikelse fr<n genomsnittlig fyllning enligt punkt 2.2.

2.2 Avvikelse fr<n genomsnittlig fyllning

V+rdet p< massan av fyllningarna - M (g) St%rsta till<tna avvikelse fr<n genomsnittlig fyllning f%r klass X(1)

M £ 50 6,3 %

50 < M £ 100 3,15 g

100 < M £ 200 3,15 %

200 < M £ 300 6,3 g

300 < M £ 500 2,1 %

500 < M £ 1 000 10,5 g

1 000 < M £ 10 000 1,05 %

10 000 < M £ 15 000 105 g

15 000 < M 0,7 %

Anm
rkning: St%rsta avvikelse fr<n genomsnittlig fyllning f<r korrigeras vid positiva fel f%r att kompensera f%r inverkan av
materialets partikelstorlek.

2.3 St%rsta till<tna fel i f%rh<llande till f%rinst+llt v+rde (inst+llningsfel)

F%r v<gar d+r man kan st+lla in en fyllvikt i f%rv+g f<r den st%rsta skillnaden mellan det f%rinst+llda v+rdet och
den genomsnittliga fyllda massan inte %verskrida 0,36 av den st%rsta till<tna avvikelsen fr<n genomsnittlig
fyllning enligt punkt 2.2.
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3. Funktion under inverkan av elektromagnetiska st�rningar

Med v<gens angivelse av statisk vikt som utg<ngsv+rde +r det kritiska avvikelsev+rdet lika med den f%r+ndring
som motsvarar det st%rsta till<tna felet enligt 2.1, ber+knat f%r minsta nominella fyllning, eller den f%r+ndring
som har samma effekt p< fyllningen i fallet med v<gar d+r fyllningen best<r av flera laster.

BED2MNING AV 2VERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r:

F%r mekaniska eller elektromekaniska v<gar: B+F, B+E, B+D, H1 och G.

F%r elektroniska v<gar eller v<gar som inneh<ller programvara: B+F, B+D, H1 och G.

KAPITEL IV G ICKE-KONTINUERLIGA SUMMERINGSV¯GAR

1. St�rsta till�tna fel

Noggrannhetsklass St%rsta till<tna fel i den summerade lasten

0,2 – 0,10 %

0,5 – 0,25 %

1 – 0,50 %

2 – 1,00 %

2.1 Det summerade skaldelsv+rdet (dt) skall ligga i omr<det

0,01 % max. < dt < 0,2 % max.

2.2 Den minsta summerade lasten (�min) skall vara st%rre +n den last vid vilken det st%rsta till<tna felet +r lika med
det summerade skaldelsv+rdet (dt), och st%rre +n den minsta lasten.

2.3 Nollst+llning

V<gar som inte tarerar vikten efter varje t%mning skall ha en nollst+llningsanordning. V<gen skall upph%ra att
fungera automatiskt n+r det presenterade nollpunktsv+rdet > 0,5 d.

2.4 Operat%rsgr+nssnitt

Under drift i automatiskt l+ge skall operat%ren inte kunna g%ra inst+llningar eller nollst+llning.

2.5 Utskrift

P< v<gar utrustade med skrivare skall det inte g< att nollst+lla totalbeloppet f%rr+n det +r utskrivet. Utskrift av
totalbeloppet skall ske vid avbrott i den automatiska funktionen.

3. Funktion under inverkan av elektromagnetiska st�rningar

Det kritiska avvikelsev+rdet p< grund av st%rningar +r

a) ett skaldelsv+rde av viktangivelsen, eller

b) ett summerat skaldelsv+rde f%r en lagrad totalm+ngd.

BED2MNING AV 2VERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r:

F%r mekaniska eller elektromekaniska v<gar: B+F, B+E, B+D, H1 och G.

F%r elektroniska v<gar eller v<gar som inneh<ller programvara: B+F, B+D, H1 och G.

KAPITEL V G KONTINUERLIGA SUMMERINGSV¯GAR

1. M�tomr�de

N+r tillverkaren specificerar m+tomr<det skall han beakta att

i) den minsta momentana nettolasten p< v<genheten inte f<r vara mindre +n 20 % av dess maximala kapacitet,
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ii) den minsta summerade lasten �min inte f<r vara mindre +n det st%rsta av f%ljande v+rden:

B 2 % av den summerade lasten under en timme vid maximalt fl%de,

B den last man erh<ller vid maximalt fl%de n+r bandet l%pt runt ett varv,

B den last som motsvarar n<got av f%ljande antal summerade skaldelsv+rden:

800 e f%r klass 0.5,

400 e f%r klass 1,

200 e f%r klass 2.

2. St�rsta till�tna fel

Noggrannhetsklass Procentandel av massan i den summerade lasten

0,5 0,25

1 0,5

2 1,0

3. Bandets hastighet

Bandets hastighet skall specificeras av tillverkaren. Hastigheten f<r inte variera mer +n 5 % av det nominella
v+rdet. Varans hastighet f<r inte avvika fr<n bandhastigheten.

4. Det f�r inte vara m�jligt att nollst�lla summeringsanordningen f�r totalbeloppet.

5. Funktion under inverkan av elektromagnetiska st�rningar

Det kritiska avvikelsev+rdet p< grund av st%rningar skall vara 0.7 av det st%rsta till<tna felet.

BED2MNING AV 2VERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r:

F%r mekaniska eller elektromekaniska v<gar: B+F, B+E, B+D, H1 och G.

F%r elektroniska v<gar eller v<gar som inneh<ller programvara: B+F, B+D, H1 och G.

KAPITEL VI G AUTOMATISKA J˜RNV˜GSV¯GAR

1. St�rsta till�tna fel

Noggrannhetsklass Procentandel massa av en enstaka vagn eller av ett helt t<g (efter vad som +r till+mpligt)

0,2 0,1

0,5 0,25

1 0,5

2 1,0

Vid v+gning av kopplade vagnar f<r felen fr<n h%gst 10 % av v+gningarna, utf%rda under en eller flera passager
av t<get, %verskrida respektive st%rsta till<tna fel enligt ovanst<ende tabell, men det f<r aldrig %verskrida dubbla
det v+rdet.

2. Skaldelsv�rdet f�r inte vara st�rre �n en tiondel av begynnelsev�rdet av det st�rsta till�tna felet till-
l�mpat p� den minsta kapaciteten.

3. Funktion under inverkan av elektromagnetiska st�rningar

Det kritiska avvikelsev+rdet skall utg%ra ett skaldelsv+rde p< kontrollskalan.

BED2MNING AV 2VERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r:

F%r mekaniska eller elektromekaniska v<gar: B+F, B+E, B+D, H1 och G.

F%r elektroniska v<gar eller v<gar som inneh<ller programvara: B+F, B+D, H1 och G.

SVC 62 E/64 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 27.2.2001



BILAGA MI-007

TAXAMETRAR

De till+mpliga kraven i bilaga I, tillsammans med de s+rskilda kraven i denna bilaga och de f%rfaranden f%r bed%mning
av %verensst+mmelse som +r upptagna i den, g+ller f%r taxametrar installerade i taxifordon.

DEFINITIONER

En taxameter +r ett m+tinstrument som konstruerats f%r installation i ett motorfordon. Det ber+knar och visar den
f+rdavgift som skall betalas f%r transporten, baserat p< den tillryggalagda str+ckan och f+rdtiden.

S˜RSKILDA KRAV

Konstruktionskrav

1. En taxameter skall vara konstruerad f%r att m+ta f%ljande parametrar:

a) Tillryggalagd str+cka.

b) F+rdens varaktighet.

c) Den tid som fordonets hastighet har underskridit ett visst tr%skelv+rde. Detta tr%skelv+rde f%r hastigheten skall
vara inst+llbart, och inst+llningen skall kunna skyddas.

2. Ut%ver anordningar som +r n%dv+ndiga f%r att utf%ra de m+tningar som avses i punkt 1, skall en taxameter
omfatta f%ljande tillsatsutrustning:

B Ett skrivargr+nssnitt eller en inbyggd skrivare.

B En realtidsklocka.

B Utrustning f%r datautbyte med en centraldator.

Det skall vara m%jligt att koppla bort funktionen hos var och en av dessa tillsatsenheter och att skydda denna
bortkoppling.

3. En taxameter skall kunna ber+kna f+rdavgiften enligt b<da f%ljande ber+kningsl+gen:

1. Med parametrarna a och b i krav 1 som grund.

2. Med parametrarna a och c i krav 1 som grund.

Det skall vara m%jligt att koppla bort ber+kningsfunktionen i b<da dessa ber+kningsl+gen och att skydda denna
bortkoppling.

4. Det skall vara m%jligt att st+lla in taxametern f%r fordonsskonstanten hos den taxi som taxameterns skall
installeras i och att skydda denna inst+llning.

Specificerade driftsf�rh�llanden

5. Tillverkaren skall specificera de nominella driftsf%rh<llandena f%r instrumentet, och d< s+rskilt

B den klimatm+ssiga och mekaniska milj%klass, D, E eller F i vilken instrumentet +r avsett att anv+ndas, enligt
tabell 1 i bilaga I, och

B de gr+nser f%r likstr%msf%rs%rjningen som instrumentet har konstruerats f%r.

St�rsta till�tna fel

6. De st%rsta till<tna felen +r:

B F%r tid som f%rflutit: – 0,1 %;

B F%r tillryggalagd str+cka: – 0,2 %;

B F%r ber+kning av f+rdavgiften: – 0,1 %.
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Till�ten effekt av st�rningar

7.1 Elektromagnetisk t<lighet

7.1.1 Till+mplig elektromagnetisk klass +r E2 enligt punkt 1.3.2. i bilaga I.

7.1.2 De st%rsta till<tna fel som anges i punkt 6 skall +ven g+lla i n+rvaro av elektromagnetiska st%rningar.

Str�mf�rs�rjningsfel

8. Om likstr%msf%rs%rjningen sjunker till ett v+rde som underskrider den undre driftsgr+ns som tillverkaren spe-
cificerat, skall taxametern fungera enligt endera av f%ljande villkor.

B Lagra och visa v+rdet p< f+rdavgiften i det %gonblick d< str%mf%rs%rjningsfelet uppstod och <terg< till
QledigQ-l+get.

B Bibeh<lla sina m+tfunktioner och forts+tta att uppfylla kraven p< st%rsta till<tna fel till dess att den lagrar och
visar f+rdavgiften och <terg<r till QledigQ-l+get.

2vriga krav

9.1 En taxameter skall kontinuerligt visa f+rdavgiften i realtid.

9.2 Om f+rdavgiften innefattar ett fast belopp skall detta inte vara medr+knat i den visade f+rdavgiften. Taxametern
kan emellertid i s<dant fall tillf+lligt visa hela f+rdavgiften inklusive det fasta beloppet.

10. Om f+rdavgiften ber+knas enligt metod 1 i punkt 3, kan en taxameter vara f%rsedd med ett extra visningsl+ge d+r
endast tillryggalagd str+cka och f+rdens varaktighet visas i realtid.

11. Alla v+rden som visas f%r passageraren skall vara tydligt l+sbara i dagsljus och nattetid.

12. Om f+rdavgiften som skall betalas kan tas fram genom att f%raren v+ljer bland f+rdiga inst+llningar eller genom
fri datainmatning, skall det vara m%jligt att skydda instrumentets inst+llningar och inmatade data.

13. En taxameter skall vara f%rsedd med ackumuleringsregister f%r f%ljande v+rden:

B De parameterv+rden som f%rtecknas i punkt 1.

B F+rdavgifterna.

De ackumulerade v+rdena skall inkludera de v+rden som lagrats enligt kravet i punkt 8 under str%mf%rs%rjnings-
bortfall.

Om str%mf%rs%rjningen till en taxameter kopplas bort, skall taxametern beh<lla de ackumulerade v+rdena under
minst 6 m<nader.

14. Taxa, taxesystem eller ber+kningsmetod f%r f+rdavgift skall inte kunna +ndras med taxametern i funktion, med
undantag av de +ndringar som taxametern g%r automatiskt baserat p<

B de parametrar som r+knas upp i punkt 1, eller

B tidpunkten p< dygnet och veckodag, om taxametern +r utrustad med realtidsklocka.

15. Det skall vara m%jligt att skydda taxameterns anslutning till den taxi som den installeras i.

16. Det skall vara m%jligt att verifiera att en taxameter som +r installerad i en taxi uppfyller kraven p< st%rsta till<tna
fel.

17. Taxametern och tillverkarens installationsanvisningar skall vara s< utformade att, om taxametern installerats
enligt tillverkarens anvisningar, det inte +r m%jligt att i bedr+gerisyfte g%ra +ndringar i den m+tsignal som
representerar den tillryggalagda str+ckan.

18. En taxameter skall vara konstruerad s< att den utan justering h<ller sig inom det st%rsta till<tna felet under ett <rs
normal anv+ndning.
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19. F%r den tillsatsutrustning som r+knas upp i punkt 2 och vars funktion inte kopplats bort och skyddats f%r
bed%mningen av %verensst+mmelse, skall f%ljande ytterligare krav g+lla:

F%r skrivargr+nssnittet eller den inbyggda skrivaren:

B Taxametern skall inte fungera n+r ingen skrivare +r ansluten eller n+r utskrift inte +r m%jlig av andra sk+l.

F%r realtidsklockan:

B M%jligheten att justera tiden p< dygnet skall begr+nsas till 2 minuter per vecka. V+xling till sommar- och
vintertid skall ske automatiskt.

F%r datautbytesenheten:

B Cverf%ring av data, som omfattas av lagstadgad kontroll enligt detta direktiv, till ett centralt system skall
endast vara m%jlig om taxametern skyddar data mot oavsiktlig eller avsiktlig p<verkan under %verf%ringen.

B F%r %verf%ring av data, som omfattas av lagstadgad kontroll enligt detta direktiv, fr<n ett centralt system skall
f%ljande krav g+lla:

B Det skall p< ett enkelt s+tt g< att kontrollera att taxametern tagit emot data riktigt.

B Taxametern skall s+nda en kvittens till det centrala systemet som bekr+ftelse p< att data tagits emot riktigt.

20. F%r v+rdena p< tillryggalagd str+cka och den tid som f%rlupit skall, n+r de visas eller skrivs ut i enlighet med
detta direktiv, skall f%ljande m<ttenheter anv+ndas:

Tillryggalagd str+cka:

B I F%renade kungariket och Irland: till det datum som skall fastst+llas av dessa medlemsstater enligt artikel 1 b
i direktiv 80/181/EEG, senast +ndrat genom direktiv 89/617/EEG: kilometer eller miles (engelska mil).

B I %vriga medlemsstater: kilometer.

Tid som f%rflutit:

minuter.

BED2MNING AV 2VERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r B+F, B+D och H1.
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BILAGA MI-008

MATERIALISERADE M¯TT

KAPITEL I G MATERIALISERADE L˜NGDM¯TT

De till+mpliga kraven i bilaga I, tillsammans med de s+rskilda kraven i detta kapitel och de f%rfaranden f%r bed%mning av
%verensst+mmelse som +r upptagna i det, g+ller f%r de materialiserade l+ngdm+tare som definieras nedan.

DEFINITIONER

Materialiserad l�ngdm�tare

Ett m+tdon vars skalm+rken best+mmer l+ngden hos ett objekt genom direkt j+mf%relse.

S˜RSKILDA KRAV

Referensf�rh�llanden

1.1 F%r m<ttband lika med eller l+ngre +n fem meter f<r, d< de uts+tts f%r en dragkraft av 20 N, de st%rsta till<tna
felen inte %verskridas, om tillverkaren inte angett annorlunda och m+rkt bandet i enlighet d+rmed.

1.2 Referenstemperaturen +r 20 NC, om inte tillverkaren angett annorlunda och m+rkt bandet i enlighet d+rmed.

St�rsta till�tna fel

2. Det st%rsta till<tna felet, positivt eller negativt, mellan tv< icke p< varandra f%ljande skalm+rken +r L = a + bL, d+r

B L +r v+rdet p< l+ngden avrundat upp<t till helt meterv+rde, samt

B a och b, som anges i tabell 1 nedan.

N+r ett avslutande skalintervall (skaldelsv+rde) har en yta som gr+ns, skall det st%rsta till<tna felet f%r varje
avst<nd som b%rjar i denna punkt %kas med v+rdet som anges i tabell 1 nedan.

Tabell 1

Noggrannhetsklass a (mm) b c (mm)

I 0,1 1.10-4 0,1

II 0,3 2.10-4 0,2

III 0,6 4.10-4 0,4

Det st%rsta till<tna felet f%r l+ngden mellan tv< p< varandra f%ljande skalm+rken och den st%rsta till<tna skill-
naden mellan tv< p< varandra f%ljande skalintervall best+ms i tabell 2 nedan.

Tabell 2

Intervall+ngden
(skaldelsv+rde), i

St%rsta till<tna fel eller skillnad i millimeter i respektive noggrannhetsklass

I II III

i £ 1 mm 0,1 0,2 0,3

1 mm < i £ 1 cm 0,2 0,4 0,6

1 cm < i £ 1 dm 0,3 0,5 0,9
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Material

3.1 Materialen som anv+nds i materialiserade l+ngdm+tare skall vara s< temperaturstabila att det st%rsta till<tna felet
inte %verskrids inom ett omr<de av – 8 K.

3.2 Materialen som anv+nds i materialiserade l+ngdm+tare skall vara s< fuktstabila att det st%rsta till<tna felet inte
%verskrids upp till 85 % relativ luftfuktighet.

M�rkning

4. Skalm+rkena skall vara f%rsedda med l+ngdv+rden.

BED2MNING AV 2VERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r A1, F1, E1, D1, B+E, B+D, H och G.

KAPITEL II G VOLYMM¯TT FCR UTSK˜NKNING

De till+mpliga kraven i bilaga I, tillsammans med de s+rskilda kraven i detta kapitel och de f%rfaranden f%r bed%mning av
%verensst+mmelse som +r upptagna i det, g+ller f%r volymm<tt f%r utsk+nkning som definieras nedan.

DEFINITIONER

Volymm�tt f�r utsk�nkning

Avsett f%r att best+mma en angiven v+tskevolym som s+ljs f%r omedelbar f%rbrukning.

Streckm�tt

Ett volymm<tt f%r utsk+nkning f%rsett med ett m+rke f%r nominell volym.

Br�ddm�tt

Ett volymm<tt f%r utsk+nkning f%r vilket innervolymen +r lika med den nominella volymen.

Volymm�tt f�r �verh�llning

Ett volymm<tt f%r utsk+nkning fr<n vilket v+tskan +r avsedd att h+llas upp innan f%rbrukning sker.

Volym

Innervolymen f%r br+ddm<tt eller innervolymen upp till ett fyllnadsm+rke f%r streckm<tt.

S˜RSKILDA KRAV

Referensf�rh�llanden

1.1 Temperatur: referenstemperaturen f%r volymm+tning +r 20 NC.

1.2 L+ge f%r korrekt avl+sning: st<ende fritt p< en plan yta.

2. St%rsta till<tna fel

Tabell 1

Volymm<tt f%r %verh+llning – 3 %

Streckm<tt < 200 ml – 5 %

Streckm<tt ‡ 200 ml – 3 %

Br+ddm<tt < 200 ml 0 till 10 %

Br+ddm<tt ‡ 200 ml 0 till 6 %
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Material

3. Volymm<tt f%r utsk+nkning skall tillverkas av material som +r tillr+ckligt styva och dimensionsstabila f%r att
volymen skall h<lla sig inom det st%rsta till<tna felet.

Form

4.1 Volymm<tt f%r utsk+nkning skall utformas s< att en +ndring av inneh<llet motsvarande det st%rsta till<tna felet
orsakar en niv<f%r+ndring av 2 mm vid br+dden eller fyllnadsm+rket.

4.2 Volymm<tt f%r utsk+nkning skall utformas s< att uth+llandet av hela m+ngden uppm+tt v+tska inte hindras.

M�rkning

5.1 Nominell volym skall anges tydligt och outpl<nligt genom m+rkning p< m<ttet.

5.2 Volymm<tt f%r utsk+nkning kan +ven m+rkas f%r upp till tre klart urskiljbara volymer, som inte f<r kunna
f%rv+xlas med varandra. Ytterligare en markering f%r halv volym, sammanh%rande med en av de markerade
volymerna, +r till<ten f%rutsatt att det inte kan f%rorsaka f%rv+xling.

5.3 Alla m<ttstreck skall vara tillr+ckligt tydliga och best+ndiga s< att st%rsta till<tna fel inte %verskrids vid anv+nd-
ning.

BED2MNING AV 2VERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r A1, F1, E1, D1, B+E, B+D och H.
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BILAGA MI-009

DIMENSIONSM˜TINSTRUMENT

De till+mpliga kraven i bilaga I, tillsammans med de s+rskilda kraven i denna bilaga och de f%rfaranden f%r bed%mning
av %verensst+mmelse som +r upptagna i den, g+ller f%r dimensionsm+tinstrument av nedan definierade typer.

DEFINITIONER

L�ngdm�tningsinstrument

Best+mmer automatiskt l+ngden p< l%pande material i form av band och kablar under den uppm+tta produktens
matningsr%relse.

Ytm�tningsinstrument

Best+mmer automatiskt ytan p< oregelbundet formade objekt, t.ex. av l+der.

M�tinstrument f�r flera dimensioner

Best+mmer automatiskt kantl+ngderna (l+ngd, bredd och h%jd) f%r den minsta r+tvinkliga parallellepiped som innesluter
en produkt.

KAPITEL I G GEMENSAMMA KRAV P¯ SAMTLIGA DIMENSIONSM˜TINSTRUMENT

Mekanisk och klimatm�ssig milj�

1. Tillverkaren skall ange i vilka klimatm+ssiga och mekaniska milj%klasser som instrumentet +r avsett att anv+ndas,
enligt tabell 1 i bilaga I.

Elektromagnetisk t�lighet

2.1 Tillverkaren skall ange den elektromagnetiska milj%klass, E1 eller E2, i vilken instrumentet +r avsett att anv+ndas,
enligt kravet i 1.3.2 i bilaga I.

2.2 Effekten av elektromagnetiska st%rningar p< ett dimensionsm+tinstrument skall vara s<dan att

B f%r+ndringen i m+tresultat inte +r st%rre +n det kritiska avvikelsev+rdet enligt punkt 2.3, eller

B en m+tning inte +r m%jlig att genomf%ra, eller

B det uppst<r momentana variationer i m+tresultatet som inte kan tolkas, registreras eller %verf%ras som ett
m+tresultat, eller

B det uppst<r variationer i m+tresultatet som +r s<pass uppseendev+ckande att alla med intresse av m+tresul-
tatet l+gger m+rke till dem.

2.3 Det kritiska avvikelsev+rdet +r lika med ett skaldelsv+rde.

Best�ndighet

3. Instrumentet m<ste vara konstruerat s< att det utan justering h<ller sig inom dubbla det st%rsta till<tna felet
under ett <rs normal anv+ndning.

BED2MNING AV 2VERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r

F%r mekaniska eller elektromekaniska instrument: F1, E1, D1, B+E, B+D, H och G.

F%r elektroniska instrument eller instrument som inneh<ller programvara: B+F, B+D, H1 och G.
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KAPITEL II G L˜NGDM˜TNINGSINSTRUMENT

Egenskaper hos den produkt som skall m�tas

1. Textilier k+nnetecknas av den s.k. K-faktorn, som +r baserad p< t%jbarheten och ytkraften hos den uppm+tta
produkten. Den definieras med f%ljande formel:

K = �U(GA + 2,2 N/m2), d+r

� = ˜r den relativa f%rl+ngningen hos ett tygprov av en meters bredd vid en dragkraft av 10 N,

GA = +r ytkraften hos ett tygprov i N/m2.

Anv�ndningsf�rh�llanden

2.1 Omr<de

Dimensioner och K-faktor, d+r s< +r till+mpligt, f%r instrumentet, inom det omr<de som specificeras av till-
verkaren. Omr<dena f%r K-faktorn anges i tabell 1:

Tabell 1

Grupp K-faktorns v+rdeomr<de Produkt

I 0 < K < 2,10-2 N/m2 L<g t%jbarhet

II 2,10-2 N/m2 < K < 8,10-2 N/m2 medelh%g t%jbarhet

III 8,10-2 N/m2 < K < 24,10-2 N/m2 H%g t%jbarhet

IV 24,10-2 N/m2 < K mycket h%g t%jbarhet

2.2 D< det uppm+tta objektet inte transporteras av sj+lva m+tinstrumentet, m<ste det uppm+tta objektets hastighet
begr+nsas till det omr<de som tillverkaren specificerar f%r instrumentet.

2.3 Om m+tresultatet +r beroende av tjocklek, ytbeskaffenhet och typ av matning (t.ex. fr<n en stor rulle eller fr<n en
bal), skall motsvarande begr+nsningar specificeras av tillverkaren.

St�rsta till�tna fel

3.1 Instrument

Tabell 2

Noggrannhetsklass St%rsta till<tna fel

I 0,125 %

II 0,25 %

III 0,5 %

Absolutv+rdet av det st%rsta till<tna felet f<r emellertid inte vara mindre +n de nedan angivna v+rdena:

Klass I: 0,005 Lm

Klass II: 0,01 Lm

Klass III: 0,02 Lm

D+r Lm +r den minsta till<tna uppm+tta l+ngden, det vill s+ga den minsta l+ngd f%r vilken instrumentet +r avsett
att anv+ndas enligt tillverkarens specifikation.

2vriga krav

4.1 M+tinstrument m<ste vara s<dant att produkten m+ts utan t%jning enligt den avsedda t%jbarhet som instrumentet
+r konstruerat f%r.
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KAPITEL III G YTM˜TNINGSINSTRUMENT

Driftsf�rh�llanden

1.1 Omr<de

Dimensioner inom det omr<de som tillverkaren specificerat f%r instrumentet ifr<ga.

1.2 Produktf%rh<llanden

Tillverkaren skall specificera instrumentets begr+nsningar med avseende p< den uppm+tta produktens hastighet
och i till+mpliga fall tjockleksrelaterad ytbeskaffenhet.

St�rsta till�tna fel

2.1 Instrument

Begynnelsev+rdet p< det st%rsta till<tna felet +r – 1,0 %, dock l+gst 1 dm2.

2vriga krav

3. Presentation av produkten

Om produkten matas tillbaka eller stoppas, skall instrumentet vara s<dant att m+tfel inte indikeras. Alternativt
skall visningsanordningen visa tomt.

4. Skaldelsv+rde

Instrumentet skall ha ett skaldelsv+rde av 1,0 dm2. Dessutom skall det vara m%jligt att erh<lla ett skaldelsv+rde
av 0,1 dm2 f%r provnings+ndam<l.

KAPITEL IV G M˜TINSTRUMENT FCR FLERA DIMENSIONER

Driftsf�rh�llanden

1.1 Omr<det skall vara ett av de f%ljande:

B 0,5 cm till 5,0 cm.

B 1,0 cm till 80 cm.

B 5 cm till 2 m.

B 50 cm till 20 m.

1.2 Produktens hastighet

Hastigheten f<r inte %verskrida det omr<de som specificerats av instrumenttillverkaren.

St�rsta till�tna fel

2.1 Instrument:

Tabell 1

Omr<de St%rsta till<tna fel

0,5 cm - 5,0 cm 0,1 cm

1,0 cm - 80 cm 0,2 cm

5 cm - 200 cm 1,0 cm

50 cm - 2 000 cm 10 cm
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BILAGA MI-010

ALKOHOLM˜TARE SOM BEVISINSTRUMENT

De till+mpliga kraven i bilaga I, tillsammans med de s+rskilda kraven i denna bilaga och de f%rfaranden f%r bed%mning
av %verensst+mmelse som +r upptagna i den, g+ller f%r alkoholm+tande bevisinstrument som definieras nedan.

DEFINITIONER

Ett bevisinstrument f%r alkoholm+tning +r ett m+tinstrument som tj+nar till att best+mma koncentrationen av etanol i
utandad alveolarluft och som +r avsett att anv+ndas f%r bevis+ndam<l.

S˜RSKILDA KRAV

Specificerade driftsf�rh�llanden

1. Nominella v+rden f%r driftsf%rh<llandena skall specificeras av tillverkaren enligt f%ljande.

1.1 F%r m+tstorheten:

B Instrumentets m+tomr<de, med beaktande av f%ljande begr+nsning:

B M+tomr<det skall omfatta v+rden fr<n 0 mg/l till minst 1,5 mg/l.

1.2 F%r villkor som st+lls p< utandningsluften:

B Volymomr<de 1,5 - 4,5 l.

B Utandningens varaktighet 5 - 15 s.

1.3 F%r klimatm+ssiga och mekaniska influensstorheter:

B F%r station+ra instrument g+ller milj%klass E.

B F%r b+rbara instrument g+ller milj%klass I.

1.4 F%r de influensstorheter som h+rr%r fr<n str%mf%rs%rjningen:

B Vid v+xelstr%msf%rs%rjning: Sp+nningsomr<det, med beaktande av f%ljande begr+nsningar:

B Sp+nningsomr<dets minsta v+rde skall vara mindre +n eller lika med nominellt v+rde G 8 %;

B Sp+nningsomr<dets st%rsta v+rde skall vara st%rre +n eller lika med nominellt v+rde + 24 %.

B Vid likstr%msf%rs%rjning:

B Gr+nserna f%r liksp+nningen.

1.5 F%r omgivande tryck:

B Minsta och st%rsta v+rde av omgivande tryck, med beaktande av f%ljande begr+nsningar:

B Min £ 800 hPa

B Max ‡ 1 040 hPa

St�rsta till�tna fel

2. De st%rsta till<tna felv+rdena under specificerade driftsf%rh<llanden som avses i bilaga I, punkt 3.1, anges i tabell
1. Procentv+rdena +r i procent av det sanna v+rdet.
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Tabell 1

Sant v+rde (mg/l) St%rsta till<tna fel

< 0,4 0,02 mg/l

‡ 0,4
£ 2

– 5 %

> 2 – 20 %

3. Skaldelsv+rdet p< kontrollskalan = 0,001 mg/l.

TILL¯TEN EFFEKT AV ST2RNINGAR

Elektromagnetisk t�lighet

4. Tillverkaren skall specificera den elektromagnetiska milj%, E1 eller E2, i vilken m+tinstrumentet +r avsett att
anv+ndas enligt kravet i punkt 1.3.2 i bilaga I.

5. Effekten av elektromagnetiska st%rningar skall vara s<dan att

a) f%r+ndringen i m+tresultatet h<ller sig inom det st%rsta till<tna felet f%r m+tresultatet, eller

b) det presenterade m+tresultatet +r s<dant att det inte g<r att tolka som ett giltigt resultat, genom att

B en m+tning inte +r m%jlig att genomf%ra, eller

B det uppst<r momentana variationer i m+tresultatet som inte kan tolkas, registreras eller %verf%ras som ett
m+tresultat, eller

B det uppst<r variationer i m+tresultatet som +r s<pass uppseendev+ckande att alla med intresse av m+tre-
sultatet l+gger m+rke till dem.

Best�ndighet

6. En alkoholm+tare avsedd som bevisinstrument skall vara konstruerad s< att den utan justering h<ller sig inom 1,6
g<nger det st%rsta till<tna felet under en period av tv< <r efter det att den f%rst togs i bruk.

2vriga krav

7. En alkoholm+tare som skall vara bevisinstrument skall presentera m+tresultatet i mg/l.

8. F%r varje koncentration mindre +n 0,4 mg/l, skall standardavvikelsen av resultaten av 10 m+tningar vara mindre
+n 0,007 mg/l.

F%r varje koncentration lika med eller st%rre +n 0,4 mg/l och st%rre +n eller lika med 2 mg/l, skall standard-
avvikelsen av resultaten av 10 m+tningar vara mindre +n 1,75 %.

F%r varje koncentration st%rre +n 2 mg/l, skall standardavvikelsen av resultaten av 10 m+tningar vara mindre +n
6 %.

9. Alkoholm+taren skall utf%ra m+tning enbart om det tagna provet kan identifieras som representativt f%r alveo-
larluften. Instrumentet skall s+rskilt f%rhindra m+tning om utandningen skedde intermittent eller om utandnings-
luften inneh<ller luft fr<n de %vre luftv+garna.

10. F%re varje m+toperation, skall alkoholm+taren automatiskt kontrollera att m+tning kan utf%ras p< riktigt s+tt.
S+rskilt skall d< en automatisk justering utf%ras. Om den automatiska kontrollen visar att inte alla villkor f%r en
riktig funktion +r uppfyllda, skall m+tning automatiskt f%rhindras.

11. Det skall vara m%jligt f%r anv+ndaren att f%rinst+lla ett numeriskt v+rde i alkoholm+taren. Efter varje m+tning
som ger ett resultat som %verskrider det f%rinst+llda v+rdet skall alkoholm+taren automatiskt, innan m+tresultatet
presenteras, upprepa den kontroll som n+mns i punkt 10. Om denna andra kontroll visar att inte alla villkor f%r
en riktig funktion +r uppfyllda, skall inget m+tresultat visas.

BED2MNING AV 2VERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r: B+F, H1 och G.
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BILAGA MI-011

AVGASM˜TARE

De till+mpliga kraven i bilaga I, tillsammans med de s+rskilda kraven i denna bilaga och de f%rfaranden f%r bed%mning
av %verensst+mmelse som +r upptagna i den, g+ller f%r nedan definierade avgasm+tare avsedda f%r kontroll och yrkes-
m+ssigt underh<ll av motorfordon i bruk.

DEFINITIONER

En avgasm+tare +r ett m+tinstrument som best+mmer halterna av vissa ing<ende +mnen i avgaserna fr<n motorfordon
med gnistt+ndning. Dessa +mnen +r: kolmonoxid, koldioxid, kolv+ten och syre.

En avgasm+tare kan ut%ver detta best+mma v+rdet p< parametern º.

S˜RSKILDA KRAV

Instrumentklasser

1. Tv< instrumentklasser, I och II, +r definierade f%r avgasm+tare. M+tomr<dena f%r dessa klasser framg<r av tabell 1.

Tabell 1

Klasser och m�tomr�den

Parameter
Klass I Klass II

Min Max Min Max

CO-halt (%v/v) 0 ‡ 5
< 7

0 ‡ 7

CO2-halt (%v/v) 0 ‡ 16 0 ‡ 16

Kolv+tehalt (%v/v) 0 ‡ 0,2 0 ‡ 0,2

O2-halt (%v/v) 0 ‡ 21 0 ‡ 21

º £ 0,8 ‡ 1,2 £ 0,8 ‡ 1,2

Specificerade driftsf�rh�llanden

2. Nominella v+rden p< driftsf%rh<llandena skall specificeras av tillverkaren enligt f%ljande:

2.1 F%r klimatm+ssiga och mekaniska influensstorheter:

B Till+mplig milj%klass +r klass B, enligt tabell 1 i bilaga I.

2.2 F%r influensstorheter som h+rr%r fr<n kraftf%rs%rjningen

B Sp+nnings- och frekvensomr<den f%r v+xelstr%msf%rs%rjningen.

B Gr+nser f%r likstr%msf%rs%rjningen.

2.3 F%r omgivningstryck:

B St%rsta och minsta v+rde p< omgivningstrycket, med beaktande av f%ljande restriktioner:

pmin pmax

Klass I 860 hPa 1 060 hPa

Klass II 800 hPa 1 040 hPa

2.4 F%r koncentration av kvarvarande kolv+ten f%re en m+tning:

Koncentrationens st%rsta v+rde, med beaktande av f%ljande villkor: F%r ett instrument i klass I f<r detta v+rde inte
%verskrida 20 ppm v/v.
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St�rsta till�tna fel

3. F%r var och en av de uppm+tta halterna utg%rs det st%rsta till<tna felet, vid specificerade driftsf%rh<llanden enligt
punkt 1.1 i bilaga I, av det mindre av de tv< v+rden som anges i tabell 2 nedan. Absolutv+rden uttrycks i % v/v
eller ppm v/v, och procentandelarna +r procent av den sanna halten.

Tabell 2

St�rsta till�tna fel

Parameter Klass I Klass II

CO-halt – 0,06 %v/v
– 5 %

– 0,2 %v/v
– 10 %

CO2-halt – 0,5 %v/v
– 5 %

– 1 %v/v
– 10 %

Kolv+tehalt – 12 ppm v/v
– 5 %

– 30 ppm v/v
– 10 %

O2-halt – 0,1 %v/v
– 5 %

– 0,2 %v/v
– 10 %

¸ – 0,3 % – 0,3 %

Till�ten effekt av st�rningar

4. Elektromagnetisk t<lighet

Tillverkaren skall ange den elektromagnetiska milj%, E1 eller E2, i vilken instrumentet +r avsett att anv+ndas,
enligt krav i 1.3.2 i bilaga I.

Effekten av elektromagnetiska st%rningar skall vara s<dan att

B f%r+ndringen i m+tresultatet h<ller sig inom det kritiska avvikelsev+rdet enligt punkt 4.1.3, eller

B m+tresultatets presentation +r s<dan att det inte kan tolkas som ett giltigt m+tresultat.

F%r var och en av de halter som instrumentet m+ter skall det kritiska avvikelsev+rdet vara lika med det st%rsta
till<tna felet f%r respektive parameter.

2vriga krav

5. De st%rsta till<tna skaldelsv+rdena f%r respektive instrumentklass anges i tabell 3:

Tabell 3

St�rsta till�tna skaldelsv�rden

Parameter Klass I Klass II

CO-halt 0,01 %v/v 0,05 %v/v

CO2-halt 0,1 %v/v 0,1 %v/v

Kolv+tehalt 1 ppm v/v 5 ppm v/v

O2-halt 0,02 %v/v om O2 £ 4 %v/v
0,10 %v/v om O2 £ 4 %v/v

0,1 %v/v

º 0,01 0,01

6. Standardavvikelsen f%r 20 m+tningar f<r inte %verskrida en tredjedel av det st%rsta till<tna felet.

7. Visningen av m+tresultatet skall n< 95 % av slutv+rdet p< h%gst 15 s.
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8. Andra ing<ende +mnen i avgaserna +n de som skall m+tas, f<r inte p<verka m+tresultatet med mer +n halva det
st%rsta till<tna felet, n+r s<dana +mnen f%rekommer i de halter som anges nedan:

CO £ 6 %v/v

CO2 £ 16 %v/v

O2 £ 10 %v/v

H2 £ 5 %v/v

NO £ 0,3 %v/v

HC £ 2 000 ppm v/v

Vatten<nga: alla halter

9. En avgasm+tare som +r f%rsedd med en automatisk eller halvautomatisk inst+llningsanordning f<r inte kunna
utf%ra m+tning s< l+nge inst+llningarna inte har genomf%rts.

10. En avgasm+tare med kolv+tekanal skall detektera kvarvarande kolv+terester i instrumentets gassystem. Det f<r
inte vara m%jligt att genomf%ra en m+tning om koncentrationen av kvarvarande kolv+ten f%re en m+tning
%verskrider det nominella v+rde som tillverkaren specificerat enligt punkt 2.6 i denna bilaga.

BED2MNING AV 2VERENSST˜MMELSE

De f%rfaranden f%r bed%mning av %verensst+mmelse som avses i artikel 7 +r: B+F, B+D och H1.
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F�rslag till r
dets f�rordning om uppr�ttande av vissa kontroll
tg�rder som skall till�mpas p

fiskeaktiviteten n�r det g�ller vissa best
nd av l
ngvandrande fiskarter

(2001/C 62 E/02)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 619 slutlig � 2000/0253(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 6 oktober 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT DENNA
F�RORDNING,

med beaktande av F$rdraget om uppr*ttandet av Europeiska
gemenskapen, s*rskilt artikel 37 i detta,

med beaktande av kommissionens f$rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och

av f$ljande sk*l:

(1) Gemenskapen *r sedan den 14 november 1997 avtalsslu-
tande part till Internationella konventionen om bevarande
av tonfisk i Atlanten (ICCAT) (1), nedan kallad 9ICCAT-
konventionen9.

(2) I ICCAT-konventionen f$reskrivs en ram f$r regionalt
samarbete f$r bevarande och f$rvaltning av resurserna
n*r det g*ller tonfisk och n*rbesl*ktade arter i Atlanten
och i angr*nsande vatten, genom inr*ttandet av en inter-
nationell kommission f$r bevarande av tonfisk i Atlanten,
nedan kallad 9ICCAT9, samt genom antagandet av rekom-
mendationer f$r bevarande och f$rvaltning i konventions-
omr;det, vilka blir bindande f$r de avtalsslutande par-
terna.

(3) ICCAT har antagit flera rekommendationer som inneb*r
;taganden i fr;ga om kontroll och $vervakning, s*rskilt
f$r uppr*ttande och rapportering av statistiska uppgifter,
hamninspektion, satellit$vervakning av fartyg, observation
av fartyg och omlastningar, kontroll av fartyg tillh$rande
icke avtalsslutande parter samt statsl$sa fartyg. Dessa re-
kommendationer har blivit bindande f$r gemenskapen
och d*rf$r b$r gemenskapen genomf$ra dem.

(4) Vissa av dessa ;taganden har $verf$rts genom r;dets f$r-
ordning (EG) nr 1351/99 av den 21 juni 1999 om inf$-
rande av vissa kontroll;tg*rder f$r att garantera att de
;tg*rder som antagits av ICCAT iakttas (2) samt genom
artikel 22.1 i r;dets f$rordning (EG) nr 2742/99 av den
17 december 1999 om fastst*llande f$r ;r 2000 av fis-

kem$jligheter och d*rmed f$rbundna villkor f$r vissa fisk-
best;nd och grupper av fiskbest;nd i gemenskapens vat-
ten och, f$r gemenskapens fartyg, i andra vatten d*r
f;ngstbegr*nsningar kr*vs samt om *ndring av f$rordning
(EG) nr 66/98 (3). I syfte att skapa klarhet *r det l*mpligt
att samla dessa ;tg*rder i en enhetlig f$rordning.

(5) Det *r i forskningssyfte l*mpligt att g$ra det obligatoriskt
f$r bef*lhavarna p; gemenskapens fartyg att iaktta kraven
i ICCAT:s handledning om statistik och provtagning i
fr;ga om tonfisk och n*rbesl*ktade arter i Atlanten.

(6) Gemenskapen har godk*nt avtalet om inr*ttande av en
tonfiskkommission f$r Indiska oceanen (4), nedan kallad
9IOTC9. I avtalet f$reskrivs en ram f$r att st*rka det in-
ternationella samarbetet f$r bevarande och rationellt ut-
nyttjande av resurserna n*r det g*ller tonfisk och n*r-
besl*ktade arter i Indiska oceanen genom inr*ttandet av
IOTC samt genom antagandet av rekommendationer f$r
bevarande och f$rvaltning i IOTC:s beh$righetszon, vilka
blir bindande f$r de avtalsslutande parterna

(7) IOCT har antagit en rekommendation om registrering och
utbyte av upplysningar r$rande tropisk tonfisk. Denna
rekommendation *r bindande f$r gemenskapen, och b$r
f$ljaktligen genomf$ras.

(8) Gemenskapen har fiskeintressen i $stra Stilla havet och
har inlett ett f$rfarande f$r anslutning till Interame-
rikanska konventionen om tropisk tonfisk, nedan kallad
9IATTC9, men i avvaktan anslutningen och p; grund av
skyldigheten att samarbeta i enlighet med F$renta natio-
nernas havsr*ttskonvention har gemenskapen beslutat att
till*mpa de ;tg*rder som antagits av IATTC. D*rf$r b$r
kommissionen till*mpa de ;tg*rder f$r kontroll och $ver-
vakning som antagits av IATTC.

(9) Gemenskapen har undertecknat avtalet om det internatio-
nella programmet f$r bevarande av delfiner (5) och har
genom beslut 1999/386/EG (6) beslutat att det i avvaktan
p; godk*nnande skall till*mpas provisoriskt. Gemenska-
pen b$r f$ljaktligen till*mpa best*mmelserna i avtalet.
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(10) R;dets f$rordning (EEG) nr 2847/93 av den 12 oktober
1993 om inf$rande av ett kontrollsystem f$r den gemen-
samma fiskeripolitiken (1) skall g*lla f$r all fiskeverksam-
het och d*rmed f$rbunden verksamhet p; medlemsstater-
nas territorium och inom de marina farvatten som lyder
under medlemsstaternas $verh$ghet eller jurisdiktion, in-
begripet den verksamhet som bedrivs de fiskefartyg inom
gemenskapen som fiskar i tredje lands farvatten eller p;
$ppet hav, utan att det p;verkar till*mpningen av s*r-
best*mmelserna i de fiskeavtal som slutits mellan gemen-
skapen och tredje land, eller de internationella konventio-
ner som gemenskapen anslutit sig till.

(11) De ;tg*rder som kr*vs f$r att genomf$ra denna f$rord-
ning *r f$rvaltnings;tg*rder i enlighet med artikel 2 i
beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999 om de f$rfaran-
den som skall till*mpas vid ut$vandet av kommissionens
genomf$randebefogenheter (2), och det *r l*mpligt att anta
s;dana ;tg*rder i enlighet med f$rvaltningsf$rfarandet i
artikel 4 i n*mnda beslut.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE:

Artikel 1

M
l

I denna f$rordning f$reskrivs kontroll- och $vervaknings;tg*r-
der som skall till*mpas p; fiskeaktiviteten n*r det g*ller vissa
best;nd av l;ngvandrande fiskarter enligt bilaga I till denna
f$rordning och som skall g*lla fiskefartyg som seglar under
medlemsstaternas flagg och som *r registrerade i gemenskapen,
nedan kallade 9gemenskapens fiskefartyg9, samt som bedriver
verksamhet i n;gon av de zoner som definieras i artikel 2.

Artikel 2

Definition av zoner

I denna f$rordning skall f$ljande definitioner av marina vatten
g*lla:

a) Zon 1:

Alla de vatten i Atlanten och i angr*nsande vatten som
ing;r i konventionsomr;det f$r ICCAT-konventionen enligt
definitionen i artikel 1 i denna.

b) Zon 2:

Alla de vatten i Indiska oceanen som ing;r i den beh$rig-
hetszon i avtalet om inr*ttandet av Tonfiskkommissionen f$r
Indiska oceanen enligt definitionen i artikel 2 i det avtalet.

c) Zon 3:

Alla de vatten i $stra Stilla havet som ing;r i den zon som
definieras i artikel 3 i avtalet om det internationella pro-
grammet f$r bevarande av delfiner.

Artikel 3

Definitioner

I denna f$rordning skall f$ljande definitioner g*lla:

a) bordning: en eller flera bemyndigade inspekt$rer g;r ombord
p; ett fartyg som befinner sig i konventionsomr;det f$r att
genomf$ra en inspektion.

b) omlastning: all $verf$ring oavsett kvantitet av en l;ngvand-
rande fiskart och av produkter fr;n detta fiske till eller fr;n
ett annat fartyg.

c) lossning: allt utnyttjande av lossningsutrustning i en hamn
eller p; varje annan plats i syfte att vid anl$pning oavsett
kvantitet lossa en l;ngvandrande fiskart eller fiskeriproduk-
ter som h;lls ombord.

d) %vertr&delse: ett fiskefartygs alla handlingar eller f$rsummelser
som finns upptagna i en inspektionsrapport eller $vervak-
ningsrapport och som ger goda sk*l att misst*nka att ett
brott har beg;tts mot best*mmelserna i denna f$rordning
eller varje annan f$rordning genom vilken en rekommenda-
tion som antagits av en regional organisation f$r n;gon av
de zoner som avses i artikel 2 $verf$rs.

e) fartyg fr)n en icke avtalsslutande part: fartyg som har siktats
och deklarerats bedriva fiskeverksamhet i en av zonerna
enligt artikel 2 och som seglar under flagg tillh$rande en
stat som inte *r avtalsslutande part till den ber$rda regionala
organisationen.

f) statsl%st fartyg: fartyg f$r vilket det finns starka sk*l att anta
att det inte har n;gon nationalitet.

KAPITEL I

KONTROLL- OCH INSPEKTIONS¯TG˜RDER TILL˜MPLIGA I
ZON 1

Avdelning 1

Kontroll�tg	rder

Artikel 4

Stickprovstagning p
 f
ngsterna

1. Stickprovstagningen p; f;ngsterna utf$rs till havs och p;
land av bef*lhavarna p; gemenskapens fiskefartyg, eller, i fr;n-
varo av en s;dan, av personer som utsetts av ICCAT.

2. Till*mpningsf$reskrifterna till denna artikel fastst*lls i en-
lighet med f$rfarandet i artikel 24.2.
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Artikel 5

F
ngstanm�lan

1. Medlemsstaterna skall till ICCAT:s verkst*llande sekreta-
riat anm*la samt ge kommissionen elektronisk tillg;ng till sam-
manst*llda biologiska uppgifter, f;ngstuppgifter samt uppgifter
om fiskeanstr*ngningen tillsammans med uppgifter om sam-
mans*ttning och levande vikt n*r det g*ller landade arter av
det slag som avses i bilagorna II och III det datum d; de
omlastades eller lossades och om f;ngstst*llet. Dessa uppgifter
skall anm*las i enlighet med handledningen om statistik och
provtagning i fr;ga om tonfisk och n*rbesl*ktade arter i Atlan-
ten (3:e utg;van ICCAT, 1990)

E den 15 september f$r en grovbed$mning av de f;ngster av
de viktigaste arterna som tagits det f$rsta halv;ret,

E den 1 november f$r samma bed$mning f$r det andra hal-
v;ret,

E den 1 mars det p;f$ljande ;ret f$r samma bed$mningar f$r
hela ;ret,

E den 30 april det p;f$ljande ;ret f$r mer exakt statistik
(dessa sifferuppgifter kan korrigeras vid ett senare tillf*lle).

2. Medlemsstaterna skall f$re den 15 augusti ;rligen till IC-
CAT:s verkst*llande sekretariat anm*la samt ge kommissionen
elektronisk tillg;ng till

a) uppgifter om det f$reg;ende ;rets fiskeanstr*ngning i be-
gr*nsade rums- och tidsindelade strata och

b) de f;ngstuppgifter som de f$rfogar $ver n*r det g*ller sport-
fiskef;ngster av tonfisk och n*rbesl*ktade arter.

3. Till*mpningsf$reskrifterna till denna artikel skall fastst*l-
las i enlighet med f$rfarandet i artikel 24.2.

Artikel 6

Information om hajf
ngster

Bef*lhavarna p; gemenskapens fartyg skall l*mna alla uppgifter
om f;ngster av och handel med hajar till sina nationella myn-
digheter. Dessa skall anm*la denna information till ICCAT:s
verkst*llande sekretariat samt ge kommissionen elektronisk till-
g;ng till den.

Artikel 7

Ej deklarerade f
ngster

Vid import av frysta produkter av tonfisk och n*rbesl*ktade
arter skall varje medlemsstat p; kommissionens beg*ran samla
in och granska s; m;nga importuppgifter som m$jligt samt
l*mna all information som har anknytning till dessa s;som

fartygets namn och registrering, redarens namn, vilka arter
som fiskats, deras vikt, fiskezon samt exportort.

Artikel 8

Observation av fartyg

1. Med observation avses i denna artikel alla de observatio-
ner som g$rs av en medlemsstats fartyg eller luftfartyg eller av
de beh$riga myndigheterna i en medlemsstat som deltar i in-
spektion till havs av

E ett statsl$st fartyg som misst*nks bedriva fiske efter de arter
som avses i bilaga I, eller

E fartyg som f$r en annan kontraktsslutande parts flagg och
som misst*nkt bedriva fiske som strider mot ICCAT:s be-
varande;tg*rder, eller

E fartyg som f$r en icke avtalsslutande parts, enhets, eller
fiskenhets flagg och som misst*nks bedriva fiske som stri-
der mot ICCAT:s bevarande;tg*rder.

2. Observationen skall f$ras in ett observationsformul*r som
uppr*ttats enligt en standardmodell och som n*r s; *r m$jligt
skall inneh;lla den information som avses i detta formul*r.
Formul*ret kan i f$rekommande fall ;tf$ljas av fotografier p;
det observerade fartyget.

3. Observationsformul*ren skall omedelbart $vers*ndas till
de beh$riga myndigheterna i den medlemsstat som observat$-
ren tillh$r. Medlemsstaten skall omedelbart $vers*nda dem till
kommissionen som skall informera den stat vars flagg det ob-
serverade fartyget f$r. Kommissionen skall omedelbart $ver-
s*nda dessa observationsformul*r till ICCAT:s verkst*llande se-
kretariat.

4. En medlemsstat som genom de beh$riga myndigheterna i
en avtalsslutande part tar emot observationer av verksamhet
som bedrivits av ett fartyg som f$r dess flagg, skall omedelbart
anm*la dessa observationer samt all relevant information till
kommissionen. Kommissionen skall i rimlig tid anm*la denna
information till det verkst*llande sekretariatet f$r granskning i
genomf$randekommittØn.

5. Bef*lhavarna p; gemenskapens fartyg skall till sina myn-
digheter anm*la all information r$rande fartyg som antas fiska
stor$gd tonfisk i konventionsomr;det och som inte f$rekom-
mer f$rteckningen som uppr*ttats av ICCAT:s verkst*llande
sekretariat. Medlemsstaterna skall s; snart som m$jligt anm*la
dessa observationer till kommissionen som vidarebefordrar
denna information till ICCAT:s verkst*llande sekretariat.

6. Till*mpningsf$reskrifterna till denna artikel skall fastst*l-
las i enlighet med f$rfarandet i artikel 24.2.
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Artikel 9

¯rsrapport

1. F$re den 15 oktober varje ;r skall medlemsstaterna till
kommissionen $vers*nda den nationella rapporten enligt det
format som fastst*llts av ICCAT inneh;llande dels information
om genomf$randet av satellit$vervakningssystemet och dels en
9deklarationstabell f$r ICCAT9 som fylls i f$r varje typ av fiske
och som *r f$rsedd med kommentarer, ocks; i fr;ga om $ver-
skridande av de toleransgr*nser som ICCAT fastst*llt f$r minsta
storlek av vissa arter samt de ;tg*rder som vidtagits eller som
skall vidtas. Medlemsstaterna skall dessutom ange vilken teknik
som anv*nds f$r att styra sportfisket av tonfisk och n*rbesl*k-
tade arter samt $vers*nda all information om omlastningsverk-
samhet som bedrivits av deras fartyg under det f$reg;ende ;ret.

2. Till*mpningsf$reskrifterna till denna artikel skall fastst*l-
las i enlighet med f$rfarandet i artikel 24.2.

Avde lning 2

Inspektionsf�rfaranden i hamn

Artikel 10

Allm�nna principer

1. Varje medlemsstat skall f$r inspektion i dess hamnar utse
inspekt$rer som ansvarar f$r $vervakning och inspektion av
omlastning och lossning av de arter som anges i bilaga I.

2. Varje medlemsstat skall se till att de inspektioner som
utf$rs av dess inspekt$rer sker utan diskriminering och i en-
lighet med ICCAT:s hamninspektionsplan.

3. De fartyg som g;tt i hamn p; grund av force majeur skall
inte omfattas av inspektion.

Artikel 11

Inspektionsmedel

1. Medlemsstaterna skall utf*rda ett s*rskilt identitetskort f$r
varje ICCAT-inspekt$r. Inspekt$ren skall medf$ra detta och visa
upp det innan inspektionen p;b$rjas. Identitetskortet skall ut-
formas i enlighet med f$rfarandet i artikel 24.2. Medlemssta-
terna skall $vers*nda en f$rteckning $ver sina inspekt$rer till
kommissionen f$r vidarebefordran till ICCAT:s verkst*llande
sekretariat.

2. Medlemsstaterna skall se till att ICCAT-inspekt$rerna ut-
f$r sitt uppdrag i enlighet med reglerna i ICCAT:s hamninspek-
tionsplan. Inspekt$rerna skall forts*tta att lyda under sina be-
h$riga myndigheter och svara f$r sina handlingar inf$r dem.

Artikel 12

Inspektionsf�rfarande

1. Medlemsstaterna skall se till att ICCAT-inspekt$rerna
iakttar f$ljande regler:

E Inspektionen skall medf$ra en s; liten st$rning som m$jligt
f$r fartygets verksamhet och fiskens kvalitet f;r under inga
omst*ndigheter f$rs*mras.

E En inspektionsrapport skall uppr*ttas i enlighet med f$r-
farandet i artikel 24.2 och skickas till myndigheterna.

2. Inspekt$rerna skall ha befogenhet att unders$ka alla rele-
vanta omr;den, fiskefartygets d*ck och utrymmen, f;ngster
(bearbetade eller obearbetade), redskap, utrustning samt alla
dokument som bed$ms vara n$dv*ndiga f$r att kontrollera
att ICCAT:s bevarande;tg*rder har iakttagits, inklusive loggbok
och lastningsf$rteckningar om det r$r sig om ett moderskepp
eller transportfartyg.

3. Inspekt$rerna skall underteckna rapporten i n*rvaro av
fartygets bef*lhavare, vilken har r*tt att i rapporten l*gga till
eller l;ta l*gga till all information som han anser vara relevant
samt att underteckna rapporten. Inspekt$ren skall f$ra in i
loggboken att en inspektion har genomf$rts.

Artikel 13

Bef�lhavarens skyldigheter vid inspektion

F$ljande regler skall g*lla f$r bef*lhavare p; de av gemenska-
pens fiskefartyg som blir f$rem;l f$r inspektion:

a) De f;r inte mots*tta sig inspektion som genomf$rs i natio-
nella och utl*ndska hamnar av vederb$rligen bemyndigade
inspekt$rer, och de f;r inte heller hota eller st$ra dessa i
deras arbete, utan skall garantera deras s*kerhet.

b) De skall samarbeta vid inspektionen av fartyget i enlighet
med f$rfarandena i denna f$rordning samt bist; vid denna.

c) Bef*lhavaren skall ge tilltr*de till relevanta omr;den, d*ck,
utrymmen, f;ngster (bearbetade eller obearbetade), redskap,
utrustning och alla relevanta dokument, inklusive fiskelogg-
b$cker och lastningslistor.

Artikel 14

F�rfaranden vid �vertr�delse

1. Om en ICCAT-inspekt$r har starka sk*l att tro att ett
fiskefartyg bedriver fiske i strid med de bevarande;tg*rder
som ICCAT har antagit skall f$ljande g*lla:

a) En anteckning om $vertr*delse skall inf$ras i inspektions-
rapporten.

b) Alla ;tg*rder skall vidtas f$r att s*kra bevismaterial.
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c) Inspektionsrapporten skall utan dr$jsm;l $vers*ndas till
myndigheterna.

2. Den medlemsstat som genomf$r inspektionen skall utan
dr$jsm;l $vers*nda originalet till inspektionsrapporten till
kommissionen som sedan f$rutom en kopia till ICCAT:s verk-
st*llande sekretariat skall vidarebefordra denna till den beh$riga
myndigheterna i den stat vars flagg det inspekterade fartyget
f$r.

Artikel 15

Uppf�ljning av �vertr�delser

1. Om en medlemsstat f;r en anm*lan fr;n en avtalsslutande
part till ICCAT eller fr;n en annan medlemsstat om en $ver-
tr*delse som beg;tts av ett fartyg som f$r dess flagg, skall den
snabbt vidta ;tg*rder i enlighet med sin nationella lagstiftning
f$r att kunna ta emot och granska bevisen samt g$ra alla
n$dv*ndiga efterforskningar f$r $vertr*delsens p;f$ljder och,
om m$jligt, g$ra en inspektion av fartyget.

2. Varje medlemsstat skall utse de myndigheter som skall ta
emot bevis p; $vertr*delse samt meddela kommissionen dessa
myndigheters exakta adress och telefonnummer.

3. Flaggmedlemsstaten skall till kommissionen anm*la de
sanktioner och ;tg*rder som vidtagits f$r det ber$rda fartyget
och kommissionen skall vidarebefordra dessa uppgifter till IC-
CAT:s verkst*llande sekretariat.

Artikel 16

Behandling av inspektionsrapporterna

1. Medlemsstaterna skall l*gga samma vikt vid rapporter
som sammanst*llts av ICCAT-inspekt$rer fr;n andra avtalspar-
ter och andra medlemsstater som vid de egna inspekt$rernas
rapporter.

2. Varje medlemsstat skall samarbeta med ber$rda avtalsslu-
tande parter i syfte att i enlighet med den nationella lagstift-
ningen underl*tta ;tal eller andra p;f$ljder till f$ljd av en rap-
port som l*mnats in av en ICCAT-inspekt$r inom ramen f$r
ICCAT:s hamninspektionsplan.

Avde lning 3

S	rskilda �tg	rder f�r statsl�sa fartyg eller fartyg fr�n en
icke avtalsslutande part

Artikel 17

Omlastningar

1. Det *r f$rbjudet f$r gemenskapens fiskefartyg att ta emot
omlastningar till havs av s;dana arter som avses i bilaga I fr;n
statsl$sa fartyg eller fartyg som f$r en icke avtalsslutande parts
flagg och som inte har status av samarbetande part, enhet eller
fiskeenhet.

2. Den f$rteckning $ver samarbetande parter, enheter eller
fiskeenheter som antagits av ICCAT ing;r i bilaga IV. Kommis-
sionen skall *ndra denna bilaga i enlighet med de beslut som
fattas av ICCAT.

3. F$re den 15 september varje ;r skall medlemsstaterna till
kommissionen $vers*nda information om den omlastningsverk-
samhet som under det f$reg;ende ;ret bedrivits av fartyg som
f$r deras flagg tillsammans med statsl$sa fartyg eller fartyg som
f$r en icke avtalsslutande parts flagg, och kommissionen skall
vidarebefordra denna information till ICCAT:s verkst*llande se-
kretariat.

Artikel 18

Kontroll av fiskeaktiviteten

1. De beh$riga myndigheterna i en medlemsstat som har
bordat eller inspekterat ett statsl$st fartyg skall omedelbart
till kommissionen $vers*nda inspektionsresultaten samt, i f$re-
kommande fall, de l*mpliga ;tg*rder som de har antagit i
enlighet med internationell r*tt. Kommissionen skall s; snart
som m$jligt $vers*nda denna information till ICCAT:s verkst*l-
lande sekretariat.

2. Medlemsstaterna skall se till att alla statsl$sa fartyg eller
fartyg tillh$rande en icke avtalsslutande part som anl$per en
hamn som avses enligt artikel 28e andra stycket i f$rordning
(EEG) nr 2847/93 inspekteras av deras beh$riga myndigheter.
Lossning eller lastning av f;ngster fr;n dessa fartyg skall vara
f$rbjudet till dess att inspektionen genomf$rt.

3. Om de beh$riga myndigheterna efter avslutad inspektion
konstaterar att det ombord p; det statsl$sa fartyget eller farty-
get fr;n en icke avtalsslutande part finns resurser som omfattas
av en rekommendation fr;n ICCAT som $verf$rts till gemen-
skapslagstiftningen, skall den ber$rda medlemsstaten f$rbjuda
lossning eller omlastning av dessa resurser.

4. F$rbudet enligt punkt 3 skall inte till*mpas om bef*lha-
varen p; det inspekterade fartyget eller dennes st*llf$retr*dare
p; ett tillfredsst*llande s*tt f$r de beh$riga myndigheterna i
den ber$rda medlemsstaten kan bevisa

a) att de f;ngster som h;lls ombord har tagits utanf$r zonen

b) eller att de f;ngster som h;lls ombord har tagits i enlighet
med gemenskapens bevarande;tg*rder.

Artikel 19

Medborgare

Varje medlemsstat skall i enlighet med sin nationella lagstift-
ning str*va efter att avskr*cka sina medborgare fr;n att ansluta
sig till s;dan av icke avtalsslutande parter bedriven verksamhet
som skadar genomf$randet av ICCAT:s bevarande- och f$rvalt-
nings;tg*rder.
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KAPITEL II

KONTROLL- OCH 6VERVAKNINGS¯TG˜RDER TILL˜MPLIGA I
ZON 2

Artikel 20

Allm�nna principer

Varje medlemsstat skall vidta n$dv*ndiga ;tg*rder f$r att fartyg
som f$r deras flagg skall iaktta de ;tg*rder som *r till*mpliga i
zonen.

Artikel 21

Observationer

1. Bef*lhavarna p; gemenskapens fiskefartyg som har till-
l;telse att fiska i zonen skall till sina nationella myndigheter
$vers*nda observationer av fartyg fr;n icke avtalsslutande par-
ter som man antar eller vet fiskar efter stor$gd tonfisk, gulfe-
nad tonfisk och bonit i zonen.

2. Medlemsstaterna skall s; snart som m$jligt $vers*nda
denna information till kommissionen, som sedan skall vidare-
befordra den till IOTC.

KAPITEL III

KONTROLL- OCH 6VERVAKNINGS¯TG˜RDER TILL˜MPLIGA I
ZON 3

Artikel 22

Allm�nna principer

Varje medlemsstat skall vidta n$dv*ndiga ;tg*rder f$r att fartyg
som f$r deras flagg skall iaktta de IATTC-;tg*rder som *r till-
l*mpliga samt avtalet om det internationella programmet f$r
bevarande av delfiner.

Artikel 23

Registrering, stickprovstagning och f
ngstanm�lan

1. Medlemsstaterna skall genomf$ra system f$r registrering
och stickprovstagning som g$r det m$jligt att varje m;nad
uppskatta den totala kvantitet stor$gd tonfisk fiskad med ring-
not samt den totala kvantitet gulfenad tonfisk som lossats och

omlastats av fartyg som f$r deras flagg och som *r registrerade
i gemenskapen, samt de sammanlagda kvantiteter som lossats i
deras hamnar av fartyg som f$r en annan medlemsstats flagg
och som *r registrerade i gemenskapen.

2. Utan att det p;verkar artikel 18 i f$rordning (EEG)
nr 2847/93 skall medlemsstaterna f$re den 15 varje m;nad
till kommissionen anm*la de sammanlagda kvantiteter stor$gd
tonfisk som har lossats eller omlastats under f$reg;ende m;nad
av fartyg som f$r deras flagg och som *r registrerade i gemen-
skapen, samt de sammanlagda kvantiteter som har lossats i
deras hamnar av fartyg som f$r en annan medlemsstats flagg
och som *r registrerade i gemenskapen.

KAPITEL IV

SLUTBEST˜MMELSER

Artikel 24

1. Kommissionen skall bitr*das av F$rvaltningskommittØn
f$r fiske och vattenbruk.

2. Vid h*nvisning till denna punkt skall det f$rvaltningsf$r-
farande som avses i artikel 4 i beslut 1999/468/EG till*mpas
och best*mmelserna i artikel 7 i det beslutet skall beaktas.

3. Den tidsperiod som avses i artikel 4.3 i beslut
1999/468/EG skall vara en m;nad.

Artikel 25

1. F$rordning (EG) nr 1351/99 skall upph$ra att g*lla.

2. Artikel 22.1 i f$rordning (EG) nr 2742/99 skall utg;.

3. H*nvisningar till ovann*mnda upph*vda f$rordning och
strukna punkt skall tolkas som h*nvisningar till den h*r
f$rordningen och skall l*sas enligt j*mf$relsetabellen i bilaga V.

Artikel 26

Denna f$rordning tr*der i kraft den tjugonde dagen efter det
att den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Denna f$rordning *r till alla delar bindande och direkt till-
l*mplig i alla medlemsstater.
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BILAGA I

L¯NGVANDRANDE FISKARTER SOM AVSES I DENNA F6RORDNING

E L;ngfenad tonfisk: Thunnus alalunga

E Tonfisk: Thunnus thynnus

E Stor$gd tonfisk: Thunnus obesus

E Bonit: Katsuwonus pelamis

E Ryggstrimmig pelamid: Sarda sarda

E Gulfenad tonfisk: Thunnus albacares

E Karibisk tonfisk: Thunnus atlanticus

E Tunniner: Euthynnus spp.

E Sydlig tonfisk: Thunnus maccoyii

E Auxider: Auxis spp.

E Havsbraxen: Brama rayi

E Marliner och spjutfiskar: Tetrapturus spp., Makaira spp.

E Segelfiskar: Istiophorus spp.

E Sv*rdfisk: Xiphias gladius

E Makrillg*ddor: Scomberesox spp., Cololabis spp.

E Hajar: Hexanchus griseus, Cetorhinus maximus, Alopiidae, Carcharhinida, Sphymida, Isuridae, Lamnidae

E Bl*ckfiskar: (alla arter)

E Valar (valfiskar och tumlare): Physeteridae, Belaenopteridae, Balenidae, Eschrichtiidae, Monodontidae, Ziphiidae,
Delphinidae

BILAGA II

F6RTECKNING 6VER L¯NGVANDRANDE ARTER SOM OMFATTAS AV H6GSTA TILL¯TNA F¯NGST

Latinskt namn Trivialnamn Zon

Thunnus thynnus Tonfisk I

Thunnus obesus Stor$gd tonfisk III

Thunnus albacares Gulfenad tonfisk III

Xiphias gladius Sv*rdfisk I
(Atlantiska oceanen)

BILAGA III

F6RTECKNING 6VER L¯NGVANDRANDE FISKARTER SOM OMFATTAS AV KVARTALSANM˜LAN

Latinskt namn Trivialnamn

Thunnus alalunga L;ngfenad tonfisk

Thunnus albacares Gulfenad tonfisk

Katsuwonus pelamis Bonit

Sarda sarda Ryggstrimmig pelamid

Liksom varje annan art som f;ngas av medlemsstaternas fartyg och som ing;r i ICCAT:s artf$rteckning.
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BILAGA IV

F6RTECKNING 6VER SAMARBETANDE PARTER, ENHETER ELLER FISKEENHETER

Mexiko (Mexikos f$renta stater)

Taiwan

BILAGA V

J˜MF6RELSETABELL

F$rordning (EG) nr 1351/99 Denna f$rordning

Artiklarna 1, 2 och 3 Artikel 8

Artikel 4 Artikel 18

Artikel 5 Artikel 17

F$rordning (EG) nr 2742/99 Denna f$rordning

Artikel 22.1 Artikel 23
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F�rslag till r
dets f�rordning (EG) om antagande av protokollet om fastst�llande f�r perioden den
1 juli 2000�30 juni 2003 av de fiskem�jligheter och den ekonomiska ers�ttning som f�reskrivs i
avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Republiken Elfenbenskusten avseende fiske utanf�r

Elfenbenskustens kust

(2001/C 62 E/03)

KOM(2000) 629 slutlig � 2000/0257(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 9 oktober 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR BESLUTAT F�LJANDE

med beaktande av F&rdraget om uppr,ttandet av Europeiska
gemenskapen, s,rskilt artikel 37 i samband med artikel 300.2
och artikel 300.3 f&rsta stycket i detta,

med beaktande av kommissionens f&rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och

av f&ljande sk,l:

(1) I enlighet med avtalet mellan Europeiska ekonomiska ge-
menskapen och regeringen i Republiken Elfenbenskusten
avseende fiske utanf&r Elfenbenskustens kust, har de tv:
parterna h:llit f&rhandlingar f&r att fastst,lla de ,ndringar
eller till,gg som skall inf&ras i avtalet n,r till,mpnings-
perioden f&r protokollet i bilagan till detta f&rfaller (1).

(2) Som ett resultat av dessa f&rhandlingar paraferades den 26
maj 2000 ett nytt protokoll om fastst,llande f&r perioden
1.7.2000;30.6.2003 av de fiskem&jligheter och den ekono-
miska ers,ttning som f&reskrivs i det ovann,mnda avtalet.

(3) Det ligger i gemenskapens intresse att godk,nna detta pro-
tokoll.

(4) Nyckeln f&r f&rdelningen av fiskem&jligheterna mellan med-
lemsstaterna b&r fastst,llas utifr:n den traditionella f&rdel-
ningen av fiskem&jligheterna inom fiskeavtalets ram.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

P: gemenskapens v,gnar godk,nns h,rmed protokollet om
fastst,llande av de fiskem&jligheter och den ekonomiska ers,tt-
ning som f&reskrivs i avtalet mellan Europeiska ekonomiska
gemenskapen och regeringen i Republiken Elfenbenskusten av-
seende fiske utanf&r Elfenbenskustens kust under tiden fr:n och
med den 1 juli 2000 till och med den 30 juni 2003.

Protokollstexten bifogas denna f&rordning.

Artikel 2

De fiskem&jligheter som fastst,lls i protokollet skall f&rdelas
mellan medlemsstaterna enligt f&ljande nyckel:

a) Demersalt fiske:

Spanien: 600 bruttoregisterton

b) Fiske av tonfisk:

Frankrike: 25 fartyg

Spanien: 41 fartyg

Portugal: 5 fartyg

Om licensans&kningarna fr:n dessa medlemsstater inte utt&m-
mer de fiskem&jligheter som fastst,lls genom protokollet, f:r
kommissionen beakta de licensans&kningar som inkommer fr:n
&vriga medlemsstater.

Artikel 3

R:dets ordf&rande bemyndigas att utse de personer som har
befogenhet att underteckna ett f&r gemenskapen bindande pro-
tokoll.

Artikel 4

Denna f&rordning tr,der i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tid-
ning.

Denna f&rordning ,r till alla delar bindande och direkt till-
l,mplig i alla medlemsstater.
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PROTOKOLL

om fastst�llande f�r perioden 1.7.2000�30.6.2003 av de fiskem�jligheter och den ekonomiska
ers�ttning som f�reskrivs i avtalet mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Republiken

Elfenbenskusten avseende fiske utanf�r Elfenbenskustens kust

Artikel 1

Fr:n och med den 1 juli 2000 och tre :r fram:t skall de
fiskem&jligheter som f&rdelas enligt artikel 2 i avtalet fastst,llas
enligt f&ljande:

a) Frystr:lare f&r demersalt fiske som bedriver djuphavsfiske
efter kr,ftdjur, fiskar bl,ckfisk och demersala arter: 600
bruttoregisterton per m:nad som ett :rsgenomsnitt

b) Tonfiskfartyg f&r sp&fiske med med fasta linor: 12 fartyg

c) Fartyg f&r fiske med flytlinor: 20 fartyg

d) Notfartyg f&r tonfiskfisk: 39 fartyg.

Artikel 2

De fiskem&jligheter som avses i artikel 1 kan p: gemenskapens
beg,ran ut&kas genom ett gemensam avtal, om det inte hindrar
ett rationellt utnyttjande av Elfenbenskustens tillg:ngar.

I s: fall skall den ekonomiska ers,ttning som avses i artikel 3.1
h&jas tidsproportionellt.

Artikel 3

1. Den ekonomiska ers,ttningen f&r fiskem&jligheterna en-
ligt artikel 1 fastst,lls till 957 500 euro per :r (varav 275 000
euro i ekonomisk ers,ttning och 682 500 euro f&r de :tg,rder
som avses i artikel 4 i detta protokoll).

2. Den ekonomiska ers,ttningen f&r tonfiskfiske avser en
f:ngstvolym i Elfenbenskustens vatten p: 8 500 ton per :r.
Om gemenskapsfartygen fiskar mer ,n denna kvantitet i Elfen-
benskustens fiskezon, skall ovann,mnda belopp &kas propor-
tionellt.

3. Denna ekonomiska ers,ttning skall betalas ut senast den
31 december varje :r som omfattas av protokollet. Elfenbens-
kustens regering beslutar ensamt hur denna ekonomiska ers,tt-
ning anv,nds.

4. Den ekonomiska ers,ttningen skall betalas till statskassans
konto p: Caisse autonome d’amortissement med kontonummer
. . .

Artikel 4

Av den ekonomiska ers,ttning som avses i artikel 3.1 kommer
f&ljande :tg,rder att finansieras med upp till 682 500 euro per
:r, enligt f&rdelningen nedan:

1. Finansiering av vetenskapliga program f&r att f&rb,ttra kun-
skaperna om fiske och biologi i Elfenbenskustens fiskezon:
90 000 euro.

2. Finansiering av tekniska program: 250 000 euro.

3. St&d till de myndigheter som ansvarar f&r fiske&vervak-
ningen: 100 000 euro.

4. St&d till fiskeriministeriet med att formulera politik och
strategi f&r fiske och vattenbruk: 50 000 euro.

5. Administrativt st&d till fiskemyndigheterna: 100 000 euro.

6. Finansiering av stipendier f&r studier, praktisk utbildning
och seminarier p: fiskets olika vetenskapliga, tekniska och
ekonomiska omr:den: 50 000 euro.

7. Bidrag till internationella organisationer: 32 500 euro.

¯tg,rderna och de f&rdelade :rsbeloppen skall fastst,llas av
fiskeriministeriet som skall meddela kommissionen detta.

Dessa :rsbelopp skall varje :r vara enheterna tillhanda senast
den 31 december och i enlighet med den planerade anv,nd-
ningen betalas till de bankkonton f&r landets beh&riga myndig-
heter som fiskeriministeriet har uppgivit.

Fiskeriministeriet skall varje :r till Europeiska kommissionens
delegation, senast fyra m:nader efter protokollets :rsdag, &ver-
l,mna en detaljerad rapport om genomf&randet av dessa :tg,r-
der samt om de resultat som uppn:tts. Europeiska kommis-
sionen f&rbeh:ller sig r,tten att fr:n fiskeriministeriet beg,ra
alla typer av kompletterande uppgifter om resultaten och att i
samr:d med myndigheterna i Elfenbenskusten ytterligare
granska de ber&rda betalningarna, f&r att se till att :tg,rderna
genomf&rs p: ett effektivt s,tt.

Artikel 5

Skulle Europeiska gemenskapen inte uppfylla en av sina ekono-
miska f&rpliktelser enligt artiklarna 3 och 4 i detta protokoll,
kan det medf&ra att de f&rpliktelser Republiken Elfenbenskusten
har enligt fiskeavtalet upph,vs.
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Artikel 6

1. I fall av force majeure som f&rhindrar fiskeverksamheten i
Elfenbenskustens exklusiva ekonomiska zon, f:r Europeiska ge-
menskapen h:lla inne betalningen av den ekonomiska ers,tt-
ningen, i m&jligaste m:n efter samr:d mellan de tv: parterna.

2. N,r situationen :ter blivit normal, skall betalningen av
den ekonomiska ers,ttningen :terupptas s: snart parterna efter
samr:d konstaterat att det ,r m&jligt att :teruppta fiskeverk-
samheten.

Artikel 7

Bilagan till detta protokoll ers,tter bilagan till avtalet mellan
Europeiska ekonomiska gemenskapen och Republiken Elfen-
benskusten avseende fiske utanf&r Elfenbenskustens kust.

Artikel 8

Detta protokoll tr,der i kraft det datum d: det undertecknas.

Det ,r till,mpligt fr:n och med den 1 juli 2000.

BILAGA

Villkor f�r att gemenskapsfartygen skall f
 bedriva fiske i Republiken Elfenbenskustens fiskezon

A. FORMALITETER I SAMBAND MED ANS�KAN OM OCH UTF˜RDANDE AV LICENSER

Gemenskapens beh&riga myndigheter skall, genom Europeiska kommissionens delegation i Elfenbenskusten, hos det
ivorianska fiskeriministeriet g&ra en ans&kan f&r varje fartyg som &nskar bedriva fiske enligt avtalet.

Ans&kan skall g&ras p: det formul,r som Elfenbenskusten anger f&r detta syfte, varav en f&rlaga finns :tergiven i
till,gg 1.

Varje ans&kan om fiskelicens skall :tf&ljas av bevis f&r att avgiften betalats f&r licensens giltighetstid.

I avgiften skall samtliga nationella och lokala skatter ing:, dock ej hamnavgifter och tj,nstekostnader.

De ivorianska myndigheterna skall, innan avtalet tr,der i kraft, l,mna fullst,ndiga uppgifter om vilka bankkonton
som skall anv,ndas f&r betalningen av avgifterna.

Licensen skall utf,rdas f&r visst fartyg och f:r inte &verl:tas.

I fall av force majeure skall dock, p: beg,ran av Europeiska kommissionen, licensen f&r ett visst fartyg ers,ttas av en
ny licens f&r ett annat fartyg, med liknande egenskaper som det f&rstn,mnda fartyget. Fartygs,garen skall genom
Europeiska kommissionens delegation i Elfenbenskusten :terl,mna den annullerade licensen till Elfenbenskustens
fiskeriministerium.

Av den nya licensen skall f&ljande framg::

G Datum f&r utf,rdandet.

G Att licensen f&r det f&reg:ende fartyget upph,vs av och ers,tts med den nya licensen.

F&r den :terst:ende giltighetstiden skall ingen avgift enligt artikel 4.2 i avtalet betalas.

1. Inom 30 dagar efter det att de ivorianska myndigheterna erh:llit ans&kan, skall licensen &verl,mnas till Euro-
peiska kommissionens delegation i Elfenbenskusten.

2. Originallicensen skall f&rvaras ombord och f&retes, n,rhelst de beh&riga ivorianska myndigheterna s: beg,r.

F&r tonfiskfartyg som bedriver sp&fiske med fasta linor, notfiske eller fiske med flytlinor skall de ivorianska
myndigheterna emellertid, s: snart de f:tt meddelande fr:n Europeiska kommissionen om att f&rskottsinbetalning
har gjorts, f&ra in det ber&rda fartyget i en f&rteckning &ver fartyg som har r,tt att fiska och skicka den till de
ivorianska kontrollmyndigheterna. I avvaktan p: originallicensen f:r : andra sidan en kopia av den redan utst,llda
licensen utf,rdas per fax, f&r att f&rvaras ombord p: fartyget.
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3. De tr:lare som enligt artikel 2 i avtalet har r,tt att bedriva fiske skall underr,tta de beh&riga ivorianska
myndigheterna om alla f&r,ndringar av fartygets k,nnetecken enligt den utf,rdade licensen och som anges i
till,gg 1.

4. Om en tr:lares bruttoregistertonnage &kar, skall en ny licensans&kan l,mnas in.

B. BEST˜MMELSER F�R TONFISKFARTYG SOM BEDRIVER SP�FISKE MED FASTA LINOR, NOTFISKE ELLER FISKE
MED FLYTLINOR.

1. Licensen ,r giltig i ett :r. Den kan f&rnyas.

2. Avgiften fastst,lls till 25 euro per ton som fiskas inom Elfenbenskustens zon.

3. Licens f&r dessa fartyg skall utf,rdas efter schablonm,ssig f&rskottsbetalning av 375 euro per :r och fartyg som
bedriver sp&fiske med fasta linor, 2 750 euro per :r och fartyg som bedriver notfiske och 1 000 euro per :r och
fartyg som bedriver fiske med flytlinor.

4. Vid slutet av varje kalender:r g&r Europeiska kommissionen en slutavr,kning p: fiskes,songens avgifter, p:
grundval av de f:ngstdeklarationer som varje fartygs,gare l,mnat och som bekr,ftats av de vetenskapliga institut
som ansvarar f&r kontrollen av f:ngstuppgifter, exempelvis Institut de Recherche pour le DØveloppement (IRD),
Instituto Espaæol de Oceanografia (IEO) eller Instituto PortuguŒs de Investigacªo MarMtima (IPIMAR), : ena sidan,
och Elfenbenskustens oceanografiska forskningscentrum, : andra sidan. Denna avr,kning skall delges de ivori-
anska avdelningarna f&r havsfiske och fartygs,garna samtidigt. Senast 30 dagar efter underr,ttelsen om slut-
avr,kning skall fartygs,garna g&ra alla eventuella fyllnadsinbetalningar till de ivorianska fiskerimyndigheterna.

Om slutavr,kningen ,r l,gre ,n f&rskottsbeloppet enligt ovan, kan fartygs,garen dock inte :terf: motsvarande
&verskjutande summa.

5. Innan avtalet tr,der i kraft, skall Elfenbenskustens myndigheter l,mna fullst,ndiga uppgifter om vilka bank-
konton som skall anv,ndas f&r betalningen av avgifterna.

C. BEST˜MMELSER F�R FRYSTR¯LARE

1. Licenserna f&r frystr:lare ,r giltiga i ett :r, sex m:nader eller tre m:nader. De kan f&rnyas.

2. Avgifterna f&r :rslicenserna fastst,lls per fartyg till 168 euro per bruttoregisterton.

Licenskostnaden f&r kortare tid ,n ett :r skall vara tidsproportionell. Ett till,gg p: 3 % skall betalas f&r halv-
:rslicenser och p: 5 % f&r kvartalslicenser.

D. F¯NGSTDEKLARATIONER

1. Fartyg som enligt avtalet har r,tt att fiska i Elfenbenskustens fiskezon skall genom sin f&retr,dare rapportera sin
f:ngst till de avdelningar som har ansvar f&r havsfiske, med en kopia till den Europeiska kommissionens
delegation i Elfenbenskusten, vilket skall ske enligt f&ljande:

a) Tr:lare skall rapportera sin f:ngst enligt den f&rlaga som bifogas i till,gg 2. Dessa deklarationer skall samman-
st,llas m:nadsvis och l,mnas :tminstone en g:ng per kvartal.

b) Tonfiskfartyg som bedriver sp&fiske med fasta linor, notfiske eller fiske med flytlinor skall f&ra f:ngstjournal
f&r varje fiskeperiod som tillbringas i Elfenbenskustens fiskezon, enligt f&rlagorna som bifogas till,gg 3
betr,ffande fiske med flytlinor och till,gg 4 betr,ffande notfiske och sp&fiske med fasta linor. Den skall
,ven fyllas i vid utebliven f:ngst.

Formul,ret skall antingen &verl,mnas i hamnen till de beh&riga avdelningarna p: Elfenbenskustens centrum f&r
oceanografisk forskning eller s,ndas till dessa inom 45 dagar efter fiskes,songens slut i Elfenbenskustens fiskezon.

En kopia p: dessa dokument skall skickas till de vetenskapliga institutioner som avses i B.4 ovan.

Dessa formul,r skall vara l,sligt ifyllda och undertecknade av fartygets bef,lhavare. N,r fartyget inte befinner sig i
Elfenbenskustens fiskevatten, skall dessutom f&ljande noteras i f:ngstjournalen: OUtanf&r Elfenbenskustens exklu-
siva ekonomiska zonO.

2. Om dessa best,mmelser inte efterlevs, har de ivorianska myndigheterna r,tt att tillf,lligt :terkalla licensen f&r det
fartyg som bryter mot dem tills det fullg&r sitt :liggande. I s: fall skall Europeiska kommissionens delegation i
Elfenbenskusten omedelbart underr,ttas om detta.
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E. LANDNING AV F¯NGSTER

Om tonfiskfartyg och fartyg som bedriver fiske med flytlinor landar sin f:ngst i ivoriansk hamn, skall de str,va efter
att till lokala marknadspriser och i fri konkurrens st,lla sina sidof:ngster till landets ekonomiska akt&rers f&rfogande.

Dessutom skall gemenskapens tonfiskfartyg leverera till de ivorianska tonfiskkonservfabrikerna till ett pris som, p:
grundval av g,ngse v,rldsmarknadspriser, skall fastst,llas genom en gemensam &verenskommelse mellan gemen-
skapens fartygs,gare och de ekonomiska akt&rerna i Elfenbenskusten. Beloppet skall erl,ggas i konvertibel valuta.
Landningsprogrammet f&r f:ngsterna skall fastst,llas genom en gemensam &verenskommelse mellan gemenskapens
fartygs,gare och de ekonomiska akt&rerna i Elfenbenskusten.

F. FISKEZONER

1. F&r att skydda fiskens reproduktionsomr:den och det sm:skaliga fisket ,r s:dant fiske som anges i artikel 2 i
avtalet f&rbjudet f&r gemenskapsfartyg med fiskelicens i den zon som omfattar

G omr:det mellan kusten och tolv nautiska mil f&r tonfiskfartyg som bedriver sp&fiske med fasta linor eller
bedriver fiske med flytlinor,

G omr:det mellan kusten och sex nautiska mil f&r frystr:lar,

G omr:det mellan kusten och djupkurvan f&r 200 meter f&r notfartyg med frysanl,ggning f&r tonfiskfiske.

2. Tonfiskfartyg som bedriver sp&fiske med fasta linor f:r dock fiska efter levande agn i den f&rbjudna zon som
definieras ovan, under f&ruts,ttning att det endast ,r f&r eget bruk.

G. INSEGLING I OCH AVSEGLING FR¯N ZONEN

Inom tre timmar efter varje insegling i och avsegling fr:n zonen och var tredje dag under sin fiskeverksamhet i
Elfenbenskustens vatten, skall fartygen direkt till Elfenbenskustens myndigheter meddela sin position och f:ngst
ombord, f&retr,desvis per fax (225 21 35 04 09) och, om fartyget saknar fax, per radio (. . .) eller telex (. . .).

Faxnumret och radiofrekvensen skall meddelas vid utf,rdandet av fiskelicensen.

Elfenbenskustens myndigheter och fartygs,garen skall bevara en kopia av faxmeddelanden eller av upptagningar av
radiomeddelanden, tills var och en av parterna har godk,nt den slutavr,kning som avses i punkt B ovan.

Fartyg som ertappas med att fiska utan att ha underr,ttat Elfenbenskustens myndigheter om sin n,rvaro skall
betraktas som fartyg utan licens.

H. MASKSTORLEK

Minsta till:tna maskstorlek (fullt utstr,ckt maska) ,r

a) 40 mm f&r frystr:lare som bedriver djuphavsfiske efter kr,ftdjur,

b) 70 mm f&r frystr:lare som bedriver fiske efter bl,ckfisk,

c) 60 mm f&r frystr:lare som fiskar fisk, och

d) f&r tonfiske de normer som rekommenderas av ICCAT.

I. P¯M�NSTRING AV SJ�M˜N

Fartygs,gare som har avtalsenliga fiskelicenser skall bidra till de ivorianska medborgarnas praktiska yrkesutbildning
p: f&ljande villkor och med f&ljande f&rbeh:ll:

1. F&r varje tr:lare :tar sig fartygs,garen att p:m&nstra

G en sj&man p: fartyg p: mindre ,n 250 bruttoregisterton,

G tv: sj&m,n p: fartyg mellan 250 och 300 bruttoregisterton,

G tre sj&m,n p: fartyg p: mer ,n 300 bruttoregisterton.
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Fartygs,gare som har tonfiskfartyg eller fartyg som bedriver fiske med flytlinor skall :ta sig att p:m&nstra
ivorianska medborgare p: f&ljande villkor och med f&ljande f&rbeh:ll:

G Flottan med tonfiskfartyg som bedriver sp&fiske med fasta linor skall m&nstra p: fyra ivorianska sj&m,n
under fiskes,songen i Elfenbenskustens fiskezon. F&r tonfiskfartyg som bedriver sp&fiske med fasta linor skall
p:m&nstringsskyldigheten inte avse mer ,n en sj&man per fartyg.

G Flottan med notfartyg f&r tonfiskfiske skall p:m&nstra 30 ivorianska sj&m,n.

G Flottan med fartyg som bedriver fiske med flytlinor skall p:m&nstra fyra ivorianska sj&m,n under fiskes,-
songen i Elfenbenskustens fiskezon. F&r fartyg som bedriver fiske med flytlinor skall p:m&nstringsskyldig-
heten inte avse mer ,n en sj&man per fartyg.

De begr,nsningar som fastst,lls ovan hindrar inte att ytterligare ivorianska sj&m,n p:m&nstras p: fartygs,garens
beg,ran.

Fartygs,garna skall v,lja ivorianska sj&m,n bland av beh&riga myndigheter erk,nda yrkessj&m,n.

2. Innan licenserna utf,rdas, skall dessa sj&m,ns l&ner fastst,llas genom ett gemensamt avtal mellan fartygs,garna
eller deras f&retr,dare och Elfenbenskustens fiskerimyndigheter. L&nen skall betalas av fartygs,garna och ,ven
omfatta den socialf&rs,kringsordning som g,ller f&r sj&m,nnen (bland annat liv-, olycksfalls- och sjukf&rs,kring).

3. Om ingen p:m&nstring sker, skall fartygs,gare med tonfiskfartyg som bedriver sp&fiske med fasta linor, med
notfartyg f&r tonfiskfiske eller med fartyg som bedriver fiske med flytlinor betala ett schablonbelopp f&r fis-
kes,songen som motsvarar l&nen f&r icke p:m&nstrade sj&m,n.

Detta belopp skall anv,ndas till utbildning av Elfenbenskustens sj&m,n och betalas in p: ett konto som de
ivorianska fiskerimyndigheterna anger.

4. Alla fartyg f:r, om bef,lhavaren samtycker, ta ombord en praktikant som f&reslagits av de beh&riga ivorianska
myndigheterna. Villkoren f&r praktikanten ombord skall i m&jligaste m:n vara de som g,ller f&r motsvarande
personal. Kostnaderna f&r dennes vistelse ombord skall betalas av den ivorianska staten.

J. VETENSKAPLIGA OBSERVAT�RER

P: beg,ran av de ivorianska myndigheterna f:r de fartyg som fiskar i Elfenbenskustens exklusiva ekonomiska zon ta
ombord en observat&r, som skall behandlas som en bef,lsperson ombord. Detsamma skall i m&jligaste m:n g,lla
hans f&rl,ggning ombord. Den tid observat&ren skall finnas ombord best,ms av de ivorianska myndigheterna, men
skall dock normalt inte &verstiga den tid som beh&vs f&r fullg&rande av vederb&randes uppgifter. Ombord skall
observat&ren

G observera fartygens fiskeverksamhet,

G kontrollera fartygens position vid fiske,

G genomf&ra biologiska provtagningar inom ramen f&r vetenskapliga program,

G f&rteckna vilka fiskeredskap som anv,nds,

G kontrollera f:ngstuppgifterna i f:ngstjournalen vad g,ller Elfenbenskustens fiskezon.

Observat&ren skall under sin vistelse p: fartyget

G vidta alla l,mpliga :tg,rder f&r att hans ombordstigning och n,rvaro ombord inte skall avbryta eller hindra
fisket,

G respektera egendom och utrustning ombord samt sekretessen f&r alla de handlingar som tillh&r fartyget,

G sammanst,lla en aktivitetsrapport som skall skickas till de beh&riga myndigheterna i Elfenbenskusten, med en
kopia till Europeiska kommissionens delegation.

Villkoren f&r observat&rens ombordstigning skall best,mmas genom samr:d mellan fartygs,garen eller dennes
f&retr,dare och myndigheterna i Elfenbenskusten. Samtidigt med avgiftsbetalningen skall tr:lfartygs,gare till myn-
digheterna i Elfenbenskusten proportionellt mot tiden betala 4 euro per bruttoregisterton och :r f&r varje fartyg som
bedriver fiskeverksamhet i Elfenbenskustens vatten. Beloppet skall betalas till ett bankkonto som anges av de
ivorianska myndigheterna. ˜gare av tonfiskfartyg som bedriver sp&fiske med fasta linor, av notfartyg f&r tonfiskfiske
eller av fartyg som bedriver fiske med flytlinor skall till Elfenbenskustens regering betala 10 euro per m:nad f&r varje
observat&r ombord. Om fartygs,garen inte har m&jlighet att l:ta observat&ren g: ombord och g: iland i en ivoriansk
hamn som avtalats med Elfenbenskustens myndigheter, skall fartygs,garen st: f&r observat&rens alla resekostnader.
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Om observat&ren inte inom tolv timmar efter &verenskommen tid befinner sig d,r han skall g: ombord, skall
fartygs,garen automatiskt befrias fr:n sin skyldighet att ta ombord denne.

Observat&rens l&n och sociala avgifter skall betalas av de beh&riga ivorianska myndigheterna.

K. INSPEKTION OCH KONTROLL

P: beg,ran av de ivorianska myndigheterna skall de gemenskapsfartyg som bedriver fiske inom ramen f&r avtalet
till:ta att ivorianska tj,nstem,n som ansvarar f&r inspektion och &vervakning av fisket g:r ombord samt underl,tta
f&r dem att utf&ra sitt arbete.

Dessa tj,nstem,n skall inte uppeh:lla sig ombord l,ngre tid ,n vad som ,r n&dv,ndigt f&r att de skall kunna utf&ra
sina uppgifter.

L. F�RFARANDE VID PREJNING

1. Europeiska kommissionens delegation i Elfenbenskusten skall inom tre arbetsdagar underr,ttas om varje prejning
inom Elfenbenskustens exklusiva ekonomiska zon av fiskefartyg som f&r n:gon av medlemsstaternas flagg och
som bedriver fiske enligt detta avtal. Samtidigt skall delegationen f: en kortfattad rapport om omst,ndigheterna
och motiven f&r denna prejning.

2. Innan eventuella :tg,rder vidtas gentemot fartygets bef,lhavare eller bes,ttning eller n:got f&rfarande riktat mot
fartygets last och utrustning, utom s:dana :tg,rder som har till syfte att s,kra bevis f&r den f&rmodade &ver-
tr,delsen, skall inom en arbetsdag efter det att ovann,mnda uppgifter inkommit ett samr:dsm&te h:llas mellan
Europeiska kommissionens delegation i Elfenbenskusten, fiskeriministeriet och tillsynsmyndigheterna, med even-
tuellt deltagande av en f&retr,dare f&r den ber&rda medlemsstaten. Under detta m&te skall parterna utv,xla alla
handlingar och uppgifter av intresse som kan bidra till att klarl,gga omst,ndigheterna kring de konstaterade
h,ndelserna. Fartygs,garen eller dennes f&retr,dare skall underr,ttas om resultaten av detta samr:dsm&te samt om
alla :tg,rder som prejningen kan leda till.

3. Innan r,ttsliga f&rfaranden inleds, skall ett f&rs&k g&ras att l&sa den f&rmodade &vertr,delsen genom ett f&rlik-
ningsf&rfarande. Detta f&rfarande skall avslutas senast tre arbetsdagar efter prejningen.

4. Om ,rendet inte kan avg&ras genom f&rlikning och om bef,lhavaren sedan st,lls inf&r en beh&rig r,ttslig
myndighet i Elfenbenskusten, skall sk,lig banks,kerhet fastst,llas av den beh&riga myndigheten inom tv: arbets-
dagar efter f&rlikningsf&rfarandets avslutande och i avvaktan p: domarens beslut. Banks,kerheten f:r frisl,ppas av
den beh&riga myndigheten, s: snart den r,ttsliga myndighetens beslut frik,nner bef,lhavaren f&r det ber&rda
fartyget.

5. Fartyget och dess bes,ttning skall friges antingen

G n,r samr:det har avslutats, om resultatet av samr:det medger detta, eller

G s: snart de eventuella b&tesbeloppen har erh:llits (f&rlikning), eller

G s: snart bankgaranti har st,llts (r,ttssak).

6. Om n:gon av parterna anser att detta f&rfarande skapar sv:righeter, f:r parten beg,ra ett br:dskande samr:d.
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Till1gg 1

MINIST¨RE DE LA PRODUCTION ANIMALE
(MINISTERIET F�R ANIMALIEPRODUKTION)

BP V 84 Abidjan

(Republiken Elfenbenskusten)

REPUBLIKEN ELFENBENSKUSTEN

UNION-DISCIPLINE-TRAVAIL

(Enhet-Disciplin-Arbete)

BLANKETT F2R ANS2KAN OM FISKELICENS

DEL A

1. Fartygs,garens namn: .....................................................................................................................................................................

2. Fartygs,garens nationalitet: ..........................................................................................................................................................

3. Fartygs,garens kontorsadress: .....................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................................................

DEL B

(Fylls i f&r varje fartyg)

1. Giltighetsperiod: .............................................................................................................................................................................

2. Fartygets namn: ..............................................................................................................................................................................

3. Byggnads:r: .....................................................................................................................................................................................

4. Ursprunglig flaggstat: ....................................................................................................................................................................

5. Aktuell flaggstat: ............................................................................................................................................................................

6. Datum f&r &verg:ng till aktuell flaggstat: ...............................................................................................................................

7. F&rv,rvs:r: .......................................................................................................................................................................................

8. Hemmahamn och registreringsnummer: ..................................................................................................................................

9. Fiskezoner: .......................................................................................................................................................................................

10. Typ av fiske: ....................................................................................................................................................................................

11. Bruttoregistertonnage: ...................................................................................................................................................................

12. Nettoregistertonnage: ....................................................................................................................................................................

13. Radioanropssignal: .........................................................................................................................................................................

14. St&rsta l,ngd (i meter): .................................................................................................................................................................

15. F&rst,v (i meter): ............................................................................................................................................................................

16. Djupg:ende (i meter): ...................................................................................................................................................................

17. Skrovets material: ..........................................................................................................................................................................

18. Maskinstyrka: ....................................................................................................................................................................................

19. Hastighet (knop): ............................................................................................................................................................................

20. Hytter: ...............................................................................................................................................................................................

21. Br,nsletankar (i m3): .....................................................................................................................................................................

22. Lastrumskapacitet f&r fisk (i m3): ..............................................................................................................................................

23. Fryskapacitet (ton/dygn) och infrysningssystem: ....................................................................................................................
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24. Skrovets f,rg: ..................................................................................................................................................................................

25. �verbyggnadens f,rg: ...................................................................................................................................................................

26. Antal bes,ttningsm,n: ..................................................................................................................................................................

27. Kommunikationsutrustning ombord:

Typ M,rke Modell Effekt
(watt) Tillverknings:r

Frekvenser

Mottagare S,ndare

28. Navigationsutrustning och ekolodsutrustning:

Typ M,rke Modell

29. Hj,lpfartyg (fylls i f&r varje fartyg): ..........................................................................................................................................

29.1. Bruttoregistertonnage:.....................................................................................................................................................................

29.2. St&rsta l,ngd (i meter): ...............................................................................................................................................................

29.3. F&rst,v (i meter): ............................................................................................................................................................................

29.4. Djupg:ende (i meter): ...................................................................................................................................................................

29.5. Skrovets material: ..........................................................................................................................................................................

29.6. Maskinstyrka: ..................................................................................................................................................................................

29.7. Hastighet (knop): ..........................................................................................................................................................................

30. Hj,lputrustning f&r uppsp:rande av fisk fr:n luften (,ven s:dan som inte installeras ombord): ............................

31. Hemmahamn: .................................................................................................................................................................................

32. Bef,lhavarens namn: .....................................................................................................................................................................

33. Adress: ..............................................................................................................................................................................................

34. Bef,lhavarens nationalitet: ...........................................................................................................................................................

F2ljande skall bifogas:

G tre f,rgfotografier p: fartyget (sett fr:n sidan), p: hj,lpfartygen och p: hj,lputrustningen f&r uppsp:rande av fisk
fr:n luften,

G diagram &ver och detaljerad beskrivning av anv,nda fiskeredskap,

G dokument som styrker att fartygs,garens f&retr,dare har befogenhet att underteckna denna ans&kan.

......................................................................................................

(Datum f&r ans&kan)

......................................................................................................

(Underskrift av fartygs,garens f&retr,dare)

SV27.2.2001 Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 62 E/95



Till1gg 2

FRYSTR�LARE
(BOTTENLEVANDE ARTER)

M�nad: �r:
Fartygets namn: Maskinstyrka Fiskemetod
Nationalitet (flagg): Bruttoregisterton Landningshamn

Datum
Fiskezon

Antal f�ngster Antal f�ngst-
timmar

Fiskarter
Totalt

Longitud Latitud

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)
10)
11)
12)
13)
14)
15)
16)
17)
18)
19)
20)
21)
22)
23)
24)
25)
26)
27)
28)
29)
30)
31)

TOTALT
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Till1gg 3

M�nad Dag �r Hamn

Fartyget l�mnade
hamn

Fartyget �terv�nde

Antal dagar till
havs:

Antal fiskedagar:

Antal drag:

————————— Fiskeresa nr:

L�ngrev

Levande bete

Notvad

Tr�l

Annat

Datum Sektor

Ytvatten-
temp.
('C)

Fiskean-
str�ngning

Antal anv�n-
da krokar

F�ngster Anv�nt bete

M�nad Dag

Tonfisk

Thunnus
thynnus el-
ler maccoyi

Gulfenad ton-
fisk

Thunnus
albacares

Stor+gd
tonfisk

Thunnus
obesus

L�ngfenad
tonfisk

Thunnus
alalunga

Sv�rdfisk

Xiphias
gladius

Vit eller randig
marlin

Tetraptunus
audax

eller albidus

Svart marlin

Makaira
indica

Segelfiskar

Istiophorus
albicane eller
platypterus

Bonit

Katsuwonus
pelamis

Blandade f�ngster

Totalt per
dag

(endast
kilovikt)

(.vrigt)

Antal Kilovikt Antal Kilovikt Antal Kilovikt Antal Kilovikt Antal Kilovikt Antal Kilovikt Antal Kilovikt Antal Kilovikt Antal Kilovikt Antal Kilovikt Antal Kilovikt

LANDADE KVANTITETER (I KG)

Anm�rkningar

1 – Anv�nd ett blad per m�nad, och en rad per dag.
2 – I slutet av varje resa skall en kopia av loggboksuppgifterna skickas till Er kontakt eller till ICCAT, Calle

Coraz:n de Mar;a 8, Madrid 28002, Spanien.

3 – Med "dag" menas den dag d� l�ngreven lades ut.

4 – Fiskesektorn avser fartygets position. Avrunda minuter och notera grader f+r latitud och longitud.
Ange N/S och ./V.

5 – Nedersta raden (landad vikt) skall fyllas i f+rst n�r fiskeresan �r avslutad. Den faktiska vikten vid
landning skall anges.

6 – Alla uppgifter �r konfidentiella.

La
tit
ud

N
/S

Lo
ng

itu
d
.
/V

M
ak
ril
lg
�d

da

B
l�
ck
fis
k

Le
va
nd

e
be

te

ICCAT:S LOGGBOK F.R TONFISKFISKE

Fartygets namn: Bruttotonnage:
......................................................................................

Flaggstat:
.............................................................................................................

Kapacitet: ..................................................................

Registreringsnummer
.............................................................................................................

Bef�lhavare:

Fartygs�gare: Antal bes�ttningsm�n:
......................................................................................

Adress: Rapportdatum:

(Rapporterat av:)
.......................................................................................
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Till1gg 4

TONFISKFARTYG – NOTFARTYG – FARTYG FR SPFISKE MED FASTA LINOR

FARTYGETS NAMN KAPTEN

AVSEGLINGSHAMN .........................................................

DATUM ................................. TIDPUNKT ........................

LOGG ................................................................................

ANKOMSTHAMN

DATUM ..................................................... TIDPUNKT

LOGG ............................................................................................

Blad nr

Datum

Position
Vid draget
annars
kl 12

Drag nr

Ber8knade f�ngster

Tank nr

Kommentarer

Vrak

Fysiska f9rh�llanden

Helikopter
Gulfenad tonfisk Bonit Stor9gd tonfisk ;vriga arter Rutt eller s9kande – Kastat

9verbord till f�glar – Typ av
grund, blandade arter – Andra

problem – Tid per drag

Havsyta
Str9mmar
vindriktning

Sikt (nau-
tiska mil)
himmel

Sj9-
f9rh�llanden

vind
Storlek
kg

Tonnage
t

Storlek
kg

Tonnage
t

Storlek
kg

Tonnage
t

Storlek
kg

Tonnage
t

TOTALT
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˜ndrat f�rslag till rdets direktiv om r�tt till familjeterf�rening (1)

(2001/C 62 E/04)

KOM(2000) 624 slutlig � 1999/0258(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 10 oktober 2000 enligt artikel 250.2 i EG-f)rdraget)

(1) EGT C 116 E, 26.4.2000, s. 66.

URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV Of"r$ndrat

med beaktande av F"rdraget om uppr$ttandet av Europeiska
gemenskapen, s$rskilt artikel 63 i detta,

med beaktande av kommissionens f"rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande, och

av f"ljande sk$l:

(1) F"r att gradvis inr$tta ett omr<de med frihet, s$kerhet och
r$ttvisa f"reskrivs i F"rdraget om uppr$ttandet av Euro-
peiska gemenskapen dels <tg$rder f"r att s$kerst$lla den
fria r"rligheten f"r personer, tillsammans med direkt re-
laterade st"d<tg$rder avseende kontroller vid yttre gr$nser,
asyl och invandring, dels andra <tg$rder som r"r asyl,
invandring och skydd av r$ttigheter f"r medborgare i
tredje land.

(1) I artikel 63.3 i EG-f"rdraget f"reskrivs att r<det skall be-
sluta om <tg$rder som avser invandringspolitiken. I punkt
63.3 a anges bland annat att r<det skall besluta om <t-
g$rder p< omr<det f"r villkor f"r inresa och det h$nvisas
direkt till inresa och bos$ttning som avser fa-
milje<terf"rening.

(2) I artikel 63.3 i EG-f"rdraget f"reskrivs att r<det skall be-
sluta om <tg$rder som avser invandringspolitiken. I punkt
63.3 a anges bland annat att r<det skall besluta om <t-
g$rder p< omr<det f"r villkor f"r inresa och bos$ttning
samt normer f"r medlemsstaternas f"rfaranden f"r att
utf$rda visering och uppeh<llstillst<nd f"r l$ngre tid, d$-
ribland s<dana som avser familje<terf"rening.

(2) ¯tg$rderna avseende familje<terf"rening b"r "verens-
st$mma med den skyldighet att skydda familjen och att
respektera familjelivet som har stadf$sts i en rad folkr$tts-
liga instrument, d$ribland Europakonventionen om skydd
f"r de m$nskliga r$ttigheterna och de grundl$ggande fri-
heterna, undertecknad i Rom den 4 november 1950. I
enlighet med artikel 6.2 i F"rdraget om Europeiska unio-
nen skall unionen respektera de grundl$ggande r$ttighe-
terna, s<som de garanteras i denna konvention.

(3) ¯tg$rderna avseende familje<terf"rening b"r "verens-
st$mma med den skyldighet att skydda familjen och att
respektera familjelivet som har stadf$sts i en rad folkr$tts-
liga instrument, d$ribland Europakonventionen om skydd
f"r de m$nskliga r$ttigheterna och de grundl$ggande fri-
heterna, undertecknad i Rom den 4 november 1950. I
enlighet med artikel 6.2 i F"rdraget om Europeiska unio-
nen skall unionen respektera de grundl$ggande r$ttighe-
terna, s<som de garanteras i denna konvention.
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(3) Europeiska r<det erk$nde vid sitt s$rskilda m"te i Tam-
merfors den 15 och 16 oktober 1999 behovet av tilln$rm-
ning av nationell lagstiftning om villkoren f"r r$tt till
inresa och vistelse f"r medborgare i tredje land, grundad
p< s<v$l en gemensam bed"mning av den ekonomiska
och demografiska utvecklingen i unionen som situationen
i ursprungsl$nderna. Europeiska r<det uppmanade d$rf"r
r<det att, p< grundval av f"rslag fr<n kommissionen,
snabbt fatta beslut om detta. I dessa beslut b"r h$nsyn
inte bara tas till varje medlemsstats kapacitet att ta emot
flyktingar utan $ven till deras historiska och kulturella
band med ursprungsl$nderna.

(4) Europeiska r<det erk$nde vid sitt s$rskilda m"te i Tam-
merfors den 15 och 16 oktober 1999 behovet av tilln$rm-
ning av nationell lagstiftning om villkoren f"r r$tt till
inresa och vistelse f"r medborgare i tredje land, grundad
p< s<v$l en gemensam bed"mning av den ekonomiska
och demografiska utvecklingen i unionen som situationen
i ursprungsl$nderna. Europeiska r<det uppmanade d$rf"r
r<det att, p< grundval av f"rslag fr<n kommissionen,
snabbt fatta beslut om detta. I dessa beslut b"r h$nsyn
inte bara tas till varje medlemsstats kapacitet att ta emot
flyktingar utan $ven till deras historiska och kulturella
band med ursprungsl$nderna.

(5) F"r att bed"ma migrationsfl"dena och f"rbereda r<dets
<tg$rder $r det viktigt att kommissionen f"rfogar "ver
statistik och uppgifter om laglig invandring av medbor-
gare i tredje land till varje medlemsstat, bland annat n$r
det g$ller antal utf$rdade uppeh<llstillst<nd, deras art och
giltighetstid. D$rf"r skall medlemsstaterna st$lla n"dv$n-
diga upplysningar och information till kommissionens f"r-
fogande p< regelbunden basis och utan dr"jsm<l.

(6) Vid sitt s$rskilda m"te i Tammerfors konstaterade Euro-
peiska r<det att Europeiska unionen m<ste s$kerst$lla en
r$ttvis behandling av medborgare i tredje land som lagli-
gen vistas p< medlemsstaternas territorium och att en mer
kraftfull integrationspolitik b"r syfta till att ge dem r$ttig-
heter och skyldigheter som $r j$mf"rbara med EU-med-
borgarnas.

Of"r$ndrat

(7) Enligt r<dets och kommissionens handlingsplan av den 3
december 1998 (1) b"r ett instrument om lagliga invand-
rares r$ttsliga st$llning antas inom tv< <r efter det att
Amsterdamf"rdraget tr$tt i kraft. Regler om villkor f"r
inresa och bos$ttning samt normer f"r medlemsstaternas
f"rfaranden f"r att utf$rda viseringar och uppeh<llstill-
st<nd f"r l$ngre tid, inbegripet s<dana som avser familje-
<terf"rening, b"r utarbetas inom fem <r.

(8) Familje<terf"rening $r ett n"dv$ndigt medel f"r att m"j-
ligg"ra familjelivet. Det bidrar till att skapa en social och
kulturell milj" som underl$ttar tredjelandsmedborgarnas
integrering i medlemsstaterna, vilket $ven fr$mjar den
ekonomiska och sociala sammanh<llningen, ett av gemen-
skapens grundl$ggande m<l som anges i artiklarna 2 och
3.1 k i EG-f"rdraget.

(8) Familje<terf"rening $r ett n"dv$ndigt medel f"r att m"j-
ligg"ra familjelivet. Det bidrar till att skapa en social och
kulturell stabilitet som underl$ttar tredjelandsmedborgar-
nas integrering i medlemsstaterna, vilket $ven fr$mjar den
ekonomiska och sociala sammanh<llningen, ett av gemen-
skapens grundl$ggande m<l som anges i artiklarna 2 och
3.1 k i EG-f"rdraget.

___________
(1) Handlingsplan f"r att p< b$sta s$tt genomf"ra best$mmelserna i

Amsterdamf"rdraget om uppr$ttande av ett omr<de med frihet,
s$kerhet och r$ttvisa (EGT C 19, 23.1.1999, s. 1).
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(9) F"r att s$kerst$lla skyddet f"r familjen och bevarandet
eller skapandet av familjelivet, b"r det inf"ras en r$tt till
familje<terf"rening som erk$nns av medlemsstaterna. De
materiella villkoren f"r ut"vandet av denna r$tt b"r fast-
st$llas efter gemensamma kriterier.

Of"r$ndrat

(10) Situationen f"r flyktingar och personer som omfattas av
subsidi$rt skydd kr$ver s$rskild uppm$rksamhet, p< grund
av de sk$l som tvingat dem att fly fr<n sitt land och
hindrar dem fr<n att d$r leva ett familjeliv. Deras r$tt
till familje<terf"rening b"r d$rf"r regleras av mera f"r-
m<nliga villkor.

(10) Situationen f"r flyktingar kr$ver s$rskild uppm$rksamhet,
av de sk$l som tvingat dem att fly fr<n sitt land och
hindrar dem fr<n att d$r leva ett familjeliv. Deras r$tt
till familje<terf"rening b"r d$rf"r regleras av mera f"r-
m<nliga villkor.

(11) Familje<terf"rening f"r personer som omfattas av sub-
sidi$rt skydd ing<r inte i till$mpningsomr<det f"r detta
direktiv. Man b"r snarast anta ett direktiv om regler f"r
mottagandet av denna kategori personer, vilket $ven b"r
ta upp deras r$tt till familje<terf"rening.

(12) F"r att undvika diskriminering mellan de unionsmedbor-
gare som ut"var sin r$tt till fri r"rlighet och de som inte
g"r det, b"r det f"reskrivas att familje<terf"rening f"r
unionsmedborgare som $r lagligen bosatta i den medlems-
stat d$r de $r medborgare omfattas av gemenskapsr$ttens
regler om fri r"rlighet.

Of"r$ndrat

(13) Familje<terf"rening avser medlemmarna i k$rnfamiljen,
dvs. make/maka och minder<riga barn. Om situationen
f"r ogifta par likst$lls med den f"r gifta par i en medlems-
stat, b"r principen om likabehandling respekteras och den
ogifta partnern b"r kunna omfattas av familje<terf"rening.

(14) Familje<terf"rening b"r ocks< omfatta myndiga barn och
sl$ktingar i uppstigande led, om det finns viktiga och
objektiva sk$l som $r tredjelandsmedborgare lagligen bo-
satta i en medlemsstat.

(14) Familje<terf"rening b"r ocks< omfatta myndiga barn och
sl$ktingar i uppstigande led, om det finns viktiga och
objektiva sk$l som g"r att dessa inte kan leva v$rdigt
och vara sj$lvf"rs"rjande <tskilda fr<n de anf"rvanter
som $r tredjelandsmedborgare lagligen bosatta i en med-
lemsstat.

(15) Det b"r inf"ras ett system med f"rfaranderegler f"r pr"v-
ning av ans"kan om familje<terf"rening och f"r familje-
medlemmars inresa och bos$ttning. Dessa f"rfaranden
m<ste vara effektiva och ge de ber"rda personerna ade-
kvat skydd.

(15) Det b"r inf"ras ett system med f"rfaranderegler f"r pr"v-
ning av ans"kan om familje<terf"rening och f"r familje-
medlemmars inresa och bos$ttning. Dessa f"rfaranden
m<ste vara effektiva och genomf"rbara i f"rh<llande till
den normala arbetsbelastningen i medlemsstaternas myn-
digheter, samt till<ta insyn och vara r$ttvisa f"r att ge de
ber"rda personerna adekvat r$ttss$kerhet.
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(16) Familjemedlemmarnas integrering b"r fr$mjas och de b"r
d$rf"r efter att ha varit bosatta i medlemsstaten under en
viss tid f< en sj$lvst$ndig st$llning som $r oberoende av
den person som ans"kt om familje<terf"rening. De b"r f<
tilltr$de till undervisning, anst$llning och fortbildning.

Of"r$ndrat

(17) L$mpliga, proportionella och avskr$ckande <tg$rder b"r
vidtas f"r att undvika kringg<ende av reglerna och f"r-
farandena f"r familje<terf"rening.

(17) L$mpliga, proportionella och avskr$ckande <tg$rder b"r
vidtas f"r att f"rebygga och bestraffa kringg<ende av re-
glerna och f"rfarandena f"r familje<terf"rening.

(18) I "verensst$mmelse med subsidiaritetsprincipen och pro-
portionalitetsprincipen s<som de kommer till uttryck i
artikel 5 i f"rdraget, kan m<let f"r detta direktiv, n$mligen
att inf"ra en r$tt till familje<terf"rening f"r tredjelands-
medborgare som skall ut"vas enligt gemensamma regler,
inte i tillr$cklig utstr$ckning uppn<s av medlemsstaterna.
Detta m<l kan d$rf"r med h$nsyn till den f"reslagna <t-
g$rdens omfattning och verkningar b$ttre uppn<s p< ge-
menskapsniv<. Detta direktiv begr$nsas till minsta m"jliga
antal <tg$rder f"r att uppn< detta m<l och g<r inte ut"ver
vad som $r n"dv$ndigt f"r detta $ndam<l.

Of"r$ndrat

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

KAPITEL I

Allm�nna best�mmelser

Artikel 1

Syftet med detta direktiv $r att inf"ra en r$tt till familje<terf"r-
ening f"r medborgare i tredje land som $r lagligen bosatta p<
medlemsstaternas territorier och f"r unionsmedborgare som
inte ut"var sin r$tt till fri r"rlighet. Denna r$tt skall ut"vas
enligt de villkor som fastst$lls i detta direktiv.

Artikel 2

I detta direktiv avses med

a) medborgare i tredje land: personer som inte $r unionsmed-
borgare enligt artikel 17.1 i F"rdraget om uppr$ttandet av
Europeiska gemenskapen,

b) flykting: medborgare i tredje land eller statsl"sa personer
som beviljats flyktingstatus enligt konventionen om flyk-
tingars r$ttsliga st$llning av den 28 juli 1951, $ndrad genom
New York-protokollet av den 31 januari 1967,
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c) person som omfattas av subsidi$rt skydd: medborgare i
tredje land eller statsl"sa personer som har f<tt tillst<nd
att bos$tta sig i en medlemsstat med st"d av subsidi$ra
former av skydd enligt internationella <taganden, nationell
lagstiftning eller praxis i medlemsstaterna,

Utg<r

c) den som ans"ker om familje<terf"rening (s"kande): en med-
borgare i tredje land som $r lagligen bosatt i en medlemsstat
eller en unionsmedborgare, vilka ans"ker om att <terf"renas
med sina familjemedlemmar,

Of"r$ndrat

d) familje<terf"rening: inresa och bos$ttning i en medlemsstat
f"r familjemedlemmar till en unionsmedborgare eller en
medborgare i tredje land som $r lagligen bosatt i den med-
lemsstaten, f"r att bilda eller uppr$tth<lla familjeenheten,
oavsett om familjebanden knutits f"re eller efter dennes
inresa,

e) uppeh<llstillst<nd: tillst<nd som utf$rdats av myndigheterna i
en medlemsstat i enlighet med dennas lagstiftning och som
ger en medborgare i tredje land tillst<nd att bos$tta sig p<
dess territorium, med undantag f"r provisoriska tillst<nd i
avvaktan p< pr"vning av en asylans"kan.

Artikel 3

1. Detta direktiv $r till$mpligt n$r den som ans"ker om
familje<terf"rening $r

a) en medborgare i tredje land som $r lagligen bosatt i en
medlemsstat och som innehar ett uppeh<llstillst<nd med
en giltighetstid p< minst ett <r som utf$rdats av denna med-
lemsstat,

b) en flykting, oberoende av vilken giltighetstid dennes uppe-
h<llstillst<nd har,

c) en unionsmedborgare som inte ut"var sin r$tt till fri r"rlig-
het,

om s"kandens familjemedlemmar $r medborgare i tredje land,
oberoende av deras r$ttsliga st$llning.

2. Detta direktiv $r inte till$mpligt n$r den som ans"ker om
familje<terf"rening $r

a) en medborgare i tredje land som ans"ker om att beviljas
flyktingstatus, vars ans"kan $nnu inte har lett till ett slutligt
beslut,
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b) en medborgare i tredje land som har tillst<nd att bos$tta sig
i en medlemsstat med st"d av ett tillf$lligt skydd eller som
ans"ker om att f< bos$tta sig i medlemsstaten p< samma
grund och v$ntar p< ett beslut om sin st$llning,

c) medborgare i tredje land som har f<tt tillst<nd att bos$tta sig
i en medlemsstat med st"d av subsidi$ra former av skydd
enligt internationella <taganden, nationell lagstiftning eller
praxis i medlemsstaterna, eller som ans"kt om tillst<nd att
bos$tta sig av denna anledning och som avvaktar ett beslut
om sin status.

3. Detta direktiv $r inte till$mpligt p< familjemedlemmar till
unionsmedborgare som ut"var sin r$tt till fri r"rlighet f"r per-
soner.

Of"r$ndrat

4. Detta direktiv p<verkar inte mera f"rm<nliga best$mmel-
ser i

a) bilaterala och multilaterala avtal mellan gemenskapen eller
gemenskapen och dess medlemsstater < ena sidan och tredje
l$nder < andra sidan, vilka ing<tts innan detta direktiv tr$dde
i kraft,

b) Europeiska sociala stadgan av den 18 oktober 1961 och den
europeiska konventionen om migrerande arbetstagares st$ll-
ning av den 24 november 1977.

Artikel 4

Familje<terf"rening f"r medborgare i tredje land som $r familje-
medlemmar till unionsmedborgare som $r bosatta i den med-
lemsstat d$r de $r medborgare och som inte har ut"vat sin r$tt
till fri r"rlighet f"r personer skall, med avvikelse fr<n detta
direktiv och efter vederb"rliga $ndringar, regleras av artiklarna
10, 11 och 12 i r<dets f"rordning (EEG) nr 1612/68 (1) och av
de "vriga best$mmelser i gemenskapsr$tten som uppr$knas i
bilagan.

KAPITEL II

Familjemedlemmar

Artikel 5

1. Medlemsstaterna skall, enligt detta direktiv och med
iakttagande av villkoren i kapitel IV, till<ta inresa och bos$tt-
ning f"r f"ljande familjemedlemmar:

___________
(1) EGT L 257, 19.10.1968, s. 2.
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a) s"kandens make/maka eller s"kandens ogifta partner, om
denna har en varaktig relation med s"kanden och lagstift-
ningen i den ber"rda medlemsstaten likst$ller ogifta par med
gifta par,

b) minder<riga barn till s"kanden och dennes make/maka eller
ogifta partner, inbegripet barn som adopterats i enlighet
med ett beslut som fattats av den ber"rda medlemsstatens
beh"riga myndighet eller ett beslut som erk$nts av denna
myndighet,

c) minder<riga barn, inbegripet barn som har adopterats av
s"kanden eller dennes make/maka eller ogifta partner, om
en av de tv< har v<rdnad om och f"rs"rjningsansvar f"r
barnet; om v<rdnaden $r delad kr$vs den andra f"r$lderns
medgivande,

d) sl$ktingar i uppstigande led till s"kanden eller till dennes
make/maka eller ogifta partner, om de $r beroende av
dem f"r sin f"rs"rjning och inte har n<got annat familjem$s-
sigt st"d i ursprungslandet,

e) myndiga barn till s"kanden eller dennes make/maka eller
ogifta partner, om de $r ogifta och om de av h$lsosk$l
objektivt sett inte kan f"rs"rja sig sj$lva.

2. Vid polygama $ktenskap d$r s"kanden redan har en maka
som bor tillsammans med honom p< en medlemsstats territo-
rium, skall den ber"rda medlemsstaten inte till<ta inresa och
bos$ttning f"r en annan maka och inte heller f"r hennes barn.
Inresa och bos$ttning f"r barn till en annan maka skall till<tas
om barnets b$sta kr$ver det.

3. Minder<riga barn enligt punkt 1 b och c f<r inte ha
uppn<tt legal myndighets<lder i den ber"rda medlemsstaten
och f<r inte vara gifta.

4. Om s"kanden $r en flykting eller en person som omfattas
av subsidi$rt skydd skall medlemsstaterna underl$tta <terf"r-
eningen med andra familjemedlemmar som inte anges i punkt
1, om de $r beroende av s"kanden f"r sin f"rs"rjning.

4. Om s"kanden $r en flykting skall medlemsstaterna under-
l$tta <terf"reningen med andra familjemedlemmar som inte
anges i punkt 1, om de $r beroende av s"kanden f"r sin
f"rs"rjning.

5. Medborgare i tredje land som $r bosatta i en medlemsstat
f"r studier f<r inte <terf"renas med sl$ktingar i uppstigande led
enligt definitionen i punkt 1 d.

Of"r$ndrat
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Artikel 6

Om en flykting $r minder<rig utan medf"ljande vuxen f<r
medlemsstaterna

a) till<ta inresa och bos$ttning i familje<terf"reningssyfte f"r
sl$ktingar i uppstigande led utan att till$mpa villkoren i
artikel 5.1 d,

b) till<ta inresa och bos$ttning i familje<terf"reningssyfte f"r
andra familjemedlemmar som inte anges i artikel 5, om
den minder<rige inte har n<gra sl$ktingar i uppstigande
led eller om det $r om"jligt att hitta dem.

KAPITEL III

Ingivande och pr�vning av ans�kan

Artikel 7

1. F"r att ut"va sin r$tt till familje<terf"rening skall s"kan-
den ge in en ans"kan om inresa och bos$ttning till de beh"riga
myndigheterna i den medlemsstat d$r han eller hon $r bosatt.
Ans"kan skall <tf"ljas av skriftliga bevis f"r familjebanden och
f"r att villkoren i artiklarna 5 och 8 och, i f"rekommande fall,
artiklarna 9 och 10 $r uppfyllda. Ans"kan skall ges in n$r
familjemedlem befinner sig utanf"r den ber"rda medlemssta-
tens territorium.

1. F"r att ut"va sin r$tt till familje<terf"rening skall s"kan-
den ge in en ans"kan om inresa och bos$ttning f"r en eller
flera familjemedlemmar till de beh"riga myndigheterna i den
medlemsstat d$r han eller hon $r bosatt. Ans"kan skall <tf"ljas
av skriftliga bevis f"r familjebanden och f"r att villkoren i
artiklarna 5 och 8 och, i f"rekommande fall, artiklarna 9 och
10 $r uppfyllda. Ans"kan skall ges in n$r familjemedlemmarna
befinner sig utanf"r den ber"rda medlemsstatens territorium.

2. Med avvikelse fr<n punkt 1, skall den ber"rda medlems-
staten i s$rskilda fall eller av h$nsyn till humanit$ra sk$l pr"va
en ans"kan som ges in n$r familjemedlem redan befinner sig
p< dess territorium.

2. Med avvikelse fr<n punkt 1, skall den ber"rda medlems-
staten i s$rskilda fall eller av h$nsyn till humanit$ra sk$l pr"va
en ans"kan som ges in n$r familjemedlemmarna redan befinner
sig p< dess territorium.

3. Efter att ha pr"vat ans"kan skall medlemsstatens beh"riga
myndigheter inom sex m<nader skriftligen underr$tta s"kanden
om beslutet. Ett beslut om avslag skall motiveras.

4. Om s"kanden $r en flykting eller en person som omfattas
av subsidi$rt skydd och inte kan l$gga fram bevis f"r sina
familjeband, skall medlemsstaterna beakta andra bevis f"r att
familjebanden f"religger. Ett beslut om avslag p< ans"kan f<r
inte uteslutande bygga p< avsaknad av bevismaterial.

4. Om s"kanden $r en flykting och inte kan l$gga fram
bevis f"r sina familjeband, skall medlemsstaterna beakta andra
bevis f"r att familjebanden f"religger. Ett beslut om avslag p<
ans"kan f<r inte uteslutande bygga p< avsaknad av bevismate-
rial.

5. Vid pr"vningen av ans"kan skall medlemsstaterna ta ve-
derb"rlig h$nsyn till att minder<riga barns intresse skall
komma i fr$msta rummet.

Of"r$ndrat
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KAPITEL IV

Materiella villkor f�r ut�vandet av r�tten till fa-
miljeterf�rening

Artikel 8

1. Medlemsstaterna f<r v$gra inresa och bos$ttning f"r fa-
miljemedlem av h$nsyn till allm$n ordning, inre s$kerhet och
allm$n h$lsa.

1. Medlemsstaterna f<r v$gra inresa och bos$ttning f"r fa-
miljemedlemmar av h$nsyn till allm$n ordning, inre s$kerhet
och allm$n h$lsa.

2. H$nsyn till allm$n ordning eller inre s$kerhet skall
grunda sig uteslutande p< den ber"rda familjemedlemmens
eget uppf"rande.

Of"r$ndrat

3. Den ber"rda medlemsstatens beh"riga myndighet f<r inte
avsl< en ans"kan om f"rnyelse av ett uppeh<llstillst<nd eller
avvisa/utvisa n<gon fr<n territoriet endast p< grund av sjukdom
eller invaliditet som uppkommit efter det att uppeh<llstillst<n-
det har utf$rdats.

Artikel 9

1. N$r ans"kan om familje<terf"rening ges in f<r den be-
r"rda medlemsstaten beg$ra att s"kanden l$gger fram bevis
f"r att han eller hon f"rfogar "ver

a) en bostad som $r l$mplig, dvs. betraktas som normal f"r en
j$mf"rbar familj som bor i samma omr<de i den ber"rda
medlemsstaten,

a) en bostad med en boendeyta som minst motsvarar en bo-
stad som erh<llits enligt socialtj$nstlagen eller liknande och
som uppfyller medlemsstatens g$llande allm$nna best$m-
melser om s$kerhet och sanit$ra f"rh<llanden,

b) en helt$ckande sjukf"rs$kring i den ber"rda medlemsstaten,
som omfattar s"kanden och hans eller hennes familjemed-
lemmar,

Of"r$ndrat

c) stabila och tillr$ckliga tillg<ngar, dvs. som $r lika stora som
eller "verstiger den niv< under vilken den ber"rda medlems-
staten f<r bevilja socialbidrag.

c) stabila tillg<ngar som $r lika stora som eller "verstiger den
niv< under vilken den ber"rda medlemsstaten f<r bevilja
socialbidrag.

Om f"rsta stycket inte kan till$mpas, skall s"kandens tillg<ngar
anses tillr$ckliga om de $r lika stora som eller "verstiger den
l$gsta folkpension som betalas ut av den ber"rda medlemssta-
ten.

Om f"rsta stycket inte kan till$mpas, skall s"kandens tillg<ngar
"verstiga eller <tminstone vara lika stora som den l$gsta folk-
pension som betalas ut av den ber"rda medlemsstaten.

2. Medlemsstaterna f<r uppst$lla villkoren i punkt 1 om
bostad, sjukf"rs$kring och tillg<ngar endast f"r att s$kerst$lla
att s"kanden har f"rm<ga att f"rs"rja sin <terf"renade familj
utan att ta offentliga medel i anspr<k. Villkoren f<r inte leda till
diskriminering mellan medlemsstatens medborgare och med-
borgare i tredje land.

Of"r$ndrat
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3. Punkt 1 $r inte till$mplig om s"kanden $r en flykting
eller en person som omfattas av subsidi$rt skydd.

3. Punkt 1 $r inte till$mplig om s"kanden $r en flykting.

Artikel 10

1. Medlemsstaterna f<r kr$va att s"kanden skall ha varit
lagligen bosatt p< deras territorium under en tid som inte f<r
"verstiga ett <r innan han eller hon kan <terf"renas med sina
familjemedlemmar.

Of"r$ndrat

2. Punkt 1 $r inte till$mplig om s"kanden $r en flykting
eller en person som omfattas av subsidi$rt skydd.

2. Punkt 1 $r inte till$mplig om s"kanden $r en flykting.

KAPITEL V

Inresa och bos�ttning f�r familjemedlemmar

Of"r$ndrat

Artikel 11

1. N$r ans"kan om inresa f"r familje<terf"rening har god-
k$nts skall den ber"rda medlemsstaten ge familjemedlem till-
st<nd till inresa. Medlemsstaten skall underl$tta att erh<lla de
viseringar som kr$vs, $ven transitviseringar. S<dana viseringar
skall vara kostnadsfria.

1. N$r ans"kan om inresa f"r familje<terf"rening har god-
k$nts skall den ber"rda medlemsstaten ge familjemedlemmarna
tillst<nd till inresa. Medlemsstaten skall underl$tta f"r dessa
personer att erh<lla de viseringar som kr$vs, $ven transitvise-
ringar. S<dana viseringar skall vara kostnadsfria.

2. Den ber"rda medlemsstaten skall f"r familjemedlem ut-
f$rda ett uppeh<llstillst<nd, som kan f"rnyas och som har
samma giltighetstid som s"kandens. Om s"kandens uppeh<lls-
tillst<nd $r permanent eller har obegr$nsad giltighetstid, f<r
medlemsstaterna begr$nsa familjemedlem f"rsta uppeh<llstill-
st<nd till ett <r.

2. Den ber"rda medlemsstaten skall f"r familjemedlem-
marna utf$rda ett uppeh<llstillst<nd, som kan f"rnyas och
som har samma giltighetstid som s"kandens. Om s"kandens
uppeh<llstillst<nd $r permanent eller har obegr$nsad giltighets-
tid, f<r medlemsstaterna begr$nsa familjemedlemmarnas f"rsta
uppeh<llstillst<nd till ett <r.

Artikel 12 Of"r$ndrat

1. S"kandens familjemedlemmar har samma r$tt som
unionsmedborgare att f< tilltr$de till

a) utbildning,

b) anst$llning eller egen f"retagsverksamhet,

c) ytterligare utbildning, omskolning och information till
anst$llda.

2. Punkterna 1 b och c $r inte till$mpliga p< sl$ktingar i
uppstigande led och myndiga barn som avses i artikel 5.1 d och
e.

2. Medlemsstaterna f<r begr$nsa tilltr$det till anst$llning
eller egen f"retagsverksamhet f"r s<dana sl$ktingar i uppsti-
gande led och myndiga barn som avses i artikel 5.1 d och e.
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Artikel 13

1. Senast efter fyra <rs bos$ttning, och under f"ruts$ttning
att familjebanden kvarst<r, har make/maka eller ogift partner
samt barn som n<tt myndighets<lder r$tt till ett sj$lvst$ndigt
uppeh<llstillst<nd, som $r oberoende av s"kandens uppeh<lls-
tillst<nd.

2. Medlemsstaterna f<r bevilja ett sj$lvst$ndigt uppeh<llstill-
st<nd f"r myndiga barn och sl$ktingar i uppstigande led som
avses i artikel 5.1 d och e.

3. Om personer som rest in i medlemsstaten f"r familje<ter-
f"rening och varit bosatta d$r i minst ett <r blir $nklingar/$n-
kor, skiljer sig, separerar eller om sl$ktingar i upp- eller ned-
stigande led avlider, f<r dessa personer ans"ka om ett sj$lv-
st$ndigt uppeh<llstillst<nd. Om s$rskilt sv<ra situationer kr$ver
det skall medlemsstaterna bifalla s<dana ans"kningar.

Of"r$ndrat

KAPITEL VI

Sanktioner och r�ttsmedel

Artikel 14

1. Medlemsstaterna f<r avsl< en ans"kan om inresa och bo-
s$ttning f"r familje<terf"rening, <terkalla uppeh<llstillst<nd eller
avsl< en ans"kan om f"rnyelse av uppeh<llstillst<nd om det $r
fastst$llt

a) att familjemedlemmarnas tillst<nd till inresa och/eller bos$tt-
ning erh<llits genom urkundsf"rfalskning eller bedr$geri,
eller

b) att ett $ktenskap ing<tts eller en adoption utf"rts uteslutande
f"r att ge den ber"rda personen m"jlighet att resa in och
bos$tta sig i en medlemsstat.

2. Medlemsstaterna skall utf"ra punktvisa kontroller n$r det
finns v$lgrundade misstankar.

Artikel 15

Om ett uppeh<llstillst<nd <terkallas eller inte f"rnyas eller om
en <tg$rd f"r avvisning/utvisning vidtas gentemot s"kanden
eller dennes familjemedlemmar, skall medlemsstaterna ta veder-
b"rlig h$nsyn till arten och stabiliteten av den ber"rda perso-
nens familjeband och varaktigheten av bos$ttningen i medlems-
staten samt f"rekomsten av familjem$ssig, kulturell eller social
anknytning till ursprungslandet.
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Artikel 16

Om en ans"kan om familje<terf"rening avsl<s, om ett uppe-
h<llstillst<nd inte f"rnyas eller <terkallas eller om en <tg$rd f"r
avvisning/utvisning vidtas, skall s"kanden och dennes familje-
medlemmar ha tillg<ng till r$ttsmedel i den ber"rda medlems-
staten.

Artikel 17

Medlemsstaterna skall best$mma det p<f"ljdssystem som $r till-
l$mpligt p< "vertr$delser av nationella best$mmelser som har
utf$rdats enligt detta direktiv och skall vidta alla <tg$rder som
beh"vs f"r att s$kerst$lla att dessa p<f"ljder kan inf"ras. P<f"lj-
derna skall vara effektiva, v$l avv$gda och avskr$ckande. Med-
lemsstaterna skall anm$la dessa best$mmelser till kommis-
sionen senast den dag som anges i artikel 19, och alla senare
$ndringar som g$ller dem utan dr"jsm<l.

KAPITEL VII

Slutbest�mmelser

Artikel 18

Senast tv< <r efter utg<ngen av den tidsfrist som fastst$lls i
artikel 19 skall kommissionen till Europaparlamentet och r<det
"verl$mna en rapport om genomf"randet av detta direktiv i
medlemsstaterna samt vid behov l$mna f"rslag till n"dv$ndiga
$ndringar.

Artikel 19

Medlemsstaterna skall senast den 31 december 2002 anta de
lagar och andra f"rfattningar som $r n"dv$ndiga f"r att f"lja
detta direktiv. De skall omedelbart underr$tta kommissionen
om detta.

N$r en medlemsstat antar dessa best$mmelser skall de inneh<lla
en h$nvisning till detta direktiv eller <tf"ljas av en s<dan h$n-
visning n$r de offentligg"rs. N$rmare f"reskrifter om hur h$n-
visningen skall g"ras skall varje medlemsstat sj$lv utf$rda.

Artikel 20

Detta direktiv tr$der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 21

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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BILAGA

R<dets direktiv 64/221/EEG av den 25 februari 1964 om samordningen av s$rskilda <tg$rder som g$ller utl$ndska
medborgares r"rlighet och bos$ttning och som $r ber$ttigade med h$nsyn till allm$n ordning, s$kerhet eller h$lsa (1).

R<dets direktiv 68/360/EEG av den 15 oktober 1968 om avskaffande av restriktioner f"r r"rlighet och bos$ttning inom
gemenskapen f"r medlemsstaternas arbetstagare och deras familjer (2).

Kommissionens f"rordning (EEG) nr 1251/70 av den 29 juli 1970 om arbetstagares r$tt att stanna kvar inom en
medlemsstats territorium efter att ha varit anst$llda d$r (3).

R<dets direktiv 73/148/EEG av den 21 maj 1973 om avskaffande av restriktioner f"r r"rlighet och bos$ttning inom
gemenskapen f"r medborgare i medlemsstaterna i fr<ga om etablering och tillhandah<llande av tj$nster (4).

R<dets direktiv 75/34/EEG av den 17 december 1974 om r$tten f"r medborgare i en medlemsstat att stanna kvar inom
en annan medlemsstats territorium efter att d$r ha drivit egen r"relse (5).

R<dets direktiv 90/364/EEG av den 28 juni 1990 om r$tt till bos$ttning (6).

R<dets direktiv 90/365/EEG av den 28 juni 1990 om r$tt till bos$ttning f"r anst$llda och egna f"retagare som inte
l$ngre $r yrkesverksamma (7).

R<dets direktiv 93/96/EEG av den 29 oktober 1993 om r$tt till bos$ttning f"r studerande (8).
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F�rslag till r
dets beslut om att ansl
 medel till Grekland f�r att minska r�nteutgifterna f�r EIB-l
n
till 
teruppbyggnad av den region som �delades av jordb�vningen i september 1999

(2001/C 62 E/05)

KOM(2000) 632 slutlig � 2000/0255(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 11 oktober 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR BESLUTAT F�LJANDE

med beaktande av F&rdraget om uppr,ttandet av Europeiska
gemenskapen, s,rskilt artikel 308 i detta,

med beaktande av kommissionens f&rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande,

och av f&ljande sk,l:

(1) De som bor i vissa omr9den av Grekland har drabbats h9rt
av jordb,vningen i september 1999, och det kr,vs allts9
hj,lp f&r att lindra denna katastrofs inverkan p9 deras eko-
nomiska och sociala v,lbefinnande.

(2) De omr9den som drabbats av jordb,vningarna finns i hela
regionen Attika, i synnerhet de fattigaste f&rorterna v,st
och nordv,st om Athen.

(3) ¯tg,rder b&r vidtas f&r att snabbt och effektivt hantera
detta ovanliga l,ge.

(4) Europeiska investeringsbanken har m&jlighet att bevilja l9n
fr9n sina egna medel f&r att bidra till att n9 detta m9l.

(5) Den grekiska staten b&r f9 bidrag f&r att lindra r,nteutgif-
terna f&r dessa l9n.

(6) Detta bidrag b&r belasta Europeiska gemenskapernas all-
m,nna budget.

(7) Enligt f&rdraget kan dessa 9tg,rder inte antas p9 annat s,tt
,n i enlighet med artikel 308.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

M
l

Gemenskapen skall till grekiska staten tillhandah9lla medel
uppg9ende till 2 miljoner euro f&r att minska r,nteutgifterna
f&r l9nen fr9n Europeiska investeringsbanken (nedan kallad
CEIBC) f&r 9teruppbyggnad av regionen Attika efter jordb,v-
ningen i september 1999.

Artikel 2

Villkor

1. Kommissionen bemyndigas h,rmed att betala dessa medel
vid ett tillf,lle under 2000, enligt villkor som den best,mmer.
Kommissionen har beh&righet att anv,nda ytterligare &kningar
av motsvarande budgetpost f&r att forts,tta dessa 9tg,rder f&r
att minska r,nteutgifterna f&r de l9n fr9n EIB som beviljats i
det syfte som anges under 2.

2. Alla medel som den grekiska staten tar emot enligt detta
beslut skall uteslutande anv,ndas f&r att minska r,nteutgifterna
f&r l9n fr9n EIB f&r ers,ttning, upprustning eller 9teruppbygg-
nad av byggnader, infrastruktur och industrier (inbegripet sm9
och medelstora f&retag) i regionen Attika som p9verkats av
jordb,vningen i september 1999.
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˜ndrat f�rslag till europaparlamentets och r�dets direktiv om en andra �ndring av direktiv
89/655/EEG om minimikrav f�r s�kerhet och h�lsa vid arbetstagares anv�ndning av arbetsutrust-

ning i arbetet (andra s�rdirektivet enligt artikel 16 i direktiv 89/391/EEG)

(2001/C 62 E/06)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 648 slutlig � 1998/0327(COD)

(Framlagt av kommissionen den 11 oktober 2000 enligt artikel 250.2 i EG-f*rdraget)

URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D
HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F'rdraget om uppr-ttandet av Europeiska
ekonomiska gemenskapen, s-rskilt artikel 118a, i detta,

med beaktande av F'rdraget om uppr-ttandet av Europeiska
ekonomiska gemenskapen, s-rskilt artikel 137.2 i detta,

med beaktande av kommissionens f'rslag, som framlagts efter
samr7d med R7dgivande kommittØn f'r arbetarskyddsfr7gor,

Of'r-ndrat

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande (1),

efter samr7d med RegionkommittØn (2)

i enlighet med det f'rfarande som avses i artikel 189c i f'r-
draget och i samarbete med Europaparlamentet, och

i enlighet med det f'rfarande som avses i artikel 251 i f'rdra-
get, och

med beaktande av f'ljande: Of'r-ndrat

(1) Enligt artikel 118a i f'rdraget skall r7det genom direktiv
fastst-lla minimikrav f'r att fr-mja f'rb-ttringar, framf'r
allt p7 arbetsmilj'omr7det, f'r att trygga en h'gre skydds-
niv7 f'r arbetstagarnas s-kerhet och h-lsa.

(1) Enligt artikel 137.2 i f'rdraget kan r7det genom direktiv
fastst-lla minimikrav f'r att fr-mja f'rb-ttringar, framf'r
allt p7 arbetsmilj'omr7det, f'r att trygga en h'gre skydds-
niv7 f'r arbetstagarnas s-kerhet och h-lsa.

(2) Enligt samma artikel f7r s7dana direktiv inte medf'ra ad-
ministrativa, ekonomiska och r-ttsliga hinder som skulle
kunna h-mma bildandet och utvecklingen av sm7 och
medelstora f'retag.

Of'r-ndrat

(3) Det -r v-sentligt att de best-mmelser som skall trygga en
h'gre skyddsniv7 f'r arbetstagarnas s-kerhet och h-lsa vid
anv-ndningen av arbetsutrustning avsedd f'r tillf-lligt ar-
bete p7 en niv7 'ver mark- eller golvplan efterlevs om
arbetstagarnas s-kerhet och h-lsa skall kunna tryggas.

___________
(1) EGT C 138, 18.5.1999, s. 30.

___________
(2) RegionkommittØn har i en skrivelse av den 29 november 1999

meddelat att den inte kommer att l-mna n7got yttrande om detta
f'rslag till direktiv.
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(4) De best-mmelser som antagits i enlighet med artikel 118a
i f'rdraget skall inte hindra n7gon medlemsstat fr7n att
bibeh7lla eller inf'ra mera l7ngtg7ende skyddsbest-mmel-
ser, s7 l-nge best-mmelserna -r f'renliga med f'rdraget.

(4) De best-mmelser som antagits i enlighet med artikel 137.2
i f'rdraget skall inte hindra n7gon medlemsstat fr7n att
bibeh7lla eller inf'ra mera l7ngtg7ende skyddsbest-mmel-
ser, s7 l-nge best-mmelserna -r f'renliga med f'rdraget.

(5) Arbete p7 en niv7 'ver mark- eller golvplan riskerar att
uts-tta arbetstagarna f'r s-rskilt stora risker n-r det g-ller
s-kerhet och h-lsa, s-rskilt risk f'r fall fr7n h'jd och
allvarliga arbetsolyckor.

(5) Arbete p7 en niv7 'ver mark- eller golvplan riskerar att
uts-tta arbetstagarna f'r s-rskilt stora risker n-r det g-ller
s-kerhet och h-lsa, s-rskilt risk f'r fall fr7n h'jd och
allvarliga arbetsolyckor som ligger till grund f'r de h'ga
olycksfallssiffrorna, i synnerhet d'dsolyckor.

(6) Arbetsgivare som har f'r avsikt att l7ta utf'ra tillf-lligt
arbete p7 en niv7 'ver mark- eller golvplan b'r v-lja
arbetsutrustning som ger ett tillr-ckligt skydd mot risken
f'r fall fr7n h'jd.

Of'r-ndrat

(7) Egenf'retagare och arbetsgivare kan n-r de sj-lva deltar i
arbetet och personligen anv-nder arbetsutrustning som -r
avsedd f'r tillf-lligt arbete p7 en niv7 'ver mark- eller
golvplan p7verka de anst-lldas s-kerhet och h-lsa. Det
-r d-rf'r l-mpligt att f'rs'ka hitta en l'sning som omfat-
tar alla personer som -r verksamma i f'rberedelsen,
genomf'randet och avslutningen av tillf-lligt arbete p7
en niv7 'ver mark- eller golvplan.

(8) Stegar och byggnadsst-llningar -r den utrustning som of-
tast anv-nds n-r tillf-lligt arbete p7 en niv7 'ver mark-
eller golvplan skall utf'ras, och f'r att s-kerhet och h-lsa
skall kunna garanteras f'r de arbetstagare som utf'r denna
typ av arbete -r det d-rf'r v-sentligt att precisera hur
utrustningen skall anv-ndas av arbetstagarna under s-krast
m'jliga f'rh7llanden

(8) Stegar och byggnadsst-llningar -r den utrustning som of-
tast anv-nds n-r tillf-lligt arbete p7 en niv7 'ver mark-
eller golvplan skall utf'ras, och f'r att s-kerhet och h-lsa
skall kunna garanteras f'r de arbetstagare som utf'r denna
typ av arbete m7ste man d-rf'r precisera hur utrustningen
skall anv-ndas av arbetstagarna under s-krast m'jliga f'r-
h7llanden. Det -r d-rf'r n'dv-ndigt att ge arbetstagarna
en l-mplig och speciellt anpassad utbildning.

(9) Detta direktiv -r det l-mpligaste s-ttet att uppn7 de m7l
som efterstr-vas och det 'verskrider inte vad som -r n'd-
v-ndigt f'r att uppn7 m7len.

Of'r-ndrat

(10) Detta direktiv ing7r som en konkret del i genomf'randet
av den inre marknadens sociala dimension.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

AVSNITT I

Artikel 1

Texten som 7terfinns i bilagan till detta direktiv skall l-ggas till
bilaga II i direktiv 89/655/EEG.
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Artikel 2

Slutbest�mmelser

1. Medlemsstaterna skall s-tta i kraft de lagar och andra
f'rfattningar som -r n'dv-ndiga f'r att f'lja detta direktiv
senast den . . . (tre 7r efter det att det antagits). De skall ome-
delbart informera kommissionen om detta.

2. N-r en medlemsstat antar dessa best-mmelser, skall de
inneh7lla en h-nvisning till detta direktiv eller 7tf'ljas av en
s7dan h-nvisning vid sin officiella publicering. Medlemsstaterna
skall besluta om hur en s7dan h-nvisning skall g'ras.

3. Medlemsstaterna skall till kommissionen 'verl-mna tex-
terna till de best-mmelser i nationell lagstiftning som de redan
har antagit eller antar inom det omr7de som omfattas av detta
direktiv.

Artikel 3

Detta direktiv tr-der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tid-
ning.

Artikel 4

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Of'r-ndrat

BILAGA

3.2.8 Arbete som inneb-r en risk f'r fall fr7n h'jd f7r inte utf'ras
utifr7n en materialhiss utan s-rskild styrning annat -n under
mycket speciella f'rh7llanden. Arbetstagarna m7ste i s7 fall an-
v-nda sig av personlig skyddsutrustning som f'rhindrar fall.

4. Best�mmelser f�r anv�ndningen av arbetsutrustning avsedd
f�r tillf�lligt arbete p� en niv� �ver mark- eller golvplan.

4.1 Allm/nt

4.1.1 Om till-mpningen av artikel 6 i direktiv 89/391/EEG och artikel
3 i detta direktiv inte m'jligg'r att tillf-lligt arbete p7 en niv7
'ver mark- eller golvplan utf'rs p7 ett s-kert s-tt och under
ergonomiskt acceptabla f'rh7llanden utifr7n en l-mplig yta, skall
den b-st l-mpade arbetsutrustningen v-ljas s7 att en tillfredsst-l-
lande s-kerhetsniv7 under hela anv-ndningen kan garanteras.
Utrustningen skall vara dimensionerad f'r den typ av arbete
som skall utf'ras och f'r de belastningar som g7r att f'rutse
samt m'jligg'ra en riskfri f'rflyttning p7 utrustningen.

4.1.1 Om till-mpningen av artikel 6 i direktiv 89/391/EEG och artikel
3 i detta direktiv inte m'jligg'r att tillf-lligt arbete p7 en niv7
'ver mark- eller golvplan utf'rs p7 ett s-kert s-tt och under
ergonomiskt acceptabla f'rh7llanden utifr7n en l-mplig yta, skall
den b-st l-mpade arbetsutrustningen v-ljas s7 att en maximal
s-kerhetsniv7 under hela anv-ndningen kan garanteras och upp-
r-tth7llas. Utrustningen skall vara dimensionerad f'r den typ av
arbete som skall utf'ras och f'r de belastningar som g7r att
f'rutse samt m'jligg'ra en riskfri f'rflyttning p7 utrustningen.
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Valet av den b-st l-mpade tilltr-desleden till en tillf-llig arbets-
plats som befinner sig 'ver mark- eller golvplan skall ske med
utg7ngspunkt i hur ofta f'rflyttningar sker, vilken h'jdskillnaden
-r och hur l-nge utrustningen skall anv-ndas. Den tilltr-desled
som v-ljs b'r ocks7 till7ta en evakuering i en n'dsituation.
�verg7ngen mellan en tilltr-desled och plattformar, landg7ngar
och st-llningslag f7r inte inneb-ra n7gon ytterligare risk f'r fall.

Of'r-ndrat

4.1.2 Anv-ndningen av stege som arbetsplats p7 en niv7 'ver mark-
eller golvplan b'r begr-nsas till omst-ndigheter d-r annan och
s-krare arbetsutrustning inte -r m'jlig att anv-nda eller inte -r
befogad p7 grund av att anv-ndningen -r av kort varaktighet och
f'renad med sm7 risker.

4.1.2 Anv-ndningen av stege som arbetsplats p7 en niv7 'ver mark-
eller golvplan b'r begr-nsas till omst-ndigheter d-r, med beak-
tande av punkt 4.1.1, annan och s-krare arbetsutrustning inte -r
m'jlig att anv-nda eller inte -r befogad p7 grund av att riskerna
-r sm7 och p7 grund av antingen att anv-ndningen -r av kort
varaktighet, eller att befintliga f'ruts-ttningar p7 arbetsplatserna
-r s7dana att arbetsgivaren inte kan -ndra dem.

4.1.3 Anv-ndningen av rep vid tilltr-de och installation f7r bara ske
under s-rskilda omst-ndigheter och p7 f'ljande villkor:

Of'r-ndrat

E Systemet skall best7 av minst tv7 upph-ngningsrep, som
skall ha f-stpunkter som -r oberoende av varandra.

E Vart och ett av de tv7 upph-ngningsrepen skall vara utrus-
tade med en mekanism som g'r det m'jligt att komma ner
p7 ett s-kert s-tt om systemet inte skulle fungera.

E Verktyg och andra tillbeh'r skall vara f-stade vid arbets-
tagarnas sele.

E Minst tv7 arbetstagare kr-vs f'r utf'randet av arbetet. Utg7r

E Arbetet skall planeras och 'vervakas p7 ett korrekt s-tt, s7
att en arbetstagare omedelbart kan f7 hj-lp n-r det beh'vs.

E De arbetstagare som ber'rs skall f7 en s-rskild utbildning f'r
det arbete som planeras och i utbildningen skall ocks7 ing7
metoder f'r r-ddning.

Of'r-ndrat

4.1.4 Beroende p7 vilken typ av arbetsutrustning som valts utifr7n de
kriterier som anges ovan, skall l-mpliga f'rsiktighets7tg-rder vid-
tas f'r att minska de risker som -r f'rbundna med anv-nd-
ningen. Om s7 kr-vs, b'r gemensamma skyddsanordningar
som f'rhindrar fall installeras. Dessa anordningar skall vara s7
sammansatta och ha en s7dan h7llfasthet att fall f'rhindras eller
bromsas upp s7 att arbetstagarna, i m'jligaste m7n, inte skadas.
Avbrott i de gemensamma skyddsanordningarna f7r bara finnas
vid stege eller trappa.

4.1.4 Beroende p7 vilken typ av arbetsutrustning som valts utifr7n de
kriterier som anges ovan, skall l-mpliga f'rsiktighets7tg-rder vid-
tas f'r att minimera de risker som -r f'rbundna med anv-nd-
ningen. Om s7 kr-vs, b'r gemensamma skyddsanordningar som
f'rhindrar fall installeras. Dessa anordningar skall vara s7 sam-
mansatta och ha en s7dan h7llfasthet att fall f'rhindras eller
bromsas upp s7 att arbetstagarna, i m'jligaste m7n, inte skadas.
Avbrott i de gemensamma skyddsanordningarna mot fall f7r bara
finnas vid stege eller trappa.

4.2 S/rskilda best/mmelser f*r anv/ndningen av stegar Of'r-ndrat

4.2.1 Stegarna skall placeras p7 ett s7dant s-tt att de -r stabila n-r de
anv-nds. De b-rbara stegarnas st'd skall vila p7 ett stadigt, h7ll-
fast, or'rligt och plant underlag. Upph-ngda stegar, med undan-
tag av repstegar, skall f'rankras p7 ett s-kert s-tt s7 att de inte
kan rubbas eller komma i sv-ngning.

4.2.1 Stegarna skall placeras p7 ett s7dant s-tt att de -r stabila n-r de
anv-nds. De b-rbara stegarnas st'd skall vila p7 ett stadigt, h7ll-
fast, or'rligt underlag av tillr-cklig dimension, f'r att s-kerst-lla
att de st7r stabilt och or'rligt i horisontellt l-ge. Upph-ngda
stegar skall f'rankras p7 ett s-kert s-tt och, med undantag av
repstegar, s7 att de inte kan rubbas eller komma i sv-ngning.
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4.2.2 En b-rbar stege skall innan den anv-nds hindras fr7n att glida p7
underlaget, antingen genom att dess nedre eller 'vre del f'rank-
ras eller genom en anordning som f'rhindrar glidning eller p7
n7got annat s-tt som -r lika effektivt. Utskjutsstegar eller skall
anv-ndas p7 ett s7dant s-tt att delarna inte rubbas i f'rh7llande
till varandra. Hjulf'rsedda stegar f7r inte kunna rubbas n-r de -r
f-rdiga f'r anv-ndning.

4.2.2 En b-rbar stege skall n-r den anv-nds hindras fr7n att glida p7
underlaget, antingen genom att dess nedre eller 'vre del f'rank-
ras eller genom en anordning som f'rhindrar glidning eller p7
n7got annat s-tt som -r lika effektivt. Stegar m7ste vara s7 h'ga
att de skjuter ut tillr-ckligt l7ngt 'ver den niv7 som skall n7s
med hj-lp av stegen. Utskjutsstegar eller stegar att montera skall
anv-ndas p7 ett s7dant s-tt att delarna inte rubbas i f'rh7llande
till varandra. Hjulf'rsedda stegar f7r inte kunna rubbas n-r de -r
f-rdiga f'r anv-ndning.

4.2.3 En stege skall anv-ndas p7 ett s7dant s-tt att arbetstagarna hela
tiden kan st7 stadigt och h7lla sig fast p7 ett s-kert s-tt.

4.2.3 En stege skall anv-ndas p7 ett s7dant s-tt att arbetstagarna hela
tiden kan st7 stadigt och h7lla sig fast p7 ett s-kert s-tt. I syn-
nerhet skall m'jligheten att kunna h7lla sig s-kert fast inte ute-
slutas av att n7got m7ste b-ras f'r hand p7 en stege.

4.3 S�rskilda best�mmelser f�r anv�ndningen av bygg-
nadsst�llningar

Of'r-ndrat

4.3.1 Om dimensioneringsber-kning f'r byggnadsst-llningen saknas
eller om de sammans-ttningar som planeras inte f'rutses i be-
r-kningen, skall en stabilitetsber-kning g'ras.

4.3.2 Med utg7ngspunkt i hur komplex den byggnadsst-llning som
valts -r, skall en plan f'r montering, anv-ndning och demonte-
ring uppr-ttas. Denna plan kan utg7 fr7n en allm-n anvisning f'r
till-mpningen som sedan kompletteras med detaljerade uppgifter
om en speciell byggnadsst-llning.

4.3.2 Med utg7ngspunkt i hur komplex den byggnadsst-llning som
valts -r, skall en plan f'r montering, anv-ndning och demonte-
ring uppr-ttas av en kompetent person. Denna plan kan utg7
fr7n en allm-n anvisning f'r till-mpningen som sedan komplet-
teras med detaljerade uppgifter om en speciell byggnadsst-llning.

4.3.3 En byggnadsst-llnings st'ddelar skall f'rhindras att glida, an-
tingen genom att f'rankras i angr-nsande konstruktion eller ge-
nom en anordning som f'rhindrar glidning eller p7 n7got annat
s-tt som -r lika effektivt. Rullst-llningar skall vara f'rsedda med
en anordning som f'rhindrar en oavsiktlig f'rflyttning n-r de -r
f-rdiga f'r anv-ndning. N-r arbeten utf'rs p7 en niv7 'ver mark-
eller golvplan skall denna anordning vara i bruk.

4.3.3 En byggnadsst-llnings st'ddelar skall f'rhindras att glida, an-
tingen genom att f'rankras i angr-nsande konstruktion eller ge-
nom en anordning som f'rhindrar glidning eller p7 n7got annat
s-tt som -r lika effektivt och den b-rande ytan m7ste ha tillr-ck-
lig kapacitet. Byggnadsst-llningar skall fastg'ras s7 att man f'r-
hindrar att de kommer i r'relse. Rullst-llningar skall vara f'r-
sedda med en anordning som f'rhindrar en oavsiktlig f'rflytt-
ning n-r de -r f-rdiga f'r anv-ndning. Denna anordning skall
vara i bruk innan n7gon kliver ut p7 byggnadsst-llningen.

4.3.4 Dimensionen, p7 de plank eller skivor som byggnadsst-llningen
best7r av skall vara anpassad till arbetets art och till att f'rflytt-
ning p7 byggnadsst-llningen skall kunna ske riskfritt. De skall ha
en tjocklek som erbjuder tillr-cklig s-kerhet med h-nsyn till
avst7ndet mellan tv7 st'd och den belastning de uts-tts f'r. De
plank eller skivor som landg7ngarna best7r av skall vara f-sta i
sina st'd p7 ett s7dant s-tt att de vid normal anv-ndning varken
kan f'rskjutas eller falla ner. Inget farligt mellanrum f7r finnas
mellan plankorna/skivorna och de gemensamma skyddsanord-
ningarna vertikala.

4.3.4 Dimensionen, formen och placeringen p7 de plank eller skivor
som byggnadsst-llningen best7r av skall vara anpassad till arbe-
tets art, till de b-rande ytorna och till att arbete och f'rflyttning
p7 byggnadsst-llningen skall kunna ske riskfritt. De skall ha en
tjocklek som erbjuder tillr-cklig s-kerhet med h-nsyn till avst7n-
det mellan tv7 st'd och den belastning de uts-tts f'r. De plank
eller skivor som landg7ngarna best7r av skall vara f-sta i sina
st'd p7 ett s7dant s-tt att de vid normal anv-ndning varken kan
f'rskjutas eller falla ner. Inget farligt mellanrum f7r finnas mellan
plankorna/skivorna och de gemensamma vertikala skyddsanord-
ningarna mot fall.

4.3.5 Om vissa delar av en byggnadsst-llning inte -r f-rdiga att an-
v-ndas, till exempel n-r de h7ller p7 att monteras, demonteras
eller -ndras, skall dessa delar utm-rkas med allm-nna varnings-
skyltar och p7 l-mpligt s-tt fysiskt avgr-nsas s7 att tilltr-de till
det farliga omr7det hindras i enlighet med de nationella best-m-
melser genom vilka direktiv 92/58/EEG har inf'rlivats.

Of'r-ndrat
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4.3.6 Byggnadsst-llningarna f7r monteras, demonteras eller avsev-rt
-ndras endast under en kompetent persons ledning och av kom-
petenta arbetstagare som har utbildats f'r denna typ av arbete.
S7dan utbildning skall inbegripa tolkning av monterings- och
demonteringsplanen, s-kerhet vid montering, demontering och
-ndring av byggnadsst-llningen ifr7ga, f'rebyggande av risk f'r
fall fr7n h'jd av personer eller f'rem7l, -ndrade v-derf'rh7llan-
den, lastning och alla andra risker som arbetet kan f'ra med sig.
Den kompetenta personen och de ber'rda arbetstagarna skall
under arbetet ha tillg7ng till den monterings- och demonterings-
plan som avses i punkt 4.3.2 i denna bilaga.

4.3.6 Byggnadsst-llningarna f7r monteras, demonteras eller avsev-rt
-ndras endast under en kompetent persons ledning och av kom-
petenta arbetstagare som, i enlighet med artikel 7, har genomg7tt
en l-mplig utbildning som -r speciellt anpassad till den aktuella
typen av arbete, och som s-rskilt inriktas p7 f'rst7elsen av pla-
nen f'r montering, demontering och -ndring, s-kerhet vid mon-
tering, demontering och -ndring av byggnadsst-llningen ifr7ga,
7tg-rder f'r f'rebyggande av risk f'r fall fr7n h'jd av personer
eller f'rem7l, s-kerhets7tg-rder vid -ndrade v-derf'rh7llanden
som kan p7verka den ifr7gavarande byggnadsst-llningens s-ker-
het, f'rh7llanden n-r det g-ller till7ten belastning och alla andra
risker som det ovan n-mnda arbetet med montering, demonte-
ring och -ndringar kan f'ra med sig. Den kompetenta personen
och de ber'rda arbetstagarna skall under arbetet ha tillg7ng till
den monterings- och demonteringsplan som avses i punkt 4.3.2 i
denna bilaga.

4.3.7 N-r det vid utf'randet av ett s-rskilt arbete blir n'dv-ndigt att
tillf-lligt ta bort en gemensam anordning f'r skydd mot fall, skall
effektiva 7tg-rder som kompenserar detta vidtas.

4.3.7 N-r det vid utf'randet av ett s-rskilt arbete blir n'dv-ndigt att
tillf-lligt ta bort en gemensam anordning f'r skydd mot fall, skall
effektiva 7tg-rder som kompenserar detta vidtas. Arbetet f7r inte
utf'ras om inte s7dana 7tg-rder f'rst har vidtagits. S7 snart detta
s-rskilda arbete har slutf'rts, definitivt eller tillf-lligt, skall de
gemensamma skydds7tg-rderna p7 nytt tr-da in.
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˜ndrat f�rslag till rdets beslut om inr�ttande av gemenskapens handlingsprogram mot diskrimi-
nering 2001�2006 (1)

(2001/C 62 E/07)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 649 slutlig � 1999/0251(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 11 oktober 2000 enligt artikel 250.2 i EG-f(rdraget)

(1) EGT C 116 E, 26.4.2000, s. 16.

URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR BESLUTAT F�LJANDE Of$r&ndrat

med beaktande av F$rdraget om uppr&ttandet av Europeiska
gemenskapen, s&rskilt artikel 13 i detta,

med beaktande av kommissionens f$rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande, och

av f$ljande sk&l:

(1) Unionen bygger p> principerna om frihet, demokrati och
respekt f$r de m&nskliga r&ttigheterna och de grundl&g-
gande friheterna samt p> r&ttsstatsprincipen. Dessa prin-
ciper &r gemensamma f$r alla medlemsstater. Enligt artikel
6.2 i F$rdraget om Europeiska unionen skall unionen som
allm&nna principer f$r gemenskapsr&tten respektera de
grundl&ggande r&ttigheterna, s>som de garanteras i Euro-
pakonventionen om skydd f$r de m&nskliga r&ttigheterna
och de grundl&ggande friheterna.

(1) Unionen bygger p> principerna om frihet, demokrati och
respekt f$r de m&nskliga r&ttigheterna och de grundl&g-
gande friheterna samt p> r&ttsstatsprincipen. Dessa prin-
ciper &r gemensamma f$r alla medlemsstater. Enligt artikel
6.2 i F$rdraget om Europeiska unionen skall unionen som
allm&nna principer f$r gemenskapsr&tten respektera de
grundl&ggande r&ttigheterna, s>som de garanteras i Euro-
pakonventionen om skydd f$r de m&nskliga r&ttigheterna
och de grundl&ggande friheterna och s>som de f$ljer av
medlemsstaternas gemensamma konstitutionella traditio-
ner.

(2) Europaparlamentet har upprepade g>nger med eftertryck
uppmanat Europeiska unionen att st&rka sin politik f$r
likabehandling och lika m$jligheter mot alla former av
diskriminering.

(2) Europaparlamentet har upprepade g>nger med eftertryck
uppmanat Europeiska unionen att utveckla och st&rka sin
politik f$r likabehandling och lika m$jligheter mot alla
former av diskriminering.
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(3) Erfarenheterna fr>n insatser p> gemenskapsniv>, s&rskilt i
fr>ga om k$nsdiskriminering, har visat att man i kampen
mot diskriminering i praktiken beh$ver en kombination
av >tg&rder, framf$r allt av lagstiftning och praktiska >t-
g&rder som &r utformade f$r att st&rka varandra. Liknande
erfarenheter har gjorts n&r det g&ller diskriminering p>
grund av ras och etniskt ursprung och p> grund av funk-
tionshinder. Kommissionen har lagt fram f$rslag i detta
syfte (1).

Of$r&ndrat

(4) Programmet skall omfatta alla diskrimineringsgrunder
utom k$n, som omfattas av s&rskilda gemenskaps>tg&rder.
Olika former av diskriminering kan ha likartade s&rdrag
och kan bek&mpas p> likartade s&tt. Erfarenheterna fr>n
m>nga >rs kamp mot vissa former av diskriminering, d&-
ribland k$nsdiskriminering, kan anv&ndas i kampen mot
andra former av diskriminering. De olika diskriminerings-
grundernas s&rdrag skall dock beaktas. D&rf$r skall h&nsyn
tas till funktionshindrades s&rskilda behov n&r det g&ller
verksamhetens och resultatens tillg&nglighet.

(4a) Ingen form av diskriminering b$r lyftas fram mer &n
n>gon annan eftersom all form av diskriminering &r
lika oacceptabel. Programmet syftar b>de till utbyte av
goda l$sningar mellan medlemsstaterna och till att fr&mja
utvecklingen av ny praxis och politik i kampen mot dis-
kriminering, &ven s>dan som sker p> flera grunder. Detta
f$rslag kan bidra till att gemenskapen utarbetar en $ver-
gripande strategi mot diskriminering d&r de olika diskri-
mineringsgrunderna behandlas tillsammans.

(4b) Vid genomf$randet av detta program, i enlighet med
artikel 3.2 i EG-f$rdraget, b$r gemenskapen str&va efter
att undanr$ja bristande j&mlikhet och att fr&mja j&m-
st&lldhet mellan kvinnor och m&n, i synnerhet eftersom
kvinnor ofta kan diskrimineras p> flera grunder.

___________
(1) Se separata f$rslag till direktiv om inr&ttande av allm&nna ramar f$r

likabehandling i arbetslivet och f$r till&mpningen av principen om
likabehandling av personer oavsett ras och etniskt ursprung, vilka
b>da ing>r i detta paket.
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(5) M>nga icke-statliga organisationer p> europeisk niv> har
erfarenhet och sakkunskap fr>n kampen mot diskrimine-
ring och fr>n att p> europeisk niv> f$rsvara m&nniskor
som uts&tts f$r diskriminering. De kan d&rf$r l&mna ett
viktigt bidrag till f$rst>elsen av olika former av diskrimi-
nering och dess olika f$ljder samt bidra till att man vid
utformning, genomf$rande och uppf$ljning av program-
met tar h&nsyn till erfarenheterna fr>n dem som uts&tts
f$r diskriminering.

(5) M>nga icke-statliga organisationer p> europeisk niv> har
erfarenhet och sakkunskap fr>n kampen mot diskrimine-
ring och fr>n att p> europeisk niv> f$rsvara m&nniskor
som uts&tts f$r diskriminering. De kan d&rf$r l&mna ett
viktigt bidrag till f$rst>elsen av olika former av diskrimi-
nering och dess olika f$ljder samt bidra till att man vid
utformning, genomf$rande och uppf$ljning av program-
met tar h&nsyn till erfarenheterna fr>n dem som uts&tts
f$r diskriminering. Gemenskapen har tidigare finansierat
driftskostnader f$r en rad organisationer som arbetar med
diskrimineringsfr>gor. Finansieringen av driftskostnader
f$r effektiva icke-statliga organisationer kan d&rf$r vara
till stor nytta i kampen mot diskriminering.

(6) I enlighet med artikel 2 i r>dets beslut 1999/468/EG av
den 28 juni 1999 om de f$rfaranden som skall till&mpas
vid ut$vandet av kommissionens genomf$randebefogenhe-
ter (1), skall best&mmelser om genomf$randet av detta be-
slut antas genom det r>dgivande f$rfarande som fastst&lls i
artikel 3 i ovann&mnda beslut.

Of$r&ndrat

(7) F$r att $ka gemenskapsinsatsens merv&rde kr&vs det att
kommissionen i samarbete med medlemsstaterna garante-
rar samst&mmighet och komplementaritet mellan >tg&r-
derna inom ramen f$r detta beslut och gemenskapens
$vriga relevanta politikomr>den, instrument och >tg&rder,
s&rskilt under Europeiska socialfonden och f$r fr&mjande
av social integration.

(7) F$r att $ka gemenskapsinsatsens merv&rde kr&vs det att
kommissionen i samarbete med medlemsstaterna garante-
rar samst&mmighet och komplementaritet mellan >tg&r-
derna inom ramen f$r detta beslut och gemenskapens
$vriga relevanta politikomr>den, instrument och >tg&rder,
s&rskilt under Europeiska socialfonden p> omr>dena ut-
bildning, j&mst&lldhet och social integration.

(8) I Europeiska ekonomiska samarbetsavtalet (EES-avtalet) f$-
reskrivs ett st$rre samarbete p> det sociala omr>det mel-
lan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, >
ena sidan, och de EFTA-l&nder som deltar i EES (EFTA-/
EES-l&nderna), > den andra. ¯tg&rder b$r vidtas f$r att
programmet skall st> $ppet f$r deltagande av kandidat-
l&nderna i Central- och �steuropa i enlighet med villkoren
i Europaavtalen, till&ggsprotokollen till dessa avtal och
respektive associeringsr>ds beslut, av Cypern och Malta,
p> grundval av till&ggsanslag i enlighet med f$rfaranden
som skall $verenskommas med dessa l&nder, och av Tur-
kiet p> grundval av till&ggsanslag i enlighet med f$rfaran-
den som skall $verenskommas med det landet.

Of$r&ndrat

(8a) De >rliga anslagen till programmet b$r fastst&llas av bud-
getmyndigheten inom ramen f$r budgetplanen.

(9) F$r att en gemenskapsinsats skall lyckas kr&vs det att re-
sultaten granskas och utv&rderas i f$rh>llande till de upp-
st&llda m>len.

Of$r&ndrat

___________
(1) EGT L 184, 17.7.1999, s. 23.
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(10) I enlighet med subsidiaritetsprincipen och proportionali-
tetsprincipen, s> som de definieras i artikel 5 i f$rdraget,
kan m>len f$r den planerade >tg&rden n&r det g&ller ge-
menskapens bidrag till kampen mot diskriminering inte i
tillr&cklig utstr&ckning uppn>s av medlemsstaterna, bland
annat p> grund av behovet av multilaterala partnerskap,
transnationellt informationsutbyte och spridning av goda
l$sningar i hela gemenskapen. Detta beslut g>r inte ut$ver
vad som &r n$dv&ndigt f$r att uppn> dessa m>l.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

Inr�ttande av programmet

Genom detta beslut inr&ttas gemenskapens handlingsprogram
mot diskriminering p> grund av ras eller etniskt ursprung,
religion eller $vertygelse, funktionshinder, >lder eller sexuell
l&ggning (nedan kallat programmet) f$r perioden fr>n och
med den 1 januari 2001 till och med den 31 december 2006.

Artikel 2

Principer

1. I detta beslut avses med diskriminering att en person eller
en grupp personer behandlas mindre gynnsamt &n en annan p>
grund av ras eller etniskt ursprung, religion eller $vertygelse,
funktionshinder, >lder eller sexuell l&ggning, eller att en till
synes neutral best&mmelse p> samma grunder till&mpas till
personens eller gruppens nackdel, om detta inte &r befogat av
objektiva sk&l.

2. Vid utformning, genomf$rande och uppf$ljning av den
verksamhet som utf$rs inom ramen f$r programmet, skall h&n-
syn tas till erfarenheterna fr>n de m&nniskor som uts&tts f$r
diskriminering.

2. Vid utformning, genomf$rande och uppf$ljning av den
verksamhet som utf$rs inom ramen f$r programmet, skall h&n-
syn tas till erfarenheterna fr>n de m&nniskor som uts&tts f$r
diskriminering, s&rskilt genom relevanta icke-statliga organisa-
tioner. I programmet skall h&nsyn tas till de konsekvenser dis-
krimineringen f>r f$r de utsatta personerna och, n&r det &r
befogat, f$r m&nniskor i deras n&rhet.
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Artikel 3

Ml

Of$r&ndrat

Programmet skall st$dja och komplettera gemenskapens och
medlemsstaternas insatser f$r att fr&mja >tg&rder mot diskrimi-
nering, bland annat genom att komplettera utvecklingen av
lagstiftningen. Programmet skall ha f$ljande m>l:

Programmet skall st$dja och komplettera gemenskapens och
medlemsstaternas insatser f$r att fr&mja >tg&rder f$r att f$re-
bygga och motverka diskriminering som sker p> en eller flera
grunder, med l&mplig h&nsyn till framtida lagstiftnings>tg&rder.
Programmet skall ha f$ljande m>l:

a) Att $ka f$rst>elsen av fr>gor som har samband med diskri-
minering, genom $kad kunskap och b&ttre m&tmetoder samt
genom att utv&rdera effektiviteten i strategier och praxis.

Of$r&ndrat

b) Att utveckla akt$rernas kapacitet (t.ex. medlemsstaterna, lo-
kala och regionala myndigheter, oberoende organ med an-
svar f$r kampen mot diskriminering, arbetsmarknadens par-
ter och icke-statliga organisationer) att ta sig an diskrimine-
ringen p> ett effektivt s&tt, bland annat genom att fr&mja
utbyte av information och goda l$sningar och genom att
skapa n&tverk p> europeisk niv>.

b) Att utveckla akt$rernas kapacitet (t.ex. medlemsstaterna, lo-
kala och regionala myndigheter, oberoende organ med an-
svar f$r kampen mot diskriminering, arbetsmarknadens par-
ter och icke-statliga organisationer av olika storlek) att mot-
verka och f$rebygga diskrimineringen p> ett effektivt s&tt.
Detta skall framf$r allt ske genom att st&rka och st$dja dessa
organisationer, genom att fr&mja utbyte av information och
goda l$sningar och genom att skapa n&tverk p> europeisk
niv>. H&nsyn skall d&rvid tas till de olika diskriminerings-
formernas s&rdrag.

c) Att $ka medvetenheten om de v&rderingar och den praxis
som ligger till grund f$r kampen mot diskriminering.

c) Att $ka medvetenheten om de v&rderingar och den praxis
som ligger till grund f$r kampen mot diskriminering, bland
annat genom upplysningskampanjer.

Artikel 4

Gemenskapstg�rder

Of$r&ndrat

1. F$r att uppn> m>len i artikel 3 kan f$ljande >tg&rder
genomf$ras i ett transnationellt ramverk:

a) Analys av faktorer som har samband med diskriminering,
t.ex. genom insamling av statistik, studier och utveckling av
indikatorer och benchmarking, samt utv&rdering av antidis-
krimineringslagstiftningen och av praxis, n&r det g&ller ef-
fektivitet och verkan, med effektiv spridning av resultaten.

b) Transnationellt samarbete mellan akt$rer och fr&mjande av
n&tverk p> europeisk niv> av icke-statliga organisationer
som &r aktiva i kampen mot diskriminering.

b) Transnationellt samarbete mellan akt$rer och fr&mjande av
n&tverk p> europeisk niv> av icke-statliga organisationer
som &r aktiva i arbetet med att bek&mpa och f$rebygga
diskriminering.
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c) �kad medvetenhet, t.ex. genom att understryka den euro-
peiska dimensionen i kampen mot diskriminering och ge-
nom att ge publicitet >t programresultaten, t.ex. genom
meddelanden, publikationer, kampanjer och evenemang.

Of$r&ndrat

2. Kriterier f$r genomf$randet av de gemenskaps>tg&rder
som beskrivs i punkt 1 fastst&lls i bilagan.

Artikel 5

Programmets genomf�rande och samarbete med
medlemsstaterna

1. Kommissionen skall

a) se till att genomf$randet av gemenskaps>tg&rder inom ra-
men f$r detta program sker i enlighet med vad som f$re-
skrivs i bilagan,

b) regelbundet diskutera med f$retr&dare f$r icke-statliga orga-
nisationer och arbetsmarknadens parter p> europeisk niv>
hur programmet skall utformas, genomf$ras och f$ljas upp
samt diskutera relaterade strategiska riktlinjer, och kommis-
sionen skall informera den kommittØ som inr&ttas genom
artikel 6 om deras >sikter,

b) regelbundet diskutera med f$retr&dare f$r icke-statliga orga-
nisationer och arbetsmarknadens parter p> europeisk niv>
hur programmet skall utformas, genomf$ras och f$ljas upp
samt diskutera relaterade strategiska riktlinjer. I detta syfte
skall kommissionen se till att relevant information finns till-
g&nglig f$r icke-statliga organisationer och arbetsmark-
nadens parter. Kommissionen skall informera den kommittØ
som inr&ttas genom artikel 6 om deras >sikter,

c) fr&mja aktiva partnerskap och dialog mellan alla som deltar i
programmet, bland annat f$r att uppmuntra till ett integre-
rat och samordnat f$rh>llningss&tt till kampen mot diskri-
minering.

Of$r&ndrat

2. I samarbete med medlemsstaterna skall kommissionen
vidta de >tg&rder som kr&vs f$r att

a) fr&mja att alla ber$rda parter deltar i programmet, a) r&mja att alla ber$rda parter deltar i programmet, bland
annat icke-statliga organisationer av olika storlek,

b) sprida resultaten fr>n de >tg&rder som genomf$rs inom ra-
men f$r programmet, och

Of$r&ndrat

c) garantera l&mplig information och publicitet och uppf$lj-
ning n&r det g&ller de >tg&rder som f>r st$d genom pro-
grammet.

c) tillhandah>lla l&ttillg&nglig information och l&mplig publici-
tet och uppf$ljning n&r det g&ller de >tg&rder som f>r st$d
genom programmet.
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Artikel 6

KommittØ

1. Kommissionen skall bitr&das av en kommittØ (nedan kal-
lad kommittØn) som skall best> av f$retr&dare f$r medlems-
staterna med en f$retr&dare f$r kommissionen som ordf$rande.

2. N&r h&nvisning g$rs till denna punkt skall det r>dgivande
f$rfarande som fastst&lls i artikel 3 i beslut 1999/468/EG g&lla.

3. Kommissionens f$retr&dare skall s&rskilt samr>da med
kommittØn n&r det g&ller f$ljande:

a) Allm&nna riktlinjer f$r genomf$randet av programmet.

b) ¯rlig budget och f$rdelning av anslag mellan de olika >t-
g&rderna.

c) ¯rlig arbetsplan f$r genomf$randet av programmets >tg&r-
der.

Kommissionens f$retr&dare skall ocks> samr>da med kommit-
tØn i andra relevanta fr>gor som r$r genomf$randet av pro-
grammet.

4. F$r att garantera programmets samst&mmighet och kom-
plementaritet i f$rh>llande till andra >tg&rder som avses i ar-
tikel 7, skall kommissionen regelbundet informera kommittØn
om andra gemenskaps>tg&rder f$r att f$rebygga och motverka
diskriminering. Vid behov skall kommissionen inr&tta regelbun-
det och strukturerat samarbete mellan denna kommittØ och
$vervakningskommittØer f$r $vrig relevant politik och $vriga
relevanta instrument och >tg&rder.

Of$r&ndrat

Artikel 7

Samst�mmighet och komplementaritet

1. Tillsammans med medlemsstaterna skall kommissionen
garantera $vergripande samst&mmighet i f$rh>llande till unio-
nens och gemenskapens $vriga politik, instrument och >tg&r-
der, bland annat genom att inr&tta l&mpliga mekanismer f$r
samordning av programmets verksamhet med relevant verk-
samhet inom forskning, syssels&ttning, j&mst&lldhet, social in-
tegration, utbildning och ungdomsfr>gor samt gemenskapens
yttre f$rbindelser.

1. Tillsammans med medlemsstaterna skall kommissionen
garantera $vergripande samst&mmighet i f$rh>llande till unio-
nens och gemenskapens $vriga politik, instrument och >tg&r-
der, bland annat genom att inr&tta l&mpliga mekanismer f$r
samordning av programmets verksamhet med relevant verk-
samhet inom forskning, syssels&ttning, j&mst&lldhet, social in-
tegration, kultur, utbildning och ungdomsfr>gor samt gemen-
skapens yttre f$rbindelser.

2. Kommissionen och medlemsstaterna skall garantera sam-
st&mmighet och komplementaritet mellan programmets verk-
samhet och unionens och gemenskapens $vriga relevanta >t-
g&rder, framf$r allt s>dana som genomf$rs genom strukturfon-
derna och gemenskapsinitiativet Equal.

Of$r&ndrat
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3. Medlemsstaterna skall g$ra sitt b&sta f$r att garantera
samst&mmighet och komplementaritet mellan programmets
verksamhet och den verksamhet som utf$rs p> nationell, regio-
nal och lokal niv>.

Artikel 8

Deltagande av EFTA-/EES-l�nderna, de associerade l�n-
derna i Central- och 2steuropa, Cypern, Malta och Turkiet

Programmet skall vara $ppet f$r deltagande av

a) EFTA-/EES-l&nderna i enlighet med de villkor som fastst&lls i
EES-avtalet,

b) kandidatl&nderna i Central- och �steuropa, i enlighet med
de villkor som fastst&lls i Europaavtalen, deras till&ggspro-
tokoll och respektive associeringsr>ds beslut,

c) Cypern och Malta, p> grundval av till&ggsanslag i enlighet
med f$rfaranden som skall beslutas tillsammans med dessa
l&nder,

d) Turkiet, p> grundval av till&ggsanslag i enlighet med f$r-
faranden som skall beslutas tillsammans med detta land.

Artikel 8a

De >rliga anslagen till programmet skall fastst&llas av budget-
myndigheten inom ramen f$r budgetplanen.

Artikel 9

2vervakning och utv�rdering

Of$r&ndrat

1. Kommissionen skall regelbundet $vervaka programmet i
samarbete med medlemsstaterna.

2. Programmet skall utv&rderas av kommissionen med hj&lp
av oberoende experter. Denna utv&rdering skall granska de
genomf$rda >tg&rdernas relevans och effektivitet i f$rh>llande
till m>len i artikel 2. Den skall ocks> unders$ka vilken verkan
programmet i sin helhet har haft.

2. Programmet skall utv&rderas av kommissionen med hj&lp
av oberoende experter. Vid utv&rderingen skall vederb$rlig h&n-
syn tas till de icke-statliga organisationernas uppfattningar. Ut-
v&rderingen skall granska de genomf$rda >tg&rdernas relevans,
effektivitet och kostnadseffektivitet i f$rh>llande till m>len i
artikel 2. Den skall ocks> unders$ka vilken verkan programmet
i sin helhet har haft.

Utv&rderingen skall ocks> granska komplementariteten mellan
programmets >tg&rder och >tg&rder som utf$rs genom gemen-
skapens $vriga relevanta politik, instrument och >tg&rder.

Of$r&ndrat

3. Kommissionen skall till Europaparlamentet, r>det, Ekono-
miska och sociala kommittØn samt RegionkommittØn l&gga
fram en utv&rderingsrapport om programmets genomf$rande,
senast den 31 december 2005.
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Artikel 10

Ikrafttr�dande

Detta beslut tr&der i kraft samma dag som det offentligg$rs i
Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

BILAGA

ANVISNINGAR F2R PROGRAMMETS GENOMF2RANDE

I. Allm�nna principer

Kommissionen och medlemsstaterna skall vidta >tg&rder f$r att se
till att alla dokument, inklusive riktlinjer och inbjudningar att
l&mna projektf$rslag, som avser detta program &r skrivna p> ett
klart, enkelt och l&ttillg&ngligt spr>k f$r att g$ra det l&ttare f$r
m&nniskor att delta i programmet.

H&nsyn skall tas till behovet av att i l&mpliga fall l&mna s&rskilt st$d
f$r att m&nniskor skall kunna undanr$ja de hinder som st>r i v&gen
f$r deras medverkan i programmet.

I programverksamheten skall principen om integrering av ett j&m-
st&lldhetsperspektiv respekteras, s> att de fall uppm&rksammas d>
den diskriminerade personens k$n &r av betydelse f$r den diskri-
minering som personen uts&tts f$r.

I. Verksamhetsomrden II. Verksamhetsomrden

Programmet kan verka inom f$ljande omr>den: Of$r&ndrat

a) Fr&mjande av icke-diskriminering i och av offentlig f$rvaltning
(t.ex. polis, r&ttsv&sende, v>rd, social trygghet, utbildning).

b) Fr&mjande av icke-diskriminering i och av medierna.

c) Undanr$jande av diskriminerande hinder f$r deltagande i be-
slutsfattande och den demokratiska processen.

d) Undanr$jande av diskriminerande hinder f$r tillg>ng till varor
och tj&nster, t.ex. boende, transport, kultur, idrott och fritid.

e) Identifiering av redskap och metoder f$r en effektiv kontroll $ver
diskrimineringen.

e) Identifiering av redskap och metoder f$r en effektiv kontroll av
diskriminering, &ven s>dan som sker p> flera grunder.

f) Identifiering av redskap och metoder f$r en effektiv spridning av
information om r&tten till likabehandling och icke-diskrimine-
ring.

Of$r&ndrat

g) Identifiering av metoder f$r integrering av strategier och praxis
f$r icke-diskriminering.
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Programmets verksamhetsomr>den kan modifieras eller komplette-
ras genom det f$rfarande som anges i artikel 6, p> grundval av en
>rlig $versyn, med h&nsyn till resultaten av programmets f$rbere-
dande >tg&rder och verksamhet inom ramen f$r gemenskapens
$vriga politik, instrument och >tg&rder.

I all programverksamhet skall principen om integrering av ett j&m-
st&lldhetsperspektiv till&mpas.

Utg>r

F$r genomf$randet av programmet f>r kommissionen utnyttja tek-
niskt och/eller administrativt st$d f$r uppgifter som g&ller identi-
fiering, f$rberedelser, ledning, $vervakning, revision och kontroll,
till nytta b>de f$r kommissionen och f$r deltagarna.

Kommissionen f>r &ven vidta >tg&rder som g&ller information, pu-
blicering och spridning samt g$ra utv&rderingar och anordna se-
minarier, symposier eller andra expertm$ten.

II. ¯tg�rder III. ¯tg�rder

Programdel 1 3 Analys och utv6rdering Of$r&ndrat

F$ljande >tg&rder kan st$djas:

1. Utveckling och spridning av j&mf$rbara statistikserier om hur
utbredd f$rekomsten av diskriminering &r i gemenskapen.

2. Utveckling och spridning av metoder och indikatorer f$r utv&r-
dering av effektiviteten i strategier och praxis f$r att motverka
och f$rebygga diskriminering (benchmarking).

3. Analys, genom >rliga rapporter, av lagstiftning och praxis mot
diskriminering, f$r att utv&rdera effektiviteten och sprida gjorda
erfarenheter.

4. Tematiska studier inom de prioriterade verksamhetsomr>dena,
f$r att j&mf$ra och kontrastera tillv&gag>ngss&tt inom de olika
diskrimineringsgrunderna var f$r sig och tillsammans.

Vid genomf$randet av denna programdel kommer kommissionen
att garantera samst&mmighet och komplementaritet i f$rh>llande
till s>dan verksamhet som utf$rs vid Europeiskt centrum f$r $ver-
vakning av rasism och fr&mlingsfientlighet och inom ramen f$r
gemenskapens ramprogram.

Vid genomf$randet av denna programdel kommer kommissionen
att garantera samst&mmighet och komplementaritet i f$rh>llande
till s>dan verksamhet som utf$rs vid Europeiskt centrum f$r $ver-
vakning av rasism och fr&mlingsfientlighet och inom ramen f$r
gemenskapens ramprogram f$r forskning och teknisk utveckling
och gemenskapens statistikprogram.

Programdel 2 3 Kapacitetsuppbyggnad Of$r&ndrat

F$ljande >tg&rder kan st$djas f$r att $ka kapaciteten och effektivi-
teten hos de akt$rer som arbetar mot diskriminering:
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1. ¯tg&rder f$r transnationellt utbyte som inbegriper en rad akt$rer
fr>n >tminstone fyra medlemsstater och som best>r i utbyte av
information, erfarenheter och goda l$sningar. De kan ocks> in-
nefatta j&mf$relser av hur effektiva f$rfarandena, metoderna och
verktygen &r i f$rh>llande till de verksamhetsomr>den som valts.
�msesidigt utbyte och till&mpning av goda l$sningar. Personal-
utbyte. Gemensam utveckling av produkter, f$rfaranden, strate-
gier och metoder. Anpassning till olika f$rh>llanden av de me-
toder, verktyg och f$rfaranden som identifierats som goda l$s-
ningar eller gemensamt spridande av resultat samt material och
evenemang som syftar till att g$ra verksamheten k&nd.

1. ¯tg&rder f$r transnationellt utbyte som inbegriper en rad akt$rer
fr>n >tminstone tre medlemsstater och som best>r i utbyte av
information, erfarenheter och goda l$sningar. De kan ocks> in-
nefatta j&mf$relser av hur effektiva f$rfarandena, metoderna och
verktygen &r i f$rh>llande till de verksamhetsomr>den som valts.
�msesidigt utbyte och till&mpning av goda l$sningar. Personal-
utbyte. Gemensam utveckling av produkter, f$rfaranden, strate-
gier och metoder. Anpassning till olika f$rh>llanden av de me-
toder, verktyg och f$rfaranden som identifierats som goda l$s-
ningar eller gemensamt spridande av resultat samt material och
evenemang som syftar till att g$ra verksamheten k&nd. Vid ur-
valet av bidragsans$kningar kommer programmet att ta h&nsyn
till olika typer av diskriminering.

2. St$d till driftskostnaderna f$r relevanta icke-statliga organisatio-
ner p> europeisk niv> med erfarenhet av att bek&mpa diskrimi-
nering och av att f$rsvara m&nniskor som uts&tts f$r diskrimi-
nering, f$r att fr&mja ett integrerat och samordnat f$rh>llnings-
s&tt i kampen mot diskriminering.

Kriterier f$r att avg$ra vilka organisationer som skall f> st$d
skall fastst&llas enligt det f$rfarande som f$reskrivs i artikel 6.

2. St$d med upp till 90 % av driftskostnaderna f$r relevanta icke-
statliga organisationer p> europeisk niv> med erfarenhet av att
bek&mpa diskriminering och av att f$rsvara m&nniskor som ut-
s&tts f$r diskriminering, f$r att fr&mja ett integrerat och sam-
ordnat f$rh>llningss&tt i kampen mot diskriminering.

Kriterier f$r att avg$ra vilka organisationer som skall f> st$d
skall fastst&llas enligt det f$rfarande som f$reskrivs i artikel 6.
I dessa kriterier kan h&nsyn tas till att de grupper som uts&tts f$r
diskriminering &r olika och heterogena till sin natur.

Programdel 3 3 7kad medvetenhet Of$r&ndrat

F$ljande >tg&rder kan st$djas:

1. Anordnande av konferenser, seminarier och evenemang p> eu-
ropeisk niv>.

2. Anordnande av seminarier i medlemsstaternas regi till st$d f$r
genomf$randet av gemenskapens lagstiftning om diskriminering
och fr&mjande av en europeisk dimension i de evenemang som
anordnas p> nationell niv>.

3. Anordnande av europeiska mediekampanjer och evenemang till
st$d f$r transnationellt informationsutbyte och identifiering och
spridning av goda l$sningar, bland annat prisutdelning till f$r-
tj&nstfulla >tg&rder under programdel 2, f$r att g$ra kampen
mot diskriminering mer synlig.

4. Publicering av material f$r att sprida programresultaten, bland
annat genom att skapa en webbplats med exempel p> goda
l$sningar, ett forum f$r utbyte av idØer och en databas $ver
potentiella partner f$r transnationella utbytesinsatser.
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III. Hur ans�kan om st�d skall presenteras IV. Hur ans�kan om st�d skall presenteras

Programdel 1: Denna programdel kommer huvudsakligen att ge-
nomf$ras genom anbudsinfordringar. N&r det g&ller
samarbetet med de nationella statistikorganen, skall
Eurostats f$rfaranden anv&ndas.

Programdel 2: Programdel 2.1 skall genomf$ras genom f$rslag
som l&mnas till kommissionen efter f$rslagsinfor-
dringar.

Programdel 2.2 skall genomf$ras genom f$rslag
som l&mnas till kommissionen efter f$rslagsinfor-
dringar.

Programdel 3: Denna programdel kommer huvudsakligen att ge-
nomf$ras genom anbudsinfordringar. ¯tg&rder un-
der programdel 3.2 och 3.3 kan dock beviljas st$d
om beg&ran om st$d inkommer fr>n t.ex. medlems-
staterna.

Of$r&ndrat
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˜ndrat f�rslag till rdets f�rordning om bistnd till Republiken Albanien, Bosnien
och Hercegovina, F�rbundsrepubliken Jugoslavien, Republiken Kroatien och f. d. jugoslaviska
republiken Makedonien och om #ndring av f�rordning (EEG) nr 3906/89, beslut 97/256/EG och

f�rordning (EEG) nr 1360/90

(2001/C 62 E/08)

KOM(2000) 628 slutlig � 2000/0111(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 12 oktober 2000 enligt artikel 250.2 i EG-f'rdraget)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT DENNA F�RORD-
NING

med beaktande av F%rdraget om uppr+ttandet av Europeiska
gemenskapen, s+rskilt artikel 308 i detta,

med beaktande av kommissionens f%rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och

av f%ljande sk+l:

(1) Gemenskapen l+mnar bist7nd till Albanien, Bosnien och
Hercegovina, Jugoslavien, Kroatien och f.d. jugoslaviska
republiken Makedonien.

(2) Bist7ndet till dessa l+nder tillhandah7lls f%r n+rvarande till
st%rsta delen inom ramen f%r tv7 f%rordningar, n+mligen
r7dets f%rordning (EG) nr 1628/96 av den 25 juli 1996
om st%d till Bosnien-Hercegovina, Kroatien, Federala
republiken Jugoslavien och den tidigare jugoslaviska
republiken Makedonien (1) (den s.k. Obnova-f%rordnin-
gen), senast +ndrad genom f%rordning (EG)
nr 2454/1999 (2), och r7dets f%rordning (EEG)
nr 3906/89 av den 18 december 1989 om ekonomiskt
st%d till vissa l+nder i centrala och %stra Europa (3), senast
+ndrad genom f%rordning (EG) nr 1266/1999 (4) (den s.k.
Phare-f%rordningen). P7 grund av detta g+ller olika f%r-
faranden f%r gemenskapsbist7ndet, vilket f%rsv7rar dess
f%rvaltning. En enhetlig r+ttslig ram f%r detta bist7nd
b%r av effektivitetssk+l d+rf%r skapas. F%rordning (EG)
nr 1628/96 b%r d+rf%r upph+vas och f%rordning (EEG)
nr 3906/89 b%r +ndras. F%r att s+kerst+lla att Europeiska
byr7n f%r 7teruppbyggnad kan forts+tta sin verksamhet
b%r de best+mmelser i f%rordning (EG) nr 1628/96 som
har avseende p7 bildandet av byr7n tas in i en annan
f%rordning som b%r tr+da i kraft samtidigt som det
n+mnda upph+vandet.

(3) Vid sitt m%te i Lissabon den 23 och 24 mars 2000 be-
kr+ftade Europeiska r7det att dess %vergripande m7l fort-
farande +r att l+nderna i regionen i s7 h%g grad som
m%jligt skall integreras i den politiska och ekonomiska
huvudf7ran i Europa och att stabiliserings- och associe-
ringsprocessen +r det viktigaste inslaget i dess Balkanpo-
litik.

(4) Det ekonomiska bist7ndet b%r utvecklas och omorienteras
f%r att anpassas till Europeiska unionens politiska m7l i
denna region och, s+rskilt, f%r att bidra till att utveckla
stabiliserings- och associeringsprocessen.

(5) Bist7ndet b%r i detta syfte s+rskilt anv+ndas f%r att ut-
veckla den institutionella, r+ttsliga, ekonomiska och so-
ciala ramen i riktning mot de v+rderingar och f%rebilder
som ligger till grund f%r Europeiska unionen.

(6) Respekt f%r de demokratiska principerna, de m+nskliga
r+ttigheterna, minoriteternas r+ttigheter och de grundl+g-
gande friheterna b%r vara ett villkor f%r att kunna komma
i 7tnjutande av bist7ndet.

(7) S+rskild uppm+rksamhet b%r +gnas bist7ndets regionala
aspekt med sikte p7 att st+rka det regionala samarbetet
och st%dja Europeiska unionens roll inom stabilitetspak-
ten.

(8) Med h+nsyn till det politiska l+get i vissa regioner och de
olika organ som ut%var befogenheter som har betydelse
f%r att genomf%ra bist7ndet b%r det f%reskrivas att bist7n-
det i vissa fall skall kunna ges direkt till andra mottagare
+n stater.

(9) F%r att g%ra bist7ndet mer effektivt och uppst+lla regler
f%r dess genomf%rande b%r kommissionen anta allm+nna
riktlinjer genom det f%rvaltningsf%rfarande som avses i
denna f%rordning.

(10) F%r att fr+mja samarbetet i regionen b%r kandidat- och
mottagarl+nderna ges m%jlighet att delta i anbudsf%rfaran-
dena och upphandlingarna f%r programmen Tacis och
Meda.

(11) System f%r kontroll och skydd av gemenskapens finansi-
ella intressen, s+rskilt genom ingripande av kommis-
sionen, revisionsr+tten och Europeiska byr7n f%r bedr+ge-
ribek+mpning (OLAF) inom deras respektive beh%righets-
omr7den, b%r uppr+ttas enligt r7dets f%rordning (Euratom,
EG) nr 2185/96 av den 11 november 1996 om de kon-
troller och inspektioner p7 platsen som kommissionen
utf%r f%r att skydda Europeiska gemenskapernas finansi-
ella intressen mot bedr+gerier och andra oegentligheter (5)
och r7dets f%rordning (EG, Euratom) nr 2988/95 av den
18 december 1995 om skydd av Europeiska gemenskaper-
nas finansiella intressen (6).
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(12) Bist7ndet kommer att bli f%rem7l f%r programplanering p7
7rsbasis och f%r flera 7r. Den f%rvaltningskommittØ som
inr+ttas genom denna f%rordning kommer att yttra sig om
programplaneringen. Detta kommer att g%ra det m%jligt
att se bist7ndet i ett medell7ngt perspektiv och inneb+ra
en garanti f%r att gemenskapens och medlemsstaternas
respektive bist7ndsinsatser blir samst+mda och inte %ver-
lappar varandra.

(13) De 7tg+rder som beh%vs f%r genomf%randet av denna f%r-
ordning utg%r f%rvaltnings7tg+rder enligt artikel 2 i r7dets
beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999 om de f%rfaran-
den som skall till+mpas vid ut%vandet av kommissionens
genomf%randebefogenheter (1), och de b%r beslutas enligt
f%rvaltningsf%rfarandet i artikel 4 i det beslutet.

(14) Kommissionen b%r kunna anta program f%r 7teruppbygg-
nad i Kosovo som Europeiska byr7n f%r 7teruppbyggnad
f%resl7r. I andra fall b%r programmen antas genom f%rvalt-
ningsf%rfarandet.

(15) Med h+nsyn till denna f%rordnings till+mpningsomr7de
b%r +ndringar g%ras i r7dets f%rordning (EEG)
nr 3906/89 av den 18 december 1989 om ekonomiskt
st%d till vissa l+nder i centrala och %stra Europa, senast
+ndrad genom f%rordning (EG) nr 1266/1999, i beslut
97/256/EG (2) av den 14 april 1997 om beviljande av
en gemenskapsgaranti f%r Europeiska investeringsbanken
f%r att t+cka f%rluster vid l7n till projekt utanf%r gemen-
skapen (L+nderna i Central- och �steuropa, Medelhavs-
omr7det, l+nderna i Latinamerika och Asien, Sydafrika,
f.d. jugoslaviska republiken Makedonien samt Bosnien
och Hercegovina), senast +ndrat genom beslut
98/729/EG (3), och i r7dets f%rordning (EEG)
nr 1360/90 (4) av den 7 maj 1990 om inr+ttandet av en
europeisk yrkesutbildningsstiftelse, senast +ndrad genom
f%rordning (EG) nr 1572/98 (5).

(16) De 7tg+rder som avses i denna f%rordning +r ett led i
gemenskapens politik f%r v+stra Balkan och +r n%dv+ndiga
f%r att f%rverkliga ett av gemenskapens m7l. I f%rdraget
anges inte n7gra andra befogenheter f%r att anta denna
f%rordning +n de som finns i artikel 308.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

1. Gemenskapen skall l+mna ekonomiskt bist7nd (nedan kal-
lat Dgemenskapsbist7ndD) till Albanien, Bosnien och Hercego-

vina, Jugoslavien, Kroatien och f. d. jugoslaviska republiken
Makedonien.

2. Gemenskapsbist7nd kan l+mnas direkt till stater, federala,
regionala eller lokala myndigheter och organ, offentliga eller
halvoffentliga organ, organisationer som ger st%d till f%retag,
kooperativ, %msesidiga sammanslutningar, f%reningar, stiftelser
och icke-statliga organisationer.

3. Vid genomf%rande av gemenskapsbist7ndet till dessa re-
gioner skall samr7d i beh%vlig utstr+ckning ske med de organ
som inr+ttats av det internationella samfundet f%r att s%rja f%r
den civila f%rvaltningen av vissa omr7den, s7som den h%ge
representanten f%r Bosnien och Hercegovina och F%renta na-
tionernas %verg7ngsadministration i Kosovo. Gemenskapsbi-
st7nd enligt denna f%rordning kan l+mnas till program och
projekt som genomf%rs av dessa organ med undantag f%r dessa
organs driftskostnader vilka kan omfattas av ett bidrag som
beviljas med st%d av r7dets f%rordning (EG) nr 1080/2000 (6)
av den 22 maj 2000 om st%det till F%renta nationernas interi-
mistiska uppdrag i Kosovo (UNMIK) och den h%ge represen-
tantens kansli i Bosnien och Hercegovina.

Artikel 2

1. Det fr+msta syftet med gemenskapsbist7ndet skall vara att
st%dja mottagarl+ndernas deltagande i stabiliserings- och asso-
cieringsprocessen.

2. Gemenskapsbist7ndet syftar s+rskilt till f%ljande:

a) ¯teruppbyggnad, flyktingars 7terv+ndande och stabilitet i
regionen.

b) Skapande av en institutionell och r+ttslig ram till st%d f%r
demokratin, r+ttsstaten, de m+nskliga r+ttigheterna och mi-
noriteternas r+ttigheter.

c) Best7ende ekonomisk och social utveckling och ekonomiska
reformer i marknadsekonomisk riktning.

d) Utveckling av n+rmare f%rbindelser mottagarl+nderna emel-
lan och mellan dessa l+nder och Europeiska unionen, samt
mellan mottagarl+nderna och de l+nder som +r kandidater
f%r anslutning till Europeiska unionen.

e) Fr+mjande av regionalt samarbete och av samarbete %ver
nationella och regionala gr+nser mellan mottagarl+nderna
och mellan mottagarl+nderna och Europeiska unionen, lik-
som mellan mottagarl+nderna och andra l+nder i regionen.
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3. Bist7ndet skall genomf%ras genom finansiering av pro-
gram f%r investeringar och institutionell uppbyggnad i enlighet
med de principer f%r programplanering som fastst+lls i de all-
m+nna riktlinjer som antagits i enlighet med f%rfarandet i ar-
tikel 10.2.

Artikel 3

1. Utom i vederb%rligen motiverade undantagsfall skall bi-
st7ndet l+mnas inom ramen f%r nationella program eller inom
ramen f%r program med flera mottagare som bygger p7 v+g-
ledande program p7 flera 7rs sikt och p7 7rliga 7tg+rdsprogram
som beslutas genom det f%rfarande som avses i artikel 10.2.

2. I de v+gledande programmen p7 flera 7rs sikt skall de
fr+msta m7len och huvudinriktningen f%r gemenskapens bi-
st7nd fastst+llas och v+gledande finansiella uppskattningar
anges. Innan de v+gledande programmen f%r de ber%rda l+n-
derna fastst+lls skall kommissionen tillsammans med den kom-
mittØ som avses i artikel 10 unders%ka den strategiska ramen
(landsstrategin) f%r programplaneringen.

3. De 7rliga 7tg+rdsprogrammen skall bygga p7 de v+gle-
dande programmen och, f%r det ber%rda budget7ret, inneh7lla
uppgifter om de efterstr+vade m7len, verksamhetsomr7dena
och den planerade budgeten.

Artikel 4

1. I de fall d7 bist7ndet till Kosovo genomf%rs av Europeiska
byr7n f%r 7teruppbyggnad skall bist7ndet, utan hinder av artikel
3, l+mnas inom ramen f%r det 7rliga 7teruppbyggnadsprogram-
met.

2. Styrelsen f%r Europeiska byr7n f%r 7teruppbyggnad skall
unders%ka den strategiska ram f%r det 7rliga 7teruppbyggnads-
programmet som kommissionen l+gger fram.

3. F%rslaget till 7rligt 7teruppbyggnadsprogram skall l+ggas
fram f%r kommissionen av direkt%ren f%r Europeiska byr7n f%r
7teruppbyggnad i enlighet med artikel 4.10 b i f%rordning
(Agence).

Kommissionen f7r anta f%rslaget till 7teruppbyggnadsprogram
s7dant det lagts fram av Europeiska byr7n f%r 7teruppbyggnad.
I annat fall skall programmet antas p7 det s+tt som anges i
artikel 10.2.

P7 det s+tt som anges i artikel 10.2 skall ocks7 fastst+llas de
bist7ndsprogram f%r Kosovo som inte skall genomf%ras av
Europeiska byr7n f%r 7teruppbyggnad och d+rf%r inte ing7r i
det 7rliga 7teruppbyggnadsprogrammet.

Artikel 5

1. Respekten f%r de demokratiska principerna och r+ttssta-
ten, liksom respekten f%r de m+nskliga r+ttigheterna, minorite-
ternas r+ttigheter och de grundl+ggande friheterna skall vara av

avg%rande betydelse f%r till+mpningen av denna f%rordning och
en f%ruts+ttning f%r att kunna f7 gemenskapsbist7nd. Om dessa
principer i n7got fall 7sidos+tts kan r7det med kvalificerad
majoritet p7 f%rslag av kommissionen besluta om l+mpliga
7tg+rder.

2. F%r gemenskapsbist7ndet skall ocks7 g+lla de villkor som
fastst+lldes av r7det i dess slutsatser av den 29 april 1997 (1),
s+rskilt vad g+ller mottagarl+ndernas f%rpliktelse att genomf%ra
demokratiska, ekonomiska och institutionella reformer.

Artikel 6

1. Gemenskapsbist7nd skall l+mnas i form av g7vobist7nd.

2. Gemenskapens finansiering kan t+cka kostnader f%r f%r-
beredelse, genomf%rande, uppf%ljning, kontroll och utv+rdering
av projekt och program samt kostnader f%r informationsverk-
samhet.

3. Gemenskapens finansiering kan avse samfinansiering. Vid
samfinansiering av investeringsprojekt som finansieras med l7n
fr7n Europeiska investeringsbanken eller fr7n andra internatio-
nella finansiella institut kan gemenskapens finansiering ske i
form av r+ntesubventioner.

4. Om ett mottagarland eller en annan mottagare drabbas
eller hotas av en allvarlig politisk och ekonomisk kris kan
gemenskapen undantagsvis medge ett budgetst%d f%r tydligt
angivna kostnader. S7dant st%d skall beslutas av kommissionen
p7 det s+tt som avses i artikel 10.2.

Detta st%d ers+tter inte det makroekonomiska st%d (makro-
finansiellt st%d och exceptionellt finansiellt st%d) som i f%re-
kommande fall l+mnas i enlighet med s+rskilda best+mmelser.

5. Gemenskapens finansiering f7r inte anv+ndas f%r betal-
ning av skatter, tullar eller avgifter, ej heller f%r f%rv+rv av
fast egendom.

Artikel 7

1. Kommissionen skall genomf%ra gemenskapsbist7ndet i en-
lighet med budgetf%rordningen f%r Europeiska unionens all-
m+nna budget.

2. Deltagande i anbudsf%rfarande och upphandlingar skall
vara %ppet p7 lika villkor f%r alla fysiska och juridiska personer
i medlemsstaterna och i mottagarl+nderna samt i kandidatl+n-
derna och de l+nder som omfattas av programmen Tacis och
Meda.

3. Vid samfinansiering kan kommissionen i enskilda fall till-
l7ta att medborgare i andra l+nder deltar i anbudsf%rfaranden
och upphandlingar.
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Artikel 8

1. I beslut om finansiering liksom i d+rav f%ljande %verens-
kommelser och avtal skall bland annat f%reskrivas om uppf%lj-
ning och finansiell kontroll som utf%rs av kommissionen och
om revision som utf%rs av revisionsr+tten, i till+mpliga fall
genom bes%k p7 plats.

2. Kommissionen f7r ocks7 utf%ra kontroller p7 plats och
inspektioner i enlighet med f%rordning (Euratom, EG)
nr 2185/96. I de beslut som fattas av kommissionen i enlighet
med de f%rfaranden som avses i artikel 10.2 skall s+kerst+llas
ett adekvat skydd f%r gemenskapens finansiella intressen i en-
lighet med f%rordning (EG, Euratom) nr 2988/95.

Artikel 9

Beslut som inneb+r en +ndring av beslut som fattats enligt det
f%rfarande som avses i artikel 10.2 skall fattas av kommissionen
utan samr7d med kommittØn om de inte inneb+r n7gra bety-
dande +ndringar vad avser de ursprungliga programmens och
7tg+rdernas art och, vad g+ller det finansiella inslaget, de inte
avser mer +n 20 % av det totala beloppet f%r programmet eller
7tg+rden i fr7ga. KommittØn skall underr+ttas om alla beslutade
+ndringar.

Artikel 10

1. Kommissionen skall bitr+das av en f%rvaltningskommittØ
som skall best7 av f%retr+dare f%r medlemsstaterna och ha en
f%retr+dare f%r kommissionen som ordf%rande.

2. N+r h+nvisning sker till denna artikel skall f%rvaltnings-
f%rfarandet i artikel 4 i beslut 1999/468/EG till+mpas, varvid
best+mmelserna i artikel 7.3 i det beslutet skall iakttas.

3. Den tid som avses i artikel 4.3 i beslut 1999/468/EG skall
fastst+llas till en m7nad.

4. KommittØn kan behandla alla %vriga fr7gor r%rande
genomf%randet av denna f%rordning som kan komma att f%re-
l+ggas den av dess ordf%rande, +ven d7 s7 sker p7 beg+ran av
f%retr+daren f%r en medlemsstat, inbegripet fr7gor som r%r
programplanering av 7tg+rder, allm+nna fr7gor om 7tg+rders
genomf%rande och fr7gor om samfinansiering.

Artikel 11

1. F%r att s%rja f%r att deras respektive bist7ndsinsatser +r
samst+mda, i allt h%gre grad kompletterar varandra och blir
mer effektiva skall medlemsstaterna och kommissionen utbyta
alla anv+ndbara uppgifter om de 7tg+rder som de %verv+ger att
genomf%ra.

2. Kommissionen skall varje 7r l+gga fram en rapport f%r
Europaparlamentet och r7det om hur genomf%randet av ge-
menskapsbist7ndet fortskrider.

Artikel 12

F%rordning (EG) nr 1628/96 skall upph%ra att g+lla.

Artikel 13

I bilagan till f%rordning (EEG) nr 3906/89 skall orden DBosnien
och HercegovinaD, DAlbanienD, DKroatienD, Df.d. jugoslaviska
republiken MakedonienD och DJugoslavienD utg7.

Artikel 14

Artikel 1a.5 andra stycket i r7dets beslut 97/256/EG skall er-
s+ttas med f%ljande:

DFinansiella beslut i samband med detta beslut skall antas
enligt f%rfarandena i f%rordning (CARDS).D

Artikel 15

I artikel 1 i r7dets f%rordning (EEG) nr 1360/90 skall f%rsta
stycket ers+ttas med f%ljande:

DGenom denna f%rordning inr+ttas den europeiska yrkes-
utbildningsstiftelsen (nedan kallad HstiftelsenH) vars syfte skall
vara att bidra till utvecklingen av system f%r yrkesutbildning

I i l+nder i Central- och �steuropa som kan komma i
fr7ga f%r ekonomiskt st%d enligt r7dets f%rordning (EEG)
nr 3906/89 eller senare till+mpliga r+ttsakter,

I I Mongoliet och i de oberoende stater i f.d. Sovjetunio-
nen som +r ber+ttigade till bist7nd f%r ekonomiska re-
former och ekonomisk 7teruppbyggnad enligt f%rord-
ning (Euratom, EG) nr 1279/96 eller senare till+mpliga
r+ttsakter,

I i de territorier och tredje l+nder i Medelhavsomr7det
som +r ber+ttigade till finansiella och tekniska st%d7tg+r-
der f%r reformering av ekonomiska och sociala struk-
turer enligt f%rordning (EG) nr 1488/96 eller senare till-
l+mpliga r+ttsakter, och

I de l+nder som omfattas av f%rordning (CARDS) eller
senare till+mpliga r+ttsakter.

Dessa l+nder kallas nedan Hst%dber+ttigade l+nderH.D

Artikel 16

Denna f%rordning tr+der i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tid-
ning.

Den skall till+mpas till och med den 31 december 2006.

Denna f%rordning +r till alla delar bindande och direkt till-
l+mplig i alla medlemsstater.
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˜ndrat f�rslag r�dets f�rordning om Europeiska byr�n f�r �teruppbyggnad

(2001/C 62 E/09)

KOM(2000) 628 slutlig � 2000/0112(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 12 oktober 2000 enligt artikel 250.2 i EG-f'rdraget)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT DENNA
F�RORDNING

med beaktande av F$rdraget om uppr*ttandet av Europeiska
gemenskapen, s*rskilt artikel 308 i detta,

med beaktande av kommissionens f$rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och

av f$ljande sk*l:

(1) Gemenskapens bist7nd till Albanien, Bosnien och Hercego-
vina, Jugoslavien, Kroatien och f.d. jugoslaviska republiken
Makedonien har till st$rsta delen genomf$rts inom ramen
f$r r7dets f$rordning (Euratom, EG) nr 2185/96 (1), senast
*ndrad genom f$rordning (EG) nr 2454/1999 (2), och r7dets
f$rordning (EEG) nr 3906/89 (3), senast *ndrad genom f$r-
ordning (EG) nr 1266/1999 (4).

(2) Europeiska byr7n f$r 7teruppbyggnad inr*ttades genom r7-
dets f$rordning (EG) nr 1628/96, i dess lydelse enligt f$r-
ordning (EG) nr 2454/1999, som utgjorde dess r*ttsliga
grund.

(3) R7det har den (datum f$r antagandet av CARDS) antagit
f$rordning (CARDS) som utg$r den enhetliga r*ttsliga ra-
men f$r bist7ndet till dessa l*nder och upph*vt f$rordning
(EG) nr 1628/96.

(4) Best*mmelserna om inr*ttandet av och verksamheten vid
Europeiska byr7n f$r 7teruppbyggnad b$r d*rf$r anpassas
till f$rordning (CARDS) och intas i en ny f$rordning med
n$dv*ndiga *ndringar.

(5) Vid sitt m$te i Feira den 19 och 20 juni 2000 framh$ll
Europeiska r7det att Europeiska byr7n f$r 7teruppbyggnad i
sin egenskap av den myndighet som skall genomf$ra den
framtida CARDS-f$rordningen b$r kunna anv*nda sin fulla
potential f$r att n7 de m7l som fastst*lldes i K$ln.

(6) I f$rdraget anges inte n7gra andra befogenheter f$r att anta
denna f$rordning *n de som finns i artikel 308.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

1. N*r det g*ller det bist7nd som avses i artikel 1 i f$rord-
ning (CARDS), f$rst i Kosovo och n*r f$rh7llandena medger det
i andra regioner i Jugoslavien, f7r kommissionen delegera an-
svaret f$r genomf$randet till en byr7.

I detta syfte skall Europeiska byr7n f$r 7teruppbyggnad (nedan
kallad Bbyr7nB) inr*ttas och dess uppgift skall vara att genom-
f$ra det bist7nd som avses i f$rsta stycket.

2. Eventuella beslut om att utvidga byr7ns verksamhet till att
omfatta andra regioner i Jugoslavien *n Kosovo, vilka skall
omfatta de n*rmare villkoren f$r utseende av de organ som
avses i artikel 1.2 i f$rordning (CARDS), skall fattas av r7det
med kvalificerad majoritet p7 f$rslag av kommissionen. Byr7n
f7r inr*tta andra operativa centrum mot bakgrund av detta
beslut.

Artikel 2

1. F$r att uppn7 det m7l som avses i artikel 1 skall byr7n,
inom ramen f$r sina befogenheter och i enlighet med kommis-
sionens beslut, utf$ra f$ljande uppgifter:

a) Inh*mta, analysera och till kommissionen vidarebefordra
uppgifter om

i) skadorna, de behov som h$r ihop med 7teruppbygg-
naden och flyktingarnas 7terv*ndande samt de 7tg*rder
som vidtagits p7 detta omr7de av regeringarna, de lokala
och regionala myndigheterna samt det internationella
samfundet,

ii) de ber$rda befolkningsgruppernas akuta behov, med
h*nsyn till de f$rflyttningar som *gt rum och dessa
gruppers m$jlighet att 7terv*nda,

iii) prioriterade sektorer och geografiska zoner d*r det be-
h$vs krishj*lp fr7n det internationella samfundet.

b) I enlighet med kommissionens riktlinjer utarbeta utkast till
program f$r 7teruppbyggnad och flyktingars 7terv*ndande

c) S$rja f$r genomf$randet av det bist7nd som avses i artikel 1,
i st$rsta m$jliga utstr*ckning i samarbete med lokalbefolk-
ningen, och varje g7ng som det beh$vs anlita akt$rer som
valts ut genom anbudsinfordran. I detta syfte f7r kommis-
sionen ge byr7n i uppdrag att vidta alla 7tg*rder som beh$vs
f$r att genomf$ra programmen, s*rskilt f$ljande:

i) Utarbeta riktlinjer.

ii) F$rbereda och utv*rdera anbudsinfordringar.

iii) Underteckna avtal.

iv) Ing7 $verenskommelser om finansiering.
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v) Tilldela kontrakt i enlighet med best*mmelserna i
denna f$rordning.

vi) Utv*rdera projekt.

vii) �vervaka genomf$randet av projekt.

viii) Verkst*lla betalningar.

2. Utan att det skall p7verka den verksamhet som eventuellt
samfinansieras inom ramen f$r de befogenheter som byr7n har
enligt artikel 1 kan byr7n s$rja f$r genomf$randet av de pro-
gram f$r 7teruppbyggnad och 7terv*ndande av flyktingar som
medlemsstaterna och andra bidragsgivare anf$rtror byr7n, s*r-
skilt inom ramen f$r kommissionens samarbete med V*rlds-
banken, de internationella finansiella institutionerna och Euro-
peiska investeringsbanken.

Detta genomf$rande f$ruts*tter att f$ljande villkor *r uppfyllda:

a) Dessa finansieringar skall i sin helhet ombes$rjas av andra
bidragsgivare.

b) Dessa finansieringar skall omfatta de driftskostnader som de
ger upphov till.

c) Uppdragens l*ngd skall vara f$renlig med tidsfristen f$r
byr7ns avveckling enligt artikel 13.

3. Kommissionen kan ocks7 ge byr7n i uppdrag att f$lja upp
(bland annat genom kontroller, utv*rdering och revision) beslut
om st$d till F$renta nationernas interimistiska uppdrag i Ko-
sovo (UNMIK) som fattas i enlighet med f$rordning (EG)
nr 1080/2000.

Artikel 3

Byr7n skall ha status som juridisk person. Den skall i alla
medlemsstaterna ha den mest vittg7ende r*ttskapacitet som
tillerk*nns juridiska personer enligt den nationella lagstift-
ningen; den skall s*rskilt kunna f$rv*rva och avyttra fast och
l$s egendom samt f$ra talan inf$r domstolar och andra myn-
digheter. Byr7n skall drivas utan vinstsyfte.

Byr7ns operativa centrum, vars f$rvaltning skall 7tnjuta en
betydande grad av autonomi, skall inledningsvis inr*ttas i Pris-
tina f$r att kunna inleda 7teruppbyggnadsarbetet i Kosovo med
utnyttjande av byr7ns allm*nna enheter vid byr7ns s*te i Thes-
saloniki.

Artikel 4

1. Byr7n skall ha en styrelse som best7r av en f$retr*dare f$r
varje medlemsstat och tv7 f$retr*dare f$r kommissionen.

2. Medlemsstaternas f$retr*dare skall utses av respektive
medlemsstat. F$retr*darna skall utses p7 grundval av kvalifika-
tioner och erfarenheter som *r relevanta f$r byr7ns verksam-
het.

3. F$retr*darna skall utses p7 trettio m7nader.

4. Kommissionen skall inneha ordf$randeskapet i styrelsen.
Ordf$randen f7r inte r$sta.

5. Europeiska investeringsbanken skall utse en observat$r
utan r$str*tt.

6. Styrelsen skall anta sin egen arbetsordning.

7. F$retr*darna f$r medlemsstaterna och f$r kommissionen
skall ha en r$st var i styrelsen.

Styrelsen skall fatta beslut med tv7 tredjedelars majoritet.

8. Styrelsen skall enh*lligt fastst*lla spr7kanv*ndningen i by-
r7n.

9. Ordf$randen skall sammankalla styrelsen vid behov, dock
minst tre g7nger per 7r Ordf$randen skall *ven sammankalla
styrelsen p7 beg*ran av byr7ns direkt$r eller p7 beg*ran av
7tminstone en enkel majoritet av styrelsens ledam$ter.

10. a) Styrelsen skall ta st*llning till den strategiska ram f$r
bist7ndet som kommissionen l*gger fram och i vilken
det 7rliga 7teruppbyggnadsprogrammet skall infogas.

b) P7 grundval av denna strategiska ram och kommis-
sionens riktlinjer i anslutning till denna skall byr7ns
direkt$r l*gga fram ett f$rslag till 7rligt 7teruppbygg-
nadsprogram f$r styrelsen. I f$rslaget till 7teruppbygg-
nadsprogram skall, f$r det ber$rda budget7ret, anges de
efterstr*vade m7len, verksamhetsomr7dena och den pla-
nerade budgeten. F$rslaget till 7rligt 7teruppbyggnads-
program skall av byr7ns direkt$r $verl*mnas till
kommissionen efter det att byr7ns styrelse yttrat sig
$ver det.

c) Styrelsen skall, p7 f$rslag av direkt$ren, fatta beslut om

i) andra bidragsgivares programf$rslag som byr7n kan
genomf$ra,

ii) fastst*llande av en fler7rig avtalsm*ssig ram med
den $verg7ngsmyndighet som har ansvaret f$r att
administrera Kosovo n*r det g*ller att genomf$ra
det bist7nd som avses i artikel 1.3 i f$rordning
(CARDS),

iii) deltagande i styrelsens m$ten av f$retr*dare med
observat$rsstatus fr7n de l*nder och organisationer
som anf$rtror byr7n genomf$randet av sina pro-
gram.

11. Styrelsen skall senast den 31 mars varje 7r f$rel*gga
kommissionen ett utkast till 7rsrapport om byr7ns verksamhet
under det f$reg7ende 7ret samt finansieringen av verksamheten.
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Kommissionen skall anta 7rsrapporten och l*gga fram den f$r
Europaparlamentet och r7det.

Artikel 5

1. Byr7ns direkt$r skall utses av styrelsen, p7 f$rslag av
kommissionen, f$r en period av trettio m7nader. Direkt$ren
kan entledigas enligt samma f$rfarande.

Direkt$ren skall ha ansvaret f$r

a) utarbetandet av det f$rslag till 7rligt 7teruppbyggnadspro-
gram som avses i artikel 4.10 b,

b) f$rberedelse och organisation av arbetet inom styrelsen,

c) byr7ns l$pande administration,

d) byr7ns redovisning av inkomster och utgifter och genom-
f$rande av byr7ns budget,

e) utarbetande och offentligg$rande av de rapporter som avses
i denna f$rordning

f) alla personalfr7gor,

g) genomf$rande av styrelsens beslut och av de riktlinjer som
fastst*lls f$r byr7ns verksamhet.

2. Direkt$ren skall ansvara f$r sin f$rvaltning inf$r styrelsen
och delta i dess m$ten.

3. Direkt$ren skall vara byr7ns r*ttslige f$retr*dare.

4. Direkt$ren skall ut$va tills*ttningsmyndighetens befogen-
heter.

5. Direkt$ren skall f$r varje kvartal l*gga fram en verksam-
hetsrapport f$r Europaparlamentet.

Artikel 6

1. Byr7ns samtliga inkomster och utgifter skall ber*knas f$r
varje budget7r, vilket sammanfaller med kalender7ret, samt tas
upp i byr7ns budget som skall inneh7lla en tj*nstef$rteckning.

2. Byr7ns inkomster och utgifter skall balansera varandra.

3. Utan att det skall inverka p7 andra inkomster skall byr7ns
inkomster omfatta ett anslag i Europeiska unionens allm*nna
budget, betalningar f$r utf$rda tj*nster samt medel fr7n andra
k*llor.

4. Budgeten skall ocks7 inneh7lla n*rmare uppgifter om de
medel som de mottagande l*nderna sj*lva har anslagit till pro-
jekt som f7r finansiellt st$d fr7n byr7n.

Artikel 7

1. Direkt$ren skall varje 7r uppr*tta ett budgetf$rslag f$r
byr7n, vilket skall omfatta de administrativa kostnaderna och
driftskostnaderna f$r det p7f$ljande budget7ret; direkt$ren skall
f$rel*gga styrelsen f$rslaget.

2. P7 grundval av f$rslaget skall styrelsen senast den
15 februari varje 7r anta ett budgetf$rslag f$r byr7n och f$re-
l*gga kommissionen detta f$rslag.

3. Kommissionen skall granska budgetf$rslaget f$r byr7n
och d*rvid ta h*nsyn till de prioriteringar som kommissionen
har fastst*llt och de $vergripande finansiella riktlinjerna f$r
bist7ndet till 7teruppbyggnaden i Kosovo.

P7 grundval av detta och inom de f$reslagna gr*nserna f$r det
totala belopp som beh$vs f$r bist7ndet till Kosovo skall
kommissionen fastst*lla det 7rliga v*gledande anslaget f$r by-
r7ns budget, vilket skall tas upp i det prelimin*ra budgetf$r-
slaget f$r Europeiska unionens allm*nna budget.

4. Styrelsen skall efter yttrande fr7n kommissionen i b$rjan
av varje budget7r fastst*lla byr7ns budget, och d7 justera bud-
geten i f$rh7llande till de olika bidrag som beviljats byr7n och
de medel som h*rr$r fr7n andra k*llor. Den personal som *r
anst*lld vid byr7n under budget7ret skall ocks7 anges i budge-
ten, med uppgift om antal, l$negrader och kategorier.

Artikel 8

1. Direkt$ren skall genomf$ra byr7ns budget.

2. Beh$riga enheter inom kommissionen skall ansvara f$r
den finansiella kontrollen.

3. Senast den 31 mars varje 7r skall direkt$ren f$rel*gga
kommissionen, styrelsen och revisionsr*tten utf$rliga r*kenska-
per f$r samtliga inkomster och utgifter under det f$reg7ende
budget7ret.

Revisionsr*tten skall granska r*kenskaperna i enlighet med ar-
tikel 248 i f$rdraget. Revisionsr*tten skall varje 7r offentligg$ra
en rapport om byr7ns verksamhet.

4. Europaparlamentet skall p7 rekommendation av r7det be-
vilja direkt$ren ansvarsfrihet f$r genomf$randet av byr7ns bud-
get.

Artikel 9

Styrelsen skall i samf$rst7nd med kommissionen och efter ytt-
rande fr7n revisionsr*tten anta byr7ns budgetf$rordning och
d*rvid s*rskilt ange vilket f$rfarande som skall f$ljas vid fast-
st*llandet och genomf$randet av byr7ns budget, med iaktta-
gande av artikel 142 i budgetf$rordningen f$r Europeiska unio-
nens allm*nna budget.
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Artikel 10

De regler och f$reskrifter som g*ller f$r tj*nstem*n och $vriga
anst*llda vid Europeiska gemenskaperna skall g*lla f$r byr7ns
personal. Styrelsen skall i samf$rst7nd med kommissionen fast-
st*lla de till*mpningsf$reskrifter som beh$vs.

Byr7ns personal skall best7 av ett strikt begr*nsat antal tj*ns-
tem*n som utn*mnts eller avdelats av kommissionen eller med-
lemsstaterna f$r att utf$ra ledningsuppgifter. Resten av perso-
nalen skall best7 av $vriga anst*llda som byr7n skall rekrytera
f$r en tid som strikt skall begr*nsas till byr7ns behov.

Artikel 11

Styrelsen skall besluta om byr7ns anslutning till det interinsti-
tutionella avtalet om interna utredningar som utf$rs av Euro-
peiska byr7n f$r bedr*geribek*mpning (OLAF). Styrelsen skall
anta de best*mmelser som kr*vs f$r OLAF:s interna utred-
ningar.

I finansieringsbesluten och i varje avtal eller genomf$rande-
instrument som *r en f$ljd av dessa skall det uttryckligen anges
att revisionsr*tten och OLAF vid behov kan f$reta en kontroll
p7 plats hos mottagarna av byr7ns medel och hos de mellan-
h*nder som f$rdelar dem.

Artikel 12

1. Byr7ns avtalsr*ttsliga ansvar skall regleras av den lagstift-
ning som *r till*mplig p7 avtalet i fr7ga.

2. N*r det g*ller utomobligatoriskt ansvar skall byr7n, i en-
lighet med de allm*nna principer som *r gemensamma f$r
medlemsstaternas r*ttsordningar, ers*tta s7dana skador som

byr7n eller dess personal f$rorsakat vid ut$vandet av sin verk-
samhet.

Tvister som r$r ers*ttningen av s7dana skador skall avg$ras av
Europeiska gemenskapernas domstol.

3. De anst*lldas personliga ansvar gentemot byr7n skall re-
gleras av de relevanta best*mmelser som *r till*mpliga p7 by-
r7ns personal.

Artikel 13

Kommissionen skall f$rel*gga r7det ett f$rslag om att avveckla
byr7n n*r den anser att byr7n fullf$ljt sitt uppdrag enligt artikel
1. Under alla omst*ndigheter och senast sex m7nader innan
denna f$rordning l$per ut skall kommissionen f$rel*gga r7det
ett f$rslag om byr7ns status.

Artikel 14

Det $vers*ttningsarbete som beh$vs f$r byr7ns arbete skall i
princip tillhandah7llas av �vers*ttningscentret f$r Europeiska
unionens organ.

Artikel 15

Denna f$rordning tr*der i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tid-
ning.

Den skall till*mpas till och med den 31 december 2004.

Denna f$rordning *r till alla delar bindande och direkt till-
l*mplig i alla medlemsstater.
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om �ndring av direktiv 94/25/EG om tilln�rm-
ning av medlemsstaternas lagar och andra f�rfattningar i fr�ga om fritidsb�tar

(2001/C 62 E/10)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 639 slutlig � 2000/0262(COD)

(Framlagt av kommissionen den 12 oktober 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D
HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F%rdraget om uppr+ttandet av Europeiska
gemenskapen, s+rskilt artikel 95 i detta,

med beaktande av kommissionens f%rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

i enlighet med det f%rfarande som f%reskrivs i artikel 251 i
f%rdraget, och

av f%ljande sk+l:

(1) Sedan antagandet av Europaparlamentets och r:dets direk-
tiv 94/25/EG av den 16 juni 1994 om tilln+rmning av
medlemsstaternas lagar och andra f%rfattningar i fr:ga
om fritidsb:tar (1) har utvecklingen visat att det direktivet
beh%ver +ndras.

(2) Det direktivet omfattar inte vattenskotrar, men sedan det
antogs har vissa av medlemsstaterna antagit lagar och
andra f%rfattningar d+r tekniska krav p: s:dana farkoster
uppst+lls.

(3) De motorer som driver fritidsb:tar och vattenskotrar sl+p-
per ut avgaser som inneh:ller kolmonoxid (CO), kolv+ten
(HC) samt kv+veoxider (NOx) och f%rorsakar buller som
p:verkar b:de m+nniskors h+lsa och milj%n.

(4) Buller och avgasutsl+pp som f%rorsakas av motorer som
driver s:dana fritidsb:tar omfattas inte heller av det direk-
tivet.

(5) Det +r nu n%dv+ndigt att inf%ra milj%skyddskrav, i syfte att
fr+mja en h:llbar utveckling, i all gemenskapsverksamhet.

I slutsatserna fr:n r:dets m%te (industri) den 29 april
1999 h+nvisas det till s:dana best+mmelser, och detta +r
ocks: ett +mne som redan tagits upp i r:dets resolution av
den 3 december 1992 om f%rh:llandet mellan industriell
konkurrenskraft och milj%skydd (2).

(6) I vissa av medlemsstaterna finns det, till skydd f%r m+nni-
skors h+lsa, milj%n och i vissa fall djurlivet, lagar och
andra f%rfattningar som begr+nsar hur mycket buller och
avgaser motorer f:r avge. Dessa regler skiljer sig :t och
p:verkar sannolikt den fria r%rligheten f%r s:dana produk-
ter och utg%r hinder f%r handeln inom gemenskapen.

(7) Inom ramen f%r Europaparlamentets och r:dets direktiv
98/34/EG av den 22 juni 1998 om ett informationsf%r-
farande betr+ffande tekniska standarder och f%reskrifter (3),
+ndrat genom direktiv 98/48/EG (4), har medlemsstaterna
anm+lt utkast till nationella f%reskrifter vars m:ls+ttning
+r att minska buller och avgasutsl+pp som f%rorsakas av
fritidsb:tar. S:dana tekniska f%reskrifter anses, p: samma
s+tt som nationella regler som redan +r i kraft, kunna
p:verka den fria r%rligheten f%r s:dana produkter eller
skapa hinder f%r den inre marknadens funktion. Det +r
d+rf%r n%dv+ndigt att ta fram ett bindande gemenskaps-
instrument p: omr:det.

(8) En harmonisering av den nationella lagstiftningen +r det
enda s+ttet p: vilket s:dana handelshinder och illojal kon-
kurrens p: den inre marknaden kan bek+mpas. M:ls+tt-
ningen att minska buller och avgasutsl+pp kan inte l%sas
av medlemsstaterna sj+lva. Best+mmelserna i detta direktiv
uppst+ller endast v+sentliga krav f%r fri r%rlighet f%r alla
de typer av motorer som omfattas av direktivet.

(9) Dessa best+mmelser st:r i %verensst+mmelse med princi-
perna f%r den Bnya metodenB som fastst+lls i r:dets reso-
lution av den 7 maj 1985 om en ny metod f%r teknisk
harmonisering och standardisering (5), samt f%r beaktande
av harmoniserade europeiska standarder.
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(10) F%r att garantera ett maximalt skydd f%r m+nniskors h+lsa
och milj%n b%r best+mmelserna som r%r emissioner i
detta direktiv till+mpas p: alla motorer, oavsett om de
+r inombordare, utombordare, inombordare med drev el-
ler motorer f%r vattenskotrar. Motorer som underg:r om-
fattande f%r+ndringar b%r ocks: omfattas vad g+ller gas-
formiga utsl+pp. Farkoster eller +nnu ej f+rdigbyggda far-
koster med inombordare eller inombordare med drev
samt farkoster i n:gon av dessa grupper vars motor un-
derg:r omfattande f%r+ndringar b%r ocks: uppfylla be-
st+mmelserna som avser buller.

(11) Att v+sentliga krav f%r emissioner fr:n de ber%rda moto-
rerna uppfylls +r en viktig f%ruts+ttning f%r att skydda
b:de m+nniskors h+lsa och milj%n. Maximalt till:tna v+r-
den b%r d+rf%r uppst+llas f%r avgaser som inneh:ller kol-
monoxid (CO), kolv+ten (HC), kv+veoxider (NOx) samt
vissa partikelformiga f%roreningar. Vad g+ller buller b%r
de maximalt till:tna v+rdena uppst+llas som en kombina-
tion av motorernas effekt och antalet motorer. Dessa :t-
g+rder st:r i %verensst+mmelse med %vriga :tg+rder som
vidtas f%r att minska emissioner fr:n motorer och skydda
b:de m+nniskor och milj%.

(12) F%r de tv: typerna av emissioner ifr:ga b%r uppgifterna
som styrker %verensst+mmelse alltid :tf%lja fritidsb:ten.

(13) ˜ven f%r fritidsb:tar g+ller att harmoniserade europeiska
standarder, s+rskilt f%r m+tning av niv:er och testmetoder,
f%renklar arbetet med att se till att de v+sentliga kraven i
direktivet uppfylls.

(14) F%r att uppn: en adekvat skyddsniv: och med tanke p:
vilka risker som finns +r det n%dv+ndigt att anta f%rfaran-
den f%r bed%mning av %verensst+mmelse. Tillverkaren el-
ler hans representant b%r garantera att de produkter som
omfattas av detta direktiv %verensst+mmer med de v+sent-
liga krav som g+ller f%r vattenskotrar och motorer p:
fritidsb:tar n+r de sl+pps ut p: marknaden eller tas i bruk.
˜ndam:lsenliga f%rfaranden b%r fastst+llas som ger val-
m%jlighet mellan metoder som dock uppvisar samma
grad av stringens. Dessa f%rfaranden b%r vara f%renliga
med r:dets beslut 93/465/EEG av den 22 juli 1993 om
moduler f%r olika stadier i f%rfaranden vid bed%mning av
%verensst+mmelse samt regler f%r anbringande och an-
v+ndning av CE-m+rkning om %verensst+mmelse, avsedda
att anv+ndas i tekniska harmoniseringsdirektiv (1).

(15) N+r det g+ller avgasutsl+pp b%r alla typer av motorer,
inklusive vattenskotrar och p: liknande s+tt drivna farkos-
ter, ha en CE-m+rkning som utf%rts av tillverkaren eller
hans representant inom gemenskapen, detta g+ller dock
inte inombordsmotorer och inombordsmotorer med drev
som ist+llet b%r :tf%ljas av tillverkarens intyg om %verens-
st+mmelse. N+r det g+ller motorbuller beh%ver endast ut-

ombordare ha en CE-m+rkning som utf%rts av tillverkaren
eller hans representant inom gemenskapen. Avseende mo-
torbuller och f%r alla typer av motorer utom utombordare
intygar b:tens CE-m+rkning att de v+sentliga kraven upp-
fylls.

(16) Direktiv 94/25/EG b%r ocks: +ndras f%r att ta h+nsyn till
olika tillverkningsmetoder som kr+ver ett st%rre urval av
certifieringsf%rfaranden.

(17) Av r+ttss+kerhetssk+l och f%r att garantera en s+ker an-
v+ndning av fritidsb:tar +r det n%dv+ndigt att de v+sent-
liga kraven n+r det g+ller rekommenderad maxlast som
skall anges p: tillverkarskylten klarg%rs.

(18) F%r att underl+tta till+mpningen av :tg+rder som f%rb+ttrar
lagstiftningens funktion skall det f%rfarande som garante-
rar ett n+ra samarbete mellan kommissionen och med-
lemsstaterna genom en kommittØ uppr+tth:llas och st+r-
kas.

(19) F%r att lagstiftningen skall vara verksam kr+vs en meka-
nism f%r anpassning av de tekniska f%reskrifterna n+r det
g+ller gr+nsv+rden f%r avgasutsl+pp och buller samt ut-
%kade driftcykler och testbr+nslen mot bakgrund av den
tekniska utvecklingen. En f%reskrivande kommittØ, inr+ttad
i enlighet med r:dets beslut 1999/468/EG av den 28 juni
1999 om de f%rfaranden som skall till+mpas vid ut%vandet
av kommissionens genomf%randebefogenheter (2), kr+vs
f%r att bitr+da kommissionen om de :tg+rder som skall
vidtas.

H˜RIGENOM FDRESKRIVS FDLJANDE.

Artikel 1

Direktiv 94/25/EG +ndras p: f%ljande s+tt:

1. Artikel 1 skall ers+ttas med f%ljande:

BArtikel 1

R+ckvidd och definitioner

1. F%ljande omfattas av detta direktiv:

a) N+r det g+ller utformning och konstruktion

i) fritidsb:tar och delvis f+rdigst+llda b:tar,

ii) vattenskotrar,
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iii) den utrustning som anges i bilaga II, s:v+l separat
som installerad.

b) N+r det g+ller avgasutsl+pp

i) de motorer som driver fritidsb:tar och vattenskotrar,

ii) fritidsb:tar och vattenskotrar vars motorer genomg:r
Fomfattande motorf%r+ndringarF.

c) N+r det g+ller buller

i) fritidsb:tar och delvis f+rdigst+llda b:tar, som drivs
av inombordsmotorer eller inombordsmotorer med
drev,

ii) fritidsb:tar som drivs av inombordsmotorer eller
inombordsmotorer med drev och d+r b:ten genom-
g:r Fomfattande ombyggnadF,

iii) vattenskotrar,

iv) utombordsmotorer som +r avsedda att installeras p:
fritidsb:tar.

2. F%ljande omfattas inte av detta direktiv:

a) N+r det g+ller punkt 1 a

i) b:tar avsedda endast f%r hastighetst+vling, inbegri-
pet roddt+vlingsb:tar och %vningsroddb:tar som
ben+mns s: av tillverkaren,

ii) kanoter och kajaker, gondoler och vattencyklar,

iii) vindsurfingbr+dor,

iv) surfingbr+dor inklusive motordrivna surfingbr+dor,

v) originalb:tar och individuellt byggda kopior av his-
toriska b:tar, konstruerade f%re :r 1950, byggda
huvudsakligen av ursprungligt material och be-
n+mnda som s:dana av tillverkaren,

vi) experimentb:tar, s:vida de inte d+refter sl+pps ut
p: marknaden inom gemenskapen,

vii) b:tar byggda f%r eget bruk, f%rutsatt att de d+refter
under en fem:rsperiod inte sl+pps ut p: gemen-
skapens marknad,

viii) b:tar som +r s+rskilt avsedda f%r att ha bes+ttning
och befordra passagerare kommersiellt, utan att det
p:verkar till+mpningen av punkt 3.a, s+rskilt s:-
dana som avses i r:dets direktiv 82/714/EEG av
den 4 oktober 1982 om tekniska f%reskrifter f%r

fartyg i inlandssj%fart (1), oavsett antalet passage-
rare,

ix) undervattensb:tar,

x) sv+vare,

xi) b+rplansb:tar.

b) N+r det g+ller punkt 1 b

i) dels motorer som +r installerade p:, eller s+rskilt
avsedda att installeras p:

G b:tar avsedda endast f%r hastighetst+vling som
ben+mns s: av tillverkaren,

G experimentb:tar, s:vida de inte d+refter sl+pps ut
p: marknaden inom gemenskapen,

G b:tar som +r s+rskilt avsedda f%r att ha bes+tt-
ning och befordra passagerare kommersiellt, utan
att det p:verkar till+mpningen av punkt 3 a, s+r-
skilt s:dana som avses i r:dets direktiv
82/714/EEG av den 4 oktober 1982 om tekniska
f%reskrifter f%r fartyg i inlandssj%fart, oavsett an-
talet passagerare,

G undervattensb:tar,

G sv+vare,

G b+rplansb:tar,

ii) dels original och individuellt byggda kopior av his-
toriska motorer, som +r baserade p: en konstruktion
fr:n f%re :r 1960, som ej tillverkats i serier och +r
f+sta p: s:dana b:tar som avses i punkt 2 a v.

c) N+r det g+ller punkt 1 c

alla b:tar som avses i punkt 2 b.

3. I detta direktiv anv+nds f%ljande definitioner:

a) Med Ffritidsb:tF avses varje b:t avsedd f%r sport- och
fritids+ndam:l, oavsett typ och framdrivningss+tt, med
en skrovl+ngd p: 2,5 mH24 m, m+tt enligt den harmo-
niserade standarden; den omst+ndigheten att samma b:t
kan anv+ndas f%r charterverksamhet eller f%r fritidsb:t-
utbildning f:r inte hindra att den omfattas av detta
direktiv n+r den sl+pps ut p: marknaden f%r fritids+nda-
m:l.
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b) Med FvattenskoterF avses farkoster vars l+ngd understiger
4 m och som anv+nder sig av en f%rbr+nningsmotor
med ett vattenjetaggregat som fr+msta drivk+lla och
som utformats f%r att framf%ras av en eller flera perso-
ner som sittande, st:ende eller kn+st:ende befinner sig
p:, snarare +n i, farkosten.

c) Med FmotorF avses alla f%rbr+nningsmotorer avsedda f%r
framdrivning som arbetar enligt ottoprincipen eller med
kompressionst+ndning, oavsett om det r%r sig om tv:-
takts eller fyrtakts inombordare, utombordare eller in-
ombordare med drev.

d) Med Fomfattande motorf%r+ndringarF avses +ndringar i
en motor som

G skulle kunna leda till att avgaserna fr:n motorn
%verstiger de gr+nsv+rden som framg:r av bilaga
I.B, med undantag f%r rutinm+ssigt byte av motor-
delar som inte +ndrar sammans+ttningen p: mo-
torns avgaser, eller

G %kar motorns nominella effekt med mer +n 10 %.

e) Med Fomfattande ombyggnadF avses ombyggnaden av en
existerande farkost som

G +ndrar farkostens framdrivningss+tt,

G inneb+r antingen en omfattande motorf%r+ndring
eller utbyte av motorn f%r framdrivning till en an-
nan motortyp eller annan storlek,

G +ndrar farkosten i s:dan utstr+ckning att den be-
d%ms vara en ny farkost.

f) Med Fframdrivningss+ttF avses den mekaniska metod ge-
nom vilken en farkost drivs, i synnerhet mekaniska
drivsystem baserade p: propellrar eller vattenjet.

g) Med FmotorfamiljF avses tillverkarens gruppering av mo-
torer vilka genom sin konstruktion f%rv+ntas ha lik-
artade egenskaper vad g+ller avgasutsl+pp och som
var och en uppfyller de krav som uppst+lls f%r avgas-
utsl+pp i detta direktiv.

h) Med FtillverkareF avses varje fysisk eller juridisk person
som utformar och tillverkar en produkt som omfattas
av detta direktiv eller som l:ter en s:dan produkt ut-
formas och/eller tillverkas f%r att sl+ppa ut produkten
p: marknaden i eget namn.

i) Med FrepresentantF avses en fysisk eller juridisk person
inom gemenskapen som erh:llit skriftlig fullmakt fr:n
tillverkaren att tillvarata dennes intressen i fr:gor som
r%r dennes f%rpliktelser enligt detta direktiv.B

2. I artikel 4 skall f%ljande punkt inf%ras som punkt 3 a:

B3 a. Medlemsstaterna f:r inte f%rbjuda, begr+nsa eller
f%rhindra att inombordsmotorer eller inombordsmotorer
med drev sl+pps ut p: marknaden och tas i bruk om till-
verkaren eller hans representant inom gemenskapen, i en-
lighet med den f%rs+kran som avses i bilaga XV.3, f%rs+krar
att motorn, om den installeras i en fritidsb:t eller en vat-
tenskoter enligt tillverkarens anvisningar, uppfyller de krav
som enligt detta direktiv uppst+lls f%r avgasutsl+pp.B

3. F%ljande artikel 6 a skall inf%ras:

BF%reskrivande kommittØ

Artikel 6 a

1. Om det p: grund av den tekniska utvecklingen och
nya vetenskapliga r%n +r n%dv+ndigt att g%ra +ndringar i
bilaga I.B.2, i fr:ga om gr+nsv+rden f%r avgasutsl+pp, drift-
cykel och referensbr+nslen, och bilaga I.C.1, i fr:ga om
gr+nsv+rden f%r motorbuller, skall +ndringarna antas av
kommissionen bitr+dd av den st+ndiga kommittØ som in-
r+ttas i enlighet med artikel 6.3, i dess roll som f%reskri-
vande kommittØ enligt det f%rfarande som avses i artikel
6a.2.

2. D: h+nvisning g%rs till denna best+mmelse skall det
f%rfarande som framg:r av artikel 5 i beslut 1999/468/EG
till+mpas i enlighet med artikel 7.3 och artikel 8 i n+mnda
beslut.

3. Den period som avses i artikel 5.6 i beslut
1999/468/EG skall vara tre m:nader.B

4. I artikel 7 skall punkt 1 ers+ttas med f%ljande:

B1. Om en medlemsstat konstaterar att de produkter
som omfattas av artikel 1 och som b+r den CE-m+rkning
som avses i bilaga IV n+r de +r byggda, monterade och
underh:llna p: ett korrekt s+tt och anv+nds p: avsett s+tt
kan +ventyra s+kerheten och h+lsan f%r personer, egendom
eller milj%n skall medlemsstaten vidta alla l+mpliga pro-
visoriska :tg+rder f%r att :terkalla dem fr:n marknaden
eller f%rbjuda eller begr+nsa att de sl+pps ut p: marknaden
eller tas i bruk.B

5. Artikel 8 skall ers+ttas med f%ljande:

BArtikel 8

1. Innan de produkter som anges i artikel 1.1 tillverkas
och sl+pps ut p: marknaden skall tillverkaren eller hans
representant inom gemenskapen till+mpa de f%rfaranden
som avses i punkterna 2, 3 och 4 i denna artikel.
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Om tillverkaren eller hans representant inte finns i gemen-
skapen kan ansvaret f%r produkters %verensst+mmelse
%vertas av varje fysisk eller juridisk person i gemenskapen
som sl+pper ut produkten p: marknaden i eget namn.

2. Avseende utformningen och konstruktionen av pro-
dukter som avses i artikel 1.1 a skall b:ttillverkaren eller
hans representant inom gemenskapen till+mpa f%ljande
f%rfaranden f%r b:tkategorierna A, B, C och D enligt av-
snitt 1 i bilaga I.A:

a) Kategorierna A och B:

i) B:tar vars skrovl+ngd understiger 1 m: den interna
tillverkningskontroll med provningar (modul Aa)
som avses i bilaga VI, eller den EG-typkontroll
(modul B) som avses i bilaga VII kompletterad med
modul C (typ%verensst+mmelse) som avses i bilaga
VIII, eller n:gon av f%ljande moduler: B + D eller G
eller H.

ii) B:tar med en skrovl+ngd p: 12H24 m: EG-typkon-
troll (modul B) som avses i bilaga VII, kompletterad
med modul C (typ%verensst+mmelse) som avses i
bilaga VIII, eller n:gon av f%ljande moduler: B + D
eller B + F, eller G, eller H.

b) Kategori C:

i) B:tar med en skrovl+ngd p: 2,5H12 m:

G N+r de harmoniserade standarder enligt avsnitt
3.2 och 3.3 i bilaga I.A uppfylls: den interna
tillverkningskontroll med provningar (modul A)
som avses i bilaga V, den interna tillverknings-
kontroll med provningar (modul Aa) som avses i
bilaga VI, eller den EG-typkontroll (modul B)
som avses i bilaga VII kompletterad med modul
C (typ%verensst+mmelse) som avses i bilaga VIII,
eller n:gon av f%ljande moduler: B + D eller B +
F, eller G, eller H.

G N+r de harmoniserade standarder enligt avsnitt
3.2 och 3.3 i bilaga I.A inte uppfylls: den interna
tillverkningskontroll med provningar (modul Aa)
som avses i bilaga VI eller den EG-typkontroll
(modul B) som avses i bilaga VII kompletterad
med modul C (typ%verensst+mmelse) som avses i
bilaga VIII, eller n:gon av f%ljande moduler: B +
D eller B + F, eller G, eller H.

ii) B:tar med en skrovl+ngd p: 12H24 m: EG-typkon-
troll (modul B) som avses i bilaga VII, f%ljd av modul
C (typ%verensst+mmelse) som avses i bilaga VIII, eller
n:gon av f%ljande moduler: B + D, eller B + F, eller
G, eller H.

c) Kategori D:

B:tar med en skrovl+ngd p: 2,5H24 m: den interna till-
verkningskontroll med provningar (modul A) som avses
i bilaga V, den interna tillverkningskontroll med prov-
ningar (modul Aa) som avses i bilaga VI eller den EG-
typkontroll (modul B) som avses i bilaga VII komplet-
terad med modul C (typ%verensst+mmelse) som avses i
bilaga VIII, eller n:gon av f%ljande moduler: B + D, eller
B + F, eller G, eller H.

d) Vattenskotrar:

EG-typkontroll (modul B) som beskrivs i bilaga VII, f%ljd
av modul C (typ%verensst+mmelse) som avses i bilaga
VIII, eller n:gon av f%ljande moduler: B + D, B + E, B +
F, eller G, eller H.

e) Den utrustning som avses i bilaga II: n:gon av f%ljande
moduler: B + C, eller B + D, eller B + F, eller G, eller H.

3. Avseende avgasutsl+pp

a) fr:n produkter som avses i artikel 1.1 b skall motortill-
verkaren eller hans representant inom gemenskapen till-
l+mpa EG-typkontroll (modul B) som beskrivs i bilaga
VII, f%ljd av modul C (typ%verensst+mmelse) som avses i
bilaga VIII, eller n:gon av f%ljande moduler: B + D, B +
E, B + F, eller G, eller H,

b) fr:n f%rbr+nningsmotorer med kompressionst+ndning
som +r typgodk+nda enligt direktiv 97/68/EG och
som %verensst+mmer med steg II i enlighet med punkt
4.2.3 i bilaga I i det direktivet, skall motortillverkaren
eller hans representant inom gemenskapen till+mpa den
interna tillverkningskontroll (modul A) som avses i bi-
laga V.

4. Avseende buller

a) fr:n produkter som framg:r av artikel 1.1 c i och ii skall
b:ttillverkaren eller hans representant inom gemenska-
pen till+mpa f%ljande:

i) Om tester genomf%rs med hj+lp av den harmonise-
rade standarden f%r bullerniv:m+tning: antingen den
interna tillverkningskontroll med provningar (modul
Aa) som avses i bilaga VI, verifikation av enstaka
objekt (modul G) som avses i bilaga XI eller full-
st+ndig kvalitetss+kring (modul H) som avses i bilaga
XII.

ii) Om certifierade b:tdata, framtagna i enlighet med
punkt i, anv+nds: antingen den interna tillverknings-
kontroll med provningar (modul A) som avses i bi-
laga V, den interna tillverkningskontroll med prov-
ningar (modul Aa) som avses i bilaga VI, verifikation
av enstaka objekt (modul G) som avses i bilaga XI
eller fullst+ndig kvalitetss+kring (modul H) som avses
i bilaga XII.
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b) fr:n produkter som avses i artikel 1.1 c iii och iv skall
tillverkaren av vattenskotern/motorn eller hans repre-
sentant inom gemenskapen till+mpa den interna till-
verkningskontroll med provningar (modul Aa) som av-
ses i bilaga VI eller modulerna G eller H.B

6. I artikel 10 skall punkterna 1, 2 och 3 ers+ttas med f%l-
jande:

B1. F%ljande produkter skall b+ra en CE-m+rkning om
%verensst+mmelse n+r de sl+pps ut p: marknaden:

a) Fritidsb:tar, vattenskotrar och den utrustning som anges
i bilaga II och som anses uppfylla de v+sentliga krav
som framg:r av bilaga I.

b) Utombordsmotorer som anses uppfylla de v+sentliga
krav som framg:r av bilagorna I.B och I.C.

2. CE-m+rkningen om %verensst+mmelse, som visas i
bilaga IV, skall framtr+da p: ett v+l synligt, l+sligt och
outpl:nligt s+tt p: farkosten och vattenskotern enligt
punkt 2.2 i bilaga I.A, och p: den utrustning som avses
i bilaga II och/eller p: dess f%rpackning samt p: utom-
bordsmotorer och motorer f%r vattenskotrar som i punkt
1.1 i bilaga I.B.

CE-m+rkningen skall :tf%ljas av identifikationsnumret p:
det anm+lda organ som ansvarar f%r till+mpningen av de
f%rfaranden som avses i bilagorna IX, X, XI, XII och XVI.

3. Anbringandet av s:dana m+rkningar eller inskriptio-
ner p: farkosten, vattenskotern och p: motorer som san-
nolikt kan vilseleda tredje man med avseende p: betydel-
sen eller utformningen av CE-m+rkningen skall f%rbjudas.
Varje annan m+rkning f:r utf%ras p: fritidsb:ten och den
utrustning som anges i bilaga II och/eller p: dess f%rpack-
ning, f%rutsatt att CE-m+rkningens synlighet och l+slighet
inte d+rigenom minskas.B

7. Bilaga I skall +ndras i enlighet med del A i bilagan till detta
direktiv.

8. Bilaga VI skall ers+ttas med texten i del B i bilagan till detta
direktiv.

9. I bilaga VIII skall en ny punkt med f%ljande lydelse l+ggas
till som punkt 4:

B4. Vad g+ller bed%mningen av %verensst+mmelse med
de avgasutsl+pp som uppst+lls i detta direktiv skall ett
anm+lt organ som v+ljs av tillverkaren utf%ra produktkon-
troller med slumpartade intervaller. Om kvalitetsniv:n inte
f%refaller tillfredsst+llande eller om det anses n%dv+ndigt
att kontrollera riktigheten hos de uppgifter som framlagts
av tillverkaren, skall f%ljande f%rfarande till+mpas:

En motor tas ur serien och f:r genomg: det prov som
beskrivs i bilaga I.B. Testmotorer skall vara helt eller delvis
ink%rda motorer enligt tillverkarens anvisningar. Om de
specifika avgasutsl+ppen fr:n den motor som tas ur pro-
duktionen %verstiger gr+nsv+rdena i bilaga I.B, kan tillver-
karen beg+ra att m+tningarna utf%rs p: ett antal provmoto-
rer av samma typ som tas ur tillverkningsserien och som
inbegriper den motor som ursprungligen togs ut. F%r att
garantera att ovanst:ende urval av testmotorer %verens-
st+mmer med direktivets krav skall den statistiska metod
som beskrivs i bilaga XVII anv+ndas.B

10. I bilaga X punkt 5.3 skall ett nytt andra stycke med f%l-
jande lydelse l+ggas till:

BVid bed%mningen av %verensst+mmelse med kraven p:
avgasutsl+ppen skall det f%rfarande som framg:r av bilaga
XVII till+mpas.B

11. Bilaga XIII skall ers+ttas med texten i del C i bilagan till
detta direktiv.

12. I bilaga XIV skall den f%rsta meningen i punkt 1 ers+ttas
med f%ljande:

B1. Det organ, dess chef och den personal som ansvarar
f%r utf%randet av verifikationer f:r inte vara konstrukt%r,
tillverkare, leverant%r eller mont%r av de produkter som
avses i artikel 1 och som de inspekterar och inte heller
representant f%r n:gon av dessa.B

13. Bilaga XV skall ers+ttas med texten i del D i bilagan till
detta direktiv.

14. En ny bilaga XVI skall l+ggas till i enlighet med del E i
bilagan till detta direktiv.

15. En ny bilaga XVII skall l+ggas till i enlighet med del F i
bilagan till detta direktiv.

Artikel 2

Tv: :r efter det att detta direktiv har genomf%rts av medlems-
staterna skall kommissionen f%rel+gga Europaparlamentet och
r:det en rapport om hur ett system f%r kontroll av %verens-
st+mmelsen skall utformas.

Artikel 3

1. Medlemsstaterna skall anta och offentligg%ra de lagar och
andra f%rfattningar som +r n%dv+ndiga f%r att f%lja detta direk-
tiv f%re utg:ngen av juni 2003. De skall genast underr+tta
kommissionen om detta.

Medlemsstaterna skall b%rja till+mpa s:dana f%reskrifter f%re
utg:ngen av december 2003.
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2. Medlemsstaterna skall till:ta att de produkter som upp-
fyller de best+mmelser som +r i kraft inom deras territorium
vid dagen f%r detta direktivs ikrafttr+dande sl+pps ut p: mark-
naden och tas i bruk enligt f%ljande:

G fram till och med december 2004 f%r produkter som om-
fattas av artikel 1.1 a,

G fram till och med december 2004 f%r f%rbr+nningsmotorer
och fyrtakts ottomotorer, och

G fram till och med december 2005 f%r tv:takts ottomotorer.

3. N+r en medlemsstat antar de best+mmelser som avses i
punkt 1 skall de inneh:lla en h+nvisning till detta direktiv eller
:tf%ljas av en s:dan h+nvisning n+r de offentligg%rs. N+rmare

f%reskrifter om hur h+nvisningen skall g%ras skall varje med-
lemsstat sj+lv utf+rda.

4. Medlemsstaterna skall till kommissionen %verl+mna tex-
terna till de best+mmelser i nationell lagstiftning som de antar
inom det omr:de som omfattas av detta direktiv.

Artikel 4

Detta direktiv tr+der i kraft samma dag som det offentligg%rs i
Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 5

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

BILAGA

A H Bilaga I skall +ndras p: f%ljande s+tt:

1. Rubriken skall ers+ttas med f%ljande:

BBILAGA I: V˜SENTLIGA KRAV

Inledande anm-rkningar

I denna bilaga avses med uttrycket FfarkostF b:de fritidsb:tar och vattenskotrar.

A. V˜SENTLIGA S˜KERHETSKRAV F0R UTFORMNINGEN OCH KONSTRUKTIONEN AV FARKOSTER5

2. Punkten under avdelning 2 BAllm+nna kravB skall ers+ttas med f%ljande:

BProdukter som omfattas av artikel 1.1 a skall uppfylla de v+sentliga kraven i den utstr+ckning dessa +r till+mpliga p:
dem.B

3. I avdelning 2.2 BTillverkarskyltB, fj+rde strecksatsen skall f%ljande ord l+ggas till vid slutet av meningen:

B. . . exklusive vikten p: br+nsle- och vattentankar n+r dessa +r fulla.B

4. I avdelning 3.6 BTillverkarens rekommenderade maximala lastB skall f%ljande ord utg::

B. . ., enligt m+rkning p: tillverkarskylten, . . .B

5.En ny avdelning skall l+ggas till avdelning 5 BMonteringsf%reskrifterB:

B5.1.5 Vattenskotrars funktion utan f%rare. Vattenskotrar skall konstrueras p: s: s+tt att motorn antingen st+ngs av
automatiskt eller automatiskt minskar hastigheten och r%r sig fram:t i cirklar om f%raren avsiktligt l+mnar
farkosten eller faller %verbord.B

6. Tv: nya delar, B och C, med f%ljande lydelse skall l+ggas till denna bilaga:

5B. V˜SENTLIGA KRAV SOM R0R MOTORERS AVGASUTSL˜PP

Motorer skall uppfylla nedanst:ende v+sentliga krav vad g+ller avgasutsl+pp.

1. MOTORIDENTIFIKATIONSNUMMER

1.1 Varje motor skall vara tydligt m+rkt med f%ljande information:

G Motortillverkarens varum+rke eller handelsnamn.

G Motortypen, motorfamiljen (i till+mpliga fall).
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G Ett unikt motoridentifikationsnummer.

G CE-m+rkning d+r s:dan kr+vs enligt artikel 10.

1.2 M+rkningen skall vara h:llbar under motorns normala livsl+ngd och skall vara l+ttl+slig och outpl:nlig. Om
etiketter eller skyltar anv+nds skall dessa f+stas p: ett s:dant s+tt att de sitter fast under motorns normala
livsl+ngd och att de inte kan avl+gsnas utan att de f%rst%rs eller g%rs ol+sliga.

1.3 M+rkningen skall s+ttas fast p: en del av motorn som +r n%dv+ndig f%r dess normala drift och som normalt
inte beh%ver bytas ut under motorns livsl+ngd.

1.4 M+rkningen skall placeras s: att den +r v+l synlig f%r en genomsnittsperson n+r motorn har monterats med
alla de komponenter som +r n%dv+ndiga f%r motorns drift.

2. KRAV P¯ AVGASUTSL˜PPEN

Motorer skall vara s: utformade, konstruerade och monterade att motorns avgaser vid korrekt installation och
normal anv+ndning inte %verstiger gr+nsv+rdena i nedanst:ende tabell:

Tabell 1

Typ

Kolmonoxid
CO ¼ Aþ B=P n

N

g=kWh

Kolv+te
HC ¼ Aþ B=P n

N

g=kWh

Kv+veoxid
NOx

g=kWh
Partiklar

A B n A B n

Tv:takts
ottomotorer

150,0 600,0 1,0 30,0 100,0 0,75 10,0 Ej till+mpligt

Fyrtakts
ottomotorer

150,0 600,0 1,0 6,0 50,0 0,75 15,0 Ej till+mpligt

Kompressionst+ndning 5,0 0 0 1,5 2,0 0,5 9,8 1,0

D+r A, B och n +r konstanter enligt tabellen, +r PN motorns nominella effekt i kW och avgasutsl+ppen m+ts i
enlighet med den harmoniserade standarden.

F%r motorer %ver 130 kW f:r antingen E3 (IMO) eller E5 (marina motorer f%r fritidsbruk) driftcykler anv+ndas.

De referensbr+nslen som anges i direktiv 98/69/EG skall anv+ndas f%r utsl+ppsproven (bilaga XI, tabell 2 och
tabell 3).

3. H¯LLBARHET

Motortillverkaren skall tillhandah:lla monteringsanvisningar och instruktioner f%r underh:ll som, f%rutsatt att
motorn anv+nds normalt, garanterar att motorn kommer att uppfylla avgaskraven under motorns hela normala
livsl+ngd och vid normal anv+ndning.

Denna information skall motortillverkaren ha tagit fram genom l:ngtidsprovning baserad p: normala arbets-
cykler och genom ber+kning av materialf%rslitningen s: att n%dv+ndiga instruktioner f%r underh:ll kan tas fram
av tillverkaren och medf%lja alla nya motorer n+r dessa saluf%rs f%rsta g:ngen.

Med motorns normala livsl+ngd avses:

G Inombordsmotorer eller inombordsmotorer med drev: 480 timmar eller 10 :r, beroende p: vilket som
intr+ffar f%rst.

G Motorer f%r vattenskotrar: 350 timmar eller 5 :r, beroende p: vilket som intr+ffar f%rst.

G Utombordsmotorer: 350 timmar eller 10 :r, beroende p: vilket som intr+ffar f%rst.
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4. INSTRUKTIONSBOK

Varje motor skall vara utrustad med en instruktionsbok p: det eller de officiella spr:k som best+ms av den
medlemsstat i vilken motorn skall saluf%ras i enlighet med f%rdraget. Denna instruktionsbok skall:

G inneh:lla de monteringsanvisningar och instruktioner f%r underh:ll som beh%vs f%r att garantera motorns
funktion s: att kraven i punkt 3 (h:llbarhet) kan uppfyllas,

G ange motoreffekten m+tt i enlighet med den harmoniserade standarden.

C. V˜SENTLIGA KRAV SOM RDR BULLERNIV¯ER

Fritidsb:tar med inombordsmotorer eller inombordsmotorer med drev, vattenskotrar och utombordsmotorer
skall uppfylla nedanst:ende v+sentliga krav vad g+ller bullerniv:er.

1. BULLERNIV¯ER

1.1 Fritidsb:tar med inombordsmotorer eller inombordsmotorer med drev, vattenskotrar och utombords-
motorer skall vara s: utformade, konstruerade och monterade att bullret fr:n dem, m+tt i enlighet med
tester enligt den harmoniserade standarden, inte %verstiger gr+nsv+rdena i nedanst:ende tabell:

Tabell 2

Motoreffekt
i kW

Maximal ljudtrycksniv:
= LpASmax

i dB

PN £ 10 67

10 < PN £ 40 72

PN > 40 75

PN = motorns nominella effekt i kW vid nominellt varvtal och LpASmax = maximal ljudtrycksniv: i dB.

F%r enheter som best:r av tv: eller flera motorer till:ts en avvikelse p: 3 dB.

1.2 Som alternativ till bullerniv:tester anses fritidsb:tar med inombordsmotorer eller inombordsmotorer med
drev uppfylla bullerkraven om deras grundl+ggande konstruktionsparametrar, med beaktande av de
toleranser som anges i den harmoniserade standarden, +r desamma eller j+mf%rbara med parametrarna
hos en certifierad referensb:t.

1.3 Med Fcertifierad referensb:tF avses en viss kombination av skrov/inombordsmotor eller inombordsmotor
med drev som, vid m+tning i enlighet med avdelning 1.1 ovan, har befunnits uppfylla bullerniv:kraven
och f%r vilken alla grundl+ggande konstruktionsparametrar och bullerniv:m+tningar sedan tagits med i
den publicerade listan %ver certifierad referensb:tar.

2. INSTRUKTIONSBOK

F%r fritidsb:tar med inombordsmotorer eller inombordsmotorer med drev och vattenskotrar skall den in-
struktionsbok som kr+vs enligt bilaga I.A avdelning 2.5 inneh:lla s:dan information som beh%vs f%r att h:lla
farkosten och avgassystemet i s:dant skick, d+r s: +r praktiskt m%jligt, att %verensst+mmelse med de speci-
ficerade bullerniv:erna vid normal anv+ndning s+kerst+lls.

F%r utombordsmotorer skall den instruktionsbok som kr+vs enligt bilaga I.B.4 inneh:lla den information som
beh%vs f%r att h:lla motorn i s:dant skick, d+r s: +r praktiskt m%jligt, att %verensst+mmelse med de
specificerade bullerniv:erna vid normal anv+ndning s+kerst+lls.B
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B H Bilaga VI skall ers+ttas med f%ljande:

BBILAGA VI: INTERN TILLVERKNINGSKONTROLL MED PROVNINGAR (modul Aa, alternativ 1)

Denna modul best:r av modul A, enligt bilaga V, samt f%ljande ytterligare krav:

A. Utformning och konstruktion:

P: en eller flera b:tar som representerar tillverkarens produktion skall en eller flera av f%ljande provningar, en
motsvarande ber+kning eller en kontroll utf%ras av tillverkaren eller f%r dennes r+kning:

G Provning av stabiliteten i enlighet med punkt 3.2 i de v+sentliga kraven.

G Provning av flytkraftsegenskaperna i enlighet med punkt 3.3 i de v+sentliga kraven.

Best+mmelser som g+ller b:da alternativen: Dessa provningar, ber+kningar eller kontroller skall utf%ras under ledning
av ett anm+lt organ som v+ljs av tillverkaren.

B. Buller

F%r fritidsb:tar med inombordsmotorer eller inombordsmotorer med drev och vattenskotrar g+ller f%ljande:

P: en eller flera farkoster som +r representativa f%r farkosttillverkarens produktion skall de bullerniv:prov som
definieras i bilaga I.C utf%ras antingen av farkosttillverkaren eller : dennes v+gnar under ledning av ett anm+lt organ
som v+ljs av tillverkaren.

F%r utombordsmotorer g+ller f%ljande:

P: en eller flera motorer ur varje motorfamilj som +r representativa f%r motortillverkarens produktion skall de
bullerniv:prov som definieras i bilaga I.C utf%ras antingen av motortillverkaren eller : dennes v+gnar under ledning
av ett anm+lt organ som v+ljs av tillverkaren.

Om mer +n en motor ur en motorfamilj provas, skall den statistiska metod som beskrivs i bilaga XVII anv+ndas f%r
att garantera %verensst+mmelsen hos urvalet.B

C H Bilaga XIII skall ers+ttas med f%ljande:

BBILAGA XIII: DEN TEKNISKA DOKUMENTATION SOM TILLVERKAREN TILLHANDAH¯LLER

Den tekniska dokumentation som avses i bilagorna V, VII, VIII, IX och XI skall inneh:lla alla relevanta uppgifter och
medel som tillverkaren anv+nder f%r att s+kerst+lla att utrustningen eller b:ten uppfyller de v+sentliga krav som g+ller f%r
dem.

Den tekniska dokumentationen skall g%ra det m%jligt att f%rst: produktens konstruktion, tillverkning och funktion och
m%jligg%ra bed%mning av %verensst+mmelsen med kraven i detta direktiv.

Dokumentationen skall s: l:ngt detta +r till+mpligt f%r bed%mningen omfatta f%ljande:

G En allm+n beskrivning av typen.

G Konstruktions- och tillverkningsritningar samt skisser av utrustning, delmontage, kretsar osv.

G De beskrivningar och f%rklaringar som +r n%dv+ndiga f%r att f%rst: ovan n+mnda ritningar och skisser och pro-
duktens funktion.

G En f%rteckning %ver de standarder som avses i artikel 5 och som till+mpas helt eller delvis samt en beskrivning av de
l%sningar som valts f%r att uppfylla de v+sentliga kraven n+r de standarder som avses i artikel 5 inte har till+mpats.

G Resultatet av konstruktionsber+kningar, utf%rda unders%kningar osv.

G Provningsrapporter eller ber+kningar av stabiliteten enligt punkt 3.2 i de v+sentliga kraven och av reservdeplacement
och flytmedel enligt punkt 3.3 i de v+sentliga kraven (bilaga I.A).
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G Provningsrapporter om avgasutsl+pp i enlighet med punkt 2 i de v+sentliga kraven (bilaga I.B).

G Provningsrapporter om bullerniv:er eller referensb:tdata i enlighet med punkt 1 i de v+sentliga kraven (bilaga I.C).B

D H Bilaga XV skall ers+ttas med f%ljande:

BBILAGA XV: SKRIFTLIG FDRS˜KRAN OM DVERENSST˜MMELSE

1. Den skriftliga f%rs+kran om %verensst+mmelse med best+mmelserna i direktivet skall alltid :tf%lja

G fritidsb:ten och vattenskotern och skall inkluderas i instruktionsboken (bilaga I.A, punkt 2.5),

G den utrustning som avses i bilaga II,

G farkostmotorer och inkluderas i instruktionsboken (bilaga I.B.4).

2. Den skriftliga f%rs+kran om %verensst+mmelse skall omfatta f%ljande (1):

G Namn och adress till tillverkaren eller hans representant inom gemenskapen (2).

G En beskrivning av den produkt som definieras i punkt 1 ovan (3).

G H+nvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anv+nts eller h+nvisningar till de specifikationer
enligt vilka %verensst+mmelsen f%rs+kras.

G Om detta +r till+mpligt, en h+nvisning till det EG-typintyg som har utf+rdats av ett anm+lt organ.

G Om det +r till+mpligt, namn och adress till det anm+lda organet.

G Identiteten p: den person som +r bemyndigad att underteckna f%r tillverkarens r+kning eller f%r hans representant
inom gemenskapen.

3. F%r inombordsmotorer eller inombordsmotorer med drev skall den skriftliga f%rs+kran om %verensst+mmelse, ut%ver
den information som framg:r av punkt 2 ovan, +ven inneh:lla en f%rs+kran fr:n tillverkaren om att motorn, om den
installeras i en fritidsb:t enligt tillverkarens anvisningar, kommer att uppfylla de krav som enligt detta direktiv
uppst+lls f%r avgasutsl+pp och att motorn inte f:r tas i bruk f%rr+n fritidsb:ten i vilken den skall installeras har
befunnits %verensst+mma med till+mpliga krav i direktivet.B

E H F%ljande bilaga XVI skall l+ggas till

direktiv 94/25/EG:

BBILAGA XVI: PRODUKTKVALITETSS˜KRING (MODUL E) H AVGASUTSL˜PP

1. I denna modul beskrivs det f%rfarande varigenom motortillverkare som uppfyller skyldigheterna i punkt 2 s+kerst+ller
och f%rs+krar att de ber%rda produkterna %verensst+mmer med den typ som beskrivs i EG-typintyget och att de
uppfyller till+mpliga krav i direktivet. Tillverkaren eller hans representant inom gemenskapen skall utf%ra CE-m+rk-
ningen p: varje produkt och uppr+tta en skriftlig f%rs+kran om %verensst+mmelse. CE-m+rkningen skall :tf%ljas av
igenk+nningssymbolen p: det anm+lda organ som ansvarar f%r den %vervakning som anges i punkt 4.

2. Tillverkaren skall till+mpa ett godk+nt kvalitetssystem f%r slutkontroll av f+rdiga produkter och provning enligt punkt
3 och skall vara f%rem:l f%r den %vervakning som anges i punkt 4.
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(1) Och uppr+ttas p: det/de spr:k som avses i punkt 2.5 i bilaga I.A.
(2) Firmanamn och fullst+ndig adress, representanten skall ocks: ange tillverkarens f%retagsnamn och adress.
(3) Beskrivning av produkten, m+rke, typ och, i till+mpliga fall, serienummer.



3. Kvalitetssystem

3.1 Tillverkaren skall, hos ett anm+lt organ som han sj+lv v+ljer, inge en ans%kan om bed%mning av sitt kvalitets-
system f%r de ber%rda produkterna.

Ans%kan skall omfatta

G alla relevanta uppgifter om den planerade produktkategorin,

G kvalitetssystemets dokumentation,

G i f%rekommande fall den tekniska dokumentationen f%r den godk+nda typen och en kopia av EG-typintyget.

3.2 Inom ramen f%r kvalitetssytemet skall antingen den enskilda produkten unders%kas och l+mpliga provningar
utf%ras enligt de till+mpliga standarder som anges i artikel 5 eller s: kan motsvarande provningar utf%ras f%r att
s+kerst+lla att produkten %verensst+mmer med till+mpliga krav i direktivet. Alla de faktorer, krav och best+m-
melser som tillverkaren tagit h+nsyn till skall dokumenteras p: ett systematiskt och %versk:dligt s+tt i form av
skriftliga riktlinjer, rutiner och anvisningar. Dokumentationen %ver kvalitetssystemet skall garantera en %vergri-
pande f%rst:else f%r kvalitetsprogram, planer, manualer och dokument.

Dokumentationen skall s+rskilt omfatta en korrekt beskrivning av

G kvalitetsm:len och strukturen p: organisationen, ledningens ansvarsf%rdelning och befogenheter med avse-
ende p: produktkvalitet,

G de unders%kningar och provningar som kommer att utf%ras efter tillverkningen,

G de medel som anv+nds f%r %vervakning av att kvalitetssystemet fungerar effektivt,

G kvalitetsdokumenten, s:som granskningsrapporter och provningsresultat, kalibreringsresultat, redog%relse f%r
den ber%rda personalens kvalifikationer m.m.

3.3 Det anm+lda organet skall bed%ma kvalitetssystemet f%r att kunna avg%ra huruvida det uppfyller de krav som
avses i punkt 3.2.

Organet skall utg: ifr:n %verensst+mmelse med dessa krav i fr:ga om kvalitetssystem som till+mpar relevanta
harmoniserade standarder.

Bland bed%marna skall minst en ha erfarenhet av bed%mning av den ber%rda produkttekniken. Bed%mnings-
f%rfarandet skall omfatta ett bed%mningsbes%k i tillverkarens anl+ggning.

Beslutet skall meddelas tillverkaren. Meddelandet skall inneh:lla slutsatserna fr:n unders%kningen och motiverat
beslut om bed%mningen.

3.4 Tillverkaren skall :ta sig att fullg%ra de skyldigheter som +r f%renade med det godk+nda kvalitetssystemet och att
vidmakth:lla det p: ett l+mpligt och effektivt s+tt.

Tillverkaren eller hans representant skall h:lla det anm+lda organ som har godk+nt kvalitetssystemet underr+ttat
om eventuella planerade +ndringar av kvalitetssystemet.

Det anm+lda organet skall utv+rdera de f%reslagna +ndringarna och avg%ra huruvida det +ndrade kvalitetssys-
temet fortfarande uppfyller de krav som avses i punkt 3.2 eller om en ny bed%mning kr+vs.

Organet skall meddela tillverkaren sitt beslut. Meddelandet skall inneh:lla slutsatserna fr:n unders%kningen och
motiverat beslut om bed%mningen.

4. Dvervakning p: det anm+lda organets ansvar

4.1 Syftet med %vervakningen +r att s+kerst+lla att tillverkaren fullg%r de skyldigheter som +r f%renade med det
godk+nda kvalitetssystemet.
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4.2 Tillverkaren skall f%r inspektions+ndam:l ge det anm+lda organet tilltr+de till lokaler f%r kontroll, provning och
lagring och ge det all n%dv+ndig information, s+rskilt

G dokumentation %ver kvalitetssystemet,

G teknisk dokumentation,

G kvalitetsdokument, som exempelvis granskningsrapporter och provningsresultat, kalibreringsresultat, redog%-
relser f%r den ber%rda personalens kvalifikationer m.m.

4.3 Det anm+lda organet skall regelbundet utf%ra kontrollbes%k f%r att s+kerst+lla att tillverkaren vidmakth:ller och
till+mpar kvalitetssystemet och skall l+mna en kontrollrapport till tillverkaren.

4.4 D+rut%ver f:r det anm+lda organet g%ra oanm+lda kontrollbes%k hos tillverkaren. Under s:dana bes%k f:r det
anm+lda organet vid behov utf%ra provningar eller l:ta utf%ra provningar som visar att kvalitetssystemet fungerar
korrekt och det skall l+mna en rapport om kontrollbes%ket till tillverkaren samt en provningsrapport, om en
provning har utf%rts.

5. Tillverkaren skall, under minst 10 :r efter det att tillverkningen av produkten har upph%rt, h:lla f%ljande tillg+ngligt
f%r de nationella myndigheterna:

G Den dokumentation som avses i tredje strecksatsen i punkt 3.1,

G De +ndringar som avses i andra stycket i punkt 3.4,

G De beslut och rapporter fr:n det anm+lda organet som avses i sista stycket i punkt 3.4, punkt 4.3 och 4.4.

6. Varje anm+lt organ skall ge %vriga anm+lda organ relevant information om de godk+nnanden av kvalitetssystem som
har utf+rdats eller :terkallats.B

F H F%ljande bilaga XVII skall l+ggas till

direktiv 94/25/EG:

BBILAGA XVII: BEDDMNING AV PRODUKTIONSDVERENSST˜MMELSE I SAMBAND MED AVGASUTSL˜PP

1. F%r kontrollen av produkt%verensst+mmelse av en motorfamilj skall ett urval av motorer tas ur tillverkningsserien.
Tillverkaren skall best+mma antalet motorer (n) i urvalet efter %verenskommelse med det anm+lda organet.

2. Det aritmetiska medelv+rdet X av de resultat som erh:llits f%r uttaget skall ber+knas f%r varje reglerad komponent i
avgasutsl+ppen och bullret. Tillverkningsserien skall sedan anses %verensst+mma med kraven (Fgodk+nnandeF) om
f%ljande villkor uppfylls:

X + k . S £ L

S +r standardavvikelsen d+r:

S2 = � (x - X)2/(n - 1)

X = resultatens aritmetiska medelv+rde

x = det individuella resultatet som erh:llits fr:n testprovet

L = det l+mpliga gr+nsv+rdet

n = antal motorer i urvalet

k = statistisk faktor beroende p: n, se tabell

n 2 3 4 5 6 7 8 9 10

k 0,973 0,613 0,489 0,421 0,376 0,342 0,317 0,296 0,279

n 11 12 13 14 15 16 17 18 19

k 0,265 0,253 0,242 0,233 0,224 0,216 0,210 0,203 0,198

Om n ‡ 20 s+tts k = 0,860 / �nB
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˜ndrat f�rslag till rdets direktiv om inr�ttande av allm�nna ramar f�r likabehandling i arbets-
livet (1)

(2001/C 62 E/11)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 652 slutlig � 1999/0225(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 12 oktober 2000 enligt artikel 250.2 i EG-f'rdraget)

(1) EGT C 177 E, 27.6.2000, s. 42.

URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS R¯D HAR ANTAGIT DETTA DI-
REKTIV

Of%r'ndrat

med beaktande av F%rdraget om uppr'ttandet av Europeiska
gemenskapen, s'rskilt artikel 13 i detta,

med beaktande av kommissionens f%rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande, och

av f%ljande sk'l:

(1) Europeiska unionen bygger p> principerna om frihet, de-
mokrati och respekt f%r de m'nskliga r'ttigheterna och de
grundl'ggande friheterna samt p> r'ttsstatsprincipen.
Dessa principer 'r gemensamma f%r alla medlemsstater.
Enligt artikel 6.2 i F%rdraget om Europeiska unionen skall
unionen som allm'nna principer f%r gemenskapsr'tten
respektera de grundl'ggande r'ttigheterna, s>som de ga-
ranteras i Europeiska konventionen om skydd f%r de
m'nskliga r'ttigheterna och de grundl'ggande friheterna.

(1) Europeiska unionen bygger p> principerna om frihet, de-
mokrati och respekt f%r de m'nskliga r'ttigheterna och de
grundl'ggande friheterna samt p> r'ttsstatsprincipen.
Dessa principer 'r gemensamma f%r alla medlemsstater.
Enligt artikel 6.2 i F%rdraget om Europeiska unionen skall
unionen som allm'nna principer f%r gemenskapsr'tten
respektera de grundl'ggande r'ttigheterna, s>som de ga-
ranteras i Europeiska konventionen om skydd f%r de
m'nskliga r'ttigheterna och de grundl'ggande friheterna
och de som h'rr%r fr>n de konstitutionella traditioner som
'r gemensamma f%r medlemsstaterna.

(2) Enligt artikel 13 i F%rdraget om uppr'ttandet av Euro-
peiska gemenskapen har r>det befogenhet att vidta l'mp-
liga >tg'rder f%r att bek'mpa diskriminering p> grund av
k%n, ras, etniskt ursprung, religion eller %vertygelse, funk-
tionshinder, >lder eller sexuell l'ggning.

Of%r'ndrat
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(3) Principen om likabehandling av kvinnor och m'n har
slagits fast i m>nga av EG:s r'ttsakter, s'rskilt i r>dets
direktiv 76/207/EEG av den 9 februari 1976 om
genomf%randet av principen om likabehandling av kvin-
nor och m'n i fr>ga om tillg>ng till anst'llning, yrkes-
utbildning och befordran samt arbetsvillkor (1). I F%rdraget
om uppr'ttandet av Europeiska gemenskapen ges r>det
befogenhet att anta >tg'rder f%r att s'kerst'lla till'mp-
ningen av principen om lika m%jligheter f%r och likabe-
handling av kvinnor och m'n i arbetslivet

(4) Vid genomf%randet av principen om likabehandling b%r
gemenskapen i enlighet med artikel 3.2 i EG-f%rdraget
str'va efter att undanr%ja bristande j'mst'lldhet och
fr'mja den, s'rskilt eftersom kvinnor ofta kan diskrimine-
ras p> flera grunder.

(5) J'mlikhet inf%r lagen och skydd mot diskriminering f%r
alla 'r grundl'ggande r'ttigheter som erk'nns i den all-
m'nna f%rklaringen om de m'nskliga r'ttigheterna och i
FN-konventionerna om medborgerliga och politiska r'ttig-
heter och om ekonomiska, sociala och kulturella r'ttighe-
ter, vilka har undertecknats av alla medlemsstater. I ILO-
konvention nr 111 f%rbjuds diskriminering i arbetslivet.

Of%r'ndrat

(6) I Europeiska gemenskapens stadga om grundl'ggande so-
ciala r'ttigheter f%r arbetstagare erk'nns betydelsen av att
bek'mpa alla former av diskriminering och s'rskilt beho-
vet av att vidta l'mpliga >tg'rder f%r social och ekonomisk
integration av 'ldre och personer med funktionshinder.

(6) I Europeiska gemenskapens stadga om grundl'ggande so-
ciala r'ttigheter f%r arbetstagare erk'nns betydelsen av att
bek'mpa alla former av diskriminering och s'rskilt beho-
vet av att vidta l'mpliga >tg'rder f%r social och ekonomisk
integration av 'ldre och personer med funktionshinder.

(7) I F%rdraget om uppr'ttandet av Europeiska gemenskapen
tas 'ven fr'mjandet av samordning mellan medlemsstater-
nas syssels'ttningspolitik upp som ett m>l. Ett nytt sys-
sels'ttningskapitel har d'rf%r lagts till i F%rdraget om upp-
r'ttandet av Europeiska gemenskapen som ett medel att
utveckla en samordnad europeisk syssels'ttningsstrategi
f%r att fr'mja en kvalificerad, utbildad och anpassningsbar
arbetskraft.

Of%r'ndrat

___________
(1) EGT L 39, 14.2.1976, s. 40.
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(8) I 1999 >rs riktlinjer f%r syssels'ttningen, som Europeiska
r>det enades om i Wien den 11 och 12 december 1998,
framh>lls behovet av att fr'mja f%ruts'ttningarna f%r ett
mer aktivt deltagande p> arbetsmarknaden genom utform-
ningen av enhetliga strategier f%r att motverka diskrimi-
nering p> grund av funktionshinder, ras eller etniskt ur-
sprung. I slutsatserna fr>n Europeiska r>det i Wien under-
stryks att s'rskild vikt skall f'stas vid st%d till 'ldre arbets-
tagare f%r att de i h%gre grad skall kunna delta i arbets-
livet.

(8) I riktlinjerna f%r syssels'ttningen f%r >r 2000, som god-
k'ndes vid Europeiska r>dets m%te i Helsingfors den 10
och 11 december 1999, understryks behovet av att skapa
en arbetsmarknad som fr'mjar social integrering genom
utformningen av enhetliga strategier f%r att motverka dis-
kriminering n'r det g'ller t.ex. funktionshindrade. I
riktlinjerna understryks 'ven att s'rskild vikt skall f'stas
vid st%d till 'ldre arbetstagare f%r att de i h%gre grad skall
kunna delta i arbetslivet.

(9) Arbete och syssels'ttning 'r grundl'ggande faktorer n'r
det g'ller att garantera lika m%jligheter f%r alla och bidrar
i h%g grad till att medborgarna kan delta fullt ut i det
ekonomiska och social livet

(9) Arbete och syssels'ttning 'r grundl'ggande faktorer n'r
det g'ller att garantera lika m%jligheter f%r alla och bidrar
i h%g grad till att medborgarna kan delta fullt ut i det
ekonomiska och social livet samt till deras personliga
sj'lvf%rverkligande.

(10) R>det antog den 29 juni 2000 direktiv 2000/43/EG om
genomf%randet av principen om likabehandling av perso-
ner oavsett deras ras eller etniska ursprung, i vilket det
s'kerst'lls skydd mot s>dan diskriminering i arbetslivet.

(11) Diskriminering p> grund av ras eller etniskt ursprung,
religion eller %vertygelse, funktionshinder, >lder eller sexu-
ell l'ggning kan undergr'va f%rverkligandet av m>len i
F%rdraget om uppr'ttandet av Europeiska gemenskapen,
s'rskilt genom att den motverkar h%g syssels'ttning och
social trygghet, %kning av levnadsstandarden och livskva-
liteten, ekonomisk och social sammanh>llning och solida-
ritet samt fr'mjande av fri r%rlighet f%r personer.

(11) Diskriminering p> grund av religion eller %vertygelse,
funktionshinder, >lder eller sexuell l'ggning kan under-
gr'va f%rverkligandet av m>len i F%rdraget om uppr'ttan-
det av Europeiska gemenskapen, s'rskilt genom att den
motverkar h%g syssels'ttning och social trygghet, %kning
av levnadsstandarden och livskvaliteten, ekonomisk och
social sammanh>llning och solidaritet samt fri r%rlighet
f%r personer.

(12) I detta avseende b%r all direkt eller indirekt diskriminering
p> grund av ras eller etniskt ursprung religion eller %ver-
tygelse, funktionshinder, >lder eller sexuell l'ggning p> de
omr>den som omfattas av detta direktiv f%rbjudas i hela
gemenskapen.

(12) I detta avseende b%r all direkt eller indirekt diskriminering
p> grund av religion eller %vertygelse, funktionshinder,
>lder eller sexuell l'ggning p> de omr>den som omfattas
av detta direktiv f%rbjudas i hela gemenskapen. Detta dis-
krimineringsf%rbud till'mpas 'ven p> medborgare fr>n
tredje land, men det syftar inte p> skillnader i behandling
som grundas p> nationalitet och hindrar inte best'mmel-
ser som g'ller inresa och bos'ttning f%r medborgare fr>n
tredje land och deras tilltr'de till anst'llning och arbete.

(13) Trakasserier som leder till en hotfull, fientlig, kr'nkande
eller st%rande arbetsmilj% m>ste med avseende p> alla dis-
krimineringsgrunder betraktas som diskriminering.

(13) Trakasserier b%r anses som en form av diskriminering n'r
ett o%nskat beteende som har samband med religion eller
%vertygelse, funktionshinder, >lder eller sexuell l'ggning
uppkommer och som har till syfte att kr'nka en persons
v'rdighet och att skapa en hotfull, fientlig, neds'ttande,
kr'nkande eller st%rande milj%.

(14) ¯tg'rder f%r att anpassa arbetsplatserna till de funktions-
hindrades behov spelar en viktig roll n'r det g'ller att
bek'mpa diskriminering p> grund av funktionshinder.

Of%r'ndrat
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(15) Det 'r l'mpligt att f%reskriva rimliga anpassningar, dvs.
effektiva och praktiska >tg'rder som 'r avsedda att an-
passa arbetsplatsen till funktionshindret, t.ex. genom att
anpassa lokalerna eller utrustningen, arbetstiden, arbetsf%r-
delningen eller utbudet av hj'lpmedel f%r utbildning eller
arbetsledning.

(16) F%r att fastst'lla om de ber%rda >tg'rderna ger upphov till
orimliga sv>righeter 'r det l'mpligt att bl.a. beakta de
ekonomiska och andra kostnader som de inneb'r, organi-
sationens eller f%retagets storlek och ekonomiska resurser
samt m%jligheten att f> offentligt bidrag eller annan hj'lp.

(17) S'rbehandling kan vara ber'ttigad i de fall d> en egenskap
som kan h'nf%ras till n>gon diskrimineringsgrund utg%r
en v'sentlig yrkesmerit

(17) S'rbehandling kan vara ber'ttigad i de fall d> en egenskap
som kan h'nf%ras till n>gon diskrimineringsgrund utg%r
en v'sentlig yrkesmerit.

(18) Europeiska unionen har i sin F%rklaring nr 11 om kyrkors
och konfessionsl%sa organisationers st'llning till Amster-
damf%rdraget uttryckligen uttalat att den respekterar och
inte ingriper i kyrkors och religi%sa sammanslutningars
och samfunds st'llning i medlemsstaterna samt att den
respekterar filosofiska och konfessionsl%sa organisationers
st'llning.

Of%r'ndrat

(19) F%rbudet mot diskriminering b%r inte p>verka bibeh>llan-
det eller antagandet av best'mmelser om positiv s'rbe-
handling f%r att hindra, minska eller undanr%ja bristande
j'mlikhet med anknytning till de ovan n'mnda diskrimi-
neringsgrunderna

(19) F%rbudet mot diskriminering b%r inte p>verka bibeh>llan-
det eller antagandet av best'mmelser som 'r avsedda att
f%rebygga eller kompensera nackdelar f%r en grupp av
personer som har en viss religion eller %vertygelse, ett
visst funktionshinder, en viss >lder eller sexuell l'ggning.

(20) I best'mmelserna i direktivet fastst'lls minimikrav som
s>lunda ger medlemsstaterna m%jlighet att inf%ra eller be-
h>lla f%rm>nligare best'mmelser. Genomf%randet av detta
direktiv b%r inte motivera en f%rs'mring av den situation
som redan r>der i varje medlemsstat.

(20) I best'mmelserna i direktivet fastst'lls minimikrav som
s>lunda ger medlemsstaterna m%jlighet att inf%ra eller be-
h>lla f%rm>nligare best'mmelser. Genomf%randet av detta
direktiv f>r inte motivera en f%rs'mring av den situation
som redan r>der i varje medlemsstat.

(21) Det 'r viktigt att se till att m'nniskor som har blivit
utsatta f%r diskriminering har tillg>ng till ett l'mpligt
r'ttsligt skydd. F%reningar eller juridiska personer m>ste
ocks> ges befogenhet att vid en r'ttslig pr%vning f%rsvara
dessa m'nniskor.

(21) Personer som har utsatts f%r diskriminering p> grund av
religion eller %vertygelse, funktionshinder, >lder eller sexu-
ell l'ggning b%r ha tillg>ng till l'mpligt r'ttsligt skydd. F%r
att s'kerst'lla ett effektivare skydd b%r f%reningar, organi-
sationer eller andra juridiska personer 'ven ha befogenhet
att tillvarata den klagandes r'ttigheter eller st%dja denna.

(22) F%r att j'mlikhetsprincipen skall kunna genomf%ras i prak-
tiken kr'vs ett l'mpligt civilr'ttsligt skydd mot repressalier
och en anpassning av de allm'nna reglerna om bevisb%rda

(22) F%r att j'mlikhetsprincipen skall kunna genomf%ras i prak-
tiken kr'vs ett l'mpligt r'ttsligt skydd mot repressalier och
en anpassning av de allm'nna reglerna om bevisb%rda i
civilr'ttsliga och administrativa fr>gor.
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(23) Medlemsstaterna b%r se till att l'mplig information till-
handah>lls och sprids om de best'mmelser som antas
enligt detta direktiv.

Of%r'ndrat

(24) Medlemsstaterna b%r fr'mja den sociala dialogen mellan
arbetsmarknadens parter f%r att bek'mpa och komma till
r'tta med olika former av diskriminering p> arbetsplatsen.

(24) Medlemsstaterna b%r fr'mja den sociala dialogen mellan
arbetsmarknadens parter samt med icke-statliga organisa-
tioner f%r att bek'mpa och komma till r'tta med olika
former av diskriminering p> arbetsplatsen.

(25) Medlemsstaterna b%r vidta n%dv'ndiga >tg'rder f%r att se
till att lagar och andra f%rfattningar, kollektivavtal, interna
regler i f%retag eller regler f%r f%retagare och fria yrkes-
ut%vare eller f%r arbetstagar- och arbetsgivarorganisationer
som strider mot likabehandlingsprincipen f%rklaras ogil-
tiga, eller 'ndras.

(25) Medlemsstaterna b%r vidta n%dv'ndiga >tg'rder f%r att se
till att lagar och andra f%rfattningar, kollektivavtal, interna
regler i f%retag eller regler f%r f%retagare och fria yrkes-
ut%vare eller f%r arbetstagar- och arbetsgivarorganisationer
som strider mot likabehandlingsprincipen f%rklaras ogil-
tiga, kan f%rklaras ogiltiga eller 'ndras.

(26) Medlemsstaterna b%r fastst'lla effektiva, proportionella
och avskr'ckande p>f%ljder som skall till'mpas n'r skyl-
digheterna enligt detta direktiv inte iakttas.

Of%r'ndrat

(27) Medlemsstaterna kan %verl>ta genomf%randet av detta di-
rektiv till arbetsmarknadens parter, p> deras gemensamma
beg'ran, n'r det g'ller best'mmelser om kollektivavtal,
under f%ruts'ttning att de vidtar alla n%dv'ndiga >tg'rder
f%r att alltid kunna garantera de resultat som kr'vs i detta
direktiv.

(28) I %verensst'mmelse med subsidiaritetsprincipen och pro-
portionalitetsprincipen s>som de kommer till uttryck i
artikel 5 i EG-f%rdraget kan m>let f%r detta direktiv n'm-
ligen tillskapandet inom gemenskapen av tillr'ckligt spel-
rum i fr>ga om likabehandling i arbetslivet inte i tillr'cklig
utstr'ckning uppn>s av medlemsstaterna. Detta m>l kan
d'rf%r med h'nsyn till minsta m%jliga antal >tg'rder f%r
att detta m>l skall uppn>s och inte g> ut%ver vad som 'r
n%dv'ndigt f%r detta 'ndam>l.

Of%r'ndrat

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

KAPITEL I

ALLM˜NNA BEST˜MMELSER

Artikel 1

Syfte

Syftet med detta direktiv 'r att i alla medlemsstater f%rverkliga
principen om likabehandling n'r det g'ller tilltr'de till anst'll-
ning och syssels'ttning, inbegripet befordran, yrkesutbildning,
anst'llningsvillkor och medlemskap i vissa organisationer f%r
alla, oavsett ras eller etniskt ursprung religion eller %vertygelse,
funktionshinder, >lder eller sexuell l'ggning.

Syftet med detta direktiv 'r att i alla medlemsstater f%rverkliga
principen om likabehandling n'r det g'ller tilltr'de till anst'll-
ning och syssels'ttning, inbegripet befordran, yrkesutbildning,
anst'llningsvillkor och medlemskap i vissa organisationer f%r
alla, oavsett religion eller %vertygelse, funktionshinder, >lder
eller sexuell l'ggning.
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Artikel 2

Begreppet diskriminering

Of%r'ndrat

1. I detta direktiv avses med likabehandlingsprincipen att det
inte f>r f%rekomma n>gon form av direkt eller indirekt diskri-
minering av personer p> n>gon av de grunder som anges i
artikel 1.

2. Enligt punkt 1 skall

a) direkt diskriminering anses f%rekomma n'r en person, p>
n>gon av de grunder som anges i artikel 1 behandlas mindre
f%rm>nligt 'n en annan person behandlas, har behandlats
eller skulle behandlas,

b) indirekt diskriminering anses f%rekomma n'r en till synes
neutral best'mmelse eller ett till synes neutralt kriterium
eller f%rfaringss'tt kan missgynna en person eller flera per-
soner p> vilken eller vilka de grunder som anges i artikel 1
'r till'mplig, s>vida inte best'mmelsen, kriteriet eller f%r-
faringss'ttet p> ett objektivt s'tt motiveras av ett ber'ttigat
m>l och medlen f%r att uppn> det 'r till'mpliga och
n%dv'ndiga.

3. S>dana trakasserier mot en person som kan h'nf%ras till
n>gon av de diskrimineringsgrunder som anges i artikel 1 och
som syftar till eller leder till att hotfulla, fientliga kr'nkande
eller orosskapande st'mningar skapas skall betraktas som dis-
kriminering enligt punkt 1.

3. Trakasserier betraktas som diskriminering i den betydelse
som anges i punkt 1 om det 'r fr>ga om ett o%nskat beteende i
samband med n>gon av de diskrimineringsgrunder som anges i
artikel 1 och de syftar eller leder till att en persons v'rdighet
angrips och hotfulla, fientliga, kr'nkande, f%rnedrande eller
s>rande st'mningar skapas. Begreppet trakasserier f>r i detta
sammanhang definieras i enlighet med medlemsstaternas natio-
nella lagstiftning och praxis.

4. F%r att garantera att likabehandlingsprincipen efterlevs f%r
personer med funktionshinder, skall rimlig anpassning g%ras i
de fall detta beh%vs f%r att g%ra det m%jligt f%r dessa personer
att f> tilltr'de till, delta i eller g%ra karri'r i arbetslivet, s>vida
en s>dan anpassning inte medf%r orimliga sv>righeter.

4. F%r att garantera att likabehandlingsprincipen efterlevs f%r
personer med funktionshinder skall rimliga anpassningar g%ras.
Det inneb'r att arbetsgivaren skall vidta l'mpliga >tg'rder i en
konkret situation f%r att tillgodose behov s> att funktionshind-
rade kan f> tilltr'de till, delta i, g%ra karri'r i arbetslivet eller f>
utbildning, s>vida dessa >tg'rder inte inneb'r orimliga sv>rig-
heter f%r arbetsgivaren.

5. Beteenden som uppmuntrar till diskriminering av perso-
ner p> en av de grunder som avses i artikel 1 anses som
diskriminering enligt punkt 1.
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Artikel 3

Materiellt till�mpningsomrde

Of%r'ndrat

Detta direktiv skall till'mpas p> och g'lla f%ljande: Detta direktiv skall till'mpas p> alla personer inom s>v'l den
offentliga som den privata sektorn inklusive offentliga organ,
och g'lla f%ljande:

a) Villkor f%r tilltr'de till anst'llning, verksamhet som egenf%-
retagare, inklusive urvalskriterier och anst'llningsvillkor,
inom alla sektorer och verksamhetsgrenar p> alla niv>er i
arbetslivet, inbegripet befordran.

a) Villkor f%r tilltr'de till anst'llning, verksamhet som egenf%-
retagare, oavl%nat och frivilligt arbete, inklusive urvalskrite-
rier och anst'llningsvillkor, inom alla sektorer och verksam-
hetsgrenar p> alla niv>er i arbetslivet, inbegripet befordran.

b) Tilltr'de till all slags yrkesv'gledning, yrkesutbildning, fort-
bildning och omskolning p> alla niv>er,

b) Tilltr'de till all slags yrkesv'gledning, yrkesutbildning, fort-
bildning och omskolning p> alla niv>er, inbegripet praktik.

c) Anst'llnings- och arbetsvillkor, inklusive upps'gning och
l%ner.

Of%r'ndrat

d) Medlemskap och medverkan i arbetstagar- eller arbetsgivar-
organisationer vars medlemmar ut%var ett visst yrke inbe-
gripet de f%rm>ner dessa organisationer tillhandah>ller.

Artikel 4

V�sentliga yrkesmeriter

1. Utan hinder av artikel 2.1 och 2.2 f>r medlemsstaterna
f%reskriva att s>dan s'rbehandling som grundas p> en egenskap
som har avseende p> n>gon av de diskrimineringsgrunder som
anges i artikel 1 inte skall betraktas som diskriminering, om
denna egenskap utg%r en v'sentlig yrkesmerit p> grund av viss
yrkesverksamhets art eller p> grund av det sammanhang i
vilket yrkesverksamheten ut%vas.

1. Utan hinder av artikel 2.1 och 2.2 f>r medlemsstaterna
f%reskriva att s>dan s'rbehandling som grundas p> en egenskap
som har avseende p> n>gon av de diskrimineringsgrunder som
anges i artikel 1 inte skall betraktas som diskriminering, om
denna egenskap utg%r en v'sentlig yrkesmerit som kan moti-
veras objektivt och p> rimliga grunder i ett r'ttm'tigt syfte p>
grund av viss yrkesverksamhets art eller p> grund av det sam-
manhang i vilket yrkesverksamheten ut%vas.

2. I fr>ga om offentliga eller enskilda organisationer som har
som omedelbart och huvudsakligt m>l att tillhandah>lla ideo-
logisk v'gledning vad g'ller religion eller %vertygelse i samband
med utbildning, information och meningsyttringar, och i sam-
band med de s'rskilda yrkesverksamheter inom dessa organi-
sationer som 'r direkt eller huvudsakligen knutna till detta m>l,
f>r medlemsstaterna f%reskriva att s'rbehandling som grundas
p> en best'md egenskap som h'nf%r sig till religion eller %ver-
tygelse inte skall utg%ra diskriminering, om denna egenskap p>
grund av verksamhetens art utg%r en v'sentlig yrkesmerit.
grund av funktionshinder, >lder eller sexuell l'ggning

2. Utan hinder av punkt 1 f>r medlemsstaterna, n'r det
g'ller offentliga eller enskilda organisationer som grundas p>
religion eller %vertygelse och f%r yrkesverksamheter inom dessa
organisationer som har direkt och huvudsakligen samband med
religion eller %vertygelse, f%reskriva att s'rbehandling som
grundas p> en persons religion eller %vertygelse inte skall ut-
g%ra diskriminering om religionen eller %vertygelsen i fr>ga p>
grund av verksamhetens art utg%r en v'sentlig yrkesmerit. S>-
dan s'rbehandling f>r dock inte ske p> %vriga diskriminerings-
grunder i artikel 13 i EG-f%rdraget.
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Artikel 5

Befogad s�rbehandling p grund av lder

Of%r'ndrat

Utan hinder av artikel 2.2 a, skall s'rskilt f%ljande former av
s'rbehandling inte utg%ra direkt diskriminering p> grund av
>lder om s'rbehandlingen p> ett objektivt och f%rnuftigt s'tt
kan motiveras av ett ber'ttigat m>l, och om s'rbehandlingen 'r
l'mplig och n%dv'ndig f%r att uppn> detta m>l.

Utan hinder av artikel 2.2 a, skall s'rbehandling p> grund av
>lder inte utg%ra direkt diskriminering om s'rbehandlingen p>
ett objektivt och f%rnuftigt s'tt kan motiveras av ett ber'ttigat
m>l, bl.a. genom ber'ttigade arbetsmarknadspolitiska m>l och
s'tten att f%rverkliga detta m>l om s'rbehandlingen 'r l'mplig
och n%dv'ndig.

S>dan s'rbehandling kan bl.a. utg%ras av f%ljande:

a) F%rbud mot tilltr'de till anst'llning eller best'mmelser om
s'rskilda arbetsvillkor f%r att skydda ungdomar och 'ldre
arbetstagare.

Of%r'ndrat

b) Fastst'llande av en l'gsta >ldersgr'ns som ett villkor f%r att
komma i fr>ga f%r pensions- eller invaliditesf%rm>ner

b) Fastst'llande av en l'gsta >ldersgr'ns som ett villkor f%r att
komma i fr>ga f%r pensions- eller invaliditesf%rm>ner inom
ramen f%r de yrkesbaserade socialf%rs'kringssystemen, inklu-
sive fastst'llande av olika >ldersgr'nser f%r arbetstagare eller
grupper eller kategorier av arbetstagare inom ramen f%r
yrkesbaserade socialf%rs'kringssystem p> grundval av fysiska
eller psykiska yrkeskrav.

c) Fastst'llande av olika >ldrar f%r anst'llda eller grupper eller
kategorier av anst'llda som ett villkor f%r att komma i fr>ga
f%r pensions- eller invaliditetsf%rm>ner p> grund av fysiska
eller psykiska yrkeskrav.

c) Fastst'llande av en h%gsta >ldersgr'ns f%r rekrytering p>
grund av att det kr'vs utbildning f%r tj'nsten i fr>ga eller
att det kr'vs en rimligt l>ng anst'llningsperiod innan perso-
nen i fr>ga skall pensioneras.

d) Fastst'llande av en h%gsta >ldersgr'ns f%r rekrytering p>
grund av att det kr'vs utbildning f%r tj'nsten i fr>ga eller
att det kr'vs en rimligt l>ng anst'llningsperiod innan perso-
nen i fr>ga skall pensioneras.

Utg>r

e) Fastst'llande av krav p> yrkeserfarenhetens l'ngd.

f) Fastst'llande av >ldersgr'nser som 'r l'mpliga och n%dv'n-
diga f%r att uppn> ber'ttigade arbetsmarknadsm>l.

Artikel 6

Positiv s�rbehandling

Of%r'ndrat

Detta direktiv skall inte p>verka medlemsstaternas r'tt att be-
h>lla eller anta best'mmelser som har till 'ndam>l att f%re-
bygga eller avhj'lpa nackdelar f%r de personer p> vilka n>gon
av de diskrimineringsgrunder som anges i artikel 1 kan
till'mpas.praktiken

I syfte att s'kerst'lla fullst'ndig j'mst'lldhet i praktiken i yrkes-
livet f>r principen om likabehandling inte hindra en medlems-
stat fr>n att bibeh>lla eller besluta om >tg'rder som r%r kom-
pensation f%r nackdelar som 'r knutna till n>gon diskrimine-
ringsgrund i artikel 1.
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Artikel 7

Minimikrav

1. Medlemsstaterna skall s'kerst'lla att alla som anser sig
f%rf%rdelade p> grund av att likabehandlingsprincipen inte
har till'mpats med avseende p> dem som har tillg>ng till r'tts-
liga och/eller administrativa f%rfaranden f%r att se till att skyl-
digheterna enligt detta direktiv f%ljs, 'ven efter det att anst'll-
ningsf%rh>llandet upph%rt.

2. Medlemsstaterna skall se till att f%reningar, organisationer
eller andra juridiska personer, p> den klagande personens v'g-
nar med hans eller hennes tillst>nd, kan inleda de r'ttsliga
och/eller administrativa f%rfaranden som finns f%r att se till
att skyldigheterna enligt detta direktiv f%ljs.

Of%r'ndrat

KAPITEL II

R˜TTSLIGA MEDEL OCH GENOMDRIVANDE AV
BEST˜MMELSERNA

Artikel 8

Tillvaratagande av r�ttigheter

1. Medlemsstaterna skall s'kerst'lla att alla som anser sig
f%rf%rdelade p> grund av att likabehandlingsprincipen inte
har till'mpats med avseende p> dem har tillg>ng till r'ttsliga
och/eller administrativa f%rfaranden, f%r att se till att skyldig-
heterna enligt detta direktiv f%ljs, 'ven efter det att anst'llnings-
f%rh>llandet har upph%rt.

1. Medlemsstaterna skall s'kerst'lla att alla som anser sig
f%rf%rdelade p> grund av att likabehandlingsprincipen inte
har till'mpats med avseende p> dem har tillg>ng till r'ttsliga
och/eller administrativa f%rfaranden, inbegripet f%rlikningsf%r-
faranden om detta anses l'mpligt, f%r att se till att skyldighe-
terna enligt detta direktiv f%ljs, 'ven efter det att anst'llnings-
f%rh>llandet har upph%rt.

2. Medlemsstaterna skall se till att f%reningar, organisationer
eller andra juridiska personer, p> den klagande personens v'g-
nar med hans eller hennes tillst>nd, kan inleda de r'ttsliga
och/eller administrativa f%rfaranden som finns f%r att se till
att skyldigheterna enligt detta direktiv f%ljs.

2. Medlemsstaterna skall se till att f%reningar, organisationer
eller andra juridiska personer som, i enlighet med de kriterier
som fastst'lls i deras nationella lagstiftning, har ett ber'ttigat
intresse av att s'kerst'lla att best'mmelserna i detta direktiv
efterlevs, p> den klagandens v'gnar eller f%r att st%dja denna,
med hans eller hennes tillst>nd, kan inleda r'ttsliga och/eller
administrativa f%rfaranden f%r att se till att skyldigheterna enligt
detta direktiv f%ljs.

3. Punkterna 1 och 2 p>verkar inte till'mpningen av natio-
nella best'mmelser om tidsfrister f%r att v'cka talan n'r det
g'ller principen om likabehandling.

Artikel 9

Bevisb�rda

1. Medlemsstaterna skall i enlighet med sina nationella r'tts-
system vidta n%dv'ndiga >tg'rder f%r att se till att svaranden 'r
skyldig att bevisa att det inte f%religger n>got brott mot lika-
behandlingsprincipen n'r personer, som anser sig f%rf%rdelade
p> grund av att likabehandlingsprincipen inte har till'mpats
med avseende p> dem, inf%r domstol eller annan beh%rig myn-
dighet l'gger fram s>dana fakta som ger anledning att anta att
det f%rekommit direkt eller indirekt diskriminering.

Of%r'ndrat
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2. Punkt 1 f>r inte hindra medlemsstaterna fr>n att inf%ra
bevisregler som 'r f%rm>nligare f%r den klagande.

3. Punkt 1 f>r inte till'mpas p> straffr'ttsliga f%rfaranden
om inte medlemsstaterna beslutar n>got annat.

4. Punkterna 1, 2 och 3 skall till'mpas p> alla r'ttsliga
f%rfaranden som inleds enligt artikel 8.2.

Artikel 10

Repressalier

Medlemsstaterna skall i sina r'ttsordningar inf%ra n%dv'ndiga
best'mmelser f%r att skydda anst'llda mot upps'gning eller
mot n>gon annan ogynnsam behandling fr>n arbetsgivarens
sida till f%ljd av ett klagom>l inom f%retaget eller ett r'ttsligt
f%rfarande f%r att se till att likabehandlingsprincipen f%ljs.

Artikel 11

Tillhandahllande av information

1. Medlemsstaterna skall se till att l'mplig information om
de best'mmelser som antas enligt detta direktiv tillhandah>lls
organ f%r yrkesutbildning och allm'n utbildning samt att infor-
mationen f>r l'mplig spridning p> arbetsplatser.

Medlemsstaterna skall se till att ber%rda personer p> l'mpligt
s'tt informeras om de best'mmelser som antas enligt detta
direktiv samt de som redan 'r i kraft p> detta omr>de, t.ex.
p> arbetsplatsen och i hela landet.

2. Medlemsstaterna skall se till att de beh%riga offentliga
myndigheterna p> l'mpligt s'tt informeras om alla nationella
>tg'rder som vidtas enligt detta direktiv.

Utg>r

Artikel 12

Social dialog

Of%r'ndrat

1. Medlemsstaterna skall i syfte att fr'mja lika behandling
vidta l'mpliga >tg'rder f%r att %ka den sociala dialogen mellan
arbetsmarknadens parter, genom att %vervaka till'mpningen av
denna princip p> arbetsplatser och i kollektivavtal, etiska regler,
forskning eller utbyte av erfarenheter och god praxis.

1. I enlighet med sina nationella traditioner och nationella
praxis skall medlemsstaterna i syfte att fr'mja lika behandling
vidta l'mpliga >tg'rder f%r att %ka den sociala dialogen mellan
arbetsmarknadens parter, genom att %vervaka till'mpningen av
denna princip p> arbetsplatser och i kollektivavtal, etiska regler,
forskning eller utbyte av erfarenheter och god praxis.

2. Medlemsstaterna skall arbetsmarknadens parters upp-
muntra dessa att p> l'mplig niv> inklusive p> f%retagsniv>,
sluta %verenskommelser om best'mmelser mot diskriminering
p> de omr>den som avses i artikel 3 och som faller inom
ramen f%r f%rhandlingar om kollektivavtal. Dessa %verenskom-
melser skall f%lja detta direktiv och motsvarande nationella
genomf%rande>tg'rder.

2. Medlemsstaterna skall med iakttagande av arbetsmark-
nadens parters sj'lvst'ndighet uppmuntra dessa att p> l'mplig
niv> inklusive p> f%retagsniv>, sluta %verenskommelser om be-
st'mmelser mot diskriminering p> de omr>den som avses i
artikel 3 och som faller inom ramen f%r f%rhandlingar om
kollektivavtal. Dessa %verenskommelser skall f%lja detta direktiv
och motsvarande nationella genomf%rande>tg'rder.
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Artikel 13

Dialog med de icke-statliga organisationerna

Medlemsstaterna skall fr'mja en dialog med ber%rda icke-stat-
liga organisationer som i enlighet med nationella lagar och
praxis har ett ber'ttigat intresse av att motverka diskriminering
p> n>gon av de grunder som anges i artikel 1 i syfte att fr'mja
principen om likabehandling.

KAPITEL III

SLUTBEST˜MMELSER

Of%r'ndrat

Artikel 14

Efterlevnad

Medlemsstaterna skall vidta n%dv'ndiga >tg'rder f%r att s'ker-
st'lla att

a) de lagar och andra f%rfattningar som strider mot likabehand-
lingsprincipen upph'vs,

b) de regler som strider mot likabehandlingsprincipen i kollek-
tivavtal eller individuella anst'llningsavtal, kollektivavtal, i
interna regler i f%retag eller regler f%r fria yrkesut%vare
och f%r arbetstagar- och arbetsgivarorganisationer f%rklaras
ogiltiga eller 'ndras.

b) de regler som strider mot likabehandlingsprincipen i anst'll-
ningsavtal eller %verenskommelser och kollektivavtal, i in-
terna regler i f%retag eller regler f%r fria yrkesut%vare och
f%r arbetstagar- och arbetsgivarorganisationer f%rklaras eller
kan f%rklaras ogiltiga eller 'ndras.

Artikel 15

Pf�ljder

Of%r'ndrat

Medlemsstaterna skall best'mma det p>f%ljdssystem som 'r till-
l'mpligt p> %vertr'delser av nationella best'mmelser som har
utf'rdats enligt detta direktiv och skall vidta alla >tg'rder som
beh%vs f%r att s'kerst'lla att dessa p>f%ljder kan inf%ras. P>f%lj-
derna, skall vara effektiva, v'l avv'gda och avskr'ckande. Med-
lemsstaterna skall anm'la dessa best'mmelser till kommis-
sionen senast den dag som anges i artikel 16 och alla senare
'ndringar som g'ller dem utan dr%jsm>l.

Medlemsstaterna skall best'mma det p>f%ljdssystem som 'r till-
l'mpligt p> %vertr'delser av nationella best'mmelser som har
utf'rdats enligt detta direktiv och skall vidta alla >tg'rder som
beh%vs f%r att s'kerst'lla att dessa p>f%ljder kan inf%ras. P>f%lj-
derna, som kan omfatta utbetalning av skadeers'ttning till
drabbade personer, skall vara effektiva, v'l avv'gda och av-
skr'ckande. Medlemsstaterna skall anm'la dessa best'mmelser
till kommissionen senast den dag som anges i artikel 16 och
alla senare 'ndringar som g'ller dem utan dr%jsm>l.
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URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

Artikel 16

Genomf�rande

Of%r'ndrat

Medlemsstaterna skall anta de lagar och andra f%rfattningar
som 'r n%dv'ndiga f%r att f%lja detta direktiv senast den 31
december 2002. De skall genast underr'tta kommissionen om
detta.

Medlemsstaterna skall anta de lagar och andra f%rfattningar
som 'r n%dv'ndiga f%r att f%lja detta direktiv senast den 31
december 2002 eller kan p> gemensam beg'ran av arbetsmark-
nadens parter %verl>ta >t dessa att genomf%ra detta direktiv i
fr>ga om best'mmelser som omfattas av kollektivavtal. I s>dana
fall skall medlemsstaterna s'kerst'lla att arbetsmarknadens par-
ter senast den 31 december 2002 i samf%rst>nd inf%r de be-
st'mmelser som beh%vs. Medlemsstaterna skall vidta alla n%d-
v'ndiga >tg'rder f%r att vid varje tillf'lle kunna s'kerst'lla de
resultat som f%reskrivs i detta direktiv. De skall genast under-
r'tta kommissionen om detta.

N'r en medlemsstat antar dessa best'mmelser skall de inneh>lla
en h'nvisning till detta direktiv eller >tf%ljas av en s>dan h'n-
visning n'r de offentligg%rs. N'rmare f%reskrifter om hur h'n-
visningen skall g%ras skall varje medlemsstat sj'lv utf'rda.

Of%r'ndrat

Artikel 17

Rapport

Medlemsstaterna skall inom tv> >r fr>n det datum som anges i
artikel 16 till kommissionen %verl'mna all information som
kommissionen beh%ver f%r att utarbeta en rapport till Europa-
parlamentet och r>det om till'mpningen av detta direktiv, all
information som beh%ver f%r att utarbeta en rapport.

1. Medlemsstaterna skall inom tv> >r fr>n det datum som
anges i artikel 16 till kommissionen %verl'mna all information
som kommissionen beh%ver f%r att utarbeta en rapport till
Europaparlamentet och r>det om till'mpningen av detta direk-
tiv, och d'refter vart femte >r all information som kommis-
sionen beh%ver f%r att utarbeta en rapport.

2. I kommissionens rapport skall synpunkter fr>n arbets-
marknadens parter och fr>n icke-statliga organisationer beaktas
i l'mplig utstr'ckning. I enlighet med principen om integrering
av ett j'mst'lldhetsperspektiv skall denna rapport bl.a. inne-
h>lla en bed%mning av vilken inverkan de vidtagna >tg'rderna
har haft p> kvinnor och m'n. P> grundval av de mottagna
upplysningarna skall denna rapport vid behov inneh>lla f%rslag
som syftar till en %versyn och uppdatering av direktivet.

Artikel 18

Ikrafttr�dande

Detta direktiv tr'der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Of%r'ndrat

Artikel 19

Adressater

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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F�rslag till r
dets beslut om ekonomiskt bidrag fr
n gemenskapen f�r vissa utgifter f�r genom-
f�rande av vissa f�rvaltnings
tg�rder g�llande l
ngvandrande fisk

(2001/C 62 E/12)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 651 slutlig � 2000/0268(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 18 oktober 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av F#rdraget om uppr)ttandet av Europeiska
gemenskapen, s)rskilt artikel 37 i detta,

med beaktande av kommissionens f#rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och

av f#ljande sk)l:

(1) Europeiska gemenskapen )r sedan den 14 november 1997
f#rdragsslutande part i den internationella konventionen f#r
bevarande av tonfisk i Atlanten (ICCAT) (nedan kallad 8IC-
CAT-konventionen8).

(2) ICCAT-konventionen utg#r en ram f#r regionalt samarbete
f#r bevarande och f#rvaltning av tonfisk och tonfisklik-
nande arter i Atlanten och angr)nsande vatten, genom att
en internationell kommission f#r bevarande av tonfisk i
Atlanten (nedan kallad 8ICCAT8) inr)ttats och genom att
rekommendationer om bevarande och f#rvaltning i kon-
ventionsomr;det antas, vilka blir bindande f#r de
f#rdragsslutande parterna.

(3) ICCAT antog vid sitt elfte extraordinarie sammantr)de den
16=23 november 1998 en rekommendation om inf#rande
av ett f#rbud i tid och rum mot fiske med anv)ndning av
anordningar som samlar fisk, vilken blev bindande f#r de
f#rdragsslutande parterna den 21 juni 1999. Genom r;dets
f#rordning (. . .) inf#rlivas denna rekommendation med ge-
menskapslagstiftningen.

(4) F#r att s)kerst)lla att ;tg)rden efterlevs f#reskrivs att en
observat#r skall finnas ombord p; alla fartyg under perio-
den i fr;ga. N)rmare best)mmelser betr)ffande tills)tt-
ningen av observat#rer, deras arbetsuppgifter och betal-
ningen av de kostnader som dessa medf#r b#r d)rf#r antas.

(5) Medlemsstaterna b#r se till att fartyg som f#r deras flagg
och som bedriver fiske i ICCAT-omr;det uppfyller de be-
st)mmelser f#r bevarande och f#rvaltning som )r till)mp-
liga i omr;det. Medlemsstaterna m;ste d)rf#r se till att
systemet med observat#rer till)mpas.

(6) Medlemsstaterna m;ste vidta ;tg)rder f#r att se till att ob-
servat#rer placeras ombord p; fartyg som f#r deras flagg
och f;r ers)ttning f#r de kostnader som uppst;r i samband
med deras uppdrag.

(7) F#r att underl)tta till)mpningen av systemet med observa-
t#rer b#r gemenskapen ge ett ekonomiskt bidrag till de
kostnader som f#ljer av systemet med observat#rer under
perioden 1 november 2000=31 januari 2001. Bidraget b#r
ges p; villkor att kostnaderna #vertas av medlemsstaterna
n)r systemet kan sk#tas rutinm)ssigt.

H˜RIGENOM FCRESKRIVS FCLJANDE.

Artikel 1

1. De kostnader som f#ljer av systemet med observat#rer
vilka placeras ut i enlighet med artikel . . . i f#rordning . . .
skall b)ras av den medlemsstat som utn)mner dem.

2. Medlemsstaterna f;r, helt eller delvis, #verl;ta dessa kost-
nader p; )garna av de tonfiskfartyg f#r notfiske som f#r med-
lemsstatens flagg eller som )r registrerade inom dess territo-
rium.

Artikel 2

1. F#r att underl)tta inf#randet av systemet med observat#-
rer kan gemenskapen ge ett ekonomiskt bidrag till medlems-
staternas kostnader f#r observat#rerna f#r perioden 1 november
2000=31 januari 2001.

2. Gemenskapens bidrag skall f#r varje medlemsstat utg#ra
50 % av det belopp av offentliga utgifter som anv)nts f#r sys-
temet med observat#rer.

3. Medlemsstater som #nskar erh;lla ett ekonomiskt bidrag
skall senast den 1 april 2001 l)mna en utf#rlig rapport till
kommissionen med uppgift om f#ljande:

G Antal observat#rer som tillsatts.

G Antal ber#rda fartyg.

G Namnen p; de fartyg som observerats och den period f#r
vilken varje observat#r tillsatts.

G Slutrapporten fr;n varje observat#r.

4. Medlemsstater som #nskar erh;lla ett ekonomiskt bidrag
fr;n gemenskapen skall senast den 1 maj 2001 l)mna in en
ans#kan om ers)ttning f#r de kostnader som avses i punkt 2
tillsammans med bevishandlingar i tv; exemplar. Bevishand-
lingarna skall minst omfatta de viktigaste punkterna i avtalet
mellan medlemsstaten och den eller de som tillhandah;ller
tj)nsten samt bevis f#r de ber#rda utbetalningarna.
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Medlemsstaterna skall garantera att kostnaderna uppst;tt i en-
lighet med principerna om sund ekonomisk f#rvaltning och
med villkoren i detta beslut.

5. Medlemsstaterna skall till kommissionen l)mna alla upp-
gifter som g#r det m#jligt f#r kommissionen att kontrollera att
villkoren i detta beslut )r uppfyllda, s)rskilt n)r det g)ller till-
s)ttningen av observat#rer f#r vilka gemenskapen givit ett eko-
nomiskt bidrag.

Artikel 3

Medlemsstaterna skall senast den 1 maj 2001 s)nda en #ver-
gripande rapport till kommissionen med en bed#mning av
inneh;llet och slutsatserna i rapporterna fr;n de observat#rer
som arbetat p; fartyg vilka f#r deras flagg.

Artikel 4

Detta beslut tr)der i kraft den f#rsta dagen efter det att det har
offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.
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F�rslag till Europaparlamentets och r�dets direktiv om �ndring av r�dets direktiv 90/425/EEG och
92/118/EEG betr�ffande h�lsokrav f�r animaliska biprodukter

(2001/C 62 E/13)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 573 slutlig � 2000/0230(COD)

(Framlagt av kommissionen den 19 oktober 2000)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F&rdraget om uppr,ttandet av Europeiska
gemenskapen, s,rskilt artikel 152.4 b i detta,

med beaktande av kommissionens f&rslag,

med beaktande av yttrandet fr6n Ekonomiska och sociala kom-
mittØn,

med beaktande av yttrandet fr6n RegionkommittØn,

i enlighet med f&rfarandet i artikel 251 i f&rdraget, och

av f&ljande sk,l:

(1) Djurh,lso- och folkh,lsovillkoren f&r bearbetning och bort-
skaffande av animaliskt avfall och f&r produktion, utsl,p-
pande p6 marknaden, handel och import av produkter av
animaliskt ursprung som inte ,r avsedda att anv,ndas som
livsmedel fastst,lldes i ett stort antal gemenskapsr,ttsakter.

(2) Reglerna i dessa r,ttsakter har ersatts genom Europaparla-
mentets och r6dets f&rordning . . ./. . . om h,lsobest,mmel-
ser f&r animaliska biprodukter som inte ,r avsedda att
anv,ndas som livsmedel.

(3) F&r att ta h,nsyn till dessa nya regler b&r r6dets direktiv
90/425/EEG av den 26 juni 1990 om veterin,ra och avels-
tekniska kontroller i handeln med vissa levande djur och
varor inom gemenskapen med sikte p6 att f&rverkliga den
inre marknaden (1) och r6dets direktiv 92/118/EEG av den
17 december 1992 om djurh,lso- och hygienkrav f&r han-
del inom gemenskapen med produkter, som inte omfattas
av s6dana krav i de s,rskilda gemenskapsbest,mmelser som
avses i bilaga A I till direktiv 89/662/EEG och, i fr6ga om

patogener, i direktiv 90/425/EEG, samt f&r import till ge-
menskapen av s6dana produkter (2) ,ndras.

H˜RIGENOM FARESKRIVS FALJANDE.

Artikel 1

I direktiv 90/425/EEG skall den sjunde strecksatsen i avsnitt 1 i
kapitel I i bilaga A ers,ttas med f&ljande:

CEuropaparlamentets och r6dets f&rordning (EG) nr . . ./. . .
om h,lsobest,mmelser f&r animaliska biprodukter som inte
,r avsedda att anv,ndas som livsmedel (EGT L . . .)C.

Artikel 2

Direktiv 92/118/EEG ,ndras p6 f&ljande s,tt:

1. I artikel 2 skall e och g utg6.

2. I artikel 3 f&rsta strecksatsen skall f&ljande ord utg6: Csamt
gelatiner som inte ,r avsedda som livsmedelC.

3. I artikel 10.2 skall b ers,ttas med f&ljande:

Cb) Om inte n6got annat anges i bilaga II, skall produkterna
komma fr6n anl,ggningar som ,r upptagna i en gemen-
skapsf&rteckning som skall uppr,ttas i enlighet med f&r-
farandet i artikel 18.C

4. Bilaga I ,ndras p6 f&ljande s,tt:

a) Kapitel 1, 3 och 4 skall utg6,

b) Kapitel 5 ,ndras p6 f&ljande s,tt:

i) I titeln skall f&ljande ord l,ggas till: Cavsedda som
livsmedelC.

ii) I del A skall f&ljande utg6:

CA. Om produkterna ,r avsedda som livsmedel eller
som djurfoderC.

iii) Del B skall utg6.

c) Kapitel 6 ,ndras p6 f&ljande s,tt:

i) I titeln skall f&ljande ord l,ggas till: Cavsett som livs-
medelC.
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ii) Del I ,ndras p6 f&ljande s,tt:

E Punkt A skall ers,ttas med f&ljande:

CA. I fr6ga om handel, uppvisande av det doku-
ment eller det intyg som f&reskrivs i direktiv
77/99/EEG med uppgift om att kraven i det
direktivet ,r uppfylldaC.

E I punkt B.1 skall a ers,ttas med f&ljande:

Ca) produkterna uppfyller kraven i direktiv
80/215/EEGC.

d) I kapitel 7 skall del II utg6.

e) Kapitel 8, 10 och 12F15 skall utg6.

Artikel 3

Medlemsstaterna skall s,tta i kraft de lagar och andra f&rfatt-
ningar som ,r n&dv,ndiga f&r att f&lja detta direktiv den
1 februari 2003 (1). De skall genast underr,tta kommissionen
om detta.

N,r medlemsstaterna antar dessa best,mmelser skall de inne-
h6lla en h,nvisning till detta direktiv eller 6tf&ljas av en s6dan
h,nvisning n,r de offentligg&rs. N,rmare f&reskrifter om hur
h,nvisningen skall g&ras skall varje medlemsstat sj,lv utf,rda.

Artikel 4

Detta direktiv tr,der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 5

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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F�rslag till r
dets beslut om ing
ende av ett avtal mellan gemenskapen och Republiken Cypern om
villkoren f�r Cyperns deltagande i gemenskapsprogrammen p
 omr
dena utbildnings- och ung-

domsfr
gor

(2001/C 62 E/14)

KOM(2000) 661 slutlig � 2000/0270(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 20 oktober 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR BESLUTAT F�LJANDE

med beaktande av F&rdraget om uppr,ttandet av Europeiska
gemenskapen, s,rskilt artiklarna 149 och 150 j,mf&rda med
artikel 300.2 och f&rsta stycket i artikel 300.3 i detta,

med beaktande av kommissionens f&rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och

av f&ljande sk,l:

(1) Cyperns deltagande i gemenskapsprogrammen ,r en viktig
del i f&ranslutningsstrategin f&r Cypern s; som den fastlagts
i r;dets f&rordning (EG) nr 555/2000 av den 13 mars 2000
om genomf&rande av ;tg,rder inom ramen f&r en f&r-
anslutningsstrategi f&r Republiken Cypern och Republiken
Malta (1).

(2) I r;dets beslut (1999/382/EG) av den 26 april 1999 om att
uppr,tta den andra etappen av gemenskapens ;tg,rdspro-
gram f&r yrkesutbildning @Leonardo da Vinci@ (2), s,rskilt
artikel 10 i detta, Europaparlamentets och r;dets beslut
(nr 253/2000/EG) av den 24 januari 2000 om att inr,tta
den andra etappen av gemenskapens ;tg,rdsprogram f&r
utbildning Sokrates (3), s,rskilt artikel 12 i detta, och Euro-
paparlamentets och r;dets beslut (nr 1031/2000/EG) av den
13 april 2000 om att inr,tta gemenskapens handlingspro-
gram Ungdom (4), s,rskilt artikel 11 i detta, f&reskrivs att
dessa program skall st; &ppna f&r deltagande av Cypern.

(3) I enlighet med de f&rhandlingsriktlinjer som antogs av r;det
den 14 februari 2000 har kommissionen p; Europeiska

gemenskapens v,gnar f&rhandlat fram ett avtal f&r att
g&ra det m&jligt f&r Cypern att delta i dessa program.

(4) Detta avtal skall godk,nnas.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

Avtalet mellan Europeiska gemenskapen och Cypern om vill-
koren f&r Cyperns deltagande i gemenskapsprogrammen p;
omr;dena utbildnings- och ungdomsfr;gor godk,nns h,rmed
p; Europeiska gemenskapens v,gnar.

Avtalstexten bifogas detta beslut.

Artikel 2

R;dets ordf&rande bemyndigas h,rmed att utse den eller de
personer som skall ha befogenhet att p; gemenskapens v,gnar
underteckna avtalet.

Artikel 3

R;dets ordf&rande skall, p; gemenskapens v,gnar, g&ra de an-
m,lningar som f&reskrivs i artikel 4 i avtalet.

Artikel 4

Detta beslut skall offentligg&ras i Europeiska gemenskapernas of-
ficiella tidning.

SVC 62 E/168 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 27.2.2001

(1) EGT L 68, 16.3.2000, s. 3.
(2) EGT L 146, 11.6.1999, s. 33.
(3) EGT L 28, 3.2.2000, s. 1.
(4) EGT L 117, 18.5.2000, s. 1.



Utkast till avtal mellan Europeiska gemenskapen och Republiken Cypern om fastst�llande av vill-
koren f�r Republiken Cyperns deltagande i gemenskapens program f�r yrkesutbildning, utbildning

och ungdom

EUROPEISKA GEMENSKAPEN

; ena sidan, och

REPUBLIKEN CYPERN, nedan kallat Cypern,

; andra sidan,

har ing;tt nedanst;ende avtal med beaktande av f&ljande:

(1) I r;dets beslut (1999/382/EG) av den 26 april 1999 om att
uppr,tta den andra etappen av gemenskapens ;tg,rdspro-
gram f&r yrkesutbildning @Leonardo da Vinci@ (1), s,rskilt
artikel 10 i detta, Europaparlamentets och r;dets beslut
nr 253/2000/EG av den 24 januari 2000 om att inr,tta
den andra etappen av gemenskapens ;tg,rdsprogram f&r
utbildning Sokrates (2), s,rskilt artikel 12 i detta, och Euro-
paparlamentets och r;dets beslut nr 1031/2000/EG av den
13 april 2000 om att inr,tta gemenskapens handlingspro-
gram Ungdom (3), s,rskilt artikel 11 i detta, f&reskrivs att
dessa program skall st; &ppna f&r deltagande av Cypern.

(2) Cypern har uttryckt sin &nskan att f; delta i dessa program.

(3) Cyperns deltagande i dessa program ,r ett viktigt led i
f&ranslutningsstrategin f&r Cypern s; som den fastlagts i
r;dets f&rordning (EG) nr 555/2000 av den 13 mars
2000 om genomf&rande av ;tg,rder inom ramen f&r en
f&ranslutningsstrategi f&r Republiken Cypern och Repub-
liken Malta (4).

H˜RMED AVTALAS F�LJANDE:

Artikel 1

Cypern skall fr;n och med 2001 delta i den andra etappen av
Europeiska gemenskapens program Leonardo da Vinci och So-
krates (nedan kallade @Leonardo da Vinci II@ och @Sokrates II@),
samt i gemenskapens handlingsprogram Ungdom (nedan kallat
@Ungdom@) p; de villkor som fastst,lls i bilagorna I och II, vilka
skall utg&ra en integrerad del av detta avtal.

Artikel 2

Detta avtal skall g,lla fr;n den 1 januari 2001 fram till dess att
programmen avslutas.

Artikel 3

Detta avtal skall g,lla dels inom de omr;den d,r F&rdraget om
uppr,ttandet av Europeiska gemenskapen ,r till,mpligt och
enligt de villkor som fastst,lls d,ri, dels p; Cyperns territorium.

Artikel 4

Detta avtal tr,der i kraft den dag d; avtalsparterna anm,ler att
de avslutat sina respektive f&rfaranden.

Artikel 5

Detta avtal skall uppr,ttas i tv; likalydande exemplar p;
danska, engelska, finska, franska, grekiska, italienska, neder-
l,ndska, portugisiska, spanska, svenska och tyska, vilka samt-
liga texter ,r lika giltiga.
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BILAGA I

Villkor f�r Cyperns deltagande i Leonardo da Vinci II, Sokrates II och Ungdom

1. Om inte annat f&ljer av best,mmelserna i detta avtal, kommer Cypern att delta i Leonardo da Vinci II, Sokrates II
och Ungdom (nedan kallade @programmen@) i enlighet med de m;l, kriterier, f&rfaranden och tidsramar som
fastst,lls i r;dets beslut (1999/382/EG) av den 26 april 1999, Europaparlamentets och r;dets beslut
nr 253/2000/EG av den 24 januari 2000 och Europaparlamentets och r;dets beslut nr 1031/2000/EG av den
13 april 2000, genom vilka dessa ;tg,rdsprogram f&r gemenskapen inr,ttas. Landet skall delta i alla aktiviteter som
genomf&rs inom ramen f&r programmen, med undantag f&r de delar av programmet Ungdom som g,ller samarbetet
med l,nder utanf&r gemenskapen som inte helt och fullt deltar i det programmet.

2. Cypern skall, i &verensst,mmelse med villkoren i artikel 5 i besluten om Leonardo da Vinci II, Sokrates II respektive
Ungdom, och med de av Europeiska gemenskapernas kommission antagna best,mmelser om medlemsstaternas och
kommissionens ansvar i fr;ga om de nationella organen f&r Leonardo da Vinci, Sokrates och Ungdom, inr,tta
l,mpliga strukturer f&r samordnad f&rvaltning av genomf&randet p; nationell niv; av ;tg,rder inom ramen f&r
programmet. Cypern skall ocks; vidta n&dv,ndiga ;tg,rder f&r att s&rja f&r l,mplig finansiering av de organ som
kommer att erh;lla programbist;nd f&r sin verksamhet. Cypern kommer att vidta alla andra ;tg,rder som ,r
n&dv,ndiga f&r att effektivt genomf&ra programmen p; nationell niv;.

3. Cypern kommer varje ;r, i syfte att f; delta i programmen, att betala ett bidrag till Europeiska unionens allm,nna
budget enligt de villkor som anges i bilaga II.

Om det ,r n&dv,ndigt f&r att ta h,nsyn till programutvecklingen eller till utvecklingen av Cyperns f&rm;ga att
tillgodog&ra sig st&det, har associeringsr;det r,tt att anpassa detta bidrag f&r att undvika obalans i budgeten i
samband med genomf&randet av programmen.

4. Villkoren f&r inl,mnande, bed&mning och urval av ans&kningar avseende institutioner, organisationer och enskilda
personer i Cypern som kan komma i fr;ga f&r programmen kommer att vara desamma som f&r institutioner,
organisationer och enskilda personer i gemenskapen.

N,r oberoende experter skall utses f&r att delta i projektutv,rderingen enligt de relevanta best,mmelserna i besluten
om inr,ttande av programmen f;r kommissionen ,ven &verv,ga att utse cypriotiska experter.

5. I syfte att s,kerst,lla gemenskapsdimensionen i programmen kommer det att kr,vas att projekt och verksamhet
omfattar minst en partner fr;n en av gemenskapens medlemsstater, f&r att de skall kunna komma i fr;ga f&r
ekonomiskt st&d fr;n gemenskapen.

6. Medel f&r den utbytesverksamhet som avses i avsnitt III.1 i bilaga I till beslutet om Leonardo da Vinci II och f&r de
decentraliserade ;tg,rderna inom Sokrates och Ungdom samt f&r ekonomiskt st&d till den verksamhet som bedrivs
av de nationella byr;er som inr,ttats enligt punkt 2 ovan kommer att tilldelas Cypern p; grundval av den ;rliga
f&rdelningen av programmets budget, som beslutas p; gemenskapsniv;, och p; grundval av Cyperns bidrag till
programmet. Det h&gsta belopp som utbetalas f&r de nationella organens verksamhet kommer inte att &verstiga
50 % av budgeten f&r deras verksamhetsprogram.

7. Gemenskapens medlemsstater och Cypern kommer inom ramen f&r g,llande best,mmelser att g&ra sitt yttersta f&r
att underl,tta fri r&rlighet och vistelse f&r studenter, l,rare, praktikanter, handledare, administrativ personal vid
h&gskolor och universitet, ungdomar och andra personer som kan komma i fr;ga f&r programmen och som
f&rflyttar sig mellan Cypern och gemenskapens medlemsstater f&r att delta i verksamhet som omfattas av detta avtal.

8. Verksamhet som omfattas av detta avtal skall av Cypern befrias fr;n indirekta skatter, tullar, f&rbud och restriktioner
betr,ffande import och export av varor och tj,nster avsedda att anv,ndas i samband med denna verksamhet.

9. Utan att det p;verkar Europeiska gemenskapernas kommissions och revisionsr,tts ansvar i samband med &vervak-
ningen och utv,rderingen av programmen enligt besluten om Leonardo da Vinci II, Sokrates II och Ungdom
(artiklarna 13, 14 respektive 13) kommer Cyperns deltagande i programmen att kontinuerligt f&ljas upp inom
ramen f&r ett partnerskap mellan Europeiska gemenskapernas kommission och Cypern. Cypern kommer att l,mna
de rapporter som kr,vs till kommissionen och delta i andra s,rskilda ;tg,rder som gemenskapen fastst,ller i detta
sammanhang.

10. I &verensst,mmelse med gemenskapens budgetf&rordningar skall de avtal som ing;s med eller av cypriotiska organ
inneh;lla best,mmelser om att kommissionen och revisionsr,tten skall utf&ra eller l;ta utf&ra kontroller och
revisioner. De finansiella revisionerna kan utf&ras i syfte att kontrollera dessa organs inkomster och utgifter i
samband med avtalsenliga ;taganden gentemot gemenskapen. I en anda av samarbete och &msesidigt intresse skall
de beh&riga myndigheterna i Cypern tillhandah;lla det sk,liga och genomf&rbara st&d som ,r n&dv,ndigt f&r, eller
som kan underl,tta utf&randet av s;dana kontroller och revisioner.
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De av kommissionen antagna best,mmelserna som r&r medlemsstaternas och kommissionens ansvar i fr;ga om de
nationella organen f&r Leonardo da Vinci, Sokrates och Ungdom kommer att g,lla f&r f&rbindelserna mellan Cypern,
kommissionen och Cyperns nationella organ. I h,ndelse av oegentligheter, f&rsumlighet eller bedr,geri fr;n de
cypriotiska nationella byr;ernas sida skall de cypriotiska myndigheterna ansvara f&r medel som inte ;terkr,vts.

11. Utan att det p;verkar till,mpningen av de f&rfaranden som avses i artikel 7 i beslutet om Leonardo da Vinci II och
artikel 8 i beslutet om Sokrates II respektive Ungdom kommer cypriotiska f&retr,dare att inbjudas att delta som
observat&rer i programkommittØernas m&ten n,r det g,ller de punkter som ber&r dem. De cypriotiska f&retr,darna
skall inte delta i dessa m&ten n,r det g,ller &vriga punkter eller i samband med omr&stning.

12. Det spr;k som skall anv,ndas i alla kontakter med kommissionen n,r det g,ller ans&kningsf&rfaranden, kontrakt,
rapporter som skall l,mnas in och andra administrativa f&rfaranden inom ramen f&r programmet skall vara ett av
gemenskapens officiella spr;k.

13. Gemenskapen och Cypern kan n,r som helst med tolv m;naders varsel skriftligen s,ga upp verksamhet som
omfattas av detta avtal. Projekt och verksamhet som p;g;r vid tidpunkten f&r upps,gningen skall forts,tta till
dess att de slutf&rts enligt de villkor som anges i detta avtal.

BILAGA II

Cyperns ekonomiska bidrag till Leonardo da Vinci II, Sokrates II och Ungdom

1. Leonardo da Vinci

Det ekonomiska bidrag som Cypern skall betala till Europeiska unionens budget f&r att f; delta i programmet
Leonardo da Vinci II kommer att vara f&ljande (i euro):

¯r 2001 ¯r 2002 ¯r 2003 ¯r 2004 ¯r 2005 ¯r 2006

497 000 529 000 552 000 574 000 603 000 626 000

2. Sokrates

Det ekonomiska bidrag som Cypern skall betala till Europeiska unionens budget f&r att f; delta i programmet
Sokrates II kommer att vara f&ljande (i euro):

¯r 2001 ¯r 2002 ¯r 2003 ¯r 2004 ¯r 2005 ¯r 2006

681 000 697 000 712 000 731 000 753 000 780 000

3. Ungdom

Det ekonomiska bidrag som Cypern skall betala till Europeiska unionens budget f&r att f; delta i programmet
Ungdom kommer att vara f&ljande (i euro):

¯r 2001 ¯r 2002 ¯r 2003 ¯r 2004 ¯r 2005 ¯r 2006

533 000 565 000 598 000 627 000 658 000 698 000

4. Cypern kommer att betala det bidrag som anges ovan med medel dels fr;n den cypriotiska nationella budgeten, dels
fr;n landets f&ranslutningsfond. Om inte annat f&ljer av det s,rskilda programplaneringsf&rfarandet inom ramen f&r
r;dets f&rordning om genomf&rande av en f&ranslutningsstrategi f&r Republiken Cypern och Republiken Malta
kommer de erforderliga f&ranslutningsmedlen att &verf&ras till Cypern med st&d av en s,rskild finansierings&ver-
enskommelse. Dessa medel kommer tillsammans med den del som tas fr;n Cyperns statsbudget att utg&ra Cyperns
nationella bidrag fr;n vilket landet kommer att g&ra utbetalningar p; grundval av kommissionens ;rliga betalnings-
infordran.

5. F&ranslutningsmedel kommer att beg,ras i enlighet med f&ljande tidsplan:

H Nedanst;ende ;rliga belopp (i euro) f&r bidraget till programmet Leonardo da Vinci II:

¯r 2001 ¯r 2002 ¯r 2003 ¯r 2004 ¯r 2005 ¯r 2006

200 000 200 000 200 000 200 000 200 000 150 000
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H Nedanst;ende ;rliga belopp (i euro) f&r bidraget till programmet Sokrates II:

¯r 2001 ¯r 2002 ¯r 2003 ¯r 2004 ¯r 2005 ¯r 2006

400 000 350 000 300 000 300 000 200 000 150 000

H Nedanst;ende ;rliga belopp (i euro) f&r bidraget till programmet Ungdom:

¯r 2001 ¯r 2002 ¯r 2003 ¯r 2004 ¯r 2005 ¯r 2006

400 000 300 000 250 000 200 000 200 000 150 000

Den ;terst;ende delen av Cyperns bidrag kommer att t,ckas med medel fr;n Cyperns statsbudget.

6. Budgetf&rordningen f&r Europeiska gemenskapernas allm,nna budget kommer att till,mpas, framf&r allt vad avser
f&rvaltningen av Cyperns bidrag.

Resekostnader och kostnader f&r uppeh,lle som f&retr,dare och experter fr;n Cypern ;drar sig i samband med
deltagandet som observat&rer i de kommittØer som avses i punkt 11 i bilaga I eller i samband med andra m&ten som
r&r genomf&randet av programmen skall betalas av kommissionen p; samma grundval och i enlighet med de
f&rfaranden som nu till,mpas f&r icke-statliga experter fr;n Europeiska unionens medlemsstater.

7. N,r detta avtal tr,der i kraft och d,refter i b&rjan av varje ;r kommer kommissionen att s,nda en betalningsinfordran
till Cypern motsvarande dess bidrag till vart och ett av programmen enligt detta avtal.

Detta bidrag skall anges i euro och betalas in p; ett av kommissionen &ppnat bankkonto i euro.

Cypern kommer att betala sitt bidrag enligt betalningsinfordran

H senast den 1 maj n,r det g,ller den del som finansieras med medel fr;n dess nationella budget, under f&ruts,tt-
ning att kommissionen skickar ut sin betalningsinfordran f&re den 1 april, eller senast en m;nad efter det att
betalningsinfordran har skickats ut, om detta sker senare,

H senast den 1 maj n,r det g,ller den del som finansieras med f&ranslutningsmedel, under f&ruts,ttning att
motsvarande belopp vid den tidpunkten har skickats till Cypern, eller senast 30 dagar efter det att dessa medel
har skickats till Cypern.

Vid f&rsenad inbetalning av bidraget skall Cypern betala dr&jsm;lsr,nta p; utest;ende belopp fr;n f&rfallodagen.
R,ntesatsen skall vara den r,ntesats som Europeiska centralbanken till,mpar f&r sina transaktioner i euro den dag d;
bidraget f&rfaller till betalning med ett till,gg av 1,5 procentenheter.
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˜ndrat f�rslag till rdets f�rordning om gemenskapsm�nster (1)

(2001/C 62 E/15)

KOM(2000) 660 slutlig � 1993/0463(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 20 oktober 2000 enligt artikel 250.2 i EG-f)rdraget)

(1) EGT C 248 E, 29.8.2000, s. 3.

URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT DENNA

F�RORDNING

Of%r'ndrat

med beaktande av F%rdraget om uppr'ttandet av Europeiska
gemenskapen, s'rskilt artikel 308 i detta,

med beaktande av kommissionens f%rslag (1), med beaktande av kommissionens f%rslag (1),

med beaktande av Europaparlamentets yttrande (2),

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande (3), och

Of%r'ndrat

av f%ljande sk'l:

(1) Enligt f%rdraget har gemenskapen som m>l att skapa en
allt fastare sammanslutning mellan de europeiska folken,
att fr'mja n'ra f%rbindelser mellan gemenskapens med-
lemsstater samt att s'kerst'lla ekonomiska och sociala
framsteg f%r gemenskapens l'nder genom gemensamma
>tg'rder f%r att undanr%ja de barri'rer som delar Europa.
F%r detta 'ndam>l finns i f%rdraget f%reskrifter om att
uppr'tta en inre marknad som k'nnetecknas av att hind-
ren f%r fri r%rlighet f%r varor avskaffas samt om att skapa
en ordning som s'kerst'ller att konkurrensen inom den
inre marknaden inte snedvrids. Ett enhetligt system f%r
erh>llande av gemenskapsm%nster med enhetligt skydd
och enhetlig verkan p> hela gemenskapens territorium
skulle fr'mja dessa m>l.

Of%r'ndrat

(2) Endast Benelux-l'nderna har inf%rt en enhetlig m%nster-
skyddslag. i relevant nationell lagstiftning, och begr'nsas
till den aktuella medlemsstatens territorium. Identiska
m%nster kan ha olika skydd i olika medlemsstater och
ha olika 'gare. Detta medf%r ofr>nkomligen konflikter i
samband med handeln mellan medlemsstaterna.

(2) Endast Benelux-l'nderna har inf%rt en enhetlig m%nster-
skyddslag. I alla andra medlemsstater regleras m%nster-
skydd i relevant nationell lagstiftning, och begr'nsas till
den aktuella medlemsstatens territorium. Identiska m%ns-
ter kan ha olika skydd i olika medlemsstater och ha olika
'gare. Detta medf%r ofr>nkomligen konflikter i samband
med handeln mellan medlemsstaterna.

___________
(1) EGT C 29, 31.1.1995, s. 20.
(3) EGT C 110, 2.5.1995 och EGT C 75, 15.3.2000.

___________
(1) EGT C 29, 31.1.1995, s. 20 och KOM(1999) 310 slutlig, 22.6.1999.
(2) Europaparlamentets yttrande av den 16 juni 2000.
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(3) Skillnaderna i sak mellan medlemsstaternas m%nsterlag-
stiftning hindrar och snedvrider den gemenskapsomfat-
tande konkurrensen mellan producenter av skyddade va-
ror, eftersom handel med och konkurrens mellan m%ns-
terskyddade produkter inom gemenskapen, j'mf%rt med
inhemsk handel och konkurrens, hindras och snedvrids
genom det stora antalet ans%kningar, byr>er, f%rfaranden,
lagar, nationellt g'llande ensamr'tter och de sammanlagda
administrativa utgifterna som medf%r motsvarande h%ga
kostnader och avgifter f%r den s%kande.

(3) Skillnaderna i sak mellan medlemsstaternas m%nsterlag-
stiftning hindrar och snedvrider den gemenskapsomfat-
tande konkurrensen mellan producenter av skyddade va-
ror, eftersom handel med och konkurrens mellan m%ns-
terskyddade produkter inom gemenskapen, j'mf%rt med
inhemsk handel och konkurrens, hindras och snedvrids
genom det stora antalet ans%kningar, byr>er, f%rfaranden,
lagar, nationellt g'llande ensamr'tter och de sammanlagda
administrativa utgifterna som medf%r motsvarande h%ga
kostnader och avgifter f%r den s%kande. I direktiv
98/71/EG av den 13 oktober 1998 (1) om m%nsterskydd
tilln'rmas medlemsstaternas lagar om m%nstersskydd f%r
att avhj'lpa denna situation.

(4) N'r m%nsterskyddet 'r begr'nsat till enskilda medlemssta-
ters territorium, oavsett huruvida deras lagar 'r tilln'r-
made, kan detta leda till en uppdelning av den inre mark-
naden produkter som inneh>ller ett visst m%nster, och
h'rigenom hindras den fria r%rligheten f%r varor.

(4) N'r m%nsterskyddet 'r begr'nsat till enskilda medlemssta-
ters territorium, oavsett huruvida deras lagar 'r tilln'r-
made, kan detta leda till en uppdelning av den inre mark-
naden n'r det g'ller produkter som inneh>ller ett visst
m%nster som olika personer har nationella r'ttigheter till,
och h'rigenom hindras den fria r%rligheten f%r varor.

(5) Av denna anledning b%r en gemenskapsm%nsterr'tt skapas
som 'r direkt till'mplig i varje medlemsstat, eftersom det
endast p> detta s'tt 'r m%jligt att genom en ans%kan till
Byr>n f%r harmonisering p> den inre marknaden (varu-
m'rken och m%nster) med ett enhetligt f%rfarande enligt
en lagstiftning erh>lla en m%nsterr'tt som g'ller f%r alla
medlemsstater.

Of%r'ndrat

(6) F%ljaktligen 'r det gemenskapens sak att vidta >tg'rder f%r
att n> s>dana m>l som inte medlemsstaterna individuellt
kan uppn>, och som endast kan uppn>s av gemenskapen
p> grundval av omfattningen och verkningarna av skapan-
det av en gemenskapsm%nsterr'tt och en myndighet f%r
gemenskapsm%nster.

(7) En formgivning av h%g kvalitet 'r en viktig f%rdel f%r
gemenskapens f%retag i konkurrens med andra l'nders
f%retag, och formgivningen 'r i m>nga fall avg%rande
f%r produktens kommersiella framg>ng. �kat skydd f%r
industriell formgivning fr'mjar de enskilda formgivarnas
bidrag till gemenskapens samlade kvalitet p> omr>det, och
dessutom uppmuntras nyskapande och utveckling av nya
produkter och investeringar i produktionen av dem. Ett
mer l'ttillg'ngligt system f%r m%nsterskydd, som 'r anpas-
sat till den inre marknadens behov, 'r d'rf%r mycket vik-
tigt f%r gemenskapens n'ringsliv.

___________
(1) EGT L 289, 28.10.1998, s. 28.
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(8) Ett s>dant system f%r m%nsterskydd vore f%ruts'ttningen
f%r att ans%ka om motsvarande m%nsterskydd p> gemen-
skapens viktigaste exportmarknader.

(9) De materiella best'mmelserna om m%nsterr'tt i denna
f%rordning b%r anpassas till best'mmelser i direktiv
98/71/EG om m%nsterskydd.

(9) De materiella best'mmelserna om m%nsterr'tt i denna
f%rordning b%r anpassas till motsvarande best'mmelser i
direktiv 98/71/EG om m%nsterskydd.

(10) Teknisk innovation inte h'mmas genom att m%nsterskydd
beviljas f%r detaljer med uteslutande teknisk funktion. Med
detta f%rst>s inte att ett m%nster m>ste ha ett estetiskt
v'rde. P> samma s'tt driftskompatibiliteten mellan pro-
dukter fr>n olika tillverkare inte f%rsv>ras genom utstr'ck-
ning av skyddet till att omfatta m%nster f%r mekaniskt
sammanfogade delar. Detaljer i ett m%nster som inte om-
fattas av skyddet av dessa sk'l inte v'gas in n'r en be-
d%mning g%rs om andra detaljer av m%nstret uppfyller
kraven f%r r'tt till skydd.

(10) Teknisk innovation f>r inte h'mmas genom att m%nster-
skydd beviljas f%r detaljer med uteslutande teknisk funk-
tion. Med detta f%rst>s inte att ett m%nster m>ste ha ett
estetiskt v'rde. P> samma s'tt f>r driftskompatibiliteten
mellan produkter fr>n olika tillverkare inte f%rsv>ras ge-
nom utstr'ckning av skyddet till att omfatta m%nster f%r
mekaniskt sammanfogade delar. Detaljer i ett m%nster som
inte omfattas av skyddet av dessa sk'l f>r d'rf%r inte v'gas
in n'r en bed%mning g%rs om andra detaljer av m%nstret
uppfyller kraven f%r r'tt till skydd.

(11) Mekaniskt sammanfogade delar i en produkt i modulutf%-
rande kan emellertid vara en viktig del av modulproduk-
tens nyskapande karakt'r och en betydelsefull tillg>ng n'r
produkterna marknadsf%rs och dessa d'rf%r vara ber'tti-
gade till skydd.

(11) Mekaniskt sammanfogade delar i en produkt i modulutf%-
rande kan emellertid vara en viktig del av modulproduk-
tens nyskapande karakt'r och en betydelsefull tillg>ng n'r
produkterna marknadsf%rs och dessa m>ste d'rf%r vara
ber'ttigade till skydd.

(12) Skyddet b%r inte utstr'ckas till att omfatta s>dana be-
st>ndsdelar som inte syns vid en normal anv'ndning av
en produkt eller s>dana detaljer p> en s>dan del som inte
syns n'r delen 'r monterad eller som i sig inte uppfyller
kraven p> nyhet och s'rpr'gel. Detaljer i ett m%nster som
inte omfattas av skyddet av dessa sk'l b%r inte v'gas in
n'r en bed%mning g%rs om andra detaljer av m%nstret
uppfyller kraven f%r r'tt till skydd.

Of%r'ndrat

(13) Helt'ckande tilln'rmning av medlemsstaternas lagar om
anv'ndning av best>ndsdelar i sammansatta produkter
f%r reparations'ndam>l kunde inte uppn>s genom direktiv
98/71/EG om m%nsterskydd. Som ett led i f%rlikningsf%r-
farandet f%r detta direktiv >tog sig kommissionen att se
%ver direktivets f%ljder tre >r efter dess genomf%randeda-
tum, i synnerhet f%r de industrigrenar som ber%rs mest av
de p>g>ende diskussionerna om reparationsklausuler f%r
best>ndsdelar i sammansatta produkter. Under dessa om-
st'ndigheter 'r det l'mpligt att undanta m%nsterskydd f%r
best>ndsdelar i sammansatta produkter fr>n denna f%rord-
ning till dess att r>det har beslutat om sin h>llning i fr>gan
p> grundval av ett f%rslag fr>n kommissionen.
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(14) Ett m%nsters s'rpr'gel b%r bed%mas utifr>n om det hel-
hetsintryck som en kunnig anv'ndare ges vid betraktande
av m%nstret tydligt skiljer sig fr>n det han ges av den
samlade m'ngden av redan befintliga m%nster, med beak-
tande av arten av den produkt p> vilken m%nstret har
anv'nts eller i vilken det ing>r och i synnerhet den in-
dustrigren till vilken den h%r samt graden av formgivarens
frihet att utveckla m%nstret.

(15) Best'mmelserna i denna f%rordning p>verkar inte till'mp-
ningen av konkurrensbest'mmelserna i artiklarna 81 och
82 i f%rdraget,

(15) Best'mmelserna i denna f%rordning p>verkar inte till'mp-
ningen av konkurrensbest'mmelserna i artiklarna 81 och
82 i f%rdraget, s'rskilt i fr>ga om licensavtal.

(16) Gemenskapsm%nsterr'tten b%r i g%rligaste m>n tillfreds-
st'lla behoven f%r alla industrigrenar inom gemenskapen,
'r m>nga och av olika slag.

(16) Gemenskapsm%nsterr'tten b%r i g%rligaste m>n tillfreds-
st'lla behoven f%r alla industrigrenar inom gemenskapen,
vilka 'r m>nga och av olika slag.

(17) N>gra av dessa industrigrenar frambringar stora m'ngder
m%nster f%r produkter som ofta saluf%rs endast en kort
tid, och i detta fall 'r det en f%rdel med skydd utan de
belastningar som registreringsformaliteter inneb'r, medan
skyddets l'ngd 'r av underordnad betydelse. ¯ andra sidan
finns det industrigrenar som v'rdes'tter registreringens
f%rdelar p> grund av den st%rre r'ttss'kerhet den inneb'r
och som efterfr>gar en l'ngre skyddstid som motsvarar
den tid som deras produkter antagligen kan saluf%ras.

Of%r'ndrat

(18) Detta inneb'r att det b%r finnas tv> slags skydd, en ore-
gistrerad m%nsterr'tt p> kort sikt och en registrerad
m%nsterr'tt p> l'ngre sikt.

(19) F%r en registrerad gemenskapsm%nsterr'tt kr'vs att det
inr'ttas och f%rvaltas ett register i vilket man registrerar
alla ans%kningar som uppfyller de formella kraven och
som tilldelats en ans%kningsdag. Registreringssystemet
b%r i princip inte grundas p> granskning f%re registre-
ringen i sak av huruvida skyddskraven 'r uppfyllda, och
h'rigenom minimeras den belastning som registreringen
och andra f%rfaranden medf%r f%r de s%kande.

(20) Gemenskapsm%nsterr'tt skall inte meddelas om inte
m%nstret 'r nytt i den bem'rkelsen att det inte 'r identiskt
med n>got annat m%nster som tidigare gjorts tillg'ngligt
f%r allm'nheten, och om det inte har en s'rpr'gel i f%r-
h>llande till andra m%nster.
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(21) Det 'r ocks> n%dv'ndigt att l>ta formgivaren eller dennes
r'ttsinnehavare pr%va den produkt p> vilken m%nstret 'r
anbringat p> marknaden, innan beslut fattas om det be-
h%vs skydd genom ett registrerat gemenskapsm%nster.
D'rf%r 'r det n%dv'ndigt att offentligg%rande av m%nstret
av formgivaren eller dennes r'ttsinnehavare eller offentlig-
g%rande till f%ljd av missbruk inom en tid av tolv m>nader
f%re dagen f%r inl'mnande av en ans%kan om registrerat
gemenskapsm%nster inte f>r inverka menligt p> bed%m-
ningen av det aktuella m%nstrets nyhet eller s'rpr'gel.

(22) Den ensamr'tt som det registrerade gemenskapsm%nstret
medf%r %verensst'mmer med dess st%rre r'ttss'kerhet. Det
'r l'mpligt att det oregistrerade gemenskapsm%nstret d're-
mot endast skall medf%ra r'tt att hindra efterbildning.

(22) Den ensamr'tt som det registrerade gemenskapsm%nstret
medf%r %verensst'mmer med dess st%rre r'ttss'kerhet. Det
'r l'mpligt att det oregistrerade gemenskapsm%nstret d're-
mot endast skall medf%ra r'tt att hindra efterbildning.
Denna r'tt, som ocks> b%r omfatta handel med produkter
p> vilka m%nster som utg%r intr>ng anv'nds, b%r dock
inte omfatta m%nsterprodukter som 'r resultatet av ett
m%nster som sj'lvst'ndigt skapats av en annan formgi-
vare.

(23) Verkst'lligheten av dessa r'ttigheter skall regleras i natio-
nell lag, varf%r det 'r n%dv'ndigt att f%reskriva n>gra
grundl'ggande, enhetliga sanktioner i alla medlemsstater.
Med hj'lp av dessa skall det bli m%jligt att hejda intr>ng,
oavsett under vilken domv'rjo verkst'lligheten s%ks.

Of%r'ndrat

(24) Den som kan visa att han i god tro p>b%rjat anv'ndning i
gemenskapen, eller gjort allvarligt menade och verknings-
fulla f%rberedelser f%r detta 'ndam>l, av ett m%nster som
skyddas av ett registrerat gemenskapsm%nster, utan att ha
efterbildat detta, b%r ha r'tt att i begr'nsad omfattning
utnyttja m%nstret. Med Eanv'ndningE avses h'r all anv'nd-
ning och allvarligt menade och verkningsfulla f%rberedel-
ser f%r detta 'ndam>l, 'ven i kommersiellt syfte, som
p>b%rjats f%re den dag ans%kan om registrerat gemen-
skapsm%nster l'mnats in.

(25) Det 'r ett grundl'ggande m>l att f%rfarandet f%r att erh>lla
ett registrerat gemenskapsm%nster b%r medf%ra minsta
m%jliga kostnad och sv>righet f%r de s%kande, s> att det
blir l'ttillg'ngligt f%r sm> och medelstora f%retag och f%r
enskilda formgivare.
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(26) De industrigrenar som frambringar stora m'ngder av
eventuellt kortlivade m%nster under korta tidsperioder,
d'r kanske endast n>gra f> m%nster slutligen saluf%rs,
kommer att kunna dra f%rdel av det oregistrerade gemen-
skapsm%nstret. Det finns ocks> ett behov inom dessa sek-
torer att enklare f> tillg>ng till det registrerade gemen-
skapsm%nstret. M%jligheten att l'mna in ett antal m%nster
i en flerfaldig ans%kan torde tillfredsst'lla detta behov.

(26) De industrigrenar som frambringar stora m'ngder av
eventuellt kortlivade m%nster under korta tidsperioder,
d'r kanske endast n>gra f> m%nster slutligen saluf%rs,
kommer att kunna dra f%rdel av det oregistrerade gemen-
skapsm%nstret. Det finns ocks> ett behov inom dessa sek-
torer att enklare f> tillg>ng till det registrerade gemen-
skapsm%nstret. M%jligheten att l'mna in ett antal m%nster
i en flerfaldig ans%kan torde tillfredsst'lla detta behov.
M%nster som ing>r i en flerfaldig ans%kan 'r oberoende
av varandra med avseende p> ogiltigf%rklaring, avst>ende
och h'vdande av r'ttigheter.

(27) Det normala offentligg%randet efter registrering av ett ge-
menskapsm%nster kan i vissa fall f%rst%ra eller 'ventyra
framg>ngen hos en kommersiell verksamhet d'r m%nstret
anv'nds. M%jligheten att f> offentligg%randet under en
rimlig erbjuder en l%sning i dessa fall.

(27) Det normala offentligg%randet efter registrering av ett ge-
menskapsm%nster kan i vissa fall f%rst%ra eller 'ventyra
framg>ngen hos en kommersiell verksamhet d'r m%nstret
anv'nds. M%jligheten att f> offentligg%randet senarelagt
under en rimlig tidsperiod erbjuder en l%sning i dessa fall.

(28) Ett f%rfarande f%r h%rande av m>l om giltighet av regist-
rerade gemenskapsm%nster p> ett enda st'lle skulle spara
pengar och tid j'mf%rt med f%rfaranden vid olika natio-
nella domstolar.

Of%r'ndrat

(29) R'ttss'kerheten m>ste tryggas, bl.a. genom r'tt att %ver-
klaga till en %verklaganden'mnd och vidare till Europeiska
gemenskapernas domstol. Ett s>dant f%rfarande skulle un-
derl'tta att enhetliga tolkningar av kraven f%r giltighet av
gemenskapsm%nster utvecklas.

(30) Det 'r av avg%rande betydelse att de r'ttigheter som ge-
menskapsm%nstret medf%r till'mpas effektivt inom hela
gemenskapens territorium. De n'rmare best'mmelserna
om m>l om gemenskapsm%nster m>ste sl>s fast f%r att
s'kerst'lla detta. I samband med m>l om intr>ng och
m>l om ogiltigf%rklaring kan domark>rens kunnande
fr'mjas genom att ett begr'nsat antal nationella domstolar
blir beh%riga. Av denna anledning b%r medlemsstaterna
utse domstolar f%r gemenskapsm%nster.

(31) Systemet f%r r'ttslig pr%vning b%r utformas s> att miss-
bruk av lagvalsreglerna i m%jligaste m>n undviks. D'rf%r
m>ste tydliga best'mmelser f%r internationell beh%righet
fastsl>s.
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(32) Enligt r>dets beslut 88/591/EKSG, EEG, Euratom av den
24 oktober 1988 om uppr'ttandet av Europeiska gemen-
skapernas f%rstainstansr'tt, 'ndrat genom beslut
93/350/Euratom, EKSG, EEG, ut%var denna som f%rsta
instans de befogenheter som tillagts Europeiska gemenska-
pernas domstol enligt f%rdragen om uppr'ttandet av ge-
menskaperna, s'rskilt n'r det g'ller talan som v'cks enligt
artikel 230, andra stycket i EG-f%rdraget, och enligt de
r'ttsakter som antagits f%r att genomf%ra f%rdragen, om
inte annat f%reskrivs i den r'ttsakt som uppr'ttar ett ge-
menskapsr'ttsligt organ. Den beh%righet som genom
denna f%rordning till'ggs Europeiska gemenskapernas
domstol att ogiltigf%rklara och 'ndra besluten av domsto-
lar i andra instans b%r d'rf%r ut%vas i f%rsta instans av
f%rstainstansr'tten i enlighet med n'mnda beslut.

(32) Enligt r>dets beslut 88/591/EKSG, EEG, Euratom av den
24 oktober 1988 om uppr'ttandet av Europeiska gemen-
skapernas f%rstainstansr'tt (1), 'ndrat genom beslut
93/350/Euratom, EKSG, EEG (2), ut%var denna som f%rsta
instans de befogenheter som tillagts Europeiska gemenska-
pernas domstol enligt f%rdragen om uppr'ttandet av ge-
menskaperna, s'rskilt n'r det g'ller talan som v'cks enligt
artikel 230, andra stycket i EG-f%rdraget, och enligt de
r'ttsakter som antagits f%r att genomf%ra f%rdragen, om
inte annat f%reskrivs i den r'ttsakt som uppr'ttar ett ge-
menskapsr'ttsligt organ. Den beh%righet som genom
denna f%rordning till'ggs Europeiska gemenskapernas
domstol att ogiltigf%rklara och 'ndra besluten av domsto-
lar i andra instans b%r d'rf%r ut%vas i f%rsta instans av
f%rstainstansr'tten i enlighet med n'mnda beslut.

(33) Denna f%rordning utesluter inte att det p> m%nster som
skyddas av gemenskapsm%nster till'mpas andra g'llande
delar av medlemsstaternas lagstiftning s>som s>dana som
g'ller m%nsterskydd f%rv'rvat genom registrering, skydd
av oregistrerade m%nster, varum'rken, patent och bruks-
modeller, illojal konkurrens eller civilr'ttsligt ansvar.

(33) Denna f%rordning utesluter inte att det p> m%nster som
skyddas av gemenskapsm%nster till'mpas immaterialr'tts-
lig lagstiftning eller andra g'llande delar av medlemssta-
ternas lagstiftning s>som s>dana som g'ller m%nsterskydd
f%rv'rvat genom registrering, skydd av oregistrerade
m%nster, varum'rken, patent och bruksmodeller, illojal
konkurrens eller civilr'ttsligt ansvar.

(34) I avsaknad av harmonisering av lagar om upphovsr'tt 'r
det viktigt att bef'sta principen om dubbelt skydd under
gemenskapsm%nstret och upphovsr'ttslig lag, varvid med-
lemsstaterna skall f> frihet att best'mma f%ruts'ttningarna
f%r upphovsr'tt och dess r'ckvidd.

Of%r'ndrat

(35) De >tg'rder som beh%vs f%r genomf%randet av denna f%r-
ordning utg%r >tg'rder med allm'n r'ckvidd enligt artikel
2 i r>dets beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999 om de
f%rfaranden som skall till'mpas vid ut%vandet av kommis-
sionens genomf%randebefogenheter, och de b%r antas en-
ligt det f%reskrivande f%rfarandet i artikel 5 i n'mnda
beslut.

(35) De >tg'rder som beh%vs f%r genomf%randet av denna f%r-
ordning utg%r >tg'rder med allm'n r'ckvidd enligt artikel
2 i r>dets beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999 om de
f%rfaranden som skall till'mpas vid ut%vandet av kommis-
sionens genomf%randebefogenheter (3), och de b%r antas
enligt det f%reskrivande f%rfarandet i artikel 5 i n'mnda
beslut.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE. Of%r'ndrat

___________
(1) EGT L 319, 25.11.1988, s 1, och r'ttelse i EGT L 241, 17.8.1988, s. 4.
(2) EGT L 144, 16.6.1993, s. 21.
(3) EGT L 184, 17.7.1999, s. 23.
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AVDELNING I

ALLM˜NNA BEST˜MMELSER

Artikel 1

Gemenskapsm�nster

1. M%nster som uppfyller villkoren i denna f%rordning kallas
i forts'ttningen Egemenskapsm%nsterE.

2. Ett m%nster skall skyddas enligt denna f%rordning

a) genom ett Eoregistrerat gemenskapsm%nsterE, om det gjorts
tillg'ngligt f%r allm'nheten p> det s'tt som avses i denna
f%rordning,

b) genom ett Eregistrerat gemenskapsm%nsterE om det registre-
rats p> det s'tt som avses i denna f%rordning.

Of%r'ndrat

3. Ett gemenskapsm%nster skall ha en enhetlig karakt'r. Det
skall ha samma r'ttsverkan i hela gemenskapen. Det f>r inte
registreras, %verl>tas eller avst>s ifr>n eller bli f%rem>l f%r beslut
om upph'vande av innehavarens r'ttigheter eller f%rklaras ogil-
tigt om det inte g'ller f%r hela gemenskapen. Denna princip
och dess f%ljder skall g'lla om inte annat f%reskrivs i denna
f%rordning.

3. Ett gemenskapsm%nster skall ha en enhetlig karakt'r. Det
skall ha samma r'ttsverkan i hela gemenskapen. Det f>r inte
registreras, %verl>tas eller avst>s ifr>n eller bli f%rem>l f%r beslut
om upph'vande av innehavarens r'ttigheter eller f%rklaras ogil-
tigt och inte heller f>r dess anv'ndning f%rbjudas om det inte
g'ller f%r hela gemenskapen. Denna princip och dess f%ljder
skall g'lla om inte annat f%reskrivs i denna f%rordning.

Artikel 2

Byrn

Byr>n f%r harmonisering inom den inre marknaden (varum'r-
ken och m%nster), nedan kallad Ebyr>nE, inr'ttad genom r>dets
f%rordning (EG) nr 40/94 av den 20 december 1993 om ge-
menskapsvarum'rken, nedan kallad Ef%rordningen om gemen-
skapsvarum'rkenE, skall utf%ra de uppgifter den anf%rtros ge-
nom denna f%rordning.

Of%r'ndrat

AVDELNING II

M�NSTERR˜TT

A v s n i t t 1

Skyddskrav

Artikel 3

Definitioner

I denna f%rordning avses med

a) Em%nsterE en produkts eller en produktdels utseende som
beror av detaljer som finns p> sj'lva produkten eller i pro-
duktens ornament och som s'rskilt kan vara linjer, konturer,
f'rger, form, och/eller produktens eget material och/eller
dess ornament,

a) Em%nsterE en produkts eller en produktdels utseende som
beror av detaljer som finns p> sj'lva produkten eller i pro-
duktens ornament och som s'rskilt kan vara linjer, konturer,
f'rger, form, ytstruktur och/eller produktens eget material
och/eller dess ornament,
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b) EproduktE alla industriellt eller hantverksm'ssigt framst'llda
f%rem>l, inbegripet bl.a. delar som skall monteras till en
sammansatt produkt, f%rpackningar, utstyrsel, grafiska sym-
boler och typografiska typsnitt, med undantag av datorpro-
gram,

Of%r'ndrat

c) Esammansatt produktE en produkt som 'r hopsatt av flera
utbytbara best>ndsdelar s> att produkten kan tas i s'r och
>ter hopfogas.

Artikel 4

Skyddskrav

1. Ett m%nster skall skyddas genom gemenskapsm%nsterr'tt
i den m>n det 'r nytt och s'rpr'glat.

2. Ett m%nster som anv'nds p> eller ing>r i en produkt som
utg%r en best>ndsdel i en sammansatt produkt skall endast
betraktas som nytt och s'rpr'glat i den m>n

a) best>ndsdelen, n'r den har infogats i den sammansatta pro-
dukten, f%rblir synlig vid normal anv'ndning av denna, och

b) s>dana synliga detaljer i best>ndsdelens m%nster i sig upp-
fyller kraven p> nyhet och s'rpr'gel.

3. Med Enormal anv'ndningE enligt punkt 2 a avses, under-
h>ll, service eller reparation.

3. Med Enormal anv'ndningE enligt punkt 2 a avses slut-
anv'ndarens anv'ndning, utom underh>ll, service eller repara-
tionsarbeten.

Artikel 5

Nyhet

Of%r'ndrat

Ett m%nster skall betraktas som nytt om inget identiskt m%nster
gjorts tillg'ngligt f%r allm'nheten

1. Ett m%nster skall betraktas som nytt om inget identiskt
m%nster gjorts tillg'ngligt f%r allm'nheten

a) betr'ffande oregistrerade gemenskapsm%nster, f%re den dag
d> det m%nster f%r vilket skydd >beropas f%r f%rsta g>ngen
gjorts tillg'ngligt f%r allm'nheten,

b) betr'ffande registrerade gemenskapsm%nster, f%re den dag
d> ans%kan om registrering l'mnats in avseende det m%nster
f%r vilket skydd >beropas, eller om prioritet >beropas, f%re
den dag fr>n vilken prioritet r'knas.

Of%r'ndrat

M%nster skall betraktas som identiska om deras utseende endast
skiljer sig >t p> ov'sentliga punkter.

2. M%nster skall betraktas som identiska om deras utseende
endast skiljer sig >t p> ov'sentliga punkter.

SV27.2.2001 Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 62 E/181



URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

Artikel 6

S"rpr"gel

1. Ett m%nster skall anses som s'rpr'glat om det helhets-
intryck en kunnig anv'ndare f>r av m%nstret skiljer sig fr>n det
helhetsintryck en s>dan anv'ndare f>r av ett m%nster som
gjorts tillg'ngligt f%r allm'nheten

a) betr'ffande oregistrerade gemenskapsm%nster, f%re den dag
d> det m%nster f%r vilket skydd >beropas f%r f%rsta g>ngen
gjorts tillg'ngligt f%r allm'nheten,

b) betr'ffande registrerade gemenskapsm%nster, f%re den dag
d> ans%kan om registrering l'mnats, eller om prioritet >be-
ropas, f%re den dag fr>n vilken prioritet r'knas.

Of%r'ndrat

2. Vid pr%vning av ett m%nsters s'rpr'gel skall formgivarens
frihet att utveckla m%nstret beaktas.

Artikel 7

Referensdatum

(utg>r)

Artikel 8

Offentligg�rande

1. Vid till'mpning av artiklarna 5 och 6 g'ller att ett m%ns-
ter skall anses ha gjorts tillg'ngligt f%r allm'nheten om det har
offentliggjorts i samband med registrering eller p> annat s'tt,
eller f%revisats, anv'nts i yrkesm'ssig verksamhet eller blivit
k'nt p> annat s'tt, utom i fall d> dessa omst'ndigheter inte
rimligen kunde ha blivit k'nda genom normal yrkesm'ssig
verksamhet i kretsar inom den ber%rda sektorn inom gemen-
skapen f%re den dag som avses i artiklarna 5 a och 6.1 a eller
artiklarna 5 b och 6.1 b. M%nstret skall emellertid inte anses ha
gjorts tillg'ngligt f%r allm'nheten endast p> grund av att det
visats f%r n>gon annan efter en tyst eller uttalad %verenskom-
melse om konfidentialitet.

Of%r'ndrat

2. Allm'nhetens k'nnedom om m%nstret inverkar inte p>
till'mpningen av artiklarna 5 och 6 i s>dana fall d> ett m%nster
f%r vilket skydd s%ks genom en registrerad gemenskapsm%ns-
terr'tt har gjorts tillg'ngligt f%r allm'nheten

a) genom formgivaren, dennes r'ttsinnehavare eller n>gon an-
nan p> grund av uppgifter som tillhandah>llits eller hand-
lingar som f%retagits av formgivaren eller dennes r'ttsinne-
havare, och

b) under en period av tolv m>nader f%re den dag d> en an-
s%kan om registrering l'mnades in eller, om prioritet >be-
ropas, f%re den dag fr>n vilken prioritet r'knas.

SVC 62 E/182 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 27.2.2001



URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

3. Punkt 2 skall ocks> till'mpas om m%nstret gjorts tillg'ng-
ligt f%r allm'nheten till f%ljd av missbruk i f%rh>llande till
formgivaren eller dennes r'ttsinnehavare.

Artikel 9

M�nster till f�ljd av teknisk funktion och m�nster f�r
mekaniskt sammanfogade delar

1. Gemenskapsm%nsterr'tt kan inte erh>llas f%r s>dana de-
taljer i en produkts utseende som uteslutande 'r betingade av
en teknisk funktion.

2. Gemenskapsm%nsterr'tt kan inte erh>llas f%r s>dana de-
taljer i en produkts utseende som m>ste >terges exakt till for-
men och dimensionerna f%r att den produkt som m%nstret
ing>r i eller anv'nds p> skall g> att mekaniskt ansluta till eller
placera i, kring eller mot en annan produkt s> att b>da pro-
dukterna fyller sin funktion.

3. Trots vad som s'gs i punkt 2 skall gemenskapsm%nster-
r'tt under de f%ruts'ttningar som anges i artiklarna 5 och 6
kunna erh>llas f%r ett m%nster som till>ter att sinsemellan ut-
bytbara produkter sammanfogas ett stort antal g>nger eller
f%rbinds med varandra inom ett modulsystem.

Artikel 10

M�nster som strider mot allm"n ordning eller allm"n
moral

Gemenskapsm%nsterr'tt kan inte erh>llas f%r ett m%nster som
st>r i strid mot allm'n ordning eller allm'n moral.

Artikel 10 a

�vergngsbest"mmelse

1. Till dess att denna f%rordning 'ndras enligt f%rslag av
kommissionen i 'rendet, skall gemenskapsm%nsterr'tt inte er-
h>llas f%r m%nster som anv'nds p> eller ing>r i en produkt
som utg%r en best>ndsdel av en sammansatt produkt p> vilkens
utformning m%nstret beror.

2. Det f%rslag fr>n kommissionen som >syftas i punkt 1
skall l'mnas in tillsammans med och med beaktande av de
'ndringar som kommissionen f%resl>r i 'rendet i enlighet
med artikel 18 i direktiv 98/71/EG om m%nsterskydd (1).

___________
(1) EGT L 289, 28.10.1998, s. 28.
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A v s n i t t 2

Skyddsomfng och skyddstid

Artikel 11

Skyddsomfng

1. M%nstrets skyddsomf>ng skall omfatta varje m%nster som
inte g%r ett annat helhetsintryck p> en kunnig anv'ndare.

2. Vid pr%vning av skyddsomf>nget skall h'nsyn tas till
formgivarens frihet att utveckla sitt m%nster.

Artikel 12

Skyddstid f�r oregistrerat gemenskapsm�nster

1. Ett m%nster som uppfyller kraven i avsnitt 1 skall skyddas
av ett oregistrerat gemenskapsm%nster under en period om tre
>r r'knat fr>n den dag d> m%nstret f%r f%rsta g>ngen gjordes
tillg'ngligt f%r allm'nheten inom gemenskapen.

2. Vid till'mpningen av punkt 1 skall ett m%nster anses ha
gjorts tillg'ngligt f%r allm'nheten inom gemenskapen om det
har offentliggjorts p> n>got s'tt, eller f%revisats, anv'nts i yr-
kesm'ssig verksamhet eller blivit k'nt p> annat s'tt, utom i de
fall d> dessa omst'ndigheter inte rimligen kunde ha blivit
k'nda genom normal yrkesm'ssig verksamhet i kretsar inom
den ber%rda sektorn inom gemenskapen. M%nstret skall emel-
lertid inte anses ha gjorts tillg'ngligt f%r allm'nheten endast p>
grund av att det visats f%r n>gon annan efter en tyst eller
uttalad %verenskommelse om konfidentialitet.

Artikel 13

Skyddstid f�r registrerat gemenskapsm�nster

Efter registrering av byr>n skall ett m%nster som uppfyller
kraven i avsnitt 1 skyddas genom en registrerad gemenskaps-
m%nsterr'tt under en period om fem >r r'knat fr>n den dag d>
ans%kan l'mnades in. R'ttsinnehavaren kan f> skyddstiden f%r-
l'ngd med en eller flera fem>rsperioder upp till sammanlagt 25
>r r'knat fr>n den dag d> ans%kan l'mnades in.
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Artikel 13 a

F�rnyelse

1. Registrering av ett registrerat gemenskapsm%nster skall
f%rnyas p> beg'ran av innehavaren av m%nstret eller av n>gon
som uttryckligen bemyndigats av denne, under f%ruts'ttning att
f%rnyelseavgiften har betalats.

2. Byr>n skall underr'tta innehavaren av det registrerade
gemenskapsm%nstret och andra personer som har en registre-
rad r'tt till det registrerade gemenskapsm%nstret om registre-
ringsperiodens upph%rande i god tid dessf%rinnan. Underl>ten-
het att l'mna s>dan underr'ttelse skall inte medf%ra ansvar f%r
byr>n.

3. En beg'ran om f%rnyelse skall l'mnas in inom sex m>-
nader r'knat fr>n den sista dagen i den m>nad d> skyddsperio-
den upph%r. Avgifterna skall ocks> betalas inom denna tid. En
beg'ran kan dessutom l'mnas, och avgifterna betalas, inom en
ytterligare sexm>nadersperiod r'knat fr>n den i f%rsta me-
ningen angivna dagen, om till'ggsavgift erl'ggs inom denna
ytterligare period.

4. F%rnyelse skall g'lla fr>n och med dagen efter utg>ngen
av registreringsperioden. F%rnyelsen skall registreras.

A v s n i t t 3

˜gander"tt till gemenskapsm�nster

Of%r'ndrat

Artikel 14

R"tt till gemenskapsm�nster

1. R'tten till gemenskapsm%nster skall tillfalla formgivaren
eller dennes r'ttshavare.

2. Om tv> eller flera personer gemensamt utformat ett
m%nster skall r'tten till gemenskapsm%nstret tillfalla dem ge-
mensamt. Villkoren f%r ut%vande av denna r'tt skall fastst'llas i
avtal mellan del'garna, eller, om s>dant saknas

a) betr'ffande registrerat gemenskapsm%nster, enligt lagen i
den medlemsstat d'r ans%kan om registrering l'mnats in i
enlighet med artikel 37,

b) betr'ffande oregistrerat gemenskapsm%nster, enligt lagen i
den medlemsstat

i) d'r alla formgivare har sitt s'te eller sin bostad aktuell
tidpunkt,

ii) om punkt i inte 'ger till'mpning, d'r alla formgivare har
ett driftsst'lle aktuell tidpunkt,
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iii) om punkterna i och ii inte 'ger till'mpning, d'r det
oregistrerade gemenskapsm%nstret f%rst gjordes allm'nt
tillg'ngligt i enlighet med artikel 12.

3. Om ett m%nster d'remot formges av en anst'lld som ett
led i dennes arbetsuppgifter eller enligt uppdrag av arbetsgiva-
ren, skall r'tten till gemenskapsm%nstret tillfalla arbetsgivaren,
om inte annat avtalats.

Of%r'ndrat

Artikel 15

Fler "n en formgivare

(utg>r)

Artikel 16

Ansprk avseende r"tt till gemenskapsm�nster

Of%r'ndrat

1. Om ett oregistrerat gemenskapsm%nster av obeh%rig eller
ett registrerat gemenskapsm%nster registreras f%r obeh%rigs r'k-
ning eller av obeh%rig enligt artikel 14, kan den som har r'tt
till det enligt den artikeln, utan att det p>verkar eventuella
andra r'ttsmedel, g%ra anspr>k p> att bli erk'nd som den r'tt-
m'tige innehavaren av gemenskapsm%nstret.

1. Om ett oregistrerat gemenskapsm%nster offentligg%rs av
obeh%rig eller ett registrerat gemenskapsm%nster registreras f%r
obeh%rigs r'kning eller ans%kan d'rom inl'mnas av obeh%rig
enligt artikel 14, kan den som har r'tt till det enligt den ar-
tikeln, utan att det p>verkar eventuella andra r'ttsmedel, g%ra
anspr>k p> att bli erk'nd som den r'ttm'tige innehavaren av
gemenskapsm%nstret.

2. Om n>gon gemensamt 'ger ett gemenskapsm%nster kan
denne i enlighet med punkt 1 g%ra anspr>k p> att erk'nnas
som gemensam innehavare.

Of%r'ndrat

3. Talan enligt punkterna f>r v'ckas senast tv> >r efter den
dag d> ett registrerat gemenskapsm%nster 'r till'mplig om den
person som inte har r'tt till gemenskapsm%nstret handlade i
ond tro n'r ans%kan om m%nster

3. Talan enligt punkterna 1 och 2 f>r v'ckas i domstol
senast tv> >r efter den dag d> ett registrerat gemenskapsm%ns-
ter offentligg%rs eller d> ett oregistrerat gemenskapsm%nster
g%rs tillg'ngligt f%r allm'nheten. Ingen tidsgr'ns 'r till'mplig
om den person som inte har r'tt till gemenskapsm%nstret
handlade i ond tro n'r ans%kan om m%nster inl'mnades eller
n'r m%nstret offentliggjordes eller tilldelades honom.

4. F%r ett registrerat gemenskapsm%nster skall f%ljande f%ras
in i registret:

a) uppgift om att talan v'ckts i enlighet med punkt 1,

b) slutligt beslut eller n>gon annan utg>ng av f%rfarandet,

Of%r'ndrat
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c) eventuell 'ndring av 'gandef%rh>llandena f%r det registre-
rade gemenskapsm%nstret till f%ljd av det slutliga beslutet.

Artikel 17

R"ttsverkan av beslut om r"tt till registrerade gemen-
skapsm�nster

1. Om 'gander'tten till ett registrerat gemenskapsm%nster
'ndras fullst'ndigt till f%ljd av talan enligt artikel 16.1 skall
licenser och andra r'ttigheter upph%ra att g'lla i och med att
innehavarens namn f%rs in i registret.

2. Om en r'ttsinnehavare eller licenstagare till ett registrerat
gemenskapsm%nster innan talan enligt artikel 16.1 har regist-
rerats har anv'nt m%nstret inom gemenskapen eller gjort all-
varliga och verksamma f%rberedelser f%r det, f>r han forts'tta
med s>dan anv'ndning, under f%ruts'ttning att han inom den
tidsfrist som anges i till'mpningsf%reskrifterna ans%ker om en
icke-exklusiv licens fr>n den nye r'ttsinnehavare vars namn 'r
inf%rt i registret. Licensen skall beviljas f%r en rimlig period till
rimliga villkor.

3. Punkt 2 skall inte till'mpas om r'ttsinnehavaren eller
licenstagaren handlade i ond tro n'r han b%rjade anv'nda
m%nstret eller g%ra f%rberedelser inf%r det.

Artikel 18

Presumtion till den f�rdel

Artikel 18

Presumtion till den registrerade m�nsterinnehavarens
f�rdel

Den person i vars namn det registrerade gemenskapsm%nstret
'r registrerat, eller f%re registrering den person i vars namn
ans%kningen getts in, skall betraktas som innehavare i alla f%r-
faranden vid byr>n.

Den person i vars namn det registrerade gemenskapsm%nstret
'r registrerat, eller f%re registrering den person i vars namn
ans%kningen getts in, skall betraktas som innehavare i alla f%r-
faranden vid byr>n och vid alla andra f%rfaranden.

Artikel 19

Formgivarens r"tt att anges

Formgivaren har r'tt att, skild fr>n den s%kande eller inneha-
varen av ett registrerat gemenskapsm%nster, anges som form-
givare inf%r byr>n och i registret. Om m%nstret skapats genom
lagarbete f>r angivande av laget ers'tta angivande av de en-
skilda formgivarna.

Of%r'ndrat
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A v s n i t t 4

Gemenskapsm�nstrets r"ttsverkan

Artikel 20

R"ttigheter knutna till en gemenskapsm�nsterr"tt

1. Registreringen av ett registrerat gemenskapsm%nster skall
ge innehavaren ensamr'tt att anv'nda det och att hindra en
tredje part fr>n att utan hans samtycke anv'nda det. Ovan-
n'mnda anv'ndning omfattar s'rskilt att tillverka, bjuda ut,
marknadsf%ra, importera, exportera eller anv'nda en produkt
som m%nstret ing>r i eller anv'nds p>, eller att lagerh>lls en
s>dan produkt f%r s>dana 'ndam>l.

2. Ett oregistrerat gemenskapsm%nster skall dock ge sin in-
nehavare r'tt att hindra de handlingar som avses i punkt 1
endast om den omtvistade anv'ndningen beror p> att det skyd-
dade m%nstret efterbildats.

3. Punkt 2 skall ocks> till'mpas p> registrerade gemenskaps-
m%nster f%r vars offentligg%rande senarel'ggning beviljats, f%r-
utsatt att de aktuella posterna i registret och akten inte gjorts
tillg'ngliga f%r allm'nheten i enlighet med artikel 52.4.

Artikel 21

R"ttigheter knutna till en registrerad gemen-
skapsm�nsterr"tt

(utg>r)

Artikel 22

Begr"nsning i r"ttigheter knutna till gemen-
skapsm�nsterr"tten

Of%r'ndrat

1. De r'ttigheter som 'r knutna till gemenskapsm%nsterr't-
ten skall inte ut%vas vad g'ller

a) handlingar som f%retas privat och utan vinstsyfte,

b) handlingar som f%retas i experimentsyfte,

c) handlingar som inneb'r efterbildning i syfte att citera eller
undervisa, f%rutsatt att s>dana handlingar 'r f%renliga med
god aff'rssed och inte omotiverat skadar normalt utnytt-
jande av m%nstret samt p> villkor att k'llan anges.
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2. Vidare skall de r'ttigheter som 'r knutna till gemenskaps-
m%nsterr'tten inte ut%vas vad g'ller

a) utrustning p> fartyg och luftfartyg som 'r registrerade i
land, n'r dessa tillf'lligt kommer in p> gemenskapens terri-
torium,

a) utrustning p> fartyg och luftfartyg som 'r registrerade i
tredje land, n'r dessa tillf'lligt kommer in p> gemenskapens
territorium,

b) import till gemenskapen av reservdelar och tillbeh%r f%r
reparation av s>dana fartyg,

Of%r'ndrat

c) arbete med att reparera s>dana fartyg.

Artikel 23

Anv"ndning av ett registrerat gemenskapsm�nster f�r re-
parations"ndaml

(utg>r)

Artikel 24

Konsumtion av r"ttigheter

R'ttigheter som 'r knutna till en gemenskapsm%nsterr'tt skall
inte utstr'ckas till att omfatta handlingar som r%r en produkt i
vilken ett m%nster inom gemenskapsm%nsterr'ttens skydds-
omf>ng ing>r som del eller p> vilken detta m%nster anv'nds,
n'r produkten har sl'ppts ut p> marknaden i gemenskapen av
gemenskapsm%nstrets innehavare eller med dennes samtycke.

Of%r'ndrat

Artikel 25

F�ranv"ndarr"tt med avseende p registrerade gemen-
skapsm�nster

1. F%ranv'ndarr'tt skall till'mpas f%r s>dan tredje part som
kan visa att han f%re den dag d> ans%kan inl'mnades, eller om
prioritet >beropas, prioritetsdag, i god tro inom gemenskapen
b%rjat anv'nda eller gjort allvarligt menade och verkningsfulla
f%rberedelser f%r att anv'nda ett m%nster som skyddas av en
registrerad gemenskapsm%nsterr'tt, och detta f%rra m%nster
inte efterbildats fr>n det senare.

2. F%ranv'ndarr'tten skall ge tredje part r'tt att anv'nda
m%nstret f%r de 'ndam>l f%r vilka det anv'nts eller f%r vilka
allvarligt menade och verkningsfulla f%rberedelser gjorts, f%re
ans%kningsdag eller prioritetsdag f%r det registrerade gemen-
skapsm%nstret. Det registrerade gemenskapsm%nstret skall inte
ha verkan gentemot tredje part med avseende p> s>dan
anv'ndning.

3. F%ranv'ndarr'tten skall inte ge r'tt att utf'rda licens till
annan att anv'nda m%nstret.
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4. F%ranv'ndarr'tten f>r inte %verl>tas, utom i de fall d'r
den tredje parten 'r ett f%retag, och den %verl>ts tillsammans
med den del av f%retaget d'r handlingen utf%rdes eller f%rbere-
delserna gjordes.

A v s n i t t 5

Ogiltighet

Of%r'ndrat

Artikel 26

Ogiltigf�rklaring

1. Ett registrerat gemenskapsm%nster kan ogiltigf%rklaras ef-
ter ans%kan h'rom till byr>n i enlighet med f%rfarandena i
avdelning VI och VII, eller av en domstol f%r gemenskapsm%ns-
ter p> grundval av ett genk'rom>l i en intr>ngstalan.

2. Ett oregistrerat gemenskapsm%nster kan ogiltigf%rklaras
av en domstol f%r gemenskapsm%nster efter ans%kan h'rom
till en s>dan domstol, eller p> grundval av ett genk'rom>l i
en intr>ngstalan.

3. Ett gemenskapsm%nster kan ogiltigf%rklaras 'ven efter det
att det har upph%rt eller avst>tts.

Artikel 27

Ogiltighetsgrunder

1. Ett gemenskapsm%nster f>r endast ogiltigf%rklaras i f%l-
jande fall:

a) om m%nstret inte 'r ett m%nster i den bem'rkelse som avses
i artikel 3 a,

b) om det inte uppfyller kraven i artiklarna 4G10a,

c) om gemenskapsm%nstrets r'ttsinnehavare till det i enlighet
med artikel 14,

c) om gemenskapsm%nstrets r'ttsinnehavare efter avg%rande av
domstol inte har r'tt till det i enlighet med artikel 14,

d) om m%nstret konkurrerar med ett tidigare m%nster som har
gjorts tillg'ngligt f%r allm'nheten, efter den dag d> en an-
s%kan om registrering l'mnats in eller, om prioritet >bero-
pas, den dag fr>n vilken prioritet r'knas, och som har
skyddsr'tt f%re den n'mnda dagen genom ett registrerat
gemenskapsm%nster eller en ans%kan om ett registrerat ge-
menskapsm%nster eller genom m%nsterr'tt i den ber%rda
medlemsstaten eller en ans%kan om en s>dan r'tt,

Of%r'ndrat
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e) om ett s'rskiljande k'nnetecken anv'nds i ett senare m%ns-
ter och gemenskapsr'tten eller den lag i den ber%rda med-
lemsstaten som k'nnetecknet omfattas av ger den som har
r'tten till detta k'nnetecken r'tt att f%rbjuda en s>dan
anv'ndning,

f) om m%nstret inneb'r en otill>ten anv'ndning av ett verk
som skyddas genom den ber%rda medlemsstatens lag om
upphovsr'tt,

g) m%nstret inneb'r en felaktig anv'ndning av n>gra av de
symboler som n'mns i artikel 6 b i Pariskonventionen f%r
industriellt r'ttsskydd, eller av m'rken, emblem och vapen
som inte omfattas av artikel 6 b i den konventionen och
som 'r av s'rskilt allm'nt intresse i den ber%rda medlems-
staten.

2. Den grund som anges i punkt 1 c kan >beropas endast av
den som har r'tt till gemenskapsm%nstret enligt artikel 14.

3. De grunder som anges i punkterna 1 d, e och f kan
>beropas endast av den som ans%ker om eller innehar den
r'ttigheten.

3. De grunder som anges i punkterna 1 d, e och f kan
>beropas endast av den som ans%ker om eller innehar den 'ldre
r'ttigheten.

4. Den grund som anges i punkt 1 g kan >beropas endast av
den person eller organisation som ber%rs av anv'ndningen.

Of%r'ndrat

5. Punkterna 3 och 4 skall inte p>verka medlemsstaternas
frihet att best'mma att grunderna enligt punkterna 1 d och g
ocks> kan >beropas av beh%rig myndighet i den ifr>gavarande
medlemsstaten p> eget initiativ.

6. Om ett registrerat gemenskapsm%nster har ogiltigf%rkla-
rats i enlighet med punkt 1 b, e, f eller g f>r m%nsterr'tten
bibeh>llas i 'ndrad form, om den i den formen uppfyller
skyddskraven och m%nstrets s'rpr'gel bibeh>lls. Bibeh>llande
i 'ndrad form kan omfatta registrering >tf%ljd av en begr'nsad
f%rklaring om undantag fr>n skydd fr>n innehavaren av m%ns-
terr'tten eller inf%rande i m%nsterregistret av ett domstolsutslag
eller ett beslut av byr>n som f%rklarar att m%nsterr'tten 'r
delvis ogiltig.

Of%r'ndrat

Artikel 28

av ogiltighet

Artikel 28

R"ttsverkningar av ogiltighet

1. I den utstr'ckning som ett gemenskapsm%nster helt eller
delvis f%rklaras ogiltigt skall de r'ttsverkningar som enligt
denna f%rordning 'r knutna till m%nstret aldrig anses ha ex-
isterat.
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2. Om inte annat f%ljer av nationella best'mmelser om ska-
dest>ndskrav i anledning av skada som orsakats genom gemen-
skapsm%nstrets innehavares v>llande eller p> grund av att han
var i ond tro, eller i anledning av otill>tet berikande, skall den
retroaktiva verkan av m%nstrets ogiltighet inte p>verka

a) beslut i m>l om intr>ng som vunnit laga kraft och verkst'llts
f%re beslutet om ogiltighet,

b) avtal som slutits f%re ett beslut om ogiltighet, i den utstr'ck-
ning som avtalen har verkst'llts f%re detta beslut. Belopp
som betalats i enlighet med avtalet kan dock beg'ras bli
>terbetalda i den utstr'ckning som 'r sk'ligt med h'nsyn
till omst'ndigheterna.

Of%r'ndrat

AVDELNING III

GEMENSKAPSM�NSTER SOM F�RM�GENHETSOBJEKT

Artikel 29

Gemenskapsm�nsters likst"lldhet med nationella m�nster

1. Om inte annat f%ljer av artiklarna 30G34 skall ett gemen-
skapsm%nster som f%rm%genhetsobjekt helt och p> hela ge-
menskapens territorium behandlas som en nationell m%nster-
r'tt i den medlemsstat

a) d'r innehavaren aktuell tidpunkt har sitt s'te eller sin bo-
stad, eller

b) om punkt a inte 'r till'mplig, d'r innehavaren aktuell tid-
punkt har ett driftsst'lle.

2. N'r det g'ller registrerade gemenskapsm%nster skall
punkt 1 till'mpas i enlighet med vad som 'r inf%rt i registret.

3. Om flera personer innehar ett m%nster gemensamt och
tv> eller fler av dem uppfyller villkoren i punkt 1 a eller, om
detta inte 'r till'mpligt, villkoret i punkt 1 b, skall den med-
lemsstat som avses i punkt 1 anses vara fastst'lld

a) n'r det g'ller oregistrerade gemenskapsm%nster den plats
som de ber%rda innehavarna utser gemensamt,
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b) n'r det g'ller registrerade gemenskapsm%nster genom h'n-
visning till den f%rste av de ber%rda innehavarna i den ord-
ning i vilken de 'r inf%rda i registret.

4. I de fall d'r punkterna 1, 2, och 3 inte 'r till'mpliga skall
den medlemsstat som avses i punkt 1 anses vara den medlems-
stat d'r byr>n.

4. I de fall d'r punkterna 1, 2, och 3 inte 'r till'mpliga skall
den medlemsstat som avses i punkt 1 anses vara den medlems-
stat d'r byr>n har sitt s'te.

Artikel 30

�verltelse av registrerat gemenskapsm�nster

Of%r'ndrat

F%ljande best'mmelser g'ller f%r %verl>telse av ett registrerat
gemenskapsm%nster:

a) P> beg'ran av en av parterna skall %verl>telsen f%ras in i
registret och offentligg%ras.

b) Till dess att %verl>telsen har f%rts in i registret f>r den som
%vertar m%nstret inte >beropa de r'ttigheter som gemen-
skapsm%nster medf%r.

b) Till dess att %verl>telsen har f%rts in i registret f>r den som
%vertar m%nstret inte >beropa de r'ttigheter som registre-
ring av ett gemenskapsm%nster medf%r.

c) Om det finns tidsgr'nser att f%lja i f%rfarandena vid byr>n
f>r den som %vertar m%nstret l'mna motsvarande uppgifter
till byr>n s> snart som beg'ran om registrering av %verl>tel-
sen tagits emot av byr>n.

Of%r'ndrat

d) Alla handlingar som enligt artikel 70 skall st'llas till det
registrerade gemenskapsm%nstrets innehavare skall av byr>n
adresseras till den som 'r registrerad som innehavare, eller
till dennes ombud om s>dant utsetts.

Artikel 31

Sakr"tter med avseende p registrerade gemenskaps-
m�nster

1. Ett registrerat gemenskapsm%nster kan st'llas som s'ker-
het eller bli f%rem>l f%r en begr'nsad sakr'tt.

2. P> beg'ran av en av parterna skall de r'ttigheter som
avses i punkt 1 bli inf%rda i registret och offentligg%ras.

Artikel 32

Exekutiva tg"rder

1. Ett registrerat gemenskapsm%nster kan bli f%rm>l f%r ex-
ekutiva >tg'rder.
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2. N'r det g'ller exekutiva >tg'rder som avser ett registrerat
gemenskapsm%nster skall de domstolar och myndigheter i den
medlemsstat som fastst'lls i enlighet med artikel 29 ha exklusiv
beh%righet.

3. P> beg'ran av en av parterna skall en exekutiv >tg'rd bli
inf%rd i registret och offentligg%ras.

Artikel 33

Konkurs och liknande f�rfaranden

1. Den enda medlemsstat d'r ett gemenskapsm%nster kan
ing> i en konkurs eller ett liknande f%rfarande 'r den d'r
g'lden'ren har sina huvudsakliga intressen.

2. Om ett gemenskapsm%nster 'gs av flera, skall punkt 1
till'mpas p> del'garens andel.

3. N'r ett gemenskapsm%nster ing>r i en konkurs eller ett
liknande f%rfarande skall p> beg'ran av beh%rig nationell myn-
dighet en anteckning om detta g%ras i det register som avses i
artikel 50 och offentligg%ras i den tidning f%r gemenskaps-
m%nster som avses i artikel 77.1.

Artikel 34

Licens

1. Ett gemenskapsm%nster kan bli f%rem>l f%r licens f%r en
del av eller hela gemenskapen. En licens kan vara exklusiv eller
icke-exklusiv.

Of%r'ndrat

2. Innehavaren f>r >beropa de r'ttigheter som gemenskaps-
m%nstret medf%r mot en licenstagare som bryter mot n>gon
del av licensavtalet med avseende p> licensens giltighetstid, den
form i vilken m%nstret f>r anv'ndas, vilka produkter licensen
omfattar och kvaliteten p> de produkter som tillverkas av li-
censtagaren.

3. Utan att det p>verkar till'mpningen av licensavtalet f>r
licenstagaren v'cka talan om intr>ng i gemenskapsm%nster en-
dast om innehavaren samtycker. Den som innehar en exklusiv
licens f>r dock v'cka s>dan talan om den som innehar gemen-
skapsm%nstret efter att ha underr'ttats om det inte sj'lv v'cker
talan om intr>ng inom rimlig tid.
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4. En licenstagare f>r i syfte att erh>lla skadest>nd interve-
nera i ett m>l om intr>ng som v'ckts av den som innehar
gemenskapsm%nstret.

5. N'r det g'ller registrerade gemenskapsm%nster skall be-
viljande eller %verl>telse av en licens med avseende p> m%nstret
p> n>gon av parternas beg'ran bli inf%rd i registret och offent-
ligg%ras.

Artikel 35

R"ttsverkan i f�rhllande till tredje part

1. R'ttsverkan i f%rh>llande till tredje part av de r'ttshand-
lingar som avses i artiklarna 30, 31, 32 och 34 skall styras av
lagen i den medlemsstat som fastst'lls enligt artikel 29.

2. N'r det d'remot g'ller registrerade gemenskapsm%nster
skall de r'ttshandlingar som avses i artiklarna 30, 31 och 34
endast ha verkan med avseende p> tredje part i alla medlems-
stater efter det att de f%rts in i registret. En s>dan handling skall
icke desto mindre ha verkan med avseende p> s>dan tredje part
som f%rv'rvat r'ttigheter i det registrerade gemenskapsm%nst-
ret efter det att handlingen uppr'ttats men som k'nt till hand-
lingen n'r r'ttigheten f%rv'rvades.

3. Punkt 2 skall inte till'mpas p> den som f%rv'rvar ett
registrerat gemenskapsm%nster eller r'tt i genom %verl>telse
av ett helt f%retag eller genom en annan generell %verg>ng.

3. Punkt 2 skall inte till'mpas p> den som f%rv'rvar ett
registrerat gemenskapsm%nster eller r'tt i anslutning till ett
registrerat gemenskapsm%nster genom %verl>telse av ett helt
f%retag eller genom en annan generell %verg>ng.

4. Till dess att f%r medlemsstaterna gemensamma best'm-
melser tr'der i kraft p> det konkursr'ttsliga omr>det, skall
verkan i f%rh>llande till tredje part av konkurs eller liknande
f%rfaranden ske enligt lagen i den medlemsstat d'r s>dana f%r-
faranden f%rst inleds enligt nationell lagstiftning eller de be-
st'mmelser som 'r till'mpliga i denna fr>ga.

Of%r'ndrat

Artikel 36

Ans�kan om registrerat gemenskapsm�nster som f�r-
m�genhetsobjekt

1. En ans%kan om registrerat gemenskapsm%nster skall i sin
helhet och p> hela gemenskapens territorium behandlas som
en nationell m%nsterr'tt i den medlemsstat som fastst'lls i
enlighet med artikel 29.

2. Artiklarna 30G35 skall till'mpas med n%dv'ndiga 'nd-
ringar p> ans%kningar om registrerade gemenskapsm%nster.
N'r registrering 'r en f%ruts'ttning f%r verkan av n>gon av
dessa best'mmelser, m>ste den formaliteten fullg%ras vid regist-
reringen av det ber%rda aktuella gemenskapsm%nstret.
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AVDELNING IV

ANS�KAN OM REGISTRERAT GEMENSKAPSM�NSTER

A v s n i t t 1

Inl"mnande av ans�kan och villkor h"rf�r

Artikel 37

Inl"mnande och vidarebefordran av ans�kningar

1. En ans%kan om registrerat gemenskapsm%nster f>r efter
s%kandens eget val l'mnas

a) till byr>n, eller

b) till det centrala organet f%r industriell 'gander'tt i en med-
lemsstat, eller

c) i Beneluxl'nderna, till Benelux m%nsterbyr>.

2. N'r ans%kan l'mnats till det centrala organet f%r indust-
riell 'gander'tt i en medlemsstat eller till Benelux m%nsterbyr>
skall denna myndighet vidta alla de >tg'rder som 'r n%dv'n-
diga f%r att vidarebefordra ans%kan till byr>n inom tv> veckor
fr>n inl'mnandet. Den f>r ta ut en ans%kningsavgift som inte
%verstiger de administrativa kostnaderna f%r att ta emot och
vidarebefordra ans%kan.

3. S> snart som byr>n tagit emot en ans%kan som vidarebe-
fordrats av ett centralt organ f%r industriell 'gander'tt i en
medlemsstat eller av Benelux m%nsterbyr>, skall den meddela
den s%kande om det, med uppgift om vilken dag ans%kan tagits
emot av byr>n.

4. Senast tio >r efter det att denna f%rordning tr'tt i kraft
skall kommissionen utarbeta en rapport om hur systemet med
inl'mnande av ans%kningar om registrerade gemenskapsm%ns-
ter fungerar, i f%rekommande fall med f%rslag till 'ndringar av
detta system.

Artikel 38

Vidarebefordran av ans�kan

(utg>r)

Artikel 39

Krav p ans�kan

Of%r'ndrat

1. En ans%kan om registrerat gemenskapsm%nster skall in-
neh>lla

a) en anh>llan om registrering,

b) uppgifter som g%r det m%jligt att fastsl> den s%kandes iden-
titet,
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c) en >tergivning av m%nstret som 'r l'mplig att efterbilda.

2. Ans%kan skall dessutom inneh>lla

a) uppgifter om de produkter som m%nstret 'r avsett att ing> i
eller anv'ndas p>,

b) klassificering av de produkter som m%nstret 'r avsett att
ing> i eller anv'ndas p>, efter klass,

c) angivande av formgivare eller lag av formgivare eller en
f%rs'kran p> den s%kandes ansvar om att formgivaren eller
laget av formgivare avst>tt fr>n r'tten att anges.

3. Dessutom f>r ans%kan inneh>lla

a) en redog%relse som f%rklaring av >tergivningen,

b) en beg'ran om senarel'ggning av offentligg%randet av i en-
lighet med artikel 52,

b) en beg'ran om senarel'ggning av offentligg%randet av re-
gistreringen i enlighet med artikel 52,

c) uppgift om eventuellt ombud.

4. F%r ans%kan skall ans%kningsavgift och avgift f%r offent-
ligg%rande erl'ggas. Om en beg'ran om senarel'ggning av of-
fentligg%randet l'mnas enligt punkt 3 b skall avgiften f%r of-
fentligg%rande ers'ttas med avgiften f%r senarel'ggning av of-
fentligg%rande.

Of%r'ndrat

5. Till'mpningen skall f%lja villkoren i till'mpnings-
f%reskrifterna.

6. De uppgifter som avses i punkt a och b och i punkt 3 a
p>verkar inte m%nstrets skyddsomf>ng som s>dant.

6. De uppgifter som avses i punkt 2 a och b och i punkt 3 a
p>verkar inte m%nstrets skyddsomf>ng som s>dant.

Artikel 40

Flerfaldig ans�kan

Of%r'ndrat

1. Flera m%nster kan kombineras i en flerfaldig ans%kan om
registrerat gemenskapsm%nster. Utom n'r det g'ller ornament
'r denna m%jlighet underkastad villkoret att de produkter som
m%nstren skall ing> i eller anv'ndas p> alla tillh%r samma klass.

1. Flera m%nster kan kombineras i en flerfaldig ans%kan om
registrerat gemenskapsm%nster. Utom n'r det g'ller ornament
'r denna m%jlighet underkastad villkoret att de produkter som
m%nstren skall ing> i eller anv'ndas p> alla tillh%r samma klass
i den internationella klassificeringen av industrim%nster.
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2. F%rutom de avgifter som avses i artikel 39.4 skall vid
flerfaldig ans%kan 'ven en ytterligare registreringsavgift och
en ytterligare avgift f%r offentligg%rande erl'ggas. Om den fler-
faldiga ans%kan inneh>ller en beg'ran om senarel'ggning av
offentligg%randet, skall till'ggsavgiften f%r offentligg%rande er-
s'ttas med till'ggsavgift f%r senarel'ggning av offentligg%rande.
Till'ggsavgifterna skall motsvara en andel av grundavgifterna
f%r varje ytterligare m%nster.

Of%r'ndrat

3. Flerfaldig ans%kan skall f%lja de krav p> presentation som
anges i till'mpningsf%reskrifterna.

4. Vart och ett av de m%nster som ing>r i en flerfaldig
ans%kan eller registrering kan >beropas, licensieras, bli f%rem>l
f%r sakr'tt, exekutiva >tg'rder eller konkurs och liknande f%r-
faranden, avst>s eller ogiltigf%rklaras sj'lvst'ndigt. F%rnyelse
kan beg'ras f%r f'rre 'n alla m%nstren i en flerfaldig ans%kan.
N'rmare best'mmelser om detta anges i till'mpnings-
f%reskrifterna.

Artikel 41

Ans�kningsdag

1. Som ans%kningsdag f%r ans%kan om ett registrerat ge-
menskapsm%nster skall r'knas den dag d> de handlingar som
anges i artikel 39.1 l'mnas till byr>n av den s%kande, eller, om
ans%kan l'mnats till det centrala organet f%r industriell 'gande-
r'tt i en medlemsstat eller till Benelux m%nsterbyr>, till denna
instans.

Of%r'ndrat

2. Med avvikelse fr>n punkt 1 skall, om en ans%kan som
l'mnats till det centrala organet f%r industriell 'gander'tt i en
medlemsstat eller till Benelux m%nsterbyr> och som n>r byr>n
mer 'n tv> m>nader efter den dag d> handlingar med de upp-
gifter som anges i artikel 39.1 inl'mnats, ans%kningsdag r'knas
som den dag s>dana handlingar tagits emot av byr>n.

Artikel 41 a

Ans�kan om gemenskapsm�nster likst"lld med nationell
ans�kan

En ans%kan om registrerat gemenskapsm%nster f%r vilken det
fastst'lls en ans%kningsdag skall i medlemsstaterna likst'llas
med en i vederb%rlig ordning gjord nationell ans%kan, i f%re-
kommande fall med den prioritet som yrkas f%r ans%kningen
om gemenskapsm%nster.
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Artikel 42

Klassificering

Of%r'ndrat

Vid till'mpningen av denna f%rordning skall man anv'nda den
klassificering av m%nster som anges i bilagan till avtalet om
internationell klassificering av industrim%nster, undertecknat i
Locarno den 8 oktober 1968.

Vid till'mpningen av denna f%rordning skall man anv'nda den
senaste tillg'ngliga versionen av den klassificering av m%nster
som anges i bilagan till avtalet om internationell klassificering
av industrim%nster, undertecknat i Locarno den 8 oktober
1968.

A v s n i t t 2

Prioritet

Of%r'ndrat

Artikel 43

R"tt till prioritet

1. Den som i vederb%rlig ordning l'mnat in en ans%kan om
registrering av ett m%nster i eller med verkan f%r en stat som 'r
ansluten till Pariskonventionen om industriellt r'ttsskydd, h'r-
efter kallad EPariskonventionenE, eller till Avtalet om uppr'ttan-
det av V'rldshandelsorganisationen, eller dennes r'ttsinneha-
vare skall vid inl'mnandet av ans%kan om gemenskapsm%nster
f%r samma m%nster >tnjuta prioritet under en tid av sex m>-
nader fr>n den dag d> den f%rsta ans%kningen l'mnades in.

1a. Om ett ans%kan om ett registrerat gemenskapsm%nster
l'mnas in med >beropande av r'tt till prioritet p> grundval av
ans%kan om bruksm%nster, skall r'tt till prioritet p> sex m>-
nader p> samma s'tt som i punkt 1 till'mpas.

2. Varje ans%kan som enligt den nationella lagstiftningen i
den stat i vilken den l'mnades in eller enligt bilaterala eller
multilaterala %verenskommelser j'mst'lls med en nationell an-
s%kan skall anses som prioritetsgrundande.

2. Varje ans%kan som enligt den nationella lagstiftningen i
den stat i vilken den l'mnades in eller enligt bilaterala eller
multilaterala %verenskommelser j'mst'lls med en i vederb%rlig
ordning gjord nationell ans%kan skall anses som prioritetsgrun-
dande.

3. Med nationell ans%kan skall avses varje ans%kan som 'r
tillr'ckligt fullst'ndig f%r att den dag d> ans%kningen l'mnades
skall kunna fastst'llas, detta oberoende av vad som sedan sker
med ans%kningen.

3. Med en i vederb%rlig ordning gjord nationell ans%kan
skall avses varje ans%kan som 'r tillr'ckligt fullst'ndig f%r att
den dag d> ans%kningen l'mnades skall kunna fastst'llas, detta
oberoende av vad som sedan sker med ans%kningen.

4. Som f%rsta ans%kan, vars inl'mnande utg%r utg>ngspunkt
f%r ber'kning av prioritetsfristen, skall 'ven anses en senare
ans%kan, vilken avser samma m%nsterr'tt som en tidigare an-
s%kan, som inl'mnats i eller med verkan f%r samma stat, om
denna tidigare ans%kan, d> den senare ans%kningen l'mnades
in, har >terkallats, f%rfallit eller avslagits utan att ha blivit all-
m'nt tillg'nglig och utan att n>gon r'tt kvarst>r p> grund av
denna ans%kan. Denna tidigare ans%kan f>r inte heller dess-
f%rinnan ha utgjort grund f%r yrkande om prioritet. Den tidi-
gare ans%kningen f>r i s>dant fall inte d'refter utg%ra grund f%r
yrkande om prioritet.

Of%r'ndrat
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5. Om den f%rsta ans%kningen har l'mnats in i en stat som
inte 'r ansluten till Pariskonventionen eller till Avtalet om upp-
r'ttandet av V'rldshandelsorganisationen, skall vad som s'gs i
punkterna 1G4 g'lla endast i den omfattning denna stat, enligt
offentliggjorda unders%kningar, medger, att G under villkor och
med r'ttsverkningar, som motsvarar vad som g'ller enligt
denna f%rordning G prioritet f>r grundas p> en f%rsta ans%kan
som l'mnats till byr>n.

Artikel 44

Yrkande om prioritet

En s%kande som %nskar >beropa prioritet fr>n en tidigare an-
s%kan skall l'mna in en f%rklaring om prioritet och en kopia av
den tidigare ans%kan. Om den tidigare ans%kningen inte 'r
avfattad p> n>got av byr>ns officiella spr>k f>r kr'va att s%kan-
den l'mnar en %vers'ttning av den tidigare ans%kan p> ett av
dessa spr>k.

En s%kande som %nskar >beropa prioritet fr>n en tidigare an-
s%kan skall l'mna in en f%rklaring om prioritet och en kopia av
den tidigare ans%kan. Om den tidigare ans%kningen inte 'r
avfattad p> n>got av byr>ns officiella spr>k f>r byr>n kr'va
att s%kanden l'mnar en %vers'ttning av den tidigare ans%kan
p> ett av dessa spr>k.

Artikel 45

Verkan av prioritet

Prioritet skall medf%ra att dagen f%r prioritet skall anses som
ans%kningsdag f%r ans%kningen om registrerat gemenskaps-
m%nster n'r artiklarna 5, 6, 8, 25, 27.1 d och 52.1 skall
till'mpas.

Of%r'ndrat

Artikel 46

Ans�kan om gemenskapsm�nster likst"lld med nationell
ans�kan

(Denna artikel har blivit artikel 41 a)

Artikel 47

Utst"llningsprioritet

1. Om en s%kande av ett registrerat gemenskapsm%nster har
f%revisat produkter, i vilka m%nstret ing>r eller p> vilka det
anv'nds och f%r vilket ans%kan gjorts, p> en officiell eller
officiellt erk'nd internationell utst'llning som uppfyller vill-
koren i Konventionen ang>ende internationella utst'llningar
undertecknad i Paris den 22 november 1928 och senast revi-
derad den 30 november 1972, kan han, om han ger in ans%kan
inom sex m>nader fr>n dagen f%r den f%rsta utst'llningen av
s>dana produkter, yrka prioritet enligt artikel 45.

Of%r'ndrat

2. En s%kande som %nskar yrka prioritet i enlighet med
punkt 1 skall i enlighet med de villkor som fastst'llts i till-
l'mpningsf%reskrifterna styrka att produkterna st'llts ut med
det m%nster f%r vilket ans%kan gjorts.
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3. En utst'llningsprioritet som beviljats i en medlemsstat
eller i tredje land skall inte inneb'ra att den frist f%r prioritet
som anges i artikel 43 f%rl'ngs.

AVDELNING V

REGISTRERINGSF�RFARANDE

Artikel 48

Pr�vning av de formella kraven f�r ans�kan

1. Byr>n skall pr%va om ans%kan uppfyller de krav som
anges i artikel 39.1 innan den tilldelar en inl'mningsdag.

2. Byr>n skall granska om

a) ans%kan uppfyller de andra krav som anges i artikel 39.2G5,
och vid flerfaldiga ans%kningar, artikel 40.1G2,

b) ans%kan uppfyller de formella krav som anges i till'mp-
ningsf%reskrifterna med avseende p> artiklarna 39 och 40,

c) kraven i artikel 81.2 'r uppfyllda,

d) kraven med avseende p> prioritet 'r uppfyllda, om prioritet
yrkas.

3. Villkoren f%r granskning av formella krav p> ans%kan
skall anges i till'mpningsf%reskrifterna.

Artikel 49

Brister som kan avhj"lpas

Of%r'ndrat

1. Om byr>n n'r den utf%r den granskning som avses i
artikel 48 finner brister som kan avhj'lpas, skall byr>n upp-
mana den s%kande att avhj'lpa dem inom angiven tid.

2. Om bristerna r%r de krav som avses i artikel 39.1 och
den s%kande f%ljer byr>ns uppmaning inom r'tt tid, skall byr>n
som ans%kningsdag den dag d> bristerna avhj'lpts. Om bris-
terna inte avhj'lpts inom angiven tid skall ans%kan inte betrak-
tas som en ans%kan om registrerat gemenskapsm%nster.

2. Om bristerna r%r de krav som avses i artikel 39.1 och
den s%kande f%ljer byr>ns uppmaning inom r'tt tid, skall byr>n
som ans%kningsdag tilldela den dag d> bristerna avhj'lpts. Om
bristerna inte avhj'lpts inom angiven tid skall ans%kan inte
betraktas som en ans%kan om registrerat gemenskapsm%nster.
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3. Om bristerna r%r de krav, inbegripet betalning av avgifter,
som avses i artikel 48.2 a-c den s%kande f%ljer byr>ns upp-
maning, skall byr>n som ans%kningsdag tilldela den dag d> den
bristf'lliga ans%kan f%rst l'mnades in. Om bristerna inte av-
hj'lpts eller uteblivna avgifter inte erlagts inom angiven tid,
skall byr>n avvisa ans%kan.

3. Om bristerna r%r de krav, inbegripet betalning av avgifter,
som avses i artikel 48.2 a-c och den s%kande f%ljer byr>ns
uppmaning inom angiven tid, skall byr>n som ans%kningsdag
tilldela den dag d> den bristf'lliga ans%kan f%rst l'mnades in.
Om bristerna inte avhj'lpts eller uteblivna avgifter inte erlagts
inom angiven tid, skall byr>n avvisa ans%kan.

4. Om bristerna r%r de krav som avses i artikel 48.2 d skall
underl>tenhet att avhj'lpa dem inom angiven tid medf%ra att
r'tten till prioritet f%r ans%kan g>r f%rlorad.

Of%r'ndrat

Artikel 49 a

Grunder f�r avvisning

1. Om byr>n n'r den utf%r den granskning som avses i
artikel 48 finner att det m%nster ans%kan avser

Of%r'ndrat

a) inte uppfyller kraven i artikel 3 a, eller

b) strider mot allm'n ordning eller allm'nt erk'nda moraliska
principer

skall ans%kan avvisas.

2. Ans%kan f>r inte avvisas f%rr'n den s%kande beretts till-
f'lle att dra tillbaka eller 'ndra sin ans%kan eller framf%ra sina
synpunkter.

Artikel 50

Registrering

Om kraven f%r en ans%kan om registrerat gemenskapsm%nster
uppfyllts och om ans%kan inte avvisats artikel 49a, skall byr>n
registrera ans%kan i registret %ver gemenskapsm%nster som ett
registrerat gemenskapsm%nster. Registreringen skall inneh>lla
uppgift om.

Om kraven f%r en ans%kan om registrerat gemenskapsm%nster
uppfyllts och om ans%kan inte avvisats i enlighet med artikel
49 a, skall byr>n registrera ans%kan i registret %ver gemen-
skapsm%nster som ett registrerat gemenskapsm%nster. Registre-
ringen skall inneh>lla uppgift om den ans%kningsdag som avses
i artikel 41.

Artikel 51

Offentligg�rande

Vid registreringen skall byr>n offentligg%ra det registrerade ge-
menskapsm%nstret i den bulletin f%r gemenskapsm%nster som
avses i artikel 77.1. Inneh>llet i offentligg%randet skall fastst'llas
i till'mpningsf%reskrifterna.

Of%r'ndrat
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Artikel 52

Senarel"ggning av offentligg�rande

1. Den som ans%ker om ett registrerat gemenskapsm%nster
f>r, n'r ans%kan l'mnas in, beg'ra senarel'ggning av offentlig-
g%randet av det registrerade gemenskapsm%nstret med en tid av
30 m>nader fr>n det att ans%kan l'mnats in, eller om prioritet
>beropas, fr>n den dag fr>n vilken prioritet r'knas.

2. Efter en s>dan beg'ran, och om de villkor som anges i
artikel 50 'r uppfyllda, skall det registrerade gemenskaps-
m%nstret registreras, men varken >tergivandet av m%nstret eller
andra handlingar som r%r ans%kningen skall, med f%rbeh>ll f%r
artikel 78.2, g%ras tillg'ngliga f%r allm'nheten.

3. Byr>n skall i bulletinen f%r gemenskapsm%nster offentlig-
g%ra ett meddelande om senarel'ggning av offentligg%rande av
det registrerade gemenskapsm%nstret. Meddelandet skall >tf%ljas
av uppgifter om det registrerade gemenskapsm%nstrets r'ttsin-
nehavare, den dag ans%kan l'mnades in samt andra uppgifter i
enlighet med till'mpningsf%reskrifterna.

4. N'r senarel'ggningsperioden l%per ut, eller tidigare om
r'ttsinnehavaren s> beg'r, skall byr>n f%r allm'nheten %ppna
alla uppgifter i registret och den akt som r%r ans%kan, och
byr>n skall ocks> offentligg%ra det registrerade gemenskaps-
m%nstret i bulletinen f%r gemenskapsm%nster, f%rutsatt att av-
giften f%r offentligg%rande, och vid fall av flerfaldig ans%kan
till'ggsavgiften f%r offentligg%rande, erlagts inom den tidsgr'ns
som anges i till'mpningsf%reskrifterna.

Om r'ttsinnehavaren inte f%ljer dessa krav skall det registrerade
gemenskapsm%nstret anses aldrig ha haft den r'ttsverkan som
anges i denna f%rordning.

5. (utg>r)

6. F%r att talan avseende registrerade gemenskapsm%nster
under den tid senarel'ggning av offentligg%randet g'ller skall
kunna v'ckas, m>ste de uppgifter i registret och i den akt som
r%r ans%kan meddelas den mot vilken talan v'cks.

Of%r'ndrat

Artikel 53

Skyddstid

(utg>r)
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Artikel 54

F�rnyelse

(Denna artikel har blivit artikel 13a)

(Hela f.d. avdelning VI utg>r)

AVDELNING VI

AVST¯ENDE OCH OGILTIGHET AV REGISTRERAT GEMEN-
SKAPSM�NSTER

Of%r'ndrat

Artikel 55

Avst-ende

1. Ett avst>ende fr>n r'tten till ett registrerat gemenskaps-
m%nster skall skriftligen meddelas byr>n av r'ttsinnehavaren.
Det skall inte ha r'ttsverkan f%rr'n det har inf%rts i registret.

2. Om ett gemenskapsm%nster som 'r f%rem>l f%r senarelagt
offentligg%rande avst>s, skall de r'ttsverkningar som enligt
denna f%rordning 'r knutna till ans%kningen eller m%nstret
aldrig anses ha existerat.

3. Ett registrerat gemenskapsm%nster f>r avst>s delvis, f%r-
utsatt att dess 'ndrade form f%ljer kraven f%r skydd och att
m%nstrets s'rpr'gel bevaras.

4. Ett avst>ende skall inf%ras i registret endast med samtycke
fr>n som antecknats i registret. Om en licens har registrerats
skall avst>endet inf%ras i registret endast om innehavaren av det
registrerade gemenskapsm%nstret visar att han har underr'ttat
licenstagaren om sin avsikt att avst>. Avst>endet skall inf%ras
efter utg>ngen av den tidsfrist som anges i
till'mpningsf%reskrifterna.

4. Ett avst>ende skall inf%ras i registret endast med samtycke
fr>n innehavaren av en r'tt som antecknats i registret. Om en
licens har registrerats skall avst>endet inf%ras i registret endast
om innehavaren av det registrerade gemenskapsm%nstret visar
att han har underr'ttat licenstagaren om sin avsikt att avst>.
Avst>endet skall inf%ras efter utg>ngen av den tidsfrist som
anges i till'mpningsf%reskrifterna.

5. Om talan enligt artikel 14 om r'tt till registrerat gemen-
skapsm%nster v'ckts vid en domstol f%r gemenskapsm%nster,
skall byr>n inte anteckna avst>endet i registret utan k'randens
samtycke.

Artikel 56

Ans�kan om ogiltigf�rklaring

Of%r'ndrat

1. Om inte annat f%ljer av artikel 27.2G5 f>r en fysisk eller
juridisk person till byr>n l'mna en ans%kan om ogiltigf%rkla-
ring av ett registrerat gemenskapsm%nster.

2. Ans%kan skall vara skriftlig och motiverad. Den skall inte
anses som vederb%rligen inl'mnad f%rr'n avgiften betalats.

Of%r'ndrat
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3. Ans%kan om ogiltigf%rklaring skall avvisas om ett m>l
mellan samma parter om samma sak avgjorts av en domstol
f%r gemenskapsm%nster och detta avg%rande vunnit laga kraft.

Artikel 57

Granskning av ans�kan

1. Om byr>n finner att ans%kan om ogiltigf%rklaring 'r kor-
rekt skall byr>n granska huruvida det registrerade gemenskaps-
m%nstret 'r ogiltigt med avseende p> de ogiltighetsgrunder
som anges i artikel 27.

2. Vid granskning av ans%kan, som skall utf%ras i enlighet
med till'mpningsf%reskrifterna, skall byr>n s> ofta som det 'r
n%dv'ndigt uppmana parterna att l'mna sina synpunkter, inom
en tidsgr'ns som byr>n best'mmer, p> inlagor fr>n de andra
parterna eller fr>n byr>n sj'lv.

3. Beslut om ogiltigf%rklaring av ett registrerat gemenskaps-
m%nster skall f%ras in i registret n'r det vunnit laga kraft.

Artikel 58

Den svarandes r"tt att delta i
f�rfarandena

1. Om en ans%kan om ogiltigf%rklaring av ett registrerat
gemenskapsm%nster l'mnas in, och f%rutsatt att inget slutligt
beslut fattats av, kan en tredje part som visar att talan om
intr>ng i samma m%nster v'ckts mot honom anslutas som
part i ogiltighetstalan efter beg'ran som inl'mnats inom tre
m>nader efter det att intr>ngstalan v'ckts. Samma sak skall
g'lla f%r en tredje part som visar b>de att gemenskapsm%nstrets
r'ttsinnehavare har beg'rt att han skall upph%ra med m%nster-
intr>ng och att han v'ckt talan f%r att i domstol visa att han
inte g%r intr>ng i gemenskapsm%nstret.

1. Om en ans%kan om ogiltigf%rklaring av ett registrerat
gemenskapsm%nster l'mnas in, och f%rutsatt att inget slutligt
beslut fattats av byr>n, kan en tredje part som visar att talan
om intr>ng i samma m%nster v'ckts mot honom anslutas som
part i ogiltighetstalan efter beg'ran som inl'mnats inom tre
m>nader efter det att intr>ngstalan v'ckts. Samma sak skall
g'lla f%r en tredje part som visar b>de att gemenskapsm%nstrets
r'ttsinnehavare har beg'rt att han skall upph%ra med m%nster-
intr>ng och att han v'ckt talan f%r att i domstol visa att han
inte g%r intr>ng i gemenskapsm%nstret.

2. Beg'ran att anslutas som part skall l'mnas in skriftligen
och motiveras. Den skall inte anses som vederb%rligen inl'm-
nad f%rr'n den ogiltighetsavgift som avses i artikel 56.2 beta-
lats. D'refter skall beg'ran, med f%rbeh>ll f%r eventuella un-
dantag i till'mpningsf%reskrifterna, behandlas som en ans%kan
om ogiltigf%rklaring.
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AVDELNING AVDELNING VII

�VERKLAGANDEN Of%r'ndrat

Artikel 59

Beslut som kan �verklagas

1. Beslut av granskare, av enheten f%r administration av
varum'rken och m%nster och f%r juridiska fr>gor samt av an-
nulleringsenheter f>r %verklagas. Ett %verklagande har suspensiv
verkan.

2. Beslut som inte avslutar handl'ggningen f%r n>gon part
f>r endast %verklagas i samband med att det slutliga beslutet
%verklagas, om det inte i beslutet anges att det f>r %verklagas
s'rskilt.

Artikel 60

R"tt att �verklaga och att vara part i �verklagandef�r-
farande

En part f>r %verklaga ett beslut som g>tt honom emot. �vriga
parter i det tidigare f%rfarandet skall vara parter i
%verklagandef%rfarandet.

Artikel 61

Tidsfrist och �verklagandeform

Ett %verklagande skall framst'llas skriftligen hos byr>n inom
tv> m>nader fr>n dagen f%r meddelandet av det beslut som
%verklagas. Grunderna f%r %verklagandet skall anges skriftligen
inom fyra m>nader fr>n dagen f%r beslutets meddelande.

Ett %verklagande skall framst'llas skriftligen hos byr>n inom
tv> m>nader fr>n dagen f%r meddelandet av det beslut som
%verklagas. �verklagandet skall inte anses ha l'mnats in f%rr'n
%verklagandeavgiften har betalats. Grunderna f%r %verklagandet
skall anges skriftligen inom fyra m>nader fr>n dagen f%r beslu-
tets meddelande.

Artikel 62

Ompr�vning

Of%r'ndrat

1. Om den enhet vars beslut %verklagats anser att %verkla-
gandet skall upptas och 'r befogat, skall den sitt beslut. Detta
g'ller inte om det finns en motpart till klaganden.

1. Om den enhet vars beslut %verklagats anser att %verkla-
gandet skall upptas och 'r befogat, skall den r'tta sitt beslut.
Detta g'ller inte om det finns en motpart till klaganden.

2. Om beslutet inte inom en m>nad fr>n det inlagan med
angivande av grunderna inkommit, skall %verklagandet genast
och utan yttrande i sak %verl'mnas till %verklaganden'mnden.

2. Om beslutet inte r'ttats inom en m>nad fr>n det inlagan
med angivande av grunderna inkommit, skall %verklagandet
genast och utan yttrande i sak %verl'mnas till %verklagande-
n'mnden.

Artikel 63

Pr�vning av �verklaganden

1. Om %verklagandet inte avvisas skall %verklaganden'mn-
den pr%va om %verklagandet 'r befogat.

Of%r'ndrat
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2. Vid pr%vningen av %verklagandet skall %verklagande-
n'mnden vid behov anmoda parterna att inom viss tid avge
yttrande %ver skrivelser fr>n %verklaganden'mnden eller inlagor
fr>n annan part.

Artikel 64

Beslut i "renden om �verklagande

1. Efter pr%vning om %verklagandet 'r befogat skall %verkla-
ganden'mnden avg%ra %verklagandet. �verklaganden'mnden
f>r antingen vidta de >tg'rder som kunnat vidtas av den enhet
som meddelat det %verklagade beslutet eller >terf%rvisa 'rendet
till denna enhet f%r handl'ggning.

2. Om %verklaganden'mnden >terf%rvisar 'rendet f%r hand-
l'ggning till den enhet som meddelat det %verklagade beslutet,
skall denna enhet vara bunden av den r'ttsliga bed%mning som
%verklaganden'mnden lagt till grund f%r sitt beslut, i den m>n
sakf%rh>llandena 'r desamma.

3. �verklaganden'mndens beslut vinner inte laga kraft f%r-
r'n efter utg>ngen av den tidsfrist som anges i artikel 65.5
eller, om talan har v'ckts inf%r Europeiska gemenskapernas
domstol inom denna tidsfrist, fr>n dagen d> s>dan talan avvi-
sats.

Artikel 65

�verklagande till Europeiska gemenskapens domstol

1. Beslut av %verklaganden'mnden f>r %verklagas till Euro-
peiska gemenskapernas domstol.

2. Ett %verklagande f>r grundas p> bristande beh%righet,
>sidos'ttande av v'sentliga formf%reskrifter, >sidos'ttande av
f%rdraget, av denna f%rordning eller av n>gon r'ttsregel som
g'ller deras till'mpning eller r%rande maktmissbruk.

3. Europeiska gemenskapernas domstol skall vara beh%rig
att undanr%ja eller 'ndra ett %verklagat beslut.

4. Var och en som varit part i f%rfarandet vid %verklagan-
den'mnden skall ha r'tt att %verklaga beslut som g>tt denne
emot.

5. Talan skall v'ckas hos Europeiska gemenskapernas dom-
stol inom tv> m>nader efter det att %verklaganden'mnden med-
delat beslutet.

6. Byr>n skall vidta de >tg'rder som kr'vs f%r att f%lja Euro-
peiska gemenskapernas domstols dom.
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AVDELNING AVDELNING VIII

F�RFARANDEBEST˜MMELSER Of%r'ndrat

A v s n i t t 1

Allm"nna best"mmelser

Artikel 66

Beslutets grunder

Byr>ns beslut skall inneh>lla beslutets grunder. Beslut f>r endast
grunda sig p> omst'ndigheter som parterna har haft tillf'lle att
yttra sig %ver.

Artikel 67

Byrns pr�vning av sakf�rhllandena p eget initiativ

1. Vid f%rfarande inf%r byr>n skall denna utan s'rskilt yr-
kande pr%va sakf%rh>llandena; dock skall i 'renden om ogiltig-
f%rklaring pr%vningen vara begr'nsad till vad parterna >beropat
och yrkat, utom i den m>n de ogiltighetsgrunder som anges i
artiklarna 27.1 a, 10 och 10 a ber%rs.

2. Byr>n beh%ver inte beakta omst'ndigheter eller bevis som
part inte >beropat eller l'mnat i r'tt tid.

Artikel 68

Muntlig f�rhandling

1. Om byr>n anser att det 'r l'mpligt, skall den h>lla munt-
lig f%rhandling antingen p> eget initiativ eller om part yrkar
det.

2. Muntlig f%rhandling skall vara offentlig, om inte beslutar
annat i fall d> offentlighet skulle kunna medf%ra allvarliga och
osk'liga ol'genheter, s'rskilt f%r n>gon part.

2. Muntlig f%rhandling skall vara offentlig, om inte den en-
het vid vilken f%rhandlingen 'ger rum beslutar annat i fall d>
offentlighet skulle kunna medf%ra allvarliga och osk'liga ol'-
genheter, s'rskilt f%r n>gon part.

Artikel 69

Bevisupptagning

1. Vid f%rfarande inf%r byr>n skall bl.a. f%ljande bevismedel
vara till>tna:

a) h%rande av part,

b) inh'mtande av upplysningar,

c) f%reteende av handlingar och bevis,

d) h%rande av vittnen,

Of%r'ndrat
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e) sakkunnigutl>tande,

f) beedigat eller intygat skriftligt utl>tande eller annat skriftligt
utl>tande som har liknande r'ttsverkan enligt lagstiftningen i
den stat d'r utl>tandet uppr'ttades.

2. Den ber%rda enheten vid byr>n f>r uppdra >t en av sina
ledam%ter att granska framlagd bevisning.

3. Om byr>n anser att muntligt f%rh%r med part, vittne eller
sakkunnig erfordras, skall denne kallas till f%rh%r vid byr>n.

4. Parterna skall underr'ttas om h%randet av ett vittne eller
en sakkunnig vid byr>n. De skall till>tas vara n'rvarande och
st'lla fr>gor till vittnet eller den sakkunnige.

Artikel 70

Underr"ttelse

Byr>n skall till samtliga ber%rda p> eget initiativ meddela alla
beslut och kallelser och andra underr'ttelser, fr>n vilka en tids-
frist skall r'knas, samt om de uppgifter om vilka de ber%rda
skall underr'ttas enligt andra best'mmelser i denna f%rordning
eller till'mpningsf%reskrifterna, eller enligt beslut av byr>ns
direkt%r.

Artikel 71

¯terst"llande av f�rsutten tid

1. En s%kande eller innehavare av ett registrerat gemen-
skapsm%nster eller annan part i ett f%rfarande vid byr>n som,
trots att han har iakttagit all omsorg som har betingats av
omst'ndigheterna, inte har kunnat iaktta en tidsfrist i f%rh>l-
lande till byr>n, skall p> ans%kan d'rom f> sin r'tt >terst'lld,
om underl>tenheten enligt denna f%rordning har f>tt till ome-
delbar f%ljd att en r'ttighet eller r'tt att %verklaga g>tt f%rlorad.

2. Ans%kan skall l'mnas in skriftligen inom tv> m>nader
fr>n det att f%rfallet upph%rde. Den >tg'rd som f%rsummats
m>ste vidtas inom denna tidsfrist. Ans%kan f>r inte g%ras se-
nare 'n ett >r fr>n utg>ngen av den frist som inte iakttagits.
Har f%rnyelse av registrering inte gjorts eller f%rnyelseavgift inte
betalats skall den ytterligare frist om sex m>nader som anges i
artikel 3, tredje meningen, inr'knas i fristen p> ett >r.

2. Ans%kan skall l'mnas in skriftligen inom tv> m>nader
fr>n det att f%rfallet upph%rde. Den >tg'rd som f%rsummats
m>ste vidtas inom denna tidsfrist. Ans%kan f>r inte g%ras se-
nare 'n ett >r fr>n utg>ngen av den frist som inte iakttagits.
Har f%rnyelse av registrering inte gjorts eller f%rnyelseavgift inte
betalats skall den ytterligare frist om sex m>nader som anges i
artikel 13 a.3, tredje meningen, inr'knas i fristen p> ett >r.

3. I ans%kan skall anges grunderna f%r denna och de om-
st'ndigheter som >beropas till st%d f%r densamma. Den skall
inte anses ha l'mnats in f%rr'n avgiften f%r >terst'llande av
f%rsutten tid har betalats.

Of%r'ndrat
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4. Beslut om ans%kan ankommer p> den enhet som 'r be-
h%rig att besluta i anledning av underl>tenheten.

5. Best'mmelserna i denna artikel skall inte till'mpas p> de
tidsgr'nser som avses i punkt 2 samt i artikel 43.1.

6. Om en s%kande eller innehavare av ett registrerat gemen-
skapsm%nster f>r den f%rsuttna tiden >terst'lld, kan han inte
>beropa sina r'ttigheter gentemot en tredje part som i god tro
har sl'ppt ut produkter p> marknaden d'r det registrerade
gemenskapsm%nstret ing>r eller anv'nds under tiden mellan
f%rlusten av r'ttigheterna till ans%kan om eller till registrering
av gemenskapsm%nstret och offentligg%randet av beslutet om
>terst'llande av r'ttigheten.

7. Tredje part som kan g%ra best'mmelserna i punkt 6 g'l-
lande f>r som s>dan f%ra talan mot beslutet om >terst'llande av
r'ttigheten f%r s%kanden, eller f%r innehavaren av ett registrerat
gemenskapsm%nster, inom tv> m>nader fr>n dagen f%r offent-
ligg%randet av beslutet om >terst'llande av r'ttigheten.

8. Denna artikel p>verkar inte en medlemsstats r'tt att be-
vilja >terst'llande av f%rsutten tid i fr>ga om de tidsfrister som
avses i denna f%rordning och som skall iakttas gentemot den
statens myndigheter.

Artikel 72

Till"mpning av allm"nna principer

I den m>n denna f%rordning eller till'mpningsf%reskrifterna,
avgiftsbest'mmelserna eller f%rfarandereglerna f%r %verklagan-
den'mnden inte inneh>ller f%rfarandebest'mmelser skall byr>n
beakta de processr'ttsliga principer som 'r allm'nt erk'nda i
medlemsstaterna.

Artikel 73

Preskription av betalningsskyldighet

1. Byr>ns r'tt att kr'va betalning av avgift skall upph%ra n'r
fyra >r f%rflutit fr>n utg>ngen av det kalender>r under vilket
avgiften f%rf%ll till betalning.

2. R'tt till >terbetalning fr>n byr>n av avgift eller av %ver-
skjutande belopp som inbetalats d> avgift betalats skall upp-
h%ra n'r fyra >r f%rflutit fr>n utg>ngen av det kalender>r under
vilket r'tten uppkom.
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3. Frist som anges i punkterna 1 eller 2 avbryts i fall som
avses i punkt 1 genom en anmodan att betala avgiften och i fall
som avses i punkt 2 genom skriftligt krav p> >terbetalning.
Efter avbrottet b%rjar fristen omedelbart l%pa p> nytt och utg>r
senast n'r sex >r f%rflutit fr>n utg>ngen av det >r under vilket
den ursprungligen b%rjade l%pa om inte dessf%rinnan talan
v'ckts f%r att g%ra r'tten g'llande, i vilket fall fristen upph%r
tidigast n'r ett >r f%rflutit fr>n det att domen vann laga kraft.

A v s n i t t 2

Kostnader

Artikel 74

F�rdelning av kostnaderna

1. Den f%rlorande parten i f%rfaranden om ogiltigf%rklaring
av registrerat gemenskapsm%nster eller %verklagande skall b'ra
den andra partens avgifter liksom sina egna n%dv'ndiga kost-
nader, d'ribland resekostnader, uppeh'lle och ers'ttning till
ombud, r>dgivare eller advokat inom ramen f%r de belopp
som 'r fastst'llda f%r varje kostnadskategori enligt villkoren i
till'mpningsf%reskrifterna.

2. Annulleringsenheten eller %verklaganden'mnden kan
emellertid, i den m>n som parterna f%rlorar p> vissa punkter
och vinner p> andra, eller om det 'r motiverat av r'ttvisesk'l,
fatta beslut om en annan f%rdelning av kostnaderna.

3. Den part som avslutar ett f%rfarande genom att avst> fr>n
det registrerade gemenskapsm%nstret eller genom att inte f%r-
nya registreringen av gemenskapsm%nstret eller genom att >ter-
kalla en ans%kan om ogiltigf%rklaring eller ett %verklagande,
skall b'ra den andra partens avgifter och kostnader enligt be-
st'mmelserna i punkterna 1 och 2.

4. Om fr>gan inte slutligt avg%rs, skall kostnaderna f%rdelas
efter vad annulleringsenheten eller %verklaganden'mnden fin-
ner sk'ligt.

5. Om parterna inf%r annulleringsenheten eller %verklagan-
den'mnden kommer %verens om en annan f%rdelning av kost-
naderna 'n den som f%ljer av punkterna 1-4, skall den ber%rda
enheten beakta denna %verenskommelse.

6. Registratorn vid annulleringsenheten eller %verklagande-
n'mnden skall p> beg'ran fastst'lla det kostnadsbelopp som
skall betalas enligt f%reg>ende punkter. Detta belopp kan efter
ans%kan h'rom inom viss tid 'ndras genom beslut av annulle-
ringsenheten eller %verklaganden'mnden.

SV27.2.2001 Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 62 E/211



URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

Artikel 75

Verkst"llighet av beslut om kostnadsbelopp

1. Ett slutligt beslut av byr>n om fastst'llande av kostnads-
belopp kan verkst'llas.

2. Verkst'llighet skall ske i enlighet med de civilr'ttsliga
best'mmelser som g'ller i den stat d'r den 'ger rum. Efter
pr%vning som endast f>r avse dokumentets 'kthet skall verk-
st'llighetsbeslutet bifogas byr>ns beslut av den nationella myn-
dighet som regeringen i varje medlemsstat har utsett f%r detta
'ndam>l och som skall meddelas byr>n och Europeiska gemen-
skapernas domstol.

3. N'r dessa formkrav har uppfyllts f>r den ber%rda parten,
efter ans%kan, beg'ra verkst'llighet i enlighet med nationell
lagstiftning genom att ans%ka direkt hos den beh%riga myndig-
heten.

4. Verkst'llighet kan uppskjutas endast genom beslut av
Europeiska gemenskapernas domstol. Pr%vning av att verkst'l-
lighets>tg'rderna skall emellertid >ligga domstolarna i det be-
r%rda landet.

4. Verkst'llighet kan uppskjutas endast genom beslut av
Europeiska gemenskapernas domstol. Pr%vning av att verkst'l-
lighets>tg'rderna sker p> ett korrekt s'tt skall emellertid >ligga
domstolarna i det ber%rda landet.

A v s n i t t 3

Information till allm"nheten och till medlemsstaternas
offentliga myndigheter

Of%r'ndrat

Artikel 76

Register Register �ver gemenskapsm�nster

Byr>n skall f%ra ett register, som skall betecknas registret %ver
gemenskapsm%nster och inneh>lla alla de uppgifter vilka enligt
denna f%rordning eller enligt till'mpningsf%reskrifterna skall
antecknas i registret. Registret skall vara tillg'ngligt f%r allm'n-
heten, utom i den m>n annat f%reskrivs i artikel 52.2 avseende
uppgifter om registrerade gemenskapsm%nster f%r vilka senare-
l'ggning av offentligg%rande g'ller.

Of%r'ndrat

Artikel 77

Regelbundet utkommande publikationer

1. Byr>n skall regelbundet ge ut en bulletin f%r gemenskaps-
m%nster, som inneh>ller de registerposter som 'r %ppna f%r
allm'nheten samt andra uppgifter som enligt denna f%rordning
eller till'mpningsf%reskrifterna skall offentligg%ras.
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2. Meddelanden och upplysningar av allm'n karakt'r fr>n
byr>ns direkt%r och andra upplysningar som r%r denna f%rord-
ning eller till'mpningen av den skall offentligg%ras i den offi-
ciella tidningen f%r Byr>n f%r harmonisering p> den inre mark-
naden (varum'rken och m%nster), enligt artikel 85 i f%rordnin-
gen om gemenskapsvarum'rken.

Artikel 78

Handlingars offentlighet

1. De handlingar som r%r ans%kningar om registrerade ge-
menskapsm%nster som 'nnu inte offentliggjorts eller hand-
lingar som r%r registrerade gemenskapsm%nster f%r vilka sena-
rel'ggning av offentligg%randet beviljats i enlighet med artikel
52 eller vilka, under det att s>dan senarel'ggning beviljats,
avst>tts under denna tid f>r endast g%ras tillg'ngliga f%r all-
m'nheten om den s%kande eller r'ttsinnehavaren medger detta.

2. Var och en som kan styrka ett ber'ttigat intresse f>r ta del
av handlingar utan samtycke fr>n den s%kande eller r'ttsinne-
havaren f%r det registrerade gemenskapsm%nstret f%re offentlig-
g%randet eller efter det att m%nstret enligt punkt 1 avst>tts.
Detta skall i synnerhet g'lla om den ber%rde visar att den
s%kande eller innehavaren av ett registrerat gemenskapsm%nster
har vidtagit >tg'rder f%r att v'cka talan mot honom betr'ffande
ett registrerat gemenskapsm%nster.

3. N'r ett registrerat gemenskapsm%nster offentliggjorts f>r
var och en p> beg'ran ta del av de handlingar som r%r detta
m%nster.

4. N'r handlingar h>lls tillg'ngliga i enlighet med punkterna
2 eller 3 kan dock vissa handlingar i 'rendet undantas i enlig-
het med best'mmelserna i till'mpningsf%reskrifterna.

Artikel 79

F�rvaltningssamarbete

Om inte annat f%reskrivs i denna f%rordning eller i nationell
lagstiftning skall byr>n samt domstolar och andra beh%riga
myndigheter i medlemsstaterna p> beg'ran bitr'da varandra
genom att l'mna uppgifter eller l>ta varandra ta del av inne-
h>llet i handlingar. L>ter byr>n domstol, >klagarmyndighet eller
centrala organ f%r industriell 'gander'tt ta del av inneh>llet i
handlingar g'ller inte begr'nsningarna i artikel 78.
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Artikel 80

Utbyte av publikationer

1. Byr>n och de centrala organen f%r industriell 'gander'tt i
medlemsstaterna skall p> beg'ran kostnadsfritt till varandra
%vers'nda ett eller flera exemplar av sina publikationer att
anv'ndas inom respektive myndighet.

2. Byr>n f>r ing> avtal om utbyte eller %vers'ndande av
publikationer.

A v s n i t t 4

Ombud

Artikel 81

Allm"nna principer f�r ombud

1. Om inte annat f%ljer av punkt 2 'r ingen skyldig att l>ta
sig f%retr'das inf%r byr>n.

2. Utan att det p>verkar till'mpningen av punkt 3 andra
meningen, m>ste en fysisk eller juridisk person som varken
har sitt hemvist eller s'te i gemenskapen eller d'r bedriver
verklig och faktisk industriell eller kommersiell verksamhet,
vara f%retr'dd inf%r byr>n, i enlighet med artikel 82.1, vid
f%rfarande som 'ger rum enligt denna f%rordning utom vid
inl'mnande av ans%kan om ett registrerat gemenskapsm%nster;

2. Utan att det p>verkar till'mpningen av punkt 3 andra
meningen, m>ste en fysisk eller juridisk person som varken
har sitt hemvist eller s'te i gemenskapen eller d'r bedriver
verklig och faktisk industriell eller kommersiell verksamhet,
vara f%retr'dd inf%r byr>n, i enlighet med artikel 82.1, vid
f%rfarande som 'ger rum enligt denna f%rordning utom vid
inl'mnande av ans%kan om ett registrerat gemenskapsm%nster;
andra undantag kan till>tas enligt till'mpningsf%reskrifterna.

3. En fysisk eller juridisk person, som har sitt hemvist eller
s'te i gemenskapen eller d'r bedriver verklig och faktisk in-
dustriell eller kommersiell verksamhet f>r inf%r byr>n l>ta sig
f%retr'das av en anst'lld, som i 'rendet skall f%rete en s>dan
skriftlig fullmakt som anges i till'mpningsf%reskrifterna och
som skall l'ggas till akten. En anst'lld hos en s>dan juridisk
person f>r f%retr'da 'ven andra juridiska personer som har
ekonomisk anknytning till den f%rstn'mnda juridiska personen,
'ven om dessa andra juridiska personer varken har sitt hemvist
eller s'te i gemenskapen eller d'r bedriver verklig industriell
eller kommersiell verksamhet.

Of%r'ndrat

Artikel 82

Yrkesm"ssiga f�retr"dare

1. En fysisk eller juridisk person f>r betr'ffande f%rfaranden
inf%r byr>n enligt denna f%rordning endast f%retr'das av ombud
som 'r

a) ut%vande jurist som har r'tt att verka i en medlemsstat och
som bedriver verksamhet inom gemenskapen, i den m>n
han i denna stat 'r beh%rig att upptr'da som ombud i
immaterialr'ttsliga fr>gor, eller
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b) auktoriserat ombud som 'r upptaget i den f%rteckning som
avses i artikel 89.1 b i f%rordningen om gemenskapsvaru-
m'rken, eller

c) personer som st>r upptagna i den s'rskilda f%rteckning %ver
ombud i m%nsterfr>gor som avses i punkt 4.

2. De som avses i punkt 1 c skall endast ha r'tt att f%retr'da
tredje part i m%nsterfr>gor inf%r byr>n.

3. I till'mpningsf%reskrifterna skall det anges huruvida och
under vilka f%ruts'ttningar ombud vid byr>n m>ste f%rete
skriftlig fullmakt f%r registrering.

4. I den s'rskilda f%rteckningen %ver ombud i m%nsterfr>gor
f>r upptagas en fysisk person som

a) 'r medborgare i en medlemsstat,

b) driver r%relse i eller har anst'llning i gemenskapen, och

c) har beh%righet att f%retr'da fysiska eller juridiska personer i
m%nsterfr>gor vid det centrala organet f%r industriell 'gan-
der'tt i en medlemsstat . Om s>dan beh%righet i den staten
inte 'r beroende av s'rskilda yrkesm'ssiga kvalifikationer,
m>ste den som ans%ker om att bli upptagen i f%rteckningen
under minst fem >r ha upptr'tt som ombud i m%nsterfr>gor
vid den statens centrala organ f%r industriell 'gander'tt. Den
som genom sina yrkesm'ssiga kvalifikationer att f%retr'da
fysiska eller juridiska personer i m%nsterfr>gor hos det cen-
trala organet f%r industriell 'gander'tt i en av medlemssta-
terna 'r officiellt erk'nd i enlighet med den statens lags-
tiftning, skall dock vara undantagen fr>n detta villkor.

c) har beh%righet att f%retr'da fysiska eller juridiska personer i
m%nsterfr>gor vid det centrala organet f%r industriell 'gan-
der'tt i en medlemsstat eller vid Beneluxbyr>n. Om s>dan
beh%righet i den staten inte 'r beroende av s'rskilda yrkes-
m'ssiga kvalifikationer, m>ste den som ans%ker om att bli
upptagen i f%rteckningen under minst fem >r ha upptr'tt
som ombud i m%nsterfr>gor vid den statens centrala organ
f%r industriell 'gander'tt. Den som genom sina yrkesm'ssiga
kvalifikationer att f%retr'da fysiska eller juridiska personer i
m%nsterfr>gor hos det centrala organet f%r industriell 'gan-
der'tt i en av medlemsstaterna 'r officiellt erk'nd i enlighet
med den statens lagstiftning, skall dock vara undantagen
fr>n detta villkor.

5. Ett ombud skall tas upp i den f%rteckning som avses i
punkt 4 efter ans%kan, till vilken skall fogas ett intyg fr>n det
centrala organet f%r industriell 'gander'tt i medlemsstaten i
fr>ga om att villkoren i punkt 4 'r uppfyllda.

Of%r'ndrat

6. Byr>ns direkt%r f>r medge undantag fr>n

a) villkoret i punkt 4 a om s'rskilda omst'ndigheter r>der,

b) villkoret i punkt 4 c, andra meningen, om s%kanden styrker
att han p> annat s'tt f%rv'rvat erforderligt kunnande.
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7. I till'mpningsf%reskrifterna skall f%reskrivas under vilka
f%ruts'ttningar n>gon f>r avf%ras fr>n f%rteckningen.

AVDELNING AVDELNING IX

BEH�RIGHET OCH F�RFARANDE I M¯L OM
GEMENSKAPSM�NSTER

Of%r'ndrat

A v s n i t t 1

Beh�righet och verkst"llighet

Artikel 83

Till"mpning av verkst"llighetskonventionen

1. Om inte annat anges i denna f%rordning skall Konventio-
nen om domstols beh%righet och om verkst'llighet av domar
p> privatr'ttens omr>de undertecknad i Bryssel den 27 septem-
ber 1968 i dess lydelse enligt anslutningsf%rdragen f%r de stater
som anslutit sig till Europeiska gemenskaperna-konventionen
tillsammans med anslutningsf%rdragen kallas i forts'ttningen
Everkst'llighetskonventionenE-till'mpas i m>l om gemenskaps-
m%nster och p> ans%kningar om registrerade gemenskapsm%ns-
ter, samt i m>l grundar sig p> gemenskapsm%nster och natio-
nella m%nsterr'tter som >tnjuter samtidigt skydd.

2. De best'mmelser i verkst'llighetskonventionen som 'r
till'mpliga i kraft av f%reg>ende punkt skall ha r'ttsverkan i
en medlemsstat endast enligt den lydelse som g'ller f%r denna
medlemsstat vid denna tidpunkt.

3. Vad avser m>l i fr>ga om talan och genk'rom>l som avses
i artikel 85

a) skall artiklarna 2, 4, 5.1, 5.3G5.5, 16.4 och 24 i verkst'llig-
hetskonventionen inte till'mpas,

b) skall artiklarna 17 och 18 i konventionen till'mpas med de
begr'nsningar som f%ljer av artikel 86.4 i denna f%rordning,

c) skall de best'mmelser i avdelning II i konventionen vilka
skall till'mpas p> personer med hemvist i en medlemsstat
ocks> till'mpas p> de personer som inte har sitt hemvist i
n>gon medlemsstat men som har ett driftsst'lle d'r.
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4. Best'mmelserna i verkst'llighetskonventionen skall inte
ha r'ttsverkan med avseende p> en medlemsstat f%r vilken
konventionen 'nnu inte tr'tt i kraft. Till dess att den tr'tt i
kraft skall s>dana m>l som avses i punkt 1 i en s>dan medlems-
stat handl'ggas enligt eventuella bilaterala eller multilaterala
%verenskommelser med andra ber%rda medlemsstater, eller
om s>dana %verenskommelser saknas, enligt inhemsk lag om
beh%righet, erk'nnande och verkst'llighet av beslut.

Artikel 83 a

�vergngsbest"mmelse

(Denna artikel har blivit artikel 83.4)

A v s n i t t 2

Tvister om intrng i och giltighet av gemenskapsm�nster

Of%r'ndrat

Artikel 84

Domstolar f�r gemenskapsm�nster

1. Medlemsstaterna skall inom sina territorier utse s> f>
nationella domstolar i f%rsta och andra instans som m%jligt
(domstolar f%r gemenskapsm%nster), vilka skall ut%va de funk-
tioner som tilldelats dem enligt denna f%rordning.

2. Alla medlemsstater skall inom tre >r fr>n ikrafttr'dandet
av denna f%rordning till kommissionen %verl'mna en f%rteck-
ning %ver domstolar f%r gemenskapsm%nster av vilken skall
framg> deras beteckning och geografiska beh%righet.

3. Alla 'ndringar som g%rs efter %verl'mnandet av f%rteck-
ningen i punkt 2 och som r%r antalet domstolar, deras beteck-
ning eller geografiska beh%righetsomr>de, skall utan dr%jsm>l
meddelas kommissionen av den ber%rda medlemsstaten.

4. Upplysningarna i punkterna 2 och 3 skall av kommis-
sionen meddelas medlemsstaterna och skall offentligg%ras i
Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

5. Till dess att en medlemsstat har %verl'mnat f%rteckningen
i punkt 2, skall beh%righeten att pr%va s>dan talan som avses i
artikel 85, och betr'ffande vilken denna stats domstolar 'r
beh%riga enligt artikel 86, i st'llet tillkomma de domstolar i
denna stat vilka skulle ha haft geografisk och materiell beh%-
righet i f%rfaranden om nationella m%nsterr'tter registrerade i
denna stat.
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Artikel 85

Beh�righet i frga om intrng och giltighet

Domstolarna f%r gemenskapsm%nster skall ha exklusiv beh%rig-
het i fr>ga om

a) talan om intr>ng och, om s>dan talan 'r till>ten enligt na-
tionell lag, talan om f%rs%k eller f%rberedelse till intr>ng i
gemenskapsm%nster,

b) fastst'llelsetalan om att det inte f%religger n>got intr>ng, om
s>dan talan 'r till>ten enligt nationell lag,

c) talan om ogiltigf%rklaring av ett oregistrerat gemenskaps-
m%nster,

d) genk'rom>l i samband med ogiltigf%rklaring av ett gemen-
skapsm%nster som v'cks i samband med talan enligt punkt
a.

Artikel 86

Internationell beh�righet

1. Om inte annat f%ljer av best'mmelserna i denna f%rord-
ning eller av de best'mmelser i verkst'llighetskonventionen
som enligt artikel 83 skall till'mpas, skall s>dan talan som
avses i artikel 85 v'ckas vid domstol i den medlemsstat d'r
svaranden har sitt hemvist eller, om han inte har hemvist i
n>gon medlemsstat, i n>gon medlemsstat i vilken han har ett
driftsst'lle.

2. Om svaranden varken har hemvist eller driftsst'lle i n>-
gon medlemsstat skall s>dan talan v'ckas vid domstol i den
medlemsstat i vilken k'randen har sitt hemvist eller, om denne
saknar hemvist i n>gon medlemsstat, i n>gon medlemsstat i
vilken han har ett driftsst'lle.

3. Om varken svaranden eller k'randen har hemvist eller
driftsst'lle i n>gon medlemsstat skall talan v'ckas vid domstol
i den medlemsstat d'r byr>n har sitt s'te.

4. Trots best'mmelserna i punkterna 1, 2 och 3 skall

a) artikel 17 i verkst'llighetskonventionen till'mpas, om par-
terna 'r %verens om att en annan domstol f%r gemenskaps-
m%nster skall ha beh%righet,

b) artikel 18 i verkst'llighetskonventionen till'mpas, om sva-
randen upptr'der vid en annan domstol f%r gemen-
skapsm%nster.
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5. S>dan talan som avses i artikel 85 a och d f>r 'ven v'ckas
vid domstol i den medlemsstat i vilken intr>ng redan f%rekom-
mer eller i vilken det finns risk f%r intr>ng.

Artikel 87

Beh�righet vid ml om intrng

1. En domstol f%r gemenskapsm%nster vars beh%righet
grundar sig p> artikel 86.1G4 'r beh%rig i fr>ga om intr>ng
som beg>s eller som det finns risk f%r inom alla medlemsstaters
territorium.

2. En domstol f%r gemenskapsm%nster vars beh%righet
grundar sig p> artikel 86.5 'r endast beh%rig i fr>ga om hand-
lingar som beg>tts, eller som det finns risk f%r, inom den med-
lemsstats territorium i vilken denna domstol 'r bel'gen.

Artikel 88

Talan eller genk"roml om ogiltigf�rklaring av ett ge-
menskapsm�nster

1. Talan eller genk'rom>l om ogiltigf%rklaring av ett gemen-
skapsm%nster f>r endast v'ckas p> grundval av de ogiltighets-
grunder som anges i artikel 27.

2. Talan eller genk'rom>l f>r v'ckas av 2. Talan eller genk'rom>l f>r v'ckas av den som 'r ber'tti-
gad till det enligt artikel 27.2G5.

3. Om genk'rom>l v'cks i ett m>l d'r gemenskapsm%nstrets
r'ttsinnehavare inte redan 'r part, skall han underr'ttas d'rom
och han f>r ansluta sig som en part i enlighet med lagen i den
medlemsstat d'r domstolen 'r bel'gen.

Of%r'ndrat

4. Ett gemenskapsm%nsters giltighet kan inte ifr>gas'ttas i
fastst'llelsetalan om att det inte f%religger n>got intr>ng.

Artikel 89

Giltighetspresumtion 5 Inv"ndningar

1. Vid f%rfaranden avseende talan om intr>ng eller risk f%r
intr>ng i ett registrerat gemenskapsm%nster skall domstolen f%r
gemenskapsm%nster anse gemenskapsm%nstret vara giltigt, om
inte dess giltighet ifr>gas'tts av svaranden genom ett genk'ro-
m>l om ogiltigf%rklaring.
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2. Vid f%rfaranden avseende talan om intr>ng eller risk f%r
intr>ng i ett oregistrerat gemenskapsm%nster skall domstolen
f%r gemenskapsm%nster, om r'ttsinnehavaren att m%nstret har
s'rpr'gel, anse m%nstret vara giltigt, om inte dess giltighet
ifr>gas'tts av svaranden genom ett genk'rom>l om ogil-
tigf%rklaring.

2. Vid f%rfaranden avseende talan om intr>ng eller risk f%r
intr>ng i ett oregistrerat gemenskapsm%nster skall domstolen
f%r gemenskapsm%nster, om r'ttsinnehavaren p> ett utf%rligt
s'tt visar att m%nstret har s'rpr'gel, anse m%nstret vara giltigt,
om inte dess giltighet ifr>gas'tts av svaranden genom ett gen-
k'rom>l om ogiltigf%rklaring.

3. Vid s>dana f%rfaranden som avses i punkterna 1 och 2
skall anspr>k avseende ogiltighet av ett gemenskapsm%nster
och som v'cks p> annat s'tt 'n genom ett genk'rom>l inte
avvisas i den m>n svaranden h'vdar att gemenskapsm%nstret
b%r ogiltigf%rklaras p> grund av en honom tillh%rig tidigare
nationell m%nsterr'tt i den bem'rkelse som avses i artikel
27.1 d.

Of%r'ndrat

Artikel 90

Beslut om giltighet

1. Om ett gemenskapsm%nster ifr>gas'tts vid en domstol f%r
gemenskapsm%nster genom ett genk'rom>l om ogiltigf%rkla-
ring

a) skall, om n>gon av de grunder som anges i artikel 27 inne-
b'r att m%nstret 'r ogiltigt, domstolen f%rklara gemenskaps-
m%nstret ogiltigt,

b) skall, om ingen av de grunder som anges i artikel 27 inne-
b'r att m%nstret 'r ogiltigt, domstolen avvisa genk'rom>let.

2. Den domstol f%r gemenskapsm%nster vid vilken ett gen-
k'rom>l om ogiltigf%rklaring av ett registrerat gemenskaps-
m%nster 'r anh'ngigt skall meddela byr>n den dag d> genk'-
rom>let anh'ngiggjordes. Byr>n skall f%ra in detta i registret.

3. En domstol f%r gemenskapsm%nster vid vilken ett genk'-
rom>l om ogiltigf%rklaring av ett registrerat gemenskapsm%ns-
ter 'r anh'ngigt kan p> beg'ran av det registrerade gemen-
skapsm%nstrets r'ttsinnehavare och efter att ha h%rt de andra
parterna f%rklara m>let vilande och f%rel'gga svaranden att
l'mna in en ans%kan om ogiltigf%rklaring till byr>n inom en
tidsfrist som domstolen avg%r. Om ans%kan inte l'mnas in
inom tidsfristen, skall talan forts'tta och genk'rom>let anses
ha dragits tillbaka. Artikel 95.3 skall till'mpas.
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4. N'r ett avg%rande av en domstol f%r gemenskapsm%nster
avseende ogiltigf%rklaring av ett registrerat gemenskapsm%nster
vunnit laga kraft, skall en kopia av avg%randet s'ndas till byr>n.
Alla parter kan beg'ra upplysningar om detta %vers'ndande.
Byr>n skall h'nvisa till avg%randet i registret i enlighet med
till'mpningsf%reskrifterna.

5. Inga genk'rom>l om ogiltigf%rklaring av ett registrerat
gemenskapsm%nster f>r v'ckas om ett belsut av byr>n om
samma sak mellan samma parter redan vunnit laga kraft.

Artikel 91

Beslutets inverkan p giltigheten

Ett beslut av en domstol f%r gemenskapsm%nster skall, n'r det
vunnit laga kraft, i alla medlemsstater ha den r'ttsverkan som
anges i artikel 28.

Artikel 92

Till"mplig lag

1. Domstolarna f%r gemenskapsm%nster skall i alla m>l till-
l'mpa sin nationella r'tt, inbegripet best'mmelserna i denna
f%rordning f%r de m>l den omfattar, och i f%rekommande fall
sin internationella privatr'tt.

2. Om inte annat f%reskrivs i denna f%rordning skall dom-
stolen f%r gemenskapsm%nster till'mpa de r'tteg>ngsregler som
g'ller i fr>ga om ett nationellt m%nster i den medlemsstat d'r
den har sitt s'te.

Artikel 93

¯tg"rder vid intrngstalan

1. N'r en domstol f%r gemenskapsm%nster finner att den
svarande gjort intr>ng eller riskerat att g%ra intr>ng i ett ge-
menskapsm%nster skall den, om det inte finns s'rskilda sk'l att
inte g%ra det,

1. N'r en domstol f%r gemenskapsm%nster finner att den
svarande gjort intr>ng eller riskerat att g%ra intr>ng i ett ge-
menskapsm%nster skall den, om det inte finns s'rskilda sk'l att
inte g%ra det, vidta f%ljande >tg'rder:

a) f%rbud f%r den svarande att forts'tta de >tg'rder som inne-
b'r eller riskerar att inneb'ra intr>ng i gemenskapsm%nstret,

Of%r'ndrat
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b) beslag av produkter i den m>n de utg%r intr>ng,

c) beslag av material och utrustning som fr'mst anv'nds f%r
att tillverka s>dana produkter, om deras 'gare k'nde till
'ndam>let eller om 'ndam>let var uppenbart under r>dande
omst'ndigheter.

d) av omst'ndigheterna motiverade beslut som f%reskrivs i na-
tionell lag i den medlemsstat d'r intr>nget beg>s eller ris-
kerar att beg>s, inbegripet den statens internationella pri-
vatr'tt.

2. Domstolen f%r gemenskapsm%nster skall g%ra vad som
enligt dess nationella lag 'r befogat f%r att se till att de >tg'rder
som avses i punkt 1 efterlevs.

Artikel 94

Interimistiska tg"rder och skyddstg"rder

1. De interimistiska >tg'rder och skydds>tg'rder som enligt
en medlemsstats lagstiftning 'r m%jliga vad betr'ffar ett natio-
nellt m%nster skall f%r ett gemenskapsm%nster eller en ans%kan
om gemenskapsm%nster kunna beg'ras vid den statens dom-
stolar, d'ribland domstolarna f%r gemenskapsm%nster, 'ven om
en domstol f%r gemenskapsm%nster i en annan medlemsstat
enligt denna f%rordning 'r beh%rig att avg%ra sj'lva saken.

2. Vid f%rfaranden som r%r interimistiska >tg'rder och
skydds>tg'rder 'r det till>tet f%r svaranden att l'mna in yrkan-
den 'ven p> andra s'tt 'n genom genk'rom>l om ogiltigf%r-
klaring av gemenskapsm%nstret. Artikel 89.2 skall dock till-
l'mpas med n%dv'ndiga 'ndringar.

3. En domstol f%r gemenskapsvarum'rken, vars beh%righet
grundas p> artikel 86.1, 86.2, 86.3 eller 86.4, 'r beh%rig att
besluta om interimistiska >tg'rder och skydds>tg'rder, vilka,
f%rutsatt att f%rfarandet f%r erk'nnande och verkst'llighet
sker i enlighet med best'mmelserna i avdelning III i verkst'l-
lighetskonventionen, skall 'ga giltighet inom vart och ett av
medlemsstaternas territorium. Ingen annan domstol skall ha
s>dan beh%righet.
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Artikel 95

S"rskilda best"mmelser om konnexa ml

1. En domstol f%r gemenskapsm%nster, som skall avg%ra ett
s>dant m>l som avses i artikel 85, bortsett fr>n fastst'llelsetalan
om att det inte f%religger n>got intr>ng, skall om det inte finns
s'rskilda sk'l att forts'tta f%rfarandet, antingen p> eget initiativ
efter att ha h%rt parterna, eller p> beg'ran av n>gon part efter
att ha h%rt %vriga parter, f%rklara m>let vilande, om gemen-
skapsm%nstrets giltighet 'r f%rem>l f%r pr%vning p> grund av
genk'rom>l vid en annan domstol f%r gemenskapsm%nster, el-
ler om en ans%kan om ogiltigf%rklaring redan gjorts hos byr>n.

2. Byr>n skall f%rklara en ans%kan om ogiltigf%rklaring vi-
lande, om det inte finns s'rskilda sk'l att forts'tta f%rfarandet,
antingen p> eget initiativ efter att ha h%rt parterna, eller p>
beg'ran av n>gon part efter att ha h%rt %vriga parter, om
gemenskapsm%nstrets giltighet 'r f%rem>l f%r pr%vning p>
grund av genk'rom>l vid en domstol f%r gemenskapsm%nster.
Om en av parterna i m>let vid domstolen f%r gemenskaps-
m%nster beg'r det, kan dock domstolen efter att ha h%rt %vriga
parter f%rklara m>let vilande. Byr>n skall i s> fall >teruppta den
ans%kan som f%rklarats vilande.

3. Om en domstol f%r gemenskapsm%nster f%rklarar ett m>l
vilande f>r den f%rordna om interimistiska >tg'rder och skydds-
>tg'rder att g'lla under den tid som m>let 'r vilande.

Artikel 96

Beh�righet f�r domstolarna f�r gemenskapsm�nster i an-
dra instans 5 Fullf�ljd av talan

1. Ett avg%rande av en domstol f%r gemenskapsm%nster i
f%rsta instans i fr>ga om s>dan talan som avses i artikel 85
f>r %verklagas till en domstol f%r gemenskapsm%nster i andra
instans.

2. De villkor under vilka ett %verklagande till en domstol f%r
gemenskapsm%nster i andra instans kan ske skall best'mmas av
den nationella lagstiftningen i den medlemsstat i vilken dom-
stolen 'r bel'gen.

3. Nationella best'mmelser om fullf%ljd av talan skall till-
l'mpas p> avg%randen av en domstol f%r gemenskapsm%nster
i andra instans.
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A v s n i t t 3

Andra tvister om gemenskapsm�nster

Artikel 97

Kompletterande best"mmelser om beh�righet f�r andra
nationella domstolar "n domstolar f�r gemenskapsm�nster

1. I den medlemsstat vars domstolar 'r beh%riga enligt ar-
tikel 83.1 eller 83.4 skall annan talan 'n s>dan som avses i
artikel 85 f%ras vid de domstolar som skulle ha haft geografisk
och materiell beh%righet i fr>ga om talan om nationella m%ns-
ter som 'r registrerade i denna stat.

2. Om enligt artikel 83.1 eller och punkt 1 i denna artikel
ingen domstol 'r beh%rig att avg%ra annan talan 'n s>dan som
avses i artikel 85, men som ang>r ett gemenskapsm%nster, kan
denna talan v'ckas vid domstol i den medlemsstat i vilken
byr>n har sitt s'te.

2. Om enligt artikel 83.1 eller 83.4 och punkt 1 i denna
artikel ingen domstol 'r beh%rig att avg%ra annan talan 'n
s>dan som avses i artikel 85, men som ang>r ett gemenskaps-
m%nster, kan denna talan v'ckas vid domstol i den medlemsstat
i vilken byr>n har sitt s'te.

Artikel 98

Skyldighet f�r nationella domstolar

En nationell domstol som skal avg%ra en annan talan om ett
gemenskapsm%nster 'n s>dan som avses i artikel 85 skall anse
m%nstret vara giltigt. Artiklarna 89.2 och 94.2 skall dock till-
l'mpas med n%dv'ndiga 'ndringar.

Of%r'ndrat

AVDELNING AVDELNING X

INVERKAN P¯ MEDLEMSSTATERNAS R˜TT Of%r'ndrat

Artikel 99

Litispendens och konnexitet vid ml om gemenskaps-
m�nsterr"tter och nationella m�nsterr"tter

1. Om talan v'cks om intr>ng eller risk f%r intr>ng p>
grundval av samma omst'ndigheter och mellan samma parter
vid domstolar i olika medlemsstater, d'r talan vid den ena
domstolen v'cks p> grundval av en gemenskapsm%nsterr'tt
och vid den andra p> grundval av en nationell m%nsterr'tt
som ger samtidigt skydd, skall den domstol, d'r talan inte
v'ckts f%rst, p> eget initiativ avs'ga sig beh%righet till f%rm>n
f%r den domstol d'r talan f%rst v'ckts. Den domstol som skall
avs'ga sig beh%righeten f>r f%rklara m>let vilande om den an-
dra domstolens beh%righet bestrids.
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2. Den domstol f%r gemenskapsm%nster som handl'gger ett
m>l om intr>ng eller risk f%r intr>ng p> grundval av ett gemen-
skapsm%nster skall avvisa talan om ett lagakraftvunnet avg%-
rande meddelats i samma sak mellan samma parter p> grund-
val av en m%nsterr'tt som ger samtidigt skydd.

3. Den domstol som handl'gger m>l om intr>ng eller risk
f%r intr>ng p> grundval av en nationell m%nsterr'tt skall avvisa
talan, om ett lagakraftvunnet avg%rande meddelats i samma sak
mellan samma parter p> grundval av ett gemenskapsm%nster
som ger samtidigt skydd.

4. De f%reg>ende punkterna skall inte till'mpas i fr>ga om
interimistiska >tg'rder, inbegripet skydds>tg'rder.

Artikel 100

F�rhllande till andra skyddsformer i nationell r"tt

1. Best'mmelserna i denna f%rordning skall inte p>verka till-
l'mpningen av n>gra best'mmelser i gemenskapsr'tten eller i
den ber%rda medlemsstatens lagstiftning om oregistrerade
m%nsterr'tter, varum'rken eller andra k'nnetecken, patent
och bruksm%nster, typsnitt, civilr'ttsligt ansvar eller illojal kon-
kurrens.

2. Ett m%nster som 'r skyddat genom gemenskapsm%nster-
r'tt skall ocks> vara ber'ttigat till upphovsr'ttsligt skydd enligt
medlemsstaternas lagstiftning fr>n och med den dag d> m%nst-
ret skapades eller fastst'lldes. Omfattningen av och f%ruts'tt-
ningarna f%r s>dant skydd, inbegripet verksh%jd, skall avg%ras
av varje enskild medlemsstat.

AVDELNING AVDELNING XI

KOMPLETTERANDE BEST˜MMELSER F�R BYR¯N Of%r'ndrat

A v s n i t t 1

Allm"nna best"mmelser

Artikel 101

Allm"n best"mmelse

Om inte annat f%reskrivs i denna avdelning skall avdelning XII i
f%rordningen om gemenskapsvarum'rken till'mpas p> byr>n
med avseende p> dess uppgifter enligt den h'r f%rordningen.

Artiklarna 1020106 (utg>r)
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A v s n i t t 2

Byrns ledning

Of%r'ndrat

Artikel 107

Direkt�rens kompletterande befogenheter

F%rutom de uppgifter och befogenheter byr>ns direkt%r har i
enlighet med artikel 119 i f%rordningen om gemenskapsvaru-
m'rken, f>r han f%rel'gga kommissionen f%rslag till 'ndring av
den h'r f%rordningen, till'mpningsf%reskrifterna, avgiftsbest'm-
melserna och alla andra best'mmelser i den m>n de 'r till-
l'mpliga p> registrerade gemenskapsm%nster, efter att ha h%rt
den r>dgivande n'mnden och, om avgiftsbest'mmelserna be-
r%rs, budgetkommittØn.

Artikel 108

Utn"mning av h�gre tj"nstem"n

(utg>r)

A v s n i t t 3

Styrelsen

Of%r'ndrat

Artikel 109

Styrelsens kompletterande befogenheter

F%rutom styrelsens befogenheter i kraft av f%rordningen om
gemenskapsvarum'rken eller andra best'mmelser i den h'r
f%rordningen

a) skall styrelsen fastst'lla f%rsta dag f%r inl'mning av ans%k-
ningar om registrerade gemenskapsm%nster i enlighet med
artikel 128.2,

b) skall styrelsen h%ras innan riktlinjer f%r granskningen avse-
ende formkrav, granskning av grunder f%r v'gran att regist-
rera och ogiltighetsf%rfaranden vid byr>n och i andra fall
enligt den h'r f%rordningen antas.

Artiklarna 1100112 (utg>r)
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A v s n i t t 4

Till"mpning av f�rfaranden

Of%r'ndrat

Artikel 113

Beh�righet

F%r att fatta beslut inom ramen f%r de f%rfaranden som f%re-
skrivs i denna f%rordning skall f%ljande vara beh%riga:

a) Granskare.

b) Enheten f%r administration av varum'rken och m%nster och
f%r juridiska fr>gor.

c) Annulleringsenheterna.

d) �verklaganden'mnderna.

Artikel 114

Granskare

Granskarna svarar f%r att p> byr>ns v'gnar fatta beslut om
ans%kningar om registrerade gemenskapsm%nster.

Artikel 115

Enheten f�r administration av varum"rken och m�nster
och f�r juridiska frgor

1. Den enhet f%r administration av varum'rken och f%r juri-
diska fr>gor som inr'ttades genom f%rordningen om gemen-
skapsvarum'rken skall 'ndras till enheten f%r administration av
varum'rken och m%nster och f%r juridiska fr>gor.

2. Ut%ver de befogenheter den gavs genom f%rordningen om
gemenskapsvarum'rken skall den svara f%r att fatta s>dana
beslut som kr'vs enligt den h'r f%rordningen som inte omfattas
av en granskares eller en annulleringsenhets befogenhet. S'r-
skilt skall den svara f%r beslut som r%r inf%rande i registret.

Artikel 116

Annulleringsenheter

1. Annulleringsenheterna svarar f%r att fatta beslut om an-
s%kningar om ett registrerat gemenskapsm%nsters ogiltighet.

2. En annulleringsenhet skall best> av tre ledam%ter. Minst
av ledam%terna skall vara jurist.

2. En annulleringsenhet skall best> av tre ledam%ter. Minst
en av ledam%terna skall vara jurist.

SV27.2.2001 Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 62 E/227



URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

Artikel 117

�verklaganden"mnder

Of%r'ndrat

F%rutom de befogenheter %verklaganden'mnderna har i enlig-
het med f%rordningen om gemenskapsvarum'rke 'r de ocks>
ansvariga f%r att pr%va %verklagade beslut av granskare, annul-
leringsenheter och enheten f%r administration av varum'rken
och f%r juridiska fr>gor.

F%rutom de befogenheter %verklaganden'mnderna har i enlig-
het med f%rordningen om gemenskapsvarum'rke 'r de ocks>
ansvariga f%r att pr%va %verklagade beslut av granskare, annul-
leringsenheter och enheten f%r administration av varum'rken
och f%r juridiska fr>gor som r%r gemenskapsm%nster.

Artiklarna 1180123 (utg>r)

AVDELNING AVDELNING XII

SLUTBEST˜MMELSER Of%r'ndrat

Artikel 124

Till"mpningsf�reskrifter

1. Till'mpningsf%reskrifter f%r denna f%rordning skall antas.

2. F%rutom de avgifter som anges i f%reg>ende artiklar skall
avgifter tas ut i enlighet med till'mpningsf%reskrifterna och
avgiftsbest'mmelserna i de fall som anges nedan:

a) F%rsenad inbetalning av registreringsavgift.

b) F%rsenad inbetalning av avgift f%r offentligg%rande.

c) F%rsenad inbetalning av avgift f%r senarel'ggning av offent-
ligg%rande.

d) F%rsenad inbetalning av kompletterande avgift f%r flerfaldig
ans%kan.

e) Utf'rdande av kopia av registreringsbevis.

f) Registrering av %verl>telse av registrerat gemenskapsm%ns-
ter.

g) Registrering av en licens eller annan r'ttighet som 'r knu-
ten till ett registrerat gemenskapsm%nster.

h) Avf%rande av en licens eller annan r'ttighet ur registret.

i) Utf'rdande av registerutdrag.

j) Tillhandah>llande av akter.
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k) Utl'mnande av kopior av handlingar.

l) L'mnande av uppgifter om ett 'rende.

m) Ompr%vning av >terbetalningsbeslut vad g'ller kostnader i
ett f%rfarande.

n) Utf'rdande av vidimerade av ans%kan. n) Utf'rdande av vidimerade kopier av ans%kan.

3. Till'mpningsf%reskrifterna och avgiftsbest'mmelserna
skall antas och 'ndras i enlighet med f%rfarandet i artikel

3. Till'mpningsf%reskrifterna och avgiftsbest'mmelserna
skall antas och 'ndras i enlighet med f%rfarandet i artikel 125.

Artikel 124 a

Best"mmelser f�r f�rfaranden vid �verklaganden"mnderna

Of%r'ndrat

Best'mmelserna f%r f%rfaranden vid %verklaganden'mnderna
skall till'mpas p> klagom>l som n'mnderna handl'gger i en-
lighet med denna f%rordning, med f%rbeh>ll f%r n%dv'ndiga
'ndringar och till'gg antagna i enlighet med f%rfarandet i ar-
tikel.

Best'mmelserna f%r f%rfaranden vid %verklaganden'mnderna
skall till'mpas p> klagom>l som n'mnderna handl'gger i en-
lighet med denna f%rordning, med f%rbeh>ll f%r n%dv'ndiga
'ndringar och till'gg antagna i enlighet med f%rfarandet i ar-
tikel 125.

Artikel 125 (ny)

KommittØ. F�rfarande f�r antagande
av till"mpningsf�reskrifter

1. Kommissionen skall bitr'das av en kommittØ, ben'mnd
EKommittØn f%r fr>gor som r%r avgifter och till'mpningsf%re-
skrifter f%r f%rordningen om gemenskapsm%nsterE, som skall
best> av f%retr'dare f%r medlemsstaterna och ha kommis-
sionens f%retr'dare som ordf%rande.

2. N'r h'nvisning sker till denna punkt skall det f%reskri-
vande f%rfarandet i artikel 5 i beslut 1999/468/EG till'mpas,
varvid best'mmelserna i artikel 7.3 i det beslutet skall iakttas.

3. Den tid som avses i artikel 5.6 i beslut 1999/468/EG skall
fastst'llas till tre m>nader.

Artiklarna 125 (f.d.) till 127 (utg>r)

Artikel 128

Ikrafttr"dande

1. Denna f%rordning tr'der i kraft den sextionde dagen efter
det att den offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Of%r'ndrat
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2. Ans%kan om registrerat gemenskapsm%nster f>r l'mnas
till byr>n fr>n och med den dag styrelsen, p> rekommendation
av byr>ns direkt%r, best'mmer.

3. Ans%kan om registrerat gemenskapsm%nster som l'mnas
tidigast tre m>nader f%re den dag som avses i punkt 2 skall
anses ha l'mnats den dagen.

Denna f%rordning 'r till alla delar bindande och direkt till-
l'mplig i alla medlemsstater.
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F�rslag till r
dets direktiv om miniminormer f�r medlemsstaternas f�rfaranden f�r att bevilja eller

terkalla flyktingstatus

(2001/C 62 E/16)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 578 slutlig � 2000/0238(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 24 oktober 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av F#rdraget om uppr)ttandet av Europeiska
gemenskapen, s)rskilt artikel 63.1 d i detta,

med beaktande av kommissionens f#rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande, och

av f#ljande sk)l:

(1) En gemensam asylpolitik, som omfattar ett gemensamt
europeiskt asylsystem, )r en del av Europeiska unionens
m8l att gradvis inr)tta ett omr8de med frihet, s)kerhet och
r)ttvisa som )r #ppet f#r alla som av olika omst)ndigheter
tvingas s#ka skydd inom gemenskapen p8 laglig v)g.

(2) Europeiska r8det enades vid sitt s)rskilda m#te i Tammer-
fors den 15 och 16 oktober 1999 om att arbeta f#r att ett
gemensamt europeiskt asylsystem skapas, grundat p8 en
fullst)ndig och allomfattande till)mpning av GenŁvekon-
ventionen ang8ende flyktingars r)ttsliga st)llning av den
28 juli 1951, kompletterad genom New York-protokollet
av den 31 januari 1967, och p8 s8 s)tt garantera att ingen
skickas tillbaka f#r att bli utsatt f#r f#rf#ljelse, det vill s)ga
att principen om @non-refoulement@ bevaras.

(3) I slutsatserna fr8n Tammerfors fastst)lls att ett gemensamt
europeiskt asylsystem p8 kort sikt b#r omfatta gemen-
samma normer f#r r)ttvisa och effektiva asylf#rfaranden
i medlemsstaterna och p8 l)ngre sikt b#r gemenskaps-
best)mmelserna leda till ett gemensamt asylf#rfarande i
hela gemenskapen.

(4) Miniminormer f#r medlemsstaternas f#rfaranden f#r att
bevilja eller 8terkalla flyktingstatus )r d)rf#r en f#rsta
8tg)rd i fr8ga om asylf#rfaranden. De p8verkar dock inte
andra 8tg)rder som kan komma att vidtas f#r att genom-
f#ra artikel 63.1 d i f#rdraget och det m8l att skapa ett
gemensamt asylf#rfarande som man enades om i slutsat-
serna fr8n Europeiska r8det i Tammerfors.

(5) Asylf#rfarandena b#r inte vara s8 l8nga och utdragna att
personer som )r i behov av skydd tvingas genomlida en
l8ng period av os)kerhet innan deras fall avg#rs och att
personer som inte beh#ver n8got skydd men #nskar
stanna i medlemsstaterna ser en asylans#kan som ett
s)tt att f#rl)nga sin vistelse med flera 8r. Samtidigt b#r

asylf#rfarandena inneh8lla skyddsmekanismer som s)ker-
st)ller att alla som beh#ver skydd identifieras.

(6) Miniminormerna i detta direktiv b#r d)rf#r ge medlems-
staterna m#jlighet att anv)nda ett enkelt och snabbt sys-
tem f#r att snabbt och korrekt handl)gga asylans#kningar
i #verensst)mmelse med medlemsstaternas konstitutioner
och internationella skyldigheter.

(7) F#rutsatt att det finns n#dv)ndiga skyddsmekanismer
skulle ett enkelt och snabbt system f#r f#rfarandena i
medlemsstaterna kunna best8 i en f#rsta ompr#vning av
beslutet samt en m#jlighet att #verklaga beslutet vidare.

(8) F#r att personer som beh#ver skydd enligt artikel 1.A i
GenŁvekonventionen skall erk)nnas som flyktingar p8 rik-
tiga grunder, b#r skyddsmekanismerna s)kerst)lla att alla
asyls#kande har faktisk tillg8ng till f#rfaranden, m#jlighet
att samarbeta med de beh#riga myndigheterna f#r att
l)gga fram alla relevanta omst)ndigheter i sitt )rende
och omfattas av de garantier f#r f#rfarandet som kr)vs
f#r att de skall kunna g#ra g)llande sin sak genom alla
skeden av f#rfarandet.

(9) ¯ andra sidan b#r man, f#r att uppn8 ett system med
snabbt erk)nnande av s8dana asyls#kande som beh#ver
skydd enligt artikel 1.A i GenŁvekonventionen, inf#ra be-
st)mmelser som ger medlemsstaterna m#jlighet att an-
v)nda s)rskilda f#rfaranden f#r ans#kningar som inte be-
h#ver bed#mas i sak och ans#kningar som misst)nks vara
uppenbart ogrundade.

(10) Medlemsstaterna f8r sj)lva best)mma om de skall anv)nda
s8dana f#rfaranden f#r ans#kningar som inte tas upp till
sakpr#vning och ans#kningar som )r uppenbart ogrun-
dade, men om de v)ljer att g#ra det, b#r de f#lja de
gemensamma normerna i detta direktiv om definitionen
av s8dana )renden och de andra krav som )r till)mpliga
p8 f#rfarandena, )ven tidsfristerna f#r att fatta beslut.

(11) Det )r mycket viktigt att s8dana f#rfaranden inneh8ller
n#dv)ndiga skyddsmekanismer, s8 att eventuella tvivel
kan undanr#jas och s8 att de som beh#ver skydd kan
identifieras p8 riktiga grunder. De s)rskilda f#rfarandena
b#r d)rf#r i princip s8 l8ngt m#jligt inneh8lla samma
minimigarantier och samma krav i fr8ga om beslutspro-
cessen som de ordinarie f#rfarandena. Med h)nsyn till
arten av de aktuella )rendena kan och b#r b8da typerna
av )renden emellertid prioriteras och r)tten att #verklaga
vidare f8r begr)nsas.
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(12) Alla s#kande b#r, oavsett f#rfarande, omfattas av bland
andra f#ljande minimigarantier: r)tten till en personlig
intervju innan ett beslut fattas, m#jligheten att meddela
sig med F#renta nationernas flyktingkommissariat, m#jlig-
heten att kontakta organisationer eller personer som till-
handah8ller juridisk r8dgivning, r)tten att f8 ett skriftligt
beslut inom de f#reskrivna tidsfristerna och r)tten att i
avg#rande skeden av f#rfarandet underr)ttas om sin r)tts-
liga st)llning, p8 ett spr8k han eller hon f#rst8r, f#r att
kunna #verv)ga de olika handlingsalternativ som st8r till
buds.

(13) Dessutom b#r det fastst)llas s)rskilda processuella skydds-
8tg)rder f#r personer med s)rskilda behov, t.ex. under-
8riga utan medf#ljande vuxen.

(14) Minimikraven f#r beslutsfattande b#r, oavsett f#rfarande,
innefatta att beslut fattas av myndigheter med beh#righet
p8 asyl- och flyktingomr8det, att personer som ansvarar
f#r att pr#va asylans#kningar f8r l)mplig utbildning, att
besluten fattas individuellt, objektivt och opartiskt och att
avslagsbeslut motiveras b8de i sak- och r)ttsfr8gor.

(15) F#r att ge alla s#kande m#jlighet att effektivt driva sina
)renden hos medlemsstaternas beh#riga myndigheter, b#r
r)tten att #verklaga f#r alla s#kande, oavsett f#rfarande,
inneb)ra en m#jlighet att f8 beslutet ompr#vat i b8de sak-
och r)ttsfr8gor. Ett #verklagande b#r i regel inneb)ra att
verkst)lligheten av ett avslagsbeslut uppskjuts.

(16) Det ligger i miniminormernas natur att medlemsstaterna
)r beh#riga att inf#ra eller beh8lla mera gynnsamma be-
st)mmelser f#r personer som beg)r skydd av en medlems-
stat, om det kan antas att en s8dan ans#kan g#rs p8 den
grunden att personen i fr8ga )r en flykting i den mening
som avses i artikel 1.A i GenŁvekonventionen.

(17) Medlemsstaterna uppmanas att till)mpa best)mmelserna i
detta direktiv )ven p8 f#rfaranden f#r att besluta om an-
s#kningar om andra typer av skydd )n det som omfattas
av GenŁvekonventionen f#r personer som inte anses vara
flyktingar.

(18) Medlemsstaterna b#r f#reskriva p8f#ljder vid eventuella
#vertr)delser av de nationella best)mmelser som antas
till f#ljd av detta direktiv.

(19) Genomf#randet av detta direktiv b#r utv)rderas regelbun-
det.

(20) I enlighet med principerna om subsidiaritet och propor-
tionalitet i artikel 5 i f#rdraget kan m8len f#r den plane-
rade 8tg)rden, det vill s)ga att fastst)lla miniminormer f#r
medlemsstaternas f#rfaranden f#r att bevilja eller 8terkalla
flyktingstatus, inte uppn8s av medlemsstaterna och kan
d)rf#r, p8 grund av den planerade 8tg)rdens omfattning
och verkningar, endast uppn8s p8 gemenskapsniv8. Detta
direktiv inskr)nker sig till det minimum som kr)vs f#r att
n8 dessa m8l och g8r inte ut#ver vad som )r n#dv)ndigt
f#r det syftet.

H˜RIGENOM FERESKRIVS FELJANDE.

KAPITEL I

TILL˜MPNINGSOMR¯DE OCH DEFINITIONER

Artikel 1

Syftet med detta direktiv )r att fastst)lla miniminormer f#r
medlemsstaternas f#rfaranden f#r att bevilja eller 8terkalla flyk-
tingstatus.

Artikel 2

I detta direktiv anv)nds f#ljande beteckningar med de betydel-
ser som h)r anges:

a) GenŁvekonventionen: Konventionen ang8ende flyktingars
r)ttsliga st)llning, undertecknad i GenŁve den 28 juli 1951,
s8som den kompletterats genom New York-protokollet av
den 31 januari 1967.

b) Asylans)kan: En ans#kan genom vilken en person beg)r
skydd av en medlemsstat och som kan antas ha l)mnats
in p8 den grunden att han eller hon )r en flykting i den
mening som avses i artikel 1.A i GenŁvekonventionen. En
ans#kan om skydd antas vara en asylans#kan, om inte
personen i fr8ga uttryckligen beg)r en annan typ av skydd,
som det kan ans#kas om separat.

c) S)kande eller asyls)kande: En person som har ans#kt om asyl
och vars ans#kan )nnu inte har lett till ett slutligt beslut.
Ett slutligt beslut )r ett beslut mot vilket samtliga r)tts-
medel enligt detta direktiv har utt#mts.

d) Beslutande myndighet: En domstol, en myndighet med dom-
stolsliknande uppgifter eller en administrativ myndighet i
en medlemsstat som ansvarar f#r att utreda om en asyl-
ans#kan kan tas upp till sakpr#vning och/eller f#r att pr#va
en asylans#kan i sak och som har beh#righet att fatta
beslut i f#rsta instans i s8dana )renden. Varje myndighet
som ansvarar f#r att kontrollera inresa p8 territoriet kan
inte betraktas som en beslutande myndighet.

e) ,verpr)vningsinstans: En domstol, en myndighet med dom-
stolsliknande uppgifter eller en administrativ myndighet i
en medlemsstat som )r oberoende av och en annan )n den
relevanta beslutande myndigheten i denna medlemsstat och
som ansvarar f#r att #verpr#va den beslutande myndighe-
tens beslut i sak- och r)ttsfr8gor.

f) Appellationsdomstol: En domstol i en medlemsstat som )r
oberoende av medlemsstatens regering och ansvarar f#r
att behandla #verklaganden av en #verpr#vningsinstans be-
slut.

g) Beslut: Ett beslut av en beslutande myndighet eller en #ver-
pr#vningsinstans i en medlemsstat om upptagande till
sakpr#vning av en asylans#kan eller efter en sakpr#vning
av en asylans#kan.

h) Flykting: En person som uppfyller kraven i artikel 1.A i
GenŁvekonventionen.
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i) Flyktingstatus: Den r)ttsliga st)llning som en medlemsstat
beviljar en person som )r flykting och som upptas som
s8dan p8 den medlemsstatens territorium.

j) Under/rig utan medf)ljande vuxen: En person som )r yngre
)n arton 8r och som anl)nder till medlemsstaternas terri-
torium utan att vara i s)llskap med en vuxen som enligt lag
eller sedvana ansvarar f#r honom, s8 l)nge han inte faktiskt
tas om hand av en s8dan vuxen.

k) Kvarh/llande i f)rvar: En medlemsstats kvarh8llande av en
asyls#kande inom ett begr)nsat omr8de, till exempel i ett
f)ngelse eller h)kte eller i transitomr8den p8 flygplatser, d)r
den asyls#kandes r#relsefrihet begr)nsas avsev)rt.

l) ¯terkallelse av flyktingstatus: Ett beslut av en beslutande
myndighet genom vilket en persons flyktingstatus 8terkallas
med st#d av artikel 1.C eller artikel 33.2 i GenŁvekonven-
tionen.

m) Upph4vande av flyktingstatus: Ett beslut av en beslutande
myndighet genom vilket en persons flyktingstatus upph)vs
p8 den grunden att det har framkommit omst)ndigheter
som tyder p8 att denna person aldrig borde ha erk)nts
som flykting.

Artikel 3

1. Detta direktiv )r till)mpligt p8 alla personer som ans#ker
om asyl vid gr)nsen till eller inom en medlemsstats territorium,
utan att det p8verkar till)mpningen av protokollet om asyl f#r
medborgare i Europeiska unionens medlemsstater.

Best)mmelserna i detta direktiv )r till)mpliga n)r en asylans#-
kan pr#vas i samband med ett f#rfarande f#r att besluta om
s#kandens r)tt att lagligen resa in inom en medlemsstats terri-
torium.

2. Detta direktiv )r inte till)mpligt p8 ans#kningar om di-
plomatisk eller territoriell asyl som ges in till medlemsstaternas
beskickningar.

3. Medlemsstaterna f8r besluta att till)mpa best)mmelserna i
detta direktiv p8 f#rfaranden f#r att besluta om ans#kningar
om andra typer av skydd )n det som omfattas av GenŁvekon-
ventionen f#r personer som inte anses vara flyktingar.

KAPITEL II

GRUNDL˜GGANDE PRINCIPER OCH GARANTIER

Artikel 4

1. Inl)mnandet av en asylans#kan f8r inte f#reg8s av n8gra
formaliteter.

2. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att asyls#kanden har en
faktisk m#jlighet att ge in en ans#kan s8 tidigt som m#jligt.

3. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att alla myndigheter som
s#kanden kan komma att v)nda sig till vid medlemsstatens
gr)ns eller p8 dess territorium har f8tt instruktioner f#r be-
handlingen av asylans#kningar, inbegripet att vidarebefordra
ans#kningarna, tillsammans med alla relevanta upplysningar,
till den beh#riga myndigheten f#r pr#vning.

4. Om en person har ans#kt om asyl )ven f#r personer som
)r beroende av honom, skall alla vuxna bland dessa personer
informeras enskilt om sin r)tt att ge in en separat asylans#kan.

Artikel 5

Asyls#kande skall till8tas stanna kvar vid gr)nsen till eller p8
den medlemsstats territorium d)r asylans#kningen har l)mnats
in eller pr#vas, s8 l)nge inget beslut har fattats i )rendet.

Artikel 6

Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att beslut om asylans#kningar
fattas individuellt, objektivt och opartiskt.

Artikel 7

Medlemsstaterna skall se till att alla asyls#kande omfattas av
f#ljande garantier i samband med de f#rfaranden som f#re-
skrivs i detta direktiv:

a) Innan deras asylans#kan pr#vas skall asyls#kande, p8 ett
spr8k de f#rst8r, informeras om vilket f#rfarande som kom-
mer att f#ljas och om sina r)ttigheter och skyldigheter under
f#rfarandet.

b) Asyls#kande skall vid behov f8 hj)lp av en tolk som kan
framf#ra deras argument till de beh#riga myndigheterna.
Denna tj)nst skall betalas med allm)nna medel n)r det )r
de beh#riga myndigheterna som beg)rt tolkning.

c) Asyls#kande skall under f#rfarandets alla stadier ges m#jlig-
het att meddela sig med F#renta nationernas flyktingkom-
missariat (nedan kallat flyktingkommissariatet) eller med an-
dra organisationer som arbetar p8 flyktingkommissariatets
v)gnar.

d) Asyls#kande skall delges beslut om asylans#kningar skriftli-
gen. Om en ans#kan avsl8s skall s#kanden underr)ttas om
de sakliga och r)ttsliga sk)len till detta och om sina m#jlig-
heter att f8 beslutet ompr#vat och, i f#rekommande fall, hur
och inom vilken tid man #verklagar.

e) Om beslutet g8r dem emot skall asyls#kande, p8 ett spr8k de
f#rst8r, underr)ttas om beslutets huvudsakliga inneh8ll och
om m#jligheterna att f8 beslutet ompr#vat och, i f#rekom-
mande fall, hur och inom vilken tid man #verklagar.

f) Vid ett positivt beslut skall asyls#kande, p8 ett spr8k de
f#rst8r, underr)ttas om beslutet och om eventuella obligato-
riska 8tg)rder som de m8ste vidta till f#ljd av beslutet.
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Artikel 8

1. Innan den beslutande myndigheten fattar ett beslut skall
asyls#kanden ges tillf)lle till en personlig intervju i fr8ga om
ans#kans upptagande till sakpr#vning och/eller inneh8llet i an-
s#kan med en tj)nsteman som )r beh#rig enligt nationell lag-
stiftning.

2. Efter en s8dan personlig intervju som avses i punkt 1
skall tj)nstemannen, 8tminstone l)sa upp en utskrift av pro-
tokollet f#r s#kanden s8 att denne kan godk)nna dess inneh8ll.

3. Om en person har ans#kt om asyl )ven f#r personer som
)r beroende av honom, skall alla vuxna bland dessa personer
ges tillf)lle att uttrycka sin 8sikt enskilt och intervjuas i fr8ga
om ans#kans upptagande till sakpr#vning och/eller inneh8llet i
ans#kan.

4. En personlig intervju ang8ende inneh8llet i asylans#kan
skall normalt )ga rum utan att familjemedlemmar )r n)rva-
rande.

5. Medlemsstaterna f8r medge att de beh#riga myndighe-
terna f8r avst8 fr8n att h8lla en personlig intervju ang8ende
inneh8llet i ans#kan i fr8ga om personer som av psykiska eller
medicinska sk)l inte )r kapabla att deltaga i en s8dan intervju
och i fr8ga om under8riga som inte har uppn8tt den myndig-
hets8lder som f#reskrivs i nationella lagar eller f#rordningar, s8
l)nge detta inte p8verkar den beslutande myndighetens beslut
negativt. I s8dana fall skall varje person ges tillf)lle att f#retr)-
das av i f#rekommande fall en f#rmyndare, ett ombud eller ett
bitr)de.

6. Under det ordinarie f#rfarandet enligt artiklarna 24I26
skall alla asyls#kande ges tillf)lle att inom sk)lig tid ta del av
utskriften av protokollet fr8n en personlig intervju om inneh8l-
let i ans#kan och att kommentera den.

7. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att en tj)nsteman och en
tolk av det k#n, som den som skall intervjuas best)mmer,
n)rvarar vid den personliga intervjun om inneh8llet i asylans#-
kan, om det finns sk)l att anta att personen i fr8ga annars
finner det sv8rt att l)gga fram sk)len f#r sin ans#kan p8 ett
utt#mmande s)tt beroende p8 sina upplevelser eller p8 grund
av sitt kulturella ursprung.

Artikel 9

1. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att alla asyls#kande har
faktisk m#jlighet att under alla stadier av f#rfarandet kontakta
organisationer eller personer som tillhandah8ller juridisk r8d-
givning.

2. Medlemsstaterna f8r reglera tilltr)det till avgr)nsade om-
r8den d)r asylans#kningar pr#vas f#r organisationer som till-
handah8ller juridisk r8dgivning, under f#ruts)ttning att s8dana
regler antingen tj)nar det ber)ttigade )ndam8let att s)kerst)lla
kvaliteten i den juridiska r8dgivningen eller )r n#dv)ndiga f#r

att s)kerst)lla en effektiv pr#vning i enlighet med de nationella
reglerna om f#rfarandet inom dessa omr8den och inte om#j-
ligg#r tilltr)de.

3. Under det ordinarie f#rfarandet skall s#kandens juridiska
ombud eller bitr)de ges tillf)lle att n)rvara vid den personliga
intervjun om inneh8llet i asylans#kan. Medlemsstaterna skall
f#reskriva regler f#r juridiska ombuds och bitr)dens n)rvaro
vid alla andra intervjuer under asylf#rfarandet, utan att det
p8verkar till)mpningen av denna punkt eller artiklarna 8.5
och 10.1 b.

4. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att alla asyls#kande har
r)tt till ett juridisk ombud eller bitr)de f#r att bist8 dem efter
ett beslut av en beslutande myndighet som g8r dem emot.
Bist8ndet skall vara kostnadsfritt i detta skede av f#rfarandet
om s#kanden inte har medel att betala sj)lv.

Artikel 10

1. Medlemsstaterna skall se till att alla under8riga utan med-
f#ljande vuxen omfattas av f#ljande garantier i samband med
de f#rfaranden som f#reskrivs i detta direktiv:

a) En f#rmyndare eller ett bitr)de skall utses s8 fort som m#j-
ligt f#r att bist8 och f#retr)da under8riga vid pr#vningen av
ans#kan.

b) Den f#rmyndare eller det bitr)de som utsetts skall ges till-
f)lle att hj)lpa under8riga att f#rbereda sig f#r den person-
liga intervjun om asylans#kans upptagande till sakpr#vning
och/eller inneh8llet i ans#kan. Medlemsstaterna skall ge en
f#rmyndare eller ett bitr)de f#r en under8rig utan medf#l-
jande vuxen tillst8nd att n)rvara vid den personliga inter-
vjun och att st)lla fr8gor eller framf#ra synpunkter.

2. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att den personliga inter-
vjun med en under8rig utan medf#ljande vuxen om asylans#-
kans upptagande till sakpr#vning och/eller inneh8llet i ans#kan
utf#rs av en tj)nsteman som har den utbildning som kr)vs med
h)nsyn till s8dana under8rigas s)rskilda behov.

3. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att

a) de beh#riga organisationer som utf#r l)karunders#kningar
f#r att fastst)lla 8ldern p8 en under8rig utan medf#ljande
vuxen anv)nder metoder som )r s)kra och som respekterar
m)nsklig v)rdighet,

b) under8riga utan medf#ljande vuxen underr)ttas f#re pr#v-
ningen av deras asylans#kan, p8 ett spr8k de f#rst8r, om att
en 8ldersbest)mning i form av en l)karunders#kning kan
komma att utf#ras. Underr)ttelsen skall omfatta information
om unders#kningsmetoden och de m#jliga konsekvenser re-
sultaten av l)karunders#kningen kan ha f#r pr#vningen av
asylans#kan, )ven konsekvenserna av att den under8rige
v)grar att genomg8 unders#kningen.

SVC 62 E/234 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 27.2.2001



Artikel 11

1. Medlemsstaterna f8r inte kvarh8lla en asyls#kande i f#rvar
endast av det sk)let att hans asylans#kan beh#ver pr#vas. Med-
lemsstaterna f8r emellertid i #verensst)mmelse med ett f#r-
farande i nationell lagstiftning och endast s8 l)nge det )r n#d-
v)ndigt kvarh8lla en asyls#kande i f#rvar i syfte att fatta ett
beslut i f#ljande fall:

a) F#r att fastst)lla eller kontrollera s#kandens identitet eller
nationalitet.

b) F#r att fastst)lla s#kandens identitet eller nationalitet n)r
denne har f#rst#rt eller gjort sig av med sina resehandlingar
och/eller identitetshandlingar eller anv)nt falska handlingar
vid inresan i medlemsstaten f#r att vilseleda myndigheterna.

c) F#r att s)kra uppgifter som s#kandens asylans#kan grundar
sig p8 och som annars skulle kunna g8 f#rlorade.

d) I samband med ett f#rfarande f#r att besluta om s#kandens
r)tt att inresa p8 territoriet.

2. Medlemsstaterna skall i lag f#reskriva en m#jlighet till en
f#rsta ompr#vning och d)refter regelbundna ompr#vningar av
beslutet om att kvarh8lla en asyls#kande i f#rvar enligt punkt
1.

Artikel 12

Medlemsstaterna skall vidta l)mpliga 8tg)rder f#r att s)kerst)lla
att alla beh#riga myndigheter har tillr)cklig personal och ut-
rustning f#r att kunna uppfylla sina skyldigheter enligt detta
direktiv.

Artikel 13

1. Medlemsstaterna skall vidta l)mpliga 8tg)rder f#r att s)-
kerst)lla att beslutande myndigheter )r fullt kvalificerade i asyl-
och flyktingfr8gor. F#r detta )ndam8l skall varje medlemsstat
s)kerst)lla att dess beslutande myndigheter har

a) specialiserad personal med n#dv)ndig kunskap om och er-
farenhet av asyl- och flyktingfr8gor,

b) tillg8ng till exakt och aktuell information fr8n olika k)llor,
d)ribland information fr8n flyktingkommissariatet, ang8ende
den r8dande situationen i asyls#kandes ursprungsl)nder och
i transitl)nder,

c) r)tt att vid behov r8dfr8ga experter i s)rskilda fr8gor, till
exempel medicinska eller kulturella fr8gor.

2. Medlemsstaterna skall p8 beg)ran av #verpr#vnings-
instanserna bevilja dessa instanser samma behandling som de
beslutande myndigheterna n)r det g)ller tillg8ng till de delar av
den information som anges i punkt 1 b som betraktas som
offentlig. Medlemsstaterna f8r besluta att bevilja #verpr#vnings-
instanserna tillg8ng till de delar av den information som anges i
punkt 1 b som betraktas som konfidentiell, om de omfattas av

samma regler som de beslutande myndigheterna vad g)ller
sekretessen f#r denna information.

Artikel 14

1. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att

a) personal som kan f#rmodas komma i kontakt med personer
i ett skede d8 de kan ans#ka om asyl, s8som gr)nspersonal
och tj)nstem)n vid invandrarmyndigheter, har f8tt den
grundl)ggande utbildning som beh#vs f#r att k)nna igen
en asylans#kan och kunna agera vidare i enlighet med in-
struktionerna i artikel 4.3,

b) personal som intervjuar asyls#kande har f8tt den grundl)g-
gande utbildning som beh#vs f#r detta )ndam8l,

c) personal som intervjuar personer som befinner sig i en
s)rskilt utsatt st)llning och under8riga har f8tt den grund-
l)ggande utbildning som kr)vs med h)nsyn till s8dana per-
soners s)rskilda behov,

d) personal som pr#var asylans#kningar har f8tt n#dv)ndig
grundl)ggande utbildning i internationell flyktinglagstift-
ning, nationell asyllagstiftning, relevant internationell lag-
stiftning om de m)nskliga r)ttigheterna, detta direktiv och
bed#mningen av asylans#kningar fr8n personer med s)r-
skilda behov, d)ribland under8riga utan medf#ljande vuxen,

e) personal som ansvarar f#r beslut om kvarh8llande i f#rvar
har f8tt n#dv)ndig grundl)ggande utbildning i nationell asyl-
lagstiftning, relevant internationell lagstiftning om de
m)nskliga r)ttigheterna, detta direktiv och nationella regler
om kvarh8llande i f#rvar.

2. Medlemsstaterna skall p8 beg)ran av #verpr#vnings-
instanserna bevilja deras personal samma behandling som per-
sonalen vid de beslutande myndigheterna n)r det g)ller den
utbildning som anges i punkt 1 c, vid behov, och 1 d.

Artikel 15

1. Medlemsstaterna skall vidta l)mpliga 8tg)rder f#r att s)-
kerst)lla att information om enskilda asylans#kningar bel)ggs
med sekretess.

2. Medlemsstaterna f8r inte r#ja eller dela med sig av den
information som avses i punkt 1 till myndigheterna i den
asyls#kandes ursprungsland.

3. Medlemsstaterna skall vidta l)mpliga 8tg)rder f#r att s)-
kerst)lla att ingen information f#r att utreda en enskild s#kan-
des )rende inh)mtas fr8n myndigheterna i dennes ursprungs-
land p8 ett s)tt som skulle leda till att dessa myndigheter f8r
k)nnedom om att denne har ans#kt om asyl.

4. Denna artikel p8verkar inte flyktingkommissariatets till-
g8ng till information vid ut#vandet av sitt mandat enligt
GenŁvekonventionen i enlighet med artikel 17 i detta direktiv.
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Artikel 16

1. Om s#kanden frivilligt 8terkallar asylans#kan, skall den
beslutande myndigheten g#ra en anteckning i akten om att
utredningen av ans#kan l)ggs ned.

2. Om en asyls#kande har f#rsvunnit, f8r den beslutande
myndigheten l)gga ned utredningen av ans#kan om s#kanden
utan godtagbara sk)l har undl8tit att fullg#ra rapporteringsskyl-
digheter eller att inkomma med beg)rda upplysningar eller att
inst)lla sig f#r en personlig intervju under 8tminstone trettio
arbetsdagar.

3. Om s#kanden st)ller sig till myndigheternas f#rfogande
f#r utredningen av dennes asylans#kan efter det att utredningen
av ans#kan har lagts ned enligt punkterna 1 eller 2, f8r denna
ans#kan betraktas som ny asylans#kan.

Artikel 17

Medlemsstaterna skall vidta l)mpliga 8tg)rder f#r att ge flyk-
tingkommissariatet eller andra organisationer som arbetar p8
dess v)gnar m#jlighet att

a) f8 kontakt med asyls#kande, )ven de som kvarh8lls i f#rvar
eller som befinner sig i transitomr8den p8 flygplatser,

b) f8 tillg8ng till information om enskilda asylans#kningar, om
f#rfarandets g8ng och om vilka beslut som har fattats, under
f#ruts)ttning att den asyls#kande samtycker till detta,

c) vid ut#vandet av sin tillsyn enligt artikel 35 i GenŁvekon-
ventionen kunna g#ra framst)llningar till vilken beh#rig
myndighet som helst i fr8ga om enskilda asylans#kningar i
alla skeden av f#rfarandet.

KAPITEL III

BED-MNING AV OM ASYLANS-KNINGAR SKALL TAS UPP
TILL SAKPR-VNING

Artikel 18

Medlemsstaterna f8r avvisa en enskild asylans#kan om

a) en annan medlemsstat )r ansvarig f#r att pr#va ans#kan,
enligt de kriterier och mekanismer som avg#r vilken med-
lemsstat som )r ansvarig f#r att pr#va en asylans#kan som
l)mnats in i en av medlemsstaterna av en medborgare i ett
tredje land eller av en statsl#s person,

b) ett tredje land betraktas som f#rsta asylland f#r s#kanden
enligt artikel 20,

c) ett tredje land betraktas som s)kert tredje land f#r s#kanden
enligt artiklarna 21 och 22.

Artikel 19

Om en medlemsstat beg)r att en annan medlemsstat skall ta
ansvar f#r att pr#va en viss asylans#kan, skall den beg)rande
medlemsstaten s8 fort som m#jligt underr)tta s#kanden, om
beg)ran, dess inneh8ll och relevanta tidsfrister, p8 ett spr8k
som denne f#rst8r.

Artikel 20

Ett land kan anses som f#rsta asylland f#r en asyls#kande om
denne har f8tt resa in i det landet som flykting eller av andra
sk)l som ber)ttigar till skydd, och fortfarande kan 8tnjuta detta
skydd.

Artikel 21

1. Medlemsstaterna f8r vid pr#vningen av asylans#kningar
betrakta ett tredje land som ett s)kert tredje land endast i
enlighet med principerna i bilaga I.

2. Medlemsstaterna f8r beh8lla eller inf#ra lagstiftning som
ger m#jlighet att genom lag eller f#rordning fastst)lla s)kra
tredje l)nder. S8dan lagstiftning f8r inte p8verka till)mpningen
av artikel 22.

3. Medlemsstater som vid det datum d8 detta direktiv tr)der
i kraft har g)llande lagar eller f#rordningar som fastst)ller s)kra
tredje l)nder och som #nskar beh8lla dessa lagar eller f#rord-
ningar, skall underr)tta kommissionen om dem inom sex m8-
nader fr8n antagandet av detta direktiv och s8 snart som m#j-
ligt meddela alla relevanta senare )ndringar.

Medlemsstaterna skall s8 snart som m#jligt underr)tta kommis-
sionen om lagar eller f#rordningar som fastst)ller s)kra tredje
l)nder som de inf#r efter det att detta direktiv antagits om alla
relevanta senare )ndringar.

Artikel 22

Ett land som )r ett s)kert tredje land enligt principerna i bilaga
I kan endast betraktas som ett s)kert tredje land f#r en enskild
asyls#kande om, utan hinder av eventuella f#rteckningar,

a) s#kanden har anknytning till eller n)ra f#rbindelser med det
landet eller under en tidigare vistelse i landet har erh8llit
skydd av det landets myndigheter,

b) det finns sk)l att anta att den s#kanden kommer att f8 resa
in p8 det landets territorium p8 nytt och

c) det saknas sk)l att anta att landet inte )r ett s)kert tredje
land med h)nsyn till den asyls#kandes s)rskilda omst)ndig-
heter.

Artikel 23

1. Om en personlig intervju om en asylans#kans upp-
tagande till sakpr#vning med avseende p8 artikel 18 b eller
18 c h8lls med en s#kande, skall medlemsstaterna s)kerst)lla
att de beh#riga myndigheterna h8ller denna personliga intervju
inom fyrtio arbetsdagar fr8n det att den ber#rda personens
ans#kan l)mnades in.

2. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att den beslutande myn-
digheten fattar ett beslut om avvisning av en asylans#kan, i
enlighet med artikel 18 b eller 18 c inom tjugofem arbetsdagar
efter den personliga intervjun.
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3. Om ingen personlig intervju h8llits med s#kanden, skall
tidsfristen f#r att fatta ett beslut vara sextiofem arbetsdagar.

4. Om tidsfristerna i denna artikel inte iakttas skall asylans#-
kan behandlas enligt det ordinarie f#rfarandet.

5. Vid verkst)lligheten av ett beslut grundat p8 artikel 22 f8r
medlemsstaterna f#rse s#kanden med en handling p8 det tredje
landets spr8k som underr)ttar myndigheterna i det landet om
att ans#kan inte har pr#vats i sak.

KAPITEL IV

PR-VNING AV ASYLANS-KNINGAR I SAK

A v s n i t t 1

Det ordinarie f�rfarandet

Artikel 24

1. Medlemsstaterna skall i lag eller f#rordning f#reskriva en
sk)lig tidsfrist f#r den beslutande myndighetens pr#vning av
asylans#kningar.

2. Om den beslutande myndigheten inte har fattat ett beslut
inom den tidsfrist som avses i punkt 1, skall asyls#kande ha
r)tt att beg)ra ett beslut fr8n #verpr#vningsinstansen. Medlems-
staterna skall i lag f#reskriva huruvida #verpr#vningsinstansens
beslut om denna beg)ran skall fattas p8 grundval av sakf#rh8l-
landena i )rendet eller vara ett beslut som fastst)ller en tidsfrist
inom vilken den beslutande myndigheten skall fatta ett beslut.
Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att #verpr#vningsinstansen i
dessa fall fattar beslut s8 fort som m#jligt.

3. Den tidsfrist som avses i punkt 1 kan f#rl)ngas med sex
m8nader om godtagbara sk)l f#religger. Godtagbara sk)l anses
bland annat f#religga om den beslutande myndigheten avvaktar
ett klarg#rande fr8n #verpr#vningsinstansen eller appellations-
domstolen i en fr8ga som skulle kunna p8verka beslutet om
ans#kan.

Om tidsfristen f#rl)ngs m8ste den beslutande myndigheten
skriftligen underr)tta s#kanden om detta. En f#rl)ngning av
tidsfristen i enskilda )renden )r endast giltig om s#kanden
har underr)ttats.

Artikel 25

1. Medlemsstaterna skall vidta l)mpliga 8tg)rder f#r att s)-
kerst)lla att en asyls#kande ges m#jlighet att samarbeta med de
beh#riga myndigheterna f#r att l)gga fram de relevanta sakf#r-
h8llandena i sitt )rende s8 fullst)ndigt som m#jligt, inbegripet
all tillg)nglig bevisning.

2. En asyls#kande skall anses ha lagt fram de relevanta sak-
f#rh8llandena i sitt )rende i tillr)cklig utstr)ckning om denne, i
syfte att hj)lpa de beh#riga myndigheterna att fastst)lla de
omst)ndigheter som asylans#kan grundar sig p8, har l)mnat
uppgifter om sin 8lder, bakgrund, identitet och nationalitet,

sina resv)gar, identitets- och resehandlingar och sk)len f#r
sitt behov av skydd.

3. Sedan asyls#kanden har anstr)ngt sig f#r att genom till-
g)nglig bevisning st#dja sina uppgifter om de relevanta sakf#r-
h8llandena och har l)mnat en tillfredsst)llande f#rklaring till en
eventuell brist p8 bevis, m8ste den beslutande myndigheten
bed#ma s#kandens trov)rdighet och pr#va bevisningen.

4. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att den beslutande myn-
digheten trots en eventuell brist p8 bevis i tveksamma fall
beslutar till s#kandens f#rdel, om s#kanden har gjort en verklig
anstr)ngning f#r att styrka sin ans#kan och utredaren finner att
s#kandens uppgifter )r sammanh)ngande och rimliga och inte
strider mot vad som )r allm)nt k)nt.

Artikel 26

1. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att den beslutande myn-
digheten kan inleda en utredning om att 8terkalla eller upph)va
en persons flyktingstatus s8 snart det framkommer uppgifter
som tyder p8 att det finns sk)l att ompr#va giltigheten av
dennes flyktingstatus.

2. Varje upph)vande eller 8terkallelse av flyktingstatus skall
pr#vas enligt det ordinarie f#rfarandet i enlighet med best)m-
melserna i detta direktiv.

3. Medlemsstaterna f8r ange undantag fr8n artiklarna 7 och
8 i de fall d8 det )r om#jligt f#r den beslutande myndigheten
att iaktta dessa best)mmelser av sk)l som har ett specifikt
samband med grunderna f#r 8terkallelse eller upph)vande.

A v s n i t t 2

Det p
skyndade f�rfarandet

Artikel 27

Medlemsstaterna f8r inf#ra eller beh8lla ett p8skyndat f#r-
farande f#r att handl)gga ans#kningar som misst)nks vara up-
penbart ogrundade enligt artikel 28.

Artikel 28

1. Medlemsstaterna f8r avsl8 asylans#kningar som uppenbart
ogrundade om

a) s#kanden utan godtagbara sk)l har l)mnat in ans#kan med
falska uppgifter om sin identitet eller nationalitet,

b) s#kanden inte har lagt fram n8gra identitets- eller resehand-
lingar och inte har l)mnat tillr)ckliga eller tillr)ckligt #ver-
tygande uppgifter f#r att dennes identitet eller nationalitet
skall kunna fastst)llas och det finns allvarliga sk)l att anta att
s#kanden upps8tligen har f#rst#rt eller gjort sig av med en
identitets- eller resehandling som skulle bidra till att fast-
st)lla s#kandens identitet eller nationalitet,
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c) en person har l)mnat in en asylans#kan i det sista skedet av
ett utvisningsf#rfarande och kunde ha gjort det tidigare,

d) s#kanden, n)r ger in och f#rklarar sin ans#kan, inte tar upp
omst)ndigheter som kan ber)ttiga till skydd enligt GenŁve-
konventionen eller artikel 3 i 1950 8rs Europakonvention
ang8ende skydd av de m)nskliga r)ttigheterna och de grund-
l)ggande friheterna,

e) s#kanden kommer fr8n ett s)kert ursprungsland i den me-
ning som avses i artiklarna 30 och 31 i detta direktiv,

f) s#kanden har l)mnat in en ny ans#kan som inte inneh8ller
n8gra relevanta nya uppgifter i fr8ga om s#kandens s)rskilda
omst)ndigheter eller om situationen i dennes ursprungsland.

2. Medlemsstaterna skall inte anse f#ljande omst)ndigheter
som grund f#r att avsl8 asylans#kan som uppenbart ogrundad:

a) s#kanden har inte s#kt tillflykt i en del av sitt ursprungsland
eller, om han )r statsl#s, i en del av det land d)r han tidigare
haft sin vanliga vistelseort, d)r han rimligen kan f#rv)nta sig
att inte uts)ttas f#r f#rf#ljelse i den mening som avses i
GenŁvekonventionen,

b) det finns allvarliga sk)l att anta att grunderna i artikel 1.F i
GenŁvekonventionen )r till)mpliga p8 s#kanden.

Artikel 29

1. Om en personlig intervju om inneh8llet i asylans#kan
h8lls med en s#kande, skall medlemsstaterna s)kerst)lla att de
beh#riga myndigheterna h8ller denna personliga intervju inom
40 arbetsdagar fr8n det att den ber#rda personens ans#kan
l)mnades in.

2. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att den beslutande myn-
digheten fattar ett beslut om att avsl8 en asylans#kan som
uppenbart ogrundad enligt artikel 28 inom 25 arbetsdagar efter
det att den personliga intervjun med s#kanden har h8llits.

3. Om en personlig intervju inte har h8llits med s#kanden,
skall tidsfristen f#r att fatta ett beslut vara 65 arbetsdagar.

4. Om tidsfristerna i denna artikel inte iakttas skall asylans#-
kan behandlas enligt det ordinarie f#rfarandet.

Artikel 30

1. Medlemsstaterna f8r vid pr#vningen av asylans#kningar
betrakta ett land som ett s)kert ursprungsland endast i enlighet
med principerna i bilaga II.

2. Medlemsstaterna f8r beh8lla eller inf#ra lagstiftning som
ger m#jlighet att genom lag eller f#rordning fastst)lla s)kra
ursprungsl)nder. S8dan lagstiftning f8r inte p8verka till)mp-
ningen av artikel 31.

3. Medlemsstater som vid det datum d8 detta direktiv tr)der
i kraft har g)llande lagar eller f#rordningar som fastst)ller s)kra

ursprungsl)nder och som #nskar beh8lla dessa lagar eller f#r-
ordningar, skall underr)tta kommissionen om dem inom sex
m8nader fr8n antagandet av detta direktiv och s8 snart som
m#jligt meddela alla relevanta senare )ndringar.

Medlemsstaterna skall s8 snart som m#jligt underr)tta kommis-
sionen om lagar eller f#rordningar som fastst)ller s)kra ur-
sprungsl)nder som de inf#r efter det att detta direktiv antagits
och om alla relevanta senare )ndringar.

Artikel 31

Ett land som )r ett s)kert ursprungsland enligt principerna i
bilaga II kan endast betraktas som ett s)kert ursprungsland f#r
en enskild asyls#kande om han )r medborgare i det landet eller,
om han )r statsl#s, tidigare har haft sin vanliga vistelseort i det
landet och om det saknas sk)l att anta att landet inte )r ett
s)kert ursprungsland med h)nsyn till s#kandens s)rskilda om-
st)ndigheter.

KAPITEL V

-VERKLAGANDE

Artikel 32

Asyls#kande har r)tt att #verklaga ett beslut som fattas om
deras asylans#kans upptagande till pr#vning eller inneh8ll.

Ett #verklagande f8r avse b8de sak- och r)ttsfr8gor.

Artikel 33

1. Ett #verklagande skall medf#ra uppskov med verkst)llig-
heten. S#kanden f8r stanna kvar p8 den ber#rda medlemssta-
tens territorium eller vid dess gr)ns i avvaktan p8 #verpr#v-
ningsinstansens beslut.

2. Medlemsstaterna f8r g#ra undantag fr8n denna best)m-
melse

a) i )renden d)r ett land som inte )r en medlemsstat betraktas
som ett s)kert tredje land f#r s#kanden enligt artiklarna 21
och 22,

b) i )renden som avsl8s som uppenbart ogrundade enligt ar-
tikel 28,

c) i )renden d)r det f#religger omst)ndigheter som grundas p8
h)nsyn till nationell s)kerhet eller allm)n ordning.

3. Om ett #verklagande inte medf#r uppskov med verkst)l-
ligheten, skall s#kanden ha r)tt att ans#ka till den beh#riga
myndigheten om att f8 stanna kvar p8 medlemsstatens territo-
rium eller vid dess gr)ns under #verklagandef#rfarandet. Utvis-
ning f8r inte ske f#rr)n den beh#riga myndigheten har fattat
beslut i den fr8gan, f#rutom i )renden d)r ett land som inte )r
en medlemsstat betraktas som ett s)kert tredje land f#r s#kan-
den enligt artiklarna 21 och 22.
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4. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att den beh#riga myn-
digheten behandlar ans#kan s8 fort som m#jligt.

Artikel 34

1. Medlemsstaterna skall i lag eller f#rordning ange sk)liga
tidsfrister f#r att underr)tta om att ett #verklagande skall ske
och f#r att l)gga fram grunderna f#r ett #verklagande. Tidsfris-
terna f#r att l)gga fram grunderna f#r ett #verklagande f8r
under inga omst)ndigheter vara kortare )n tjugo arbetsdagar.

2. Medlemsstaterna skall ange andra best)mmelser som
kr)vs f#r att ge in ett #verklagande, d)ribland best)mmelser
om att f#rl)nga tidsfristen f#r att l)gga fram grunderna f#r
ett #verklagande om godtagbara sk)l f#religger.

3. Medlemsstaterna skall besluta att #verpr#vningsinstansen
antingen har beh#righet att fastst)lla eller upph)va den beslu-
tande myndighetens beslut eller att #verpr#vningsinstansen
skall fatta ett eget beslut grundat p8 sakf#rh8llandena i )rendet.

4. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att #verpr#vningsinstan-
sen, om den upph)ver ett beslut, 8terf#rvisar )rendet till den
beslutande myndigheten f#r ett nytt beslut.

5. F#r att uppn8 ett snabbt f#rfarande f#r att besluta om
s#kandens r)tt att lagligen resa in p8 en medlemsstats territo-
rium i enlighet med artikel 3.2, f8r medlemsstaterna f#reskriva
att #verpr#vningsinstansen skall fatta ett beslut om #verklagan-
det inom sju arbetsdagar.

Artikel 35

1. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att #verpr#vningsinstan-
sen fattar ett beslut i )renden d)r en ans#kan har avvisats, eller
avslagits som uppenbart ogrundad inom sextiofem arbetsdagar
efter det att en underr)ttelse om #verklagande har l)mnats
enligt artikel 34.1.

2. Medlemsstaterna f8r i lag eller f#rordning f#reskriva tids-
frister f#r #verpr#vningsinstansens pr#vning i andra )renden.

3. En tidsfrist enligt punkt 1 eller punkt 2 f8r f#rl)ngas om
godtagbara sk)l f#religger. Godtagbara sk)l anses bland annat
f#religga om #verpr#vningsinstansen avvaktar ett klarg#rande
fr8n appellationsdomstolen i en r)ttsfr8ga som skulle kunna
p8verka beslutet.

Om tidsfristen f#rl)ngs m8ste #verpr#vningsinstansen skriftli-
gen underr)tta s#kanden om detta. En f#rl)ngning av tidsfristen
i enskilda )renden )r endast giltig om s#kanden har under-
r)ttats.

Artikel 36

1. Medlemsstaterna f8r inf#ra ett f#rfarande enligt vilket de
beslutande myndigheternas beslut om att avvisa ett )rende eller

avsl8 ett )rende som uppenbart ogrundat automatiskt skall
ompr#vas av en #verpr#vningsinstans.

2. Om en medlemsstat v)ljer att inf#ra ett s8dant f#rfarande,
skall den f#reskriva sk)liga tidsfrister f#r s#kanden att ge in
skriftliga synpunkter.

3. Artiklarna 32.2, 33 och 34.3I5 skall till)mpas p8 ett
f#rfarande f#r automatisk #verpr#vning.

Artikel 37

Medlemsstaterna f8r f#reskriva att #verpr#vningsinstansen skall
besluta i ett )rende i enlighet med f#rfarandet i artikel 35 eller
artikel 36 om

a) s#kanden i ett tidigt skede av f#rfarandet utan godtagbara
sk)l och upps8tligen har undanh8llit uppgifter som skulle ha
lett till en till)mpning av artiklarna 18 eller 28,

b) s#kanden har beg8tt ett allvarligt brott p8 gemenskapens
territorium,

c) det finns uppenbart allvarliga sk)l att anta att grunderna i
artikel 1.F i GenŁvekonventionen )r till)mpliga p8 s#kanden,

d) det finns rimliga sk)l att betrakta s#kanden som en fara f#r
s)kerheten i den medlemsstat d)r han vistas,

e) s#kanden genom en dom som vunnit laga kraft har d#mts
f#r ett s)rskilt allvarligt brott och d)rf#r utg#r en samh)lls-
fara i den medlemsstat d)r han vistas,

f) s#kanden kvarh8lls i f#rvar.

Artikel 38

1. Medlemsstaterna skall s)kerst)lla att asyls#kande alltid har
r)tt att #verklaga ett beslut till appellationsdomstolen.

2. Om #verpr#vningsinstansen )r en administrativ myndig-
het eller en myndighet med domstolsliknande uppgifter, skall
medlemsstaterna s)kerst)lla att appellationsdomstolen har be-
h#righet att pr#va besluten i b8de sak- och r)ttsfr8gor. Om
#verpr#vningsinstansen )r en domstol, f8r medlemsstaterna be-
sluta att appellationsdomstolen m8ste begr)nsa sin pr#vning av
besluten till r)ttsfr8gor.

3. Medlemsstaterna f8r f#reskriva att appellationsdomstolen
i )renden d)r en ans#kan avvisats eller avslagits som uppenbart
ogrundad f8r besluta huruvida pr#vningstillst8nd skall ges och,
om pr#vningstillst8nd ges, pr#va besluten enligt ett f#rkortat
eller p8skyndat f#rfarande.
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4. Medlemsstaterna f8r f#reskriva att s#kanden och/eller be-
slutande myndigheter har r)tt att beg)ra ett beslut fr8n appel-
lationsdomstolen, i vilket det anges en tidsfrist f#r n)r #ver-
pr#vningsinstansen skall ha fattat ett beslut, om #verpr#vnings-
instansen inte har fattat ett beslut inom de tidsfrister som anges
i artikel 35.1 eller 35.2. Medlemsstaterna f8r f#reskriva att
appellationsdomstolen skall fatta ett s8dant beslut s8 fort som
m#jligt.

5. Medlemsstaterna skall i lag eller f#rordning ange sk)liga
tidsfrister f#r att underr)tta om att ett vidare #verklagande skall
ske och f#r att l)gga fram grunderna f#r ett s8dant #verkla-
gande. Tidsfristen f#r att l)gga fram grunderna f#r ett vidare
#verklagande f8r under inga omst)ndigheter vara kortare )n 30
arbetsdagar.

6. Medlemsstaterna skall ange andra best)mmelser som
kr)vs f#r att #verklaga vidare, d)ribland best)mmelser om att
f#rl)nga tidsfristen f#r att l)gga fram grunderna f#r ett vidare
#verklagande om det f#religger godtagbara sk)l.

Artikel 39

1. Medlemsstaterna skall i lag f#reskriva regler om uppskov
med verkst)lligheten i avvaktan p8 appellationsdomstolens av-
g#rande.

2. I alla )renden d)r uppskov med verkst)lligheten inte be-
viljas, skall asyls#kanden ha r)tt att ans#ka till appellations-
domstolen om att f8 stanna kvar p8 medlemsstatens territorium
eller vid dess gr)ns under #verklagandef#rfarandet. Utvisning
f8r inte ske f#rr)n appellationsdomstolen har fattat beslut i den
fr8gan.

3. Medlemsstaterna f8r f#reskriva att appellationsdomstolen
skall fatta beslut i s8dana )renden som avses i punkt 2 s8 fort
som m#jligt.

4. F#r att uppn8 ett snabbt f#rfarande f#r att besluta om
s#kandens r)tt att lagligen resa in p8 en medlemsstats territo-
rium i enlighet med artikel 3.2, f8r medlemsstaterna kr)va att
appellationsdomstolen fattar ett beslut om en ans#kan enligt
punkt 2 inom sju arbetsdagar.

Artikel 40

Medlemsstaterna f8r besluta att )ven beslutande myndigheter
skall ha r)tt att #verklaga.

KAPITEL VI

ALLM˜NNA OCH SLUTLIGA BEST˜MMELSER

Artikel 41

Medlemsstaterna skall till)mpa best)mmelserna i detta direktiv
p8 asyls#kande, utan diskriminering i fr8ga om k#n, ras, etniskt

ursprung, religion eller #vertygelse, funktionshinder, 8lder,
sexuell l)ggning eller ursprungsland.

Artikel 42

Medlemsstaterna skall f#reskriva p8f#ljder f#r #vertr)delser av
nationella best)mmelser som har antagits enligt detta direktiv
och skall vidta alla 8tg)rder som beh#vs f#r att s)kerst)lla att
de verkst)lls. P8f#ljderna skall vara effektiva, proportionerliga
och avskr)ckande. Medlemsstaterna skall underr)tta kommis-
sionen om dessa best)mmelser senast den dag som anges i
artikel 44.1, och utan dr#jsm8l underr)tta kommissionen om
alla senare )ndringar som p8verkar dem.

Artikel 43

Kommissionen skall senast tv8 8r efter den dag som anges i
artikel 44 rapportera till Europaparlamentet och r8det om till-
l)mpningen av detta direktiv i medlemsstaterna och f#resl8
eventuella )ndringar som )r n#dv)ndiga. Medlemsstaterna skall
senast arton m8nader efter den dag som anges i artikel 44.1 till
kommissionen l)mna alla upplysningar som beh#vs f#r att
utarbeta rapporten.

Efter det att den f#rsta rapporten har lagts fram, skall kommis-
sionen minst vart femte 8r rapportera till Europaparlamentet
och r8det om till)mpningen av detta direktiv i medlemssta-
terna.

Artikel 44

1. Medlemsstaterna skall s)tta i kraft de lagar och andra
f#rfattningar som )r n#dv)ndiga f#r att f#lja detta direktiv
senast den 31 december 2002. De skall genast underr)tta
kommissionen om detta.

N)r en medlemsstat antar dessa best)mmelser skall de inneh8lla
en h)nvisning till detta direktiv eller 8tf#ljas av en s8dan h)n-
visning n)r de offentligg#rs. N)rmare f#reskrifter om hur h)n-
visningen skall g#ras skall varje medlemsstat sj)lv utf)rda.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen #verl)mna de
best)mmelser i nationell lagstiftning som de antar inom det
omr8de som omfattas av detta direktiv.

Artikel 45

Detta direktiv tr)der i kraft den tjugonde dagen efter det att det
har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Artikel 46

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.
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BILAGA I

PRINCIPER F-R ATT FASTST˜LLA S˜KRA TREDJE L˜NDER

I. Krav f�r att fastst3lla s3kra tredje l3nder

Ett land betraktas som ett s)kert tredje land om det, i fr8ga om de aktuella utl)ndska medborgarna eller statsl#sa
personerna, uppfyller f#ljande tv8 krav:

A. Det iakttar generellt den internationella lagstiftningens normer om skydd f#r flyktingar.

B. Det iakttar generellt de grundl)ggande normer i internationell lagstiftning om de m)nskliga r)ttigheterna som det
inte f8r avvikas fr8n under krig eller i annat allm)nt n#dl)ge som hotar nationens existens.

A. Den internationella lagstiftningens normer om skydd f)r flyktingar

1. Ett s)kert tredje land )r vilket land som helst som har ratificerat GenŁvekonventionen, iakttar konventionens
best)mmelser om r)tten f#r personer som har erk)nts som flyktingar och beviljats flyktingstatus samt har inr)ttat
ett asylf#rfarande f#r personer som #nskar erk)nnas som flyktingar och beviljas flyktingstatus, vilket #verensst)mmer
med f#ljande principer:

J Asylf#rfarandet regleras i lag.

J Beslut om asylans#kningar fattas objektivt och opartiskt.

J Asyls#kande till8ts stanna kvar vid landets gr)ns eller inom dess territorium till dess att det har fattats ett beslut
om deras asylans#kan.

J Asyls#kande har r)tt till en personlig intervju, vid behov med bist8nd av en tolk.

J Asyls#kande ges m#jlighet att meddela sig med flyktingkommissariatet eller med andra organisationer som
arbetar p8 flyktingkommissariatets v)gnar.

J Det finns en best)mmelse om att beslut om en asylans#kan kan #verklagas till en h#gre administrativ myndighet
eller till en domstol eller det finns en faktisk m#jlighet att f8 beslutet ompr#vat.

J Flyktingkommissariatet eller andra organisationer som arbetar p8 dess v)gnar i allm)nhet f8r tr)ffa asyls#kande,
kan beg)ra information fr8n myndigheterna om enskilda asylans#kningar, om f#rfarandets g8ng, om vilka beslut
som har fattats och kan g#ra framst)llningar till dessa myndigheter i fr8ga om enskilda asylans#kningar, vid
ut#vandet av sin tillsyn enligt artikel 35 i GenŁvekonventionen.

2. Oaktat det ovanst8ende kan ett land som inte har ratificerat GenŁvekonventionen betraktas som ett s)kert tredje land
om

J landet generellt iakttar principen om @non-refoulement@ i Afrikanska enhetsorganisationens konvention om de
specifika aspekterna av flyktingproblemen i Afrika av den 10 september 1969 och, avseende personer som
ans#ker som asyl av detta sk)l, har ett f#rfarande som #verensst)mmer med de ovann)mnda principerna, eller

J landet har f#ljt slutsatserna i Cartagena-deklarationen om flyktingar av den 19I22 november 1984 f#r att
s)kerst)lla att nationella lagar och f#rordningar 8terspeglar principerna och kriterierna i GenŁvekonventionen
och att det finns miniminormer f#r behandlingen av flyktingar, eller

J landet )nd8 #verlag i praktiken iakttar normerna i GenŁvekonventionen i fr8ga om r)ttigheterna f#r personer i
behov av internationellt skydd i konventionens mening och om landet avseende personer som ans#ker som asyl
av detta sk)l har ett f#rfarande som #verensst)mmer med de ovann)mnda principerna, eller

J landet p8 n8got annat s)tt erk)nner behovet av att ge s8dana personer internationellt skydd, antingen genom
samarbete med flyktingkommissariatet eller andra organisationer som arbetar p8 dess v)gnar eller p8 andra s)tt
som #verlag bed#ms vara l)mpliga f#r detta )ndam8l, vilket visats av flyktingkommissariatet.
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B. De grundl4ggande normerna i internationell lagstiftning om de m4nskliga r4ttigheterna

1. Alla l)nder som har ratificerat antingen 1950 8rs Europakonvention ang8ende skydd av de m)nskliga r)ttigheterna
och de grundl)ggande friheterna (nedan @Europakonventionen@) eller b8de 1966 8rs Internationella konvention om
medborgerliga och politiska r)ttigheter (nedan @Internationella konventionen@) och 1984 8rs konvention mot tortyr
och annan grym, om)nsklig eller f#rnedrande behandling eller bestraffning (nedan @tortyrkonventionen@) och gene-
rellt iakttar normerna i dessa konventioner i fr8ga om r)tten till liv, f#rbud mot tortyr och grym, om)nsklig eller
f#rnedrande behandling, f#rbud mot slaveri och tr)ldom, f#rbud mot retroaktiva strafflagar, r)tten att erk)nnas som
en person i lagens mening, f#rbud mot att ber#vas friheten enbart p8 grund av of#rm8ga att uppfylla en avtalad
f#rpliktelse samt tankefrihet, samvetsfrihet och religionsfrihet.

2. Att iaktta normerna n)r det g)ller att fastst)lla att ett land )r ett s)kert tredje land innefattar ocks8 att det landet har
best)mmelser om effektiva medel f#r att garantera att utl)ndska medborgare eller statsl#sa personer inte utvisas i strid
med artikel 3 i Europakonventionen eller artikel 7 i Internationella konventionen och artikel 3 i tortyrkonventionen.

II. F�rfarande f�r att fastst3lla s3kra tredje l3nder

Varje allm)n bed#mning av huruvida dessa normer iakttas i syfte att fastst)lla att ett land )r ett s)kert tredje land i
allm)nhet eller s)kert f#r vissa enskilda utl)ndska medborgare eller statsl#sa personer m8ste grundas p8 en rad infor-
mationsk)llor, som kan inbegripa rapporter fr8n beskickningar, internationella och icke-statliga organisationer samt
pressrapporter. Medlemsstaterna skall s)rskilt beakta information fr8n flyktingkommissariatet.

Rapporten med den allm)nna bed#mningen skall vara offentlig.

BILAGA II

PRINCIPER F-R ATT FASTST˜LLA S˜KRA URSPRUNGSL˜NDER

I. Krav f�r att fastst3lla s3kra ursprungsl3nder

Ett land betraktas som ett s)kert ursprungsland om det generellt iakttar de grundl)ggande normer i internationell
lagstiftning om de m)nskliga r)ttigheterna som det inte f8r avvikas fr8n under krig eller i annat allm)nt n#dl)ge
som hotar nationens existens och landet

A. har demokratiska institutioner och generellt iakttar f#ljande r)ttigheter: tankefrihet, samvetsfrihet och religionsfrihet,
yttrandefrihet, r)tt att delta i fredliga sammankomster samt f#reningsfrihet, inbegripet r)tten att bilda och ansluta sig
till fackf#reningar och delta i landets styrelse, direkt eller genom fritt valda ombud,

B. till8ter att internationella organisationer och icke-statliga organisationer #vervakar om landet respekterar de m)nsk-
liga r)ttigheterna,

C. styrs av r)ttsstatsprincipen och generellt iakttar f#ljande r)ttigheter: r)tten till frihet och personlig s)kerhet, r)tten att
erk)nnas som en person inf#r lagen och likhet inf#r lagen,

D. f#reskriver ordin)ra effektiva r)ttsmedel mot brott mot dessa civila och politiska r)ttigheter och, vid behov, extra-
ordin)ra r)ttsmedel,

E. )r ett stabilt land.

II. F�rfarande f�r att fastst3lla s3kra ursprungsl3nder

Varje allm)n bed#mning av huruvida dessa normer iakttas i syfte att fastst)lla att ett land )r ett s)kert ursprungsland i
allm)nhet eller s)ker f#r vissa enskilda utl)ndska medborgare eller statsl#sa personer m8ste grundas p8 en rad infor-
mationsk)llor, som kan inbegripa rapporter fr8n beskickningar, internationella och icke-statliga organisationer samt
pressrapporter. Medlemsstaterna skall s)rskilt beakta information fr8n flyktingkommissariatet.

Rapporten med den allm)nna bed#mningen skall vara offentlig.
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˜ndrat f�rslag till rdets f�rordning om domstols beh�righet och om erk�nnande och verkst�llig-
het av domar p privatr�ttens omrde (1)

(2001/C 62 E/17)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 689 slutlig � 1999/0154(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 26 oktober 2000 enligt artikel 250.2 i EG-f)rdraget)

(1) EGT C 376 E, 28.12.1999.

URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT DENNA
F�RORDNING

Of#r%ndrat

med beaktande av F#rdraget om uppr%ttandet av Europeiska
gemenskapen, s%rskilt artikel 61 c i detta,

med beaktande av kommissionens f#rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande (1), och

av f#ljande sk%l:

(1) Unionen har som m=l att bevara och utveckla ett omr=de
med frihet, s%kerhet och r%ttvisa, d%r den fria r#rligheten
f#r personer s%kerst%lls. F#r att gradvis uppr%tta ett s=dant
omr=de skall gemenskapen bland annat besluta om =tg%r-
der som r#r civilr%ttsligt samarbete i den m=n de beh#vs
f#r att den inre marknaden skall fungera v%l.

(2) Olikheterna i medlemsstaternas best%mmelser om dom-
stols beh#righet och om erk%nnande av domar hindrar
den inre marknaden fr=n att fungera v%l. Best%mmelser
som g#r de internationellt privatr%ttsliga reglerna mer en-
hetliga och som f#renklar formaliteterna, s= att domar kan
erk%nnas och verkst%llas enklare och snabbare, %r av yt-
tersta vikt.

(3) Denna fr=ga h#r hemma inom det civilr%ttsliga samarbetet
enligt artikel 65 i f#rdraget.

(4) I #verensst%mmelse med subsidiaritetsprincipen och pro-
portionalitetsprincipen s=som de kommer till uttryck i
artikel 5 i f#rdraget kan m=len f#r denna f#rordning
inte i tillr%cklig utstr%ckning uppn=s av medlemsstaterna
och kan d%rf#r b%ttre uppn=s p= gemenskapsniv=. Detta
direktiv begr%nsas till vidtagandet av minsta antal =tg%rder
f#r att dessa m=l skall kunna uppn=s och g=r inte ut#ver
vad som %r n#dv%ndigt f#r detta %ndam=l.

___________
(1) EGT C 117, 26.4.2000.
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(5) Den 27 september 1968 ingick medlemsstaterna, inom
ramen f#r artikel 293 fj%rde strecksatsen i EG-f#rdraget,
Brysselkonventionen om domstols beh#righet och om
verkst%llighet av domar p= privatr%ttens omr=de (1) (nedan
kallad Brysselkonventionen). Denna konvention utg#r en
del av gemenskapens regelverk och har utvidgats till att
omfatta alla nya medlemsstater. En revidering av konven-
tionen har inletts och r=det har n=tt enighet om den
reviderade versionen. Kontinuiteten med revideringsarbe-
tet b#r inte brytas.

(6) F#r att uppn= m=let att privatr%ttsliga domar skall kunna
f= verkan i hela gemenskapen %r det n#dv%ndigt och l%mp-
ligt att reglerna om domstols beh#righet och om erk%n-
nande och verkst%llighet av domar fastst%lls i en gemen-
skapsr%ttsakt som %r bindande och direkt till%mplig i med-
lemsstaterna.

(7) Det %r av vikt att det materiella till%mpningsomr=det f#r
denna f#rordning t%cker de v%sentliga delarna av privat-
r%tten. Undantagen fr=n till%mpningsomr=det b#r g#ras s=
sn%va som m#jligt.

(8) De tvister som omfattas av denna f#rordning b#r ha an-
knytning till de medlemsstater som %r bundna av
f#rordningen. De gemensamma reglerna b#r d%rf#r i prin-
cip till%mpas n%r svaranden har hemvist i en av dessa
medlemsstater.

(9) Svarande som har hemvist i tredje land kan omfattas av
internationellt privatr%ttsliga regler i den stat d%r talan
v%cks. Svarande som har hemvist i en medlemsstat som
inte %r bunden av denna f#rordning b#r %ven i forts%tt-
ningen omfattas av Brysselkonventionen. F#r att uppn=
m=let att privatr%ttsliga domar skall kunna f= verkan i
hela gemenskapen m=ste %ven domar som meddelats
med till%mpning av de best%mmelserna kunna erk%nnas
och verkst%llas i enlighet med best%mmelserna i denna
f#rordning.

(10) Beh#righetsreglerna m=ste uppfylla kravet p= f#rutsebar-
het och bygga p= principen om svarandens hemvist. Det
m=ste alltid kunna g= att best%mma vilken domstol som %r
beh#rig utifr=n denna princip, utom i vissa best%mda fall
n%r tvistens art eller h%nsynen till partsautonomin g#r det
ber%ttigat att anv%nda ett annat anknytningsmoment. I
fr=ga om juridiska personer m=ste hemvisten kunna be-
st%mmas p= ett objektivt s%tt s= att de gemensamma re-
glerna blir #versk=dliga och beh#righetskonflikter kan
undvikas.

___________
(1) Se konsoliderad version i EGT C 27, 26.1.1998, s. 1.
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(11) Principen om att domstolen d%r svaranden har hemvist %r
beh#rig m=ste kompletteras med alternativa beh#righets-
regler i de fall d%r det finns en n%ra koppling mellan
domstolen och tvistef#rem=let eller d= detta kr%vs f#r att
verklig r%ttvisa skall kunna skipas.

(12) Vid f#rs%kringsavtal, anst%llningsavtal och konsumentavtal
%r det n#dv%ndigt att skydda den svagare parten i avtals-
f#rh=llandet; d%rf#r m=ste man fr=ng= den allm%nna re-
geln genom att ge den svagare parten m#jlighet att v%cka
talan vid domstolen i den ort d%r han har hemvist.

(13) H%nsyn m=ste tas till att ny kommunikationsteknik f=tt
#kad utbredning, bland annat vid privat konsumtion. F#r-
s%ljning av varor och tj%nster via ett elektroniskt medel
som %r tillg%ngligt i en medlemsstat %r en verksamhet som
riktar sig till den staten. Om konsumenten har hemvist i
den staten, m=ste han kunna dra f#rm=n av det skydd som
f#rordningen erbjuder n%r han i sitt hemvist ing=r avtal
via ett elektroniskt medel.

Utg=r

(14) Parternas r%tt att sj%lva avtala om beh#rig domstol m=ste
respekteras, utom n%r det g%ller anst%llnings-, f#rs%krings-
och konsumentavtal. Klausuler om beh#rig domstol i avtal
mellan parter som inte %r j%mst%llda m=ste emellertid
omges av tvingande best%mmelser.

Of#r%ndrat

(14a) N%r det g%ller avtal om beh#rig domstol i konsument-
avtal kommer en #versyn av systemet att inledas s= fort
f#rordningen har tr%tt i kraft. H%nsyn kommer d%rvidlag
att tas till utvecklingen av alternativa tvistl#sningssystem,
som b#r p=skyndas.

(15) De grundl%ggande principerna i f#rordningen m=ste
ibland fr=ng=s f#r att ta h%nsyn till s%rskilda processr%tts-
liga best%mmelser i medlemsstaterna. Vissa av best%mmel-
serna i protokollet som fogats till Brysselkonventionen b#r
d%rf#r inarbetas i f#rordningen.

Of#r%ndrat

(16) F#r att r%ttskipningen i gemenskapen skall kunna fungera
v%l, m=ste man undvika att of#renliga domar meddelas i
m=l d%r domstolarna i flera medlemsstater %r beh#riga
enligt f#rordningen. D%rf#r %r det viktigt att inf#ra klara
och enkla regler om litispendens och m=l som har sam-
band med varandra. Medlemsstaternas r%ttssystem skiljer
sig =t n%r det g%ller att fastst%lla den tidpunkt vid vilken
talan v%ckts och d%rf#r m=ste denna tidpunkt ges en egen
definition.

(17) Det r=der ett #msesidigt f#rtroende mellan de r%ttsv=r-
dande myndigheterna i gemenskapen, vilket g#r det be-
r%ttigat att inom gemenskapen fullt ut erk%nna en dom
som har meddelats i en medlemsstat utan att n=got ytter-
ligare f#rfarande beh#ver tillgripas, med undantag f#r det
fall att erk%nnandet %r tvistigt.

(17) Det r=der ett #msesidigt f#rtroende mellan de r%ttsv=r-
dande myndigheterna i gemenskapen, vilket g#r det be-
r%ttigat att inom gemenskapen fullt ut erk%nna en dom
som har meddelats i en medlemsstat utan att n=got ytter-
ligare f#rfarande beh#ver tillgripas, med undantag f#r det
fall att erk%nnandet %r tvistigt. Samma sak skall g%lla f#r
officiella handlingar, som i likhet med domar h%rr#r fr=n
en offentlig myndighet och d%rf#r har samma bevisv%rde.
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(18) Detta #msesidiga f#rtroende motiverar ocks= ett snabbt
och effektivt f#rfarande som g#r en dom som har medde-
lats i en medlemsstat verkst%llbar i en annan medlemsstat.
D%rf#r b#r verkst%llighetsf#rklaringen kunna utf%rdas n%r-
mast per automatik efter en enbart formell kontroll av
handlingarna och utan att den instans som utf%rdar verk-
st%llighetsf#rklaringen p= eget initiativ f=r pr#va om n=-
gon av grunderna i denna f#rordning f#r att v%gra verk-
st%llighet f#religger.

(18) Detta #msesidiga f#rtroende motiverar ocks= ett snabbt
och effektivt f#rfarande som g#r en dom som har medde-
lats eller en officiell handling som har registrerats i en
medlemsstat verkst%llbar i en annan medlemsstat. D%rf#r
b#r verkst%llighetsf#rklaringen kunna utf%rdas n%rmast per
automatik efter en enbart formell kontroll av handlingarna
och utan att den instans som utf%rdar verkst%llighetsf#r-
klaringen p= eget initiativ f=r pr#va om n=gon av grun-
derna i denna f#rordning f#r att v%gra verkst%llighet
f#religger.

(19) Svaranden m=ste emellertid ha m#jlighet att f#rsvara sig.
Han m=ste kunna #verklaga beslutet om han anser att
n=gon av grunderna f#r att v%gra erk%nnande f#religger;
pr#vningen av #verklagandet m=ste ske i form av kontra-
diktoriskt f#rfarande. Den som s#ker verkst%llighet m=ste
ocks= kunna #verklaga ett beslut om att v%gra
verkst%llighet.

Of#r%ndrat

(20) Kontinuiteten mellan Brysselkonventionen och denna f#r-
ordning m=ste s%kerst%llas. Av det sk%let m=ste #verg=ngs-
best%mmelser inf#ras. Likas= m=ste kontinuitet r=da n%r
det g%ller EG-domstolens tolkning av best%mmelserna i
Brysselkonventionen. 1971 =rs tolkningsprotokoll (1) b#r
d%rf#r forts%tta att till%mpas p= r%tteg=ngsf#rfaranden
som p=g=r n%r f#rordningen tr%der i kraft.

(21) I enlighet med artiklarna 1 och 2 i protokollen om F#r-
enade kungarikets och Irlands st%llning respektive Dan-
marks st%llning skall dessa stater inte delta i beslutet om
att anta denna f#rordning. F#ljaktligen binder f#rordnin-
gen varken F#renade kungariket, Irland eller Danmark (2)
och den %r inte till%mplig p= dem.

(22) Eftersom Brysselkonventionen kommer att f#rbli i kraft i
f#rh=llandet mellan de medlemsstater som %r bundna av
denna f#rordning och dem som inte %r det, %r det viktigt
att fastst%lla klara best%mmelser f#r f#rh=llandet mellan
f#rordningen och Brysselkonventionen.

(23) Samma str%van efter enhetlighet g#r att denna f#rordning
inte b#r p=verka best%mmelser om domstols beh#righet
och om erk%nnande av domar som finns i specifika r%tts-
akter fr=n gemenskapen.

___________
(1) Se konsoliderad version i EGT C 27, 26.1.1998, s. 1 och s. 28.
(2) EGT C 340, 10.11.1997, s. 99 och 101.
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(24) Respekten f#r medlemsstaternas internationella =taganden
motiverar att f#rordningen inte p=verkar konventioner
som medlemsstaterna anslutit sig till och som g%ller s%r-
skilda r%ttsomr=den.

(25) Kommissionen b#r senast fem =r efter ikrafttr%dandet av
denna f#rordning granska till%mpningen av f#rordningen
f#r att vid behov f#resl= n#dv%ndiga %ndringar.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

KAPITEL I

TILL˜MPNINGSOMR¯DE

Artikel 1

Denna f#rordning %r till%mplig p= privatr%ttens omr=de, obe-
roende av vilket slag av domstol det %r fr=ga om. Den omfattar
i synnerhet inte skattefr=gor, tullfr=gor och f#rvaltningsr%ttsliga
fr=gor.

F#rordningen %r inte till%mplig p=

1. fysiska personers r%ttsliga status, r%ttskapacitet eller r%tts-
handlingsf#rm=ga, makars f#rm#genhetsf#rh=llanden, arv
och testamente,

2. konkurs, ackord och liknande f#rfaranden,

3. social trygghet,

4. skiljef#rfarande.

KAPITEL II

DOMSTOLS BEH,RIGHET

Av s n i t t 1

Allm�nna best�mmelser

Artikel 2

Om inte annat f#reskrivs i denna f#rordning, skall talan mot
den som har hemvist i en medlemsstat v%ckas vid domstol i
den staten, oberoende av i vilken stat han har medborgarskap.

F#r den som inte %r medborgare i den medlemsstat d%r han har
hemvist g%ller samma best%mmelser om domstols beh#righet
som f#r statens egna medborgare.

Ett bolags eller annan juridisk persons hemvist skall fastst%llas
enligt best%mmelserna i artikel 57.

Om inte annat f#reskrivs, avses med FmedlemsstatF en med-
lemsstat som %r bunden av denna f#rordning.
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Artikel 3

Talan mot den som har hemvist i en medlemsstat f=r v%ckas vid
domstol i en annan medlemsstat endast med st#d av best%m-
melserna i avsnitten 2G7.

S%rskilt f=r best%mmelserna i bilaga I inte till%mpas mot en
s=dan person.

Artikel 4

Om svaranden har hemvist i ett tredje land best%ms domsto-
larnas beh#righet i varje medlemsstat i enlighet med den med-
lemsstatens lag, om inte annat f#ljer av best%mmelserna i ar-
tiklarna 22 och 23.

Mot en s=dan svarande kan den som har hemvist i en med-
lemsstat, oberoende av medborgarskap, p= samma s%tt som
statens egna medborgare, =beropa de best%mmelser om dom-
stols beh#righet som g%ller d%r och s%rskilt de best%mmelser
som anges i bilaga I.

Om svaranden har hemvist i en medlemsstat som inte %r bun-
den av denna f#rordning, skall domstolens beh#righet avg#ras
enligt Brysselkonventionen i dess i den medlemsstaten g%llande
lydelse.

Av s n i t t 2

S�rskilda beh�righetsregler

Artikel 5

Talan mot den som har hemvist i en medlemsstat kan v%ckas i
en annan medlemsstat

1. a) om talan avser avtal, vid domstolen i uppfyllelseorten f#r
den f#rpliktelse som talan avser,

b) s=vida inte annat avtalats, avses med uppfyllelseorten f#r
den f#rpliktelse som talan avser

H vid f#rs%ljning av varor, den ort i en medlemsstat dit
enligt avtalet varorna har eller skulle ha levererats,

H vid utf#rande av tj%nster, den ort i en medlemsstat
d%r enligt avtalet tj%nsterna har eller skulle ha utf#rts,

c) om punkt b inte g%ller, skall punkt a g%lla,
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2. om talan avser underh=llsskyldighet, vid domstolen i den ort
d%r den underh=llsber%ttigade har sin hemvist eller vanliga
vistelseort eller, om talan har samband med fr=gan om n=-
gons r%ttsliga status, vid den domstol som enligt sin egen
lag %r beh#rig att pr#va denna fr=ga, s=vida inte beh#righe-
ten endast grundar sig p= den ena partens medborgarskap,

3. om talan avser skadest=nd utanf#r avtalsf#rh=llanden, vid
domstolen i den ort d%r skadan intr%ffade eller kan intr%ffa,

4. om talan avser enskilt anspr=k i anledning av brott, vid den
domstol d%r brottm=let %r anh%ngigt, i den m=n domstolen
enligt sin lag %r beh#rig att pr#va enskilda anspr=k,

Med f#rbeh=ll f#r mer f#rdelaktiga nationella f#reskrifter, f=r
den som har hemvist i en medlemsstat och %r =talad f#r ett
icke upps=tligt brott vid en brottm=lsdomstol i en annan
medlemsstat i vilken han inte %r medborgare, f#rsvaras av
en d%rtill beh#rig person, %ven om han inte inst%ller sig
personligen. Den domstol som handl%gger m=let f=r dock
f#reskriva personlig inst%llelse; om en s=dan f#reskrift inte
har efterkommits beh#ver en dom som har meddelats r#-
rande ett civilr%ttsligt anspr=k mot n=gon som inte har haft
tillf%lle att svara i m=let varken erk%nnas eller verkst%llas i
andra medlemsstater.

5. i fr=ga om tvist som h%nf#r sig till verksamheten vid en
filial, agentur eller annan etablering, vid domstolen i den
ort d%r denna %r bel%gen,

5a. i hans egenskap av instiftare av en trust, trustee eller insatt
f#rm=nstagare till en trust som %r uppr%ttad antingen ge-
nom lag eller genom en skriftlig handling eller muntligen
och skriftligen bekr%ftad vid domstolarna i den medlems-
stat d%r denna trust har sitt s%te,

6. i fr=ga om betalning av b%rgarl#n f#r b%rgning av skeppslast
eller f#r frakt, vid den domstol d%r lasten eller frakten

a) har blivit f#rem=l f#r kvarstad eller liknande s%kerhets-
=tg%rd f#r att s%kerst%lla s=dan betalning,

eller

Of#r%ndrat
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b) kunde ha blivit f#rem=l f#r s=dan s%kerhets=tg%rd, om
inte borgen eller annan s%kerhet hade st%llts,

f#rutsatt att det g#rs g%llande att svaranden har n=gon r%tt
till lasten eller frakten eller hade s=dan r%tt vid tiden f#r
b%rgningen.

Artikel 6

Talan mot den som har hemvist i en medlemsstat kan %ven
v%ckas

1. om han %r en av flera svarande, vid domstol d%r n=gon av
svarandena har hemvist, f#rutsatt att det finns ett tillr%ckligt
n%ra samband mellan k%rom=len f#r att en gemensam hand-
l%ggning och dom skall vara p=kallad f#r att undvika att
of#renliga domar meddelas som en f#ljd av att k%rom=len
pr#vas i olika r%tteg=ngar,

2. om talan avser =terg=ngskrav eller annat liknande, vid den
domstol d%r det ursprungliga k%rom=let %r anh%ngigt, s=vida
inte detta har v%ckts endast f#r att f= talan mot tredje man
pr#vad vid annan domstol %n den som annars skulle ha
varit beh#rig att pr#va talan mot honom,

Den grund f#r beh#righet som anges i f#rsta stycket i denna
punkt f=r varken =beropas i Tyskland eller i �sterrike. Mot
den som har hemvist i en annan medlemsstat f=r talan
v%ckas vid domstolarna:

H i Tyskland, enligt artiklarna 68, 72, 73 och 74 i civil-
processlagen (Zivilprozessordnung) ang=ende litisdenun-
tiation,

H i �sterrike, enligt artikel 21 i civilprocesslagen (Zivilpro-
zessordnung) ang=ende litisdenuntiation.

3. vid genk%rom=l som grundar sig p= samma avtal eller om-
st%ndigheter som huvudk%rom=let, vid den domstol d%r hu-
vudk%rom=let %r anh%ngigt,

4. om talan avser avtal och denna talan f=r f#renas med ett
annat m=l mot samma svarande om sakr%tt till fast egen-
dom, vid domstolen i den medlemsstat d%r fastigheten %r
bel%gen.

Artikel 7

En domstol i en medlemsstat som med st#d av denna f#rord-
ning %r beh#rig att pr#va m=l om ansvar till f#ljd av ett fartygs
anv%ndning eller drift %r, liksom annan domstol som enligt
lagen i den staten %r beh#rig i st%llet f#r denna, ocks= beh#rig
att pr#va m=l om begr%nsning av s=dant ansvar.
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Av s n i t t 3

Beh�righet vid f�rs�kringstvister

Artikel 8

F#r f#rs%kringstvister g%ller i fr=ga om domstols beh#righet,
ut#ver f#reskrifterna i artikel 4 och artikel 5 punkt 5, best%m-
melserna i detta avsnitt.

Artikel 9

Talan mot en f#rs%kringsgivare som har hemvist i en medlems-
stat kan v%ckas

1. vid domstolarna i den medlemsstat d%r han har hemvist,
eller

2. i en annan medlemsstat, vid domstolen i den ort d%r k%ran-
den har hemvist om talan v%cks av f#rs%kringstagaren, den
f#rs%krade eller en f#rm=nstagare, eller

2. i en annan medlemsstat, vid domstolen i den ort d%r f#r-
s%kringstagaren har hemvist eller, om talan v%cks inom ra-
men f#r ett individuellt f#rs%kringsavtal av f#rs%kringstaga-
ren, den f#rs%krade eller en f#rm=nstagare, vid domstolen i
den ort d%r k%randen har hemvist, eller

3. om han %r en samf#rs%krare, vid den domstol i en medlems-
stat d%r talan har v%ckts mot huvudf#rs%kringsgivaren.

Of#r%ndrat

En f#rs%kringsgivare som inte har hemvist i n=gon medlemsstat
men som har en filial, agentur eller annan etablering i en s=dan
stat skall i fr=ga om tvister som h%nf#r sig till verksamheten vid
denna anses ha hemvist i den medlemsstaten.

Artikel 10

Betr%ffande ansvarsf#rs%kring eller f#rs%kring av fast egendom
kan talan mot f#rs%kringsgivaren v%ckas vid domstolen i den
ort d%r skadan intr%ffade. Detsamma g%ller om b=de l#s och
fast egendom omfattas av samma f#rs%kringsavtal och har ska-
dats genom samma h%ndelse.

Artikel 11

I fr=ga om ansvarsf#rs%kring kan, om lagen i domstolsstaten
till=ter det, talan mot f#rs%kringsgivaren v%ckas vid den dom-
stol d%r den skadelidande har v%ckt talan mot den f#rs%krade.

Best%mmelserna i artiklarna 8, 9 och 10 g%ller om den skade-
lidande v%cker talan direkt mot f#rs%kringsgivaren, om s=dan
direkt talan %r till=ten.
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Om den lag som %r till%mplig p= s=dan direkt talan till=ter att
talan mot f#rs%kringstagaren eller den f#rs%krade f=r pr#vas i
samma r%tteg=ng, %r den domstol vid vilken talan v%ckts enligt
andra stycket ocks= beh#rig i f#rh=llande till dessa personer.

Den grund f#r beh#righet som anges i denna artikel f=r varken
=beropas i Tyskland eller i �sterrike. Mot den som har hemvist
i en annan medlemsstat f=r talan v%ckas vid domstolarna

H i Tyskland, enligt artiklarna 68, 72, 73 och 74 i civilpro-
cesslagen (Zivilprozessordnung) ang=ende litisdenuntiation,

H i �sterrike, enligt artikel 21 i civilprocesslagen (Zivilpro-
zessordnung) ang=ende litisdenuntiation.

Artikel 12

Om inte annat f#reskrivs i artikel 11 tredje stycket, f=r en
f#rs%kringsgivare v%cka talan endast vid domstolarna i den
medlemsstat d%r svaranden har hemvist, vare sig denne %r f#r-
s%kringstagare, f#rs%krad eller f#rm=nstagare.

Best%mmelserna i detta avsnitt inskr%nker inte r%tten att v%cka
genk%rom=l vid den domstol d%r huvudk%rom=let, enligt be-
st%mmelserna i detta avsnitt, %r anh%ngigt.

Artikel 13

Avvikelser fr=n best%mmelserna i detta avsnitt i ett avtal om
domstols beh#righet g%ller endast om avtalet

1. har ing=tts efter tvistens uppkomst, eller

2. ger f#rs%kringstagaren, den f#rs%krade eller en f#rm=nsta-
gare r%tt att v%cka talan vid andra domstolar %n dem som
anges i detta avsnitt, eller

3. har ing=tts mellan en f#rs%kringstagare och en f#rs%krings-
givare, vilka vid f#rs%kringsavtalets ing=ende hade hemvist
eller sin vanliga vistelseort i samma medlemsstat, och av-
talet inneb%r att domstolarna i den staten skall vara beh#-
riga %ven om skadan skulle intr%ffa utomlands, s=vida inte
ett s=dant avtal strider mot lagen i den staten, eller

4. har ing=tts med en f#rs%kringstagare som inte har hemvist i
n=gon medlemsstat, f#rutsatt att f#rs%kringen inte %r obli-
gatorisk och inte heller avser fast egendom i en medlems-
stat, eller
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5. h%nf#r sig till ett f#rs%kringsavtal som omfattar en eller
flera av de risker som anges i artikel 14.

Artikel 14

De risker som avses i artikel 13 punkt 5 %r Fstora riskerF enligt
definitionen i artikel 5 punkt d i r=dets direktiv 73/239/EEG (1)
samt varje risk som har samband med n=gon av dessa risker.

Av s n i t t 4

Beh�righet vid konsumenttvister

Artikel 15

Om talan avser avtal som har ing=tts av en person, konsumen-
ten, f#r %ndam=l som kan anses ligga utanf#r hans aff%rsverk-
samhet eller yrkesverksamhet, g%ller i fr=ga om beh#righeten,
om inte annat f#ljer av f#reskrifterna i artikel 4 och artikel 5
punkt 5, best%mmelserna i detta avsnitt

1. om avtalet g%ller k#p av varor d%r betalningen skall erl%ggas
i s%rskilda poster, eller

2. om avtalet g%ller l=n som skall =terbetalas i s%rskilda poster
eller n=gon annan form av kredit om l=net eller krediten
var avsedd att finansiera k#p av varor, eller

3. i #vriga fall, om avtalet har ing=tts med en person som
bedriver kommersiell verksamhet eller yrkesverksamhet i
den medlemsstat d%r konsumenten har hemvist eller, p=
n=got s%tt, riktar s=dan verksamhet till den medlemsstaten
eller flera stater, d%ribland den medlemsstaten, och avtalet
faller inom ramen f#r s=dan verksamhet.

Om konsumentens avtalspart inte har hemvist i en medlemsstat
men har en filial, agentur eller annan etablering i en s=dan stat,
skall han anses ha hemvist i den staten s=vitt avser tvister som
h%nf#r sig till denna verksamhet.

Best%mmelserna i detta avsnitt skall inte till%mpas p= transport-
avtal utom n%r det g%ller avtal om en kombination av resa och
inkvartering f#r ett pris d%r allt %r inkluderat.

Artikel 16

Konsumenten f=r v%cka talan mot den andra avtalsparten an-
tingen vid domstolarna i den medlemsstat d%r denne har hem-
vist eller vid domstolen i den ort d%r konsumenten har hem-
vist.

___________
(1) EGT L 228, 16.8.1973, s. 3.
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Talan mot en konsument f=r av den andra avtalsparten v%ckas
endast vid domstolarna i den medlemsstat d%r konsumenten
har hemvist.

F#rsta och andra styckena inskr%nker inte r%tten att v%cka gen-
k%rom=l vid den domstol d%r huvudk%rom=let, enligt best%m-
melserna i detta avsnitt, %r anh%ngigt.

Artikel 17

Avvikelser fr=n best%mmelserna i detta avsnitt i ett avtal om
domstols beh#righet g%ller endast om avtalet:

1. har ing=tts efter tvistens uppkomst,

eller

2. ger konsumenten r%tt att v%cka talan vid andra domstolar
%n dem som anges i detta avsnitt,

eller

3. har ing=tts av en konsument och dennes avtalspart, vilka
vid avtalets ing=ende hade hemvist eller sin vanliga vistel-
seort i samma medlemsstat, och avtalet ger domstolarna i
den staten beh#righet, s=vida inte ett s=dant avtal strider
mot lagen i den staten.

Av s n i t t 5

Beh�righet vid tvister om anst�llningsavtal

Artikel 18

Om talan avser anst%llningsavtal, g%ller i fr=ga om beh#righe-
ten, om inte annat f#ljer av artikel 4 och artikel 5 punkt 5,
best%mmelserna i detta avsnitt.

Om en arbetstagare ing=r ett anst%llningsavtal med en arbets-
givare som inte har hemvist i en medlemsstat men har en filial,
agentur eller ett annan etablering i en s=dan stat, skall arbets-
givaren i fr=ga om tvister som h%nf#r sig till verksamheten vid
filialen, agenturen eller etableringen anses ha hemvist i den
staten.

Artikel 19

Talan mot en arbetsgivare som har hemvist i en medlemsstat
kan v%ckas

1. vid domstolen i den medlemsstat d%r arbetsgivaren har hem-
vist, eller
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2. i en annan medlemsstat

a) vid domstolen i den ort d%r arbetstagaren vanligtvis utf#r
sitt arbete eller senast utf#rde sitt arbete, eller

b) om arbetstagaren inte vanligtvis utf#r eller utf#rde sitt
arbete i ett och samma land, vid domstolen i den ort
d%r det aff%rsst%lle vid vilket arbetstagaren anst%llts %r
eller var bel%get.

Artikel 20

En arbetsgivare f=r v%cka talan endast vid domstolarna i den
medlemsstat d%r arbetstagaren har hemvist.

Best%mmelserna i detta avsnitt inskr%nker inte r%tten att v%cka
genk%rom=l vid den domstol d%r huvudk%rom=let enligt be-
st%mmelserna i detta avsnitt %r anh%ngigt.

Artikel 21

Avvikelser fr=n best%mmelserna i detta avsnitt i ett avtal om
domstols beh#righet g%ller endast om avtalet har ing=tts efter
tvistens uppkomst, eller ger arbetstagaren r%tt att v%cka talan
vid andra domstolar %n dem som anges i detta avsnitt.

Av s n i t t 6

Exklusiv beh�righet

Artikel 22

F#ljande domstolar skall, oberoende av parternas hemvist, ha
exklusiv beh#righet:

1. om talan avser sakr%tt i fast egendom eller nyttjander%tt till
fast egendom, domstolarna i den medlemsstat d%r egendo-
men %r bel%gen;

dock skall, om talan avser avtal om nyttjander%tt till fast
egendom f#r tillf%lligt privat bruk under en tid av h#gst
sex p= varandra f#ljande m=nader, ocks= domstolarna i
den medlemsstat d%r svaranden har hemvist vara beh#riga
under f#ruts%ttning att nyttjander%ttshavaren %r en fysisk
person och att %garen och nyttjander%ttshavaren har hemvist
i samma medlemsstat;

2. om talan avser giltighet, ogiltighet eller uppl#sning av bolag
eller andra juridiska personer eller av beslut av deras organ,
domstolarna i den medlemsstat d%r den juridiska personen
har sitt s%te; f#r att best%mma var detta s%te %r bel%get skall
domstolen till%mpa sin egen internationella privatr%tt,
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3. om talan avser giltigheten av inskrivningar i offentliga re-
gister, domstolarna i den medlemsstat d%r registret f#rs,

4. om talan avser registrering eller giltighet av patent, varu-
m%rken, m#nster och liknande r%ttigheter f#r vilka kr%vs
deposition eller registrering, domstolarna i den medlemsstat
d%r deposition eller registrering har beg%rts eller har %gt
rum eller p= grund av best%mmelserna i en internationell
konvention anses ha %gt rum.

Med f#rbeh=ll f#r Europeiska patentverkets beh#righet enligt
konventionen om meddelande av europeiska patent, under-
tecknad i MLnchen den 5 oktober 1973, skall domstolarna i
en medlemsstat ha exklusiv beh#righet oberoende av par-
ternas hemvist, om talan avser registrering eller giltighet av
ett europeiskt patent som meddelats f#r den staten.

5. om talan avser verkst%llighet av domar, domstolarna i den
medlemsstat d%r domen har verkst%llts eller skall verkst%llas.

Av s n i t t 7

Avtal om domstols beh�righet

Artikel 23

Om parterna har tr%ffat avtal om att en domstol eller dom-
stolarna i en medlemsstat skall vara beh#riga att avg#ra en
redan uppkommen tvist eller framtida tvister i anledning av
ett best%mt r%ttsf#rh=llande, och minst en av parterna har
hemvist i en medlemsstat, skall den domstolen eller domsto-
larna i den staten ha beh#righet. En s=dan beh#righet skall vara
exklusiv om parterna inte har tr%ffat avtal om annat.

Ett s=dant avtal om beh#righet skall vara antingen

a) skriftligt eller muntligt och skriftligen bekr%ftat,

eller

b) i en form som #verensst%mmer med praxis som parterna
har utbildat mellan sig,

eller

c) i internationell handel, i en form som #verensst%mmer med
handelsbruk eller annan sedv%nja som parterna k%nde till
eller borde ha k%nt till och som %r allm%nt k%nd och regel-
m%ssigt iakttas av parter i avtal av f#religgande typ vid det
ifr=gavarande slaget av handel.
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Ett meddelande p= elektronisk v%g, som utg#r en varaktig do-
kumentation av avtalet, skall anses vara likv%rdigt med
FskriftligtF.

Om ett avtal om beh#righet har ing=tts mellan parter av vilka
ingen har hemvist i en medlemsstat, %r domstolarna i andra
medlemsstater inte beh#riga att pr#va tvisten s= l%nge den eller
de utvalda domstolarna inte har f#rklarat sig obeh#riga.

Den domstol eller de domstolar i en medlemsstat som enligt en
handling varigenom en trust har bildats %r beh#rig domstol,
har exklusiv beh#righet vid talan som v%cks mot en instiftare,
trustee eller insatt f#rm=nstagare till en trust, om saken ang=r
f#rh=llandet mellan dessa personer eller deras r%ttigheter eller
skyldigheter inom ramen f#r denna trust.

Avtal om domstols beh#righet har ingen verkan om de strider
mot best%mmelserna i artiklarna 13 och 17 eller om de dom-
stolar vilkas beh#righet de utesluter har exklusiv beh#righet
enligt artikel 22.

Avtal om domstols beh#righet eller motsvarande best%mmelser
i en handling varigenom en trust har bildats har ingen verkan
om de strider mot best%mmelserna i artiklarna 13 och 17 eller
om de domstolar vilkas beh#righet de utesluter har exklusiv
beh#righet enligt artikel 22.

Artikel 24

Ut#ver den beh#righet som en domstol i en medlemsstat har
enligt andra best%mmelser i denna f#rordning, %r domstolen
beh#rig om svaranden g=r i svarom=l inf#r denna. Detta g%ller
dock inte om svaranden gick i svarom=l f#r att bestrida dom-
stolens beh#righet eller om en annan domstol har exklusiv
beh#righet enligt artikel 22.

Of#r%ndrat

Av s n i t t 8

Pr�vning av beh�righetsfrgan och av frgan huruvida
mlet kan tas upp

Artikel 25

Om talan som v%cks vid en domstol i en medlemsstat g%ller en
tvist som huvudsakligen r#r en fr=ga som en domstol i en
annan medlemsstat %r exklusivt beh#rig att pr#va enligt artikel
22, skall domstolen sj%lvmant f#rklara sig obeh#rig.

Artikel 26

Om talan v%cks vid en domstol i en medlemsstat mot en
svarande som har hemvist i en annan medlemsstat, och sva-
randen inte g=r i svarom=l, skall domstolen sj%lvmant f#rklara
sig obeh#rig, s=vida den inte %r beh#rig enligt best%mmelserna
i denna f#rordning.
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Domstolen skall l=ta handl%ggningen av m=let vila till dess att
det har klarlagts att svaranden har haft m#jlighet att f= del av
st%mningsans#kan eller motsvarande handling i s= god tid att
han kunnat f#rbereda sitt svarom=l eller att alla n#dv%ndiga
=tg%rder f#r detta syfte har vidtagits.

De nationella genomf#randebest%mmelserna f#r r=dets direktiv
(. . ./EG om delgivning i medlemsstaterna av handlingar i m=l
och %renden av civil eller kommersiell natur) skall vara till-
l%mpliga i st%llet f#r andra stycket, om st%mningsans#kan eller
motsvarande handling skulle #vers%ndas till utlandet i enlighet
med n%mnda best%mmelser.

Fram till dess att de nationella genomf#randebest%mmelserna
f#r det direktiv som avses i tredje stycket tr%der i kraft skall
best%mmelserna i Haagkonventionen av den 15 november
1965 om delgivning i utlandet av handlingar i m=l och %renden
av civil eller kommersiell natur vara till%mpliga, om st%mnings-
ans#kan eller motsvarande handling skulle #vers%ndas till ut-
landet i enlighet med n%mnda konvention.

Av s n i t t 9

Litispendens och ml som har samband med varandra

Artikel 27

Om talan v%cks vid domstolar i olika medlemsstater r#rande
samma sak och m=len g%ller samma parter, skall varje domstol
utom den vid vilken talan f#rst v%ckts sj%lvmant l=ta handl%gg-
ningen av m=let vila till dess att det har fastst%llts att den
domstol vid vilken talan f#rst v%ckts %r beh#rig.

N%r det har fastst%llts att den domstol vid vilken talan f#rst
v%ckts %r beh#rig, skall #vriga domstolar sj%lvmant avvisa talan
till f#rm=n f#r den domstolen.

Artikel 28

Om k%rom=l som har samband med varandra pr#vas vid dom-
stolar i olika medlemsstater, f=r varje domstol utom den vid
vilken talan f#rst v%ckts l=ta handl%ggningen av m=let vila.

Om dessa m=l som har samband med varandra pr#vas i f#rsta
instans, f=r varje domstol, utom den vid vilken talan f#rst
v%ckts, ocks= avvisa talan p= beg%ran av en av parterna, om
den domstol vid vilken talan f#rst v%ckts %r beh#rig att pr#va
de ber#rda k%rom=len och dess lag till=ter f#rening av dessa.

Vid till%mpningen av denna artikel skall k%rom=l anses ha sam-
band med varandra om de %r s= f#renade att en gemensam
handl%ggning och dom %r p=kallad f#r att undvika att of#r-
enliga domar meddelas som en f#ljd av att k%rom=len pr#vas
i olika r%tteg=ngar.
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Artikel 29

Om flera domstolar %r exklusivt beh#riga, skall varje domstol
utom den vid vilken talan f#rst v%ckts f#rklara sig obeh#rig till
f#rm=n f#r den domstolen.

Artikel 30

I detta avsnitt skall talan anses ha v%ckts vid en domstol

1) n%r st%mningsans#kan eller motsvarande handling har ingi-
vits till domstolen, f#rutsatt att k%randen sedan inte har
underl=tit att vidta de m=tt och steg som han var skyldig
att vidta f#r att f= delgivningen av svaranden verkst%lld, eller

2) om delgivning av handlingen skall ske innan handlingen ges
in till domstolen, n%r den tas emot av den myndighet som
%r ansvarig f#r delgivning, f#rutsatt att k%randen sedan inte
har underl=tit att vidta de m=tt och steg som han var skyldig
att vidta f#r att f= handlingen ingiven till domstolen.

Av s n i t t 10

Interimistiska tg�rder, d�ribland s�kerhetstg�rder

Artikel 31

Interimistiska =tg%rder, d%ribland s%kerhets=tg%rder, som kan
vidtas enligt lagen i en medlemsstat, f=r beg%ras hos domsto-
larna i den staten, %ven om domstol i en annan medlemsstat %r
beh#rig att pr#va m=let i sak enligt denna f#rordning.

KAPITEL III

Erk�nnande och verkst�llighet

Artikel 32

I denna f#rordning f#rst=s med dom varje avg#rande som har
meddelats av domstol i en medlemsstat oavsett dess rubrice-
ring, s=som dom, beslut eller f#rordnande om verkst%llighet,
liksom domstolstj%nstemans beslut i fr=ga om r%tteg=ngskost-
nader.

I Sverige avses vid summarisk process i m=l om betalnings-
f#rel%ggande och handr%ckning med uttrycket domstol ocks=
svensk kronofogdemyndighet.
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Av s n i t t 1

Erk�nnande

Artikel 33

En dom som har meddelats i en medlemsstat skall erk%nnas i
de andra medlemsstaterna utan att n=got s%rskilt f#rfarande
beh#ver anlitas.

Om fr=gan huruvida en dom skall erk%nnas eller inte %r f#re-
m=l f#r tvist, kan en part, som g#r g%llande att domen skall
erk%nnas, genom att anlita det f#rfarande som f#reskrivs i av-
snitten 2 och 3 i detta kapitel, f= fastst%llt att domen skall
erk%nnas.

Om utg=ngen av ett m=l som handl%ggs vid en domstol i en
medlemsstat %r beroende av om en dom skall erk%nnas, %r den
domstolen beh#rig att pr#va huruvida det f#religger en grund
f#r att v%gra erk%nnande enligt artiklarna 41 och 42.

Av s n i t t 2

Verkst�llighet

Artikel 34

En dom som har meddelats i en medlemsstat och som %r verk-
st%llbar i den staten skall verkst%llas i en annan medlemsstat
sedan domen, p= ans#kan av part, har f#rklarats vara verkst%ll-
bar d%r.

Artikel 35

Ans#kan skall g#ras vid den domstol eller den beh#riga myn-
dighet som anges i bilaga II.

Ans#kan skall riktas till den domstol, beh#riga myndighet eller
beh#rige notarie som anges i bilaga II.

Den lokala beh#righeten skall best%mmas efter motpartens
hemvist eller efter den plats d%r verkst%llighet skall ske.

Artikel 36

F#rfarandet vid ans#kan om verkst%llighet regleras av lagen i
den medlemsstat d%r verkst%llighet beg%rs.

S#kanden skall uppge en delgivningsadress inom den domstols
domkrets eller myndighets verksamhetsomr=de d%r ans#k-
ningen g#rs. Om lagen i den medlemsstaten inte f#reskriver
att en s=dan adress skall anges, skall s#kanden i st%llet utse
ett ombud i saken.

Andra stycket skall inte till%mpas om den beh#riga myndighe-
ten %r en administrativ myndighet.

De handlingar som anges i artikel 50 skall bifogas ans#kan.

Of#r%ndrat
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Artikel 37

Domen skall f#rklaras vara verkst%llbar omedelbart efter full-
g#randet av formaliteterna i artikel 50, utan pr#vning av huru-
vida det f#religger en grund f#r att v%gra verkst%llighet enligt
artiklarna 41 och 42. I detta skede av f#rfarandet skall motpar-
ten inte ges tillf%lle att yttra sig #ver ans#kan.

Artikel 38

S#kanden skall omedelbart underr%ttas om beslutet i anledning
av ans#kan om verkst%llighetsf#rklaring p= det s%tt som f#re-
skrivs i verkst%llighetsmedlemsstaten.

Motparten skall delges verkst%llighetsf#rklaringen, vilken skall
=tf#ljas av domen, s=vida inte denna redan delgivits denna part.

Artikel 39

B=da parter f=r s#ka %ndring av beslutet i anledning av ans#kan
om verkst%llighetsf#rklaring.

Ans#kan om %ndring skall g#ras vid den domstol som anges i
bilaga III.

Ans#kan om %ndring skall handl%ggas enligt best%mmelserna
f#r kontradiktoriska f#rfaranden.

Om motparten underl=ter att inst%lla sig vid den domstol som
handl%gger ans#kningen om %ndring, skall best%mmelserna i
artikel 26 till%mpas %ven om motparten inte har hemvist i
en medlemsstat.

Ans#kan om %ndring av verkst%llighetsf#rklaringen skall ges in
inom en m=nad efter delgivningen av denna. Om motparten
har hemvist i en annan medlemsstat %n den d%r verkst%llighets-
f#rklaringen meddelades, skall fristen f#r att s#ka %ndring vara
tv= m=nader och l#pa fr=n den dag d= beslutet delgavs honom,
antingen personligen eller i hans bostad. Fristen f=r inte f#r-
l%ngas p= grund av l=ngt avst=nd.

Artikel 40

Mot det avg#rande som meddelas med anledning av att %ndring
har s#kts f=r talan f#ras endast p= det s%tt som anges i bilaga
IV.

Artikel 41

Den domstol vid vilken ans#kan om %ndring g#rs enligt artik-
larna 39 eller 40 skall meddela sitt avg#rande utan dr#jsm=l.
Domstolen skall avsl= en ans#kan om verkst%llighet eller upp-
h%va en verkst%llighetsf#rklaring

1) om verkst%llighetsf#rklaringen uppenbart strider mot grun-
derna f#r r%ttsordningen (ordre public) i den medlemsstat
d%r domen g#rs g%llande,
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2) om det %r en tredskodom eller en annan dom som har
meddelats mot en utebliven svarande och svaranden inte
har delgivits st%mningsans#kan eller motsvarande handling
i tillr%cklig tid och p= ett l%mpligt s%tt f#r att kunna f#r-
bereda sitt svarom=l, s=vida inte svaranden haft m#jlighet att
#verklaga domen men underl=tit detta,

3) om domen %r of#renlig med en dom som har meddelats i
en tvist mellan samma parter i den medlemsstat d%r domen
g#rs g%llande,

4) om den %r of#renlig med en dom som tidigare har medde-
lats i en annan medlemsstat eller i tredje land mellan samma
parter och r#rande samma sak, s=vida den f#rst meddelade
domen uppfyller de n#dv%ndiga villkoren f#r erk%nnande i
den medlemsstat d%r domen g#rs g%llande.

Domen i ursprungsmedlemsstaten f=r aldrig ompr#vas i sak.

Artikel 42

Den domstol som handl%gger verkst%llighetsfr=gan efter det att
%ndring har s#kts enligt artiklarna 39 eller 40 skall avsl= en
ans#kan om verkst%llighet eller upph%va en verkst%llighetsf#r-
klaring om den strider mot best%mmelserna i avsnitten 3, 4
och 6 i kapitel II.

Vid den beh#righetspr#vning som =syftas i f#rsta stycket %r den
domstol eller myndighet som pr#var fr=gan om erk%nnande
bunden av de faktiska omst%ndigheter som domstolen i ur-
sprungsmedlemsstaten har grundat sin beh#righet p=.

Domstolens beh#righet i ursprungsstaten f=r inte ompr#vas p=
andra grunder %n som avses i f#rsta stycket; beh#righets-
reglerna ber#rs inte av de i artikel 41 =syftade grunderna f#r
r%ttsordningen (ordre public).

Artikel 43

Den domstol som handl%gger verkst%llighetsfr=gan efter det att
%ndring har s#kts enligt artikel 39 eller 40 f=r p= beg%ran av
motparten l=ta handl%ggningen av m=let vila, om talan mot
domen har f#rts genom anlitande av ordin%ra r%ttsmedel i
ursprungsstaten eller om fristen f#r s=dan talan %nnu inte har
l#pt ut; i sistn%mnda fall f=r domstolen best%mma en tid inom
vilken en s=dan talan skall f#ras.

Domstolen kan ocks= g#ra verkst%lligheten beroende av att det
st%lls s=dan s%kerhet som domstolen best%mmer.

Artikel 44

Om en dom m=ste f#rklaras verkst%llbar i enlighet med denna
f#rordning, skall ingenting hindra s#kanden fr=n att begagna
sig av interimistiska =tg%rder, d%ribland s%kerhets=tg%rder, enligt
lagstiftningen i den medlemsstat d%r domen g#rs g%llande utan
att n=gon verkst%llighetsf#rklaring enligt artikel 37 skall kr%vas.
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Verkst%llighetsf#rklaringen medf#r att s%kerhets=tg%rder f=r vid-
tas.

S= l%nge den i artikel 39 femte stycket angivna fristen f#r att
s#ka %ndring av verkst%llighetsf#rklaringen inte har l#pt ut och
intill dess att beslut har meddelats med anledning av att %nd-
ring s#kts, f=r inga andra =tg%rder f#r verkst%llighet %n s%ker-
hets=tg%rder vidtas mot g%lden%rens egendom.

Artikel 45

Om domen i ursprungsmedlemsstaten omfattar flera yrkanden
och verkst%llighetsf#rklaringen inte kan meddelas f#r domen i
dess helhet, skall domstolen eller den beh#riga myndigheten
meddela verkst%llighetsf#rklaring i fr=ga om en eller flera delar
av domen.

S#kanden kan beg%ra en verkst%llighetsf#rklaring som %r be-
gr%nsad till delar av domen.

Artikel 46

En utl%ndsk dom varigenom n=gon f#rpliktas att betala vite %r
verkst%llbar i verkst%llighetsmedlemsstaten endast om vitets be-
lopp slutligt har fastst%llts av domstol i ursprungsmedlemssta-
ten.

Artikel 47

Om s#kanden i ursprungsstaten helt eller delvis hade r%ttshj%lp
eller var befriad fr=n kostnader och avgifter, skall han vid de
f#rfaranden som avses i detta avsnitt vara ber%ttigad till r%tts-
hj%lp eller kostnads- och avgiftsbefrielse i st#rsta m#jliga ut-
str%ckning enligt lagen i verkst%llighetsmedlemsstaten.

Artikel 48

Ingen s%kerhet, borgen eller deposition, oavsett dess ben%m-
ning, f=r kr%vas av den som i en medlemsstat beg%r verkst%l-
lighet av en dom som har meddelats i en annan medlemsstat,
p= den grunden att han %r utl%ndsk medborgare eller inte har
sin hemvist eller sin vanliga vistelseort i
verkst%llighetsmedlemsstaten.

Artikel 49

Ingen avgift eller skatt som %r ber%knad efter tvistef#rem=lets
v%rde f=r tas ut i verkst%llighetsmedlemsstaten vid ett f#rfarande
som avser en verkst%llighetsf#rklaring.
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Av s n i t t 3

Gemensamma best�mmelser

Artikel 50

Den part som g#r g%llande att en dom skall erk%nnas eller
ans#ker om en verkst%llighetsf#rklaring skall ge in en kopia
av domen som uppfyller de villkor som %r n#dv%ndiga f#r att
dess %kthet skall kunna fastst%llas.

Den part som ans#ker om en verkst%llighetsf#rklaring skall
ocks= ge in ett intyg enligt artikel 51, om inte annat f#ljer av
artikel 52.

Artikel 51

Den beh#riga domstolen eller myndigheten i en medlemsstat
d%r en dom har meddelats skall p= beg%ran av n=gon ber#rd
part utf%rda ett intyg p= standardformul%ret i bilaga V.

Artikel 52

Om intyget som avses i artikel 51 inte har ingivits, kan den
beh#riga domstolen eller myndigheten best%mma en tid inom
vilken det skall inges, eller godta likv%rdiga handlingar eller, om
tillg%ngliga uppgifter kan anses tillr%ckliga, befria s#kanden fr=n
skyldigheten att ge in dem.

Om domstolen eller myndigheten beg%r det, skall en #vers%tt-
ning av handlingarna ges in; #vers%ttningen skall vara bestyrkt
av en person som %r beh#rig d%rtill i n=gon av medlemssta-
terna.

Artikel 53

Ingen legalisering eller annat liknande f#rfarande f=r kr%vas i
fr=ga om de handlingar som anges i artikel 50 eller i fr=ga om
fullmakt f#r ombud i saken.

KAPITEL IV

OFFICIELLA HANDLINGAR (ACTES AUTHENTIQUES) OCH
INF,R DOMSTOL ING¯NGNA F,RLIKNINGAR

Artikel 54

En officiell handling (acte authentique) som har uppr%ttats eller
registrerats i en medlemsstat skall erk%nnas fullt ut i de andra
medlemsstaterna utan att n=got s%rskilt f#rfarande beh#ver an-
litas.
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Om fr=gan huruvida en officiell handling (acte authentique)
skall erk%nnas %r f#rem=l f#r tvist, kan en part, som g#r g%l-
lande att handlingen skall erk%nnas, genom att anlita det f#r-
farande som f#reskrivs i kapitel III avsnitten 2 och 3, f= fast-
st%llt att handlingen skall erk%nnas.

Om fr=gan huruvida en officiell handling (acte authentique)
skall erk%nnas uppkommer som en prejudiciell fr=ga vid en
domstol i en medlemsstat, f=r den domstolen avg#ra fr=gan
om erk%nnande.

En handling som har uppr%ttats eller registrerats som en offi-
ciell handling (acte authentique) och som %r verkst%llbar i en
medlemsstat skall p= ans#kan f#rklaras vara verkst%llbar i en
annan medlemsstat i enlighet med det i artikel 34G49 f#re-
skrivna f#rfarandet.

Of#r%ndrat

Den domstol till vilken ans#kan om %ndring ges in enligt ar-
tikel 39 eller 40 f=r avsl= en ans#kan om verkst%llighet eller
upph%va en verkst%llighetsf#rklaring endast om verkst%llighet
av den officiella handlingen (acte authentique) strider mot
grunderna f#r r%ttsordningen (ordre public) i verkst%llighets-
medlemsstaten.

Den domstol till vilken ans#kan om %ndring ges in enligt ar-
tikel 39 eller 40 f=r avsl= en ans#kan om erk%nnande eller
verkst%llighet eller upph%va en erk%nnande- eller verkst%llig-
hetsf#rklaring endast om erk%nnande eller verkst%llighet av
den officiella handlingen (acte authentique) strider mot grun-
derna f#r r%ttsordningen (ordre public) i verkst%llighetsmed-
lemsstaten.

Den ingivna handlingen m=ste uppfylla de villkor som %r n#d-
v%ndiga f#r att den skall kunna godtas som en officiell handling
(acte authentique) i ursprungsmedlemsstaten.

Of#r%ndrat

Best%mmelserna i kapitel III avsnitt 3 g%ller i till%mpliga delar.

Den beh#riga myndigheten i en medlemsstat d%r en officiell
handling (acte authentique) har mottagits skall p= beg%ran av
n=gon ber#rd part utf%rda ett intyg p= standardformul%ret i
bilaga VI till denna f#rordning.

Den beh#riga myndigheten eller den beh#rige notarien i en
medlemsstat d%r en officiell handling (acte authentique) har
mottagits skall p= beg%ran av n=gon ber#rd part utf%rda ett
intyg p= standardformul%ret i bilaga VI till denna f#rordning.

Artikel 55

En f#rlikning som har ing=tts inf#r domstol i ett p=g=ende m=l
och som %r verkst%llbar i den stat d%r f#rlikningen ingicks %r
verkst%llbar i verkst%llighetsstaten under samma f#ruts%ttningar
som officiella handlingar (actes authentiques). Den beh#riga
domstolen eller myndigheten i en medlemsstat d%r en f#rlik-
ning inf#r domstol godk%nts skall p= beg%ran av n=gon ber#rd
part utf%rda ett intyg p= standardformul%ret i bilaga V.

Ett avtal om underh=llsskyldighet som har ing=tts inf#r en
administrativ myndighet eller bestyrkts av en s=dan myndighet
skall ocks= anses som en officiell handling (acte authentique)
enligt artikel 54 f#rsta stycket.

Of#r%ndrat
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KAPITEL V

ALLM˜NNA BEST˜MMELSER

Artikel 56

Vid avg#randet av fr=gan huruvida en part har hemvist i den
medlemsstat d%r talan %r v%ckt skall domstolen till%mpa sin
egen lag. Om en part inte har hemvist i den medlemsstat d%r
m=let %r anh%ngigt skall domstolen, vid avg#randet av fr=gan
huruvida parten har hemvist i en annan medlemsstat, till%mpa
denna andra medlemsstats lag.

Artikel 57

Vid till%mpningen av denna f#rordning skall ett bolag eller
annan juridisk person anses ha hemvist i orten f#r dess stad-
geenliga s%te, huvudkontor eller huvudsakliga verksamhet.

F#r att best%mma om en trust har s%te i den medlemsstat d%r
m=let %r anh%ngigt skall domstolen till%mpa sin egen interna-
tionella privatr%tt.

KAPITEL VI

,VERG¯NGSBEST˜MMELSER

Of#r%ndrat

Artikel 58

Best%mmelserna i denna f#rordning skall till%mpas endast p=
r%ttsliga f#rfaranden som har inletts och p= officiella handlingar
(actes authentiques) som har uppr%ttats eller registrerats efter
det att f#rordningen tr%dde i kraft.

Domar som har meddelats efter denna f#rordnings ikrafttr%-
dande i m=l och %renden som har anh%ngiggjorts f#re den
dagen, skall dock erk%nnas och verkst%llas i den stat som an-
s#kan riktar sig till enligt best%mmelserna i kapitel III, om
domstolen har grundat sin beh#righet p= best%mmelser som
#verensst%mmer antingen med de best%mmelser som anges i
kapitel II i denna f#rordning eller i Brysselkonventionen eller
med best%mmelser i en konvention som g%llde mellan ur-
sprungsstaten och den stat som ans#kan riktar sig till vid tiden
f#r m=lets eller %rendets anh%ngigg#rande.

KAPITEL VII

F,RH¯LLANDET TILL ANDRA R˜TTSAKTER

Artikel 59

Denna f#rordning skall inte p=verka till%mpningen av de be-
st%mmelser som, p= s%rskilda omr=den, reglerar domstols be-
h#righet eller erk%nnande eller verkst%llighet av dom och som
finns intagna i gemenskapsr%ttsakter eller i nationell lagstiftning
som harmoniserats f#r att genomf#ra s=dana r%ttsakter.
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Artikel 60

Denna f#rordning ers%tter mellan medlemsstaterna best%mmel-
serna i Brysselkonventionen av 1968.

Best%mmelserna i Brysselkonventionen skall under alla omst%n-
digheter till%mpas

1) n%r svaranden har hemvist i en medlemsstat som inte %r
bunden av denna f#rordning, eller n%r domstolarna i en
s=dan stat %r beh#riga enligt artiklarna 16 och 17 i Brys-
selkonventionen, och

2) s=vitt avser litispendens eller m=l som har samband med
varandra enligt artiklarna 21 och 22 i Brysselkonventionen,
n%r talan v%ckts i en medlemsstat som inte %r bunden av
denna f#rordning och i en medlemsstat som %r bunden av
denna f#rordning.

Domar som meddelats av en domstol vilken grundat sin beh#-
righet p= Brysselkonventionen i en medlemsstat som %r bunden
eller som inte %r bunden av denna f#rordning, skall erk%nnas
och verkst%llas i medlemsstater som %r bundna av denna f#r-
ordning enligt best%mmelserna i avdelning III i denna
f#rordning.

Artikel 61

Med de begr%nsningar som f#ljer av artikel 58 andra stycket,
artikel 62 och artikel 63 skall denna f#rordning ers%tta f#ljande
konventioner och f#rdrag:

H Konventionen mellan Belgien och Frankrike om domstols
beh#righet samt erk%nnande och verkst%llighet av domar,
skiljedomar och officiella handlingar, undertecknad i Paris
den 8 juli 1899.

H Konventionen mellan Belgien och Nederl%nderna om dom-
stols beh#righet, om konkurs, samt om erk%nnande och
verkst%llighet av domar, skiljedomar och officiella hand-
lingar, undertecknad i Bryssel den 28 mars 1925.

H Konventionen mellan Frankrike och Italien om verkst%llig-
het av domar p= privatr%ttens omr=de, undertecknad i Rom
den 3 juni 1930.

H Konventionen mellan Tyskland och Italien om erk%nnande
och verkst%llighet av domar p= privatr%ttens omr=de, un-
dertecknad i Rom den 9 mars 1936.

H Konventionen mellan Belgien och �sterrike om #msesidigt
erk%nnande och verkst%llighet av domar och officiella hand-
lingar ang=ende underh=llsskyldighet, undertecknad i Wien
den 25 oktober 1957.

SV27.2.2001 Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 62 E/267



URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

H Konventionen mellan Tyskland och Belgien om #msesidigt
erk%nnande och verkst%llighet p= privatr%ttens omr=de av
domar, skiljedomar och officiella handlingar, undertecknad i
Bonn den 30 juni 1958.

H Konventionen mellan Nederl%nderna och Italien om erk%n-
nande och verkst%llighet av domar p= privatr%ttens omr=de,
undertecknad i Rom den 17 april 1959.

H Konventionen mellan Tyskland och �sterrike om #msesi-
digt erk%nnande och verkst%llighet av domar, f#rlikningar
och officiella handlingar p= privatr%ttens omr=de, under-
tecknad i Wien den 6 juni 1959.

H Konventionen mellan Belgien och �sterrike om #msesidigt
erk%nnande och verkst%llighet av domar, skiljedomar och
officiella handlingar p= privatr%ttens omr=de, undertecknad
i Wien den 16 juni 1959.

H Konventionen mellan Grekland och Tyskland om #msesi-
digt erk%nnande och verkst%llighet av domar, f#rlikningar
och officiella handlingar p= privatr%ttens omr=de, under-
tecknad i Aten den 4 november 1961.

H Konventionen mellan Belgien och Italien om erk%nnande
och verkst%llighet av domar och andra exekutionstitlar p=
privatr%ttens omr=de, undertecknad i Rom den 6 april
1962.

H Konventionen mellan Nederl%nderna och Tyskland om #m-
sesidigt erk%nnande och verkst%llighet av domar och andra
exekutionstitlar p= privatr%ttens omr=de, undertecknad i
Haag den 30 augusti 1962.

H Konventionen mellan Nederl%nderna och �sterrike om #m-
sesidigt erk%nnande och verkst%llighet av domar och offici-
ella handlingar p= privatr%ttens omr=de, undertecknad i
Haag den 6 februari 1963.

H Konventionen mellan Frankrike och �sterrike om erk%n-
nande och verkst%llighet av domar och officiella handlingar
p= privatr%ttens omr=de, undertecknad i Wien den 15 juli
1966.

H Konventionen mellan Spanien och Frankrike om erk%n-
nande och verkst%llighet av domar och skiljedomar p= pri-
vatr%ttens omr=de, undertecknad i Paris den 28 maj 1969.
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H Konventionen mellan Luxemburg och �sterrike om erk%n-
nande och verkst%llighet av domar och officiella handlingar
p= privatr%ttens omr=de, undertecknad i Luxemburg den 29
juli 1971.

H Konventionen mellan Italien och �sterrike om erk%nnande
och verkst%llighet av domar, f#rlikningar och officiella
handlingar p= privatr%ttens omr=de, undertecknad i Rom
den 16 november 1971.

H Konventionen mellan Spanien och Italien om r%ttshj%lp och
om erk%nnande och verkst%llighet av domar p= privatr%t-
tens omr=de, undertecknad i Madrid den 22 maj 1973.

H Konventionen mellan Danmark, Finland, Island, Norge och
Sverige om erk%nnande och verkst%llighet av domar p=
privatr%ttens omr=de, undertecknad i K#penhamn den 11
oktober 1977.

H Konventionen mellan �sterrike och Sverige om erk%nnande
och verkst%llighet av civildomar, undertecknad i Stockholm
den 16 september 1982.

H Konventionen mellan Spanien och Tyskland om erk%nnande
och verkst%llighet av domar, f#rlikningar och verkst%llbara
officiella handlingar p= privatr%ttens omr=de, undertecknad
i Bonn den 14 november 1983.

H Konventionen mellan �sterrike och Spanien om erk%n-
nande och verkst%llighet av domar, f#rlikningar och verk-
st%llbara officiella handlingar p= privatr%ttens omr=de, un-
dertecknad i Wien den 17 februari 1984.

H Konventionen mellan Finland och �sterrike om erk%nnande
och verkst%llighet av civildomar, undertecknad i Wien den
17 november 1986.

H F#rdraget mellan Belgien, Nederl%nderna och Luxemburg
om domstols beh#righet, om konkurs, om giltighet och
verkst%llighet av domar, skiljedomar och officiella hand-
lingar, undertecknat i Bryssel den 24 november 1961, [i
den utstr%ckning det %r i kraft,].

Artikel 62

Det f#rdrag och de konventioner som anges i artikel 61 skall
forts%tta att g%lla p= omr=den d%r denna f#rordning inte %r till-
l%mplig.

De skall forts%tta att g%lla betr%ffande domar som har medde-
lats och handlingar som uppr%ttats eller registrerats som offi-
ciella handlingar (actes authentiques) f#re denna f#rordnings
ikrafttr%dande.
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Artikel 63

Denna f#rordning skall inte inverka p= konventioner som med-
lemsstaterna har tilltr%tt och som p= s%rskilda omr=den reglerar
domstolars beh#righet eller erk%nnande eller verkst%llighet av
domar. Det g%ller f#ljande konventioner:

H Konventionen om meddelande av europeiska patent (Euro-
peiska patentkonventionen), uppr%ttad i MLnchen den
5 oktober 1973.

H Warszawakonventionen . . .

H . . .

F#r att s%kerst%lla en enhetlig tolkning skall f#rsta stycket till-
l%mpas enligt f#ljande:

1. Denna f#rordning skall inte utg#ra hinder f#r en domstol i
en medlemsstat som har tilltr%tt en konvention som regle-
rar ett s%rskilt omr=de att f#rklara sig beh#rig i enlighet
med den konventionen, %ven om svaranden har hemvist i
en medlemsstat som inte har tilltr%tt konventionen i fr=ga.
Den domstol som handl%gger m=let skall dock alltid till-
l%mpa artikel 26 i denna f#rordning.

2. Domar som har meddelats av en domstol i en medlemsstat
med till%mpning av beh#righetsregler i en konvention som
reglerar ett s%rskilt omr=de skall erk%nnas och verkst%llas i
de andra medlemsstaterna i enlighet med best%mmelserna i
denna f#rordning.

Om det i en konvention, som reglerar ett s%rskilt omr=de och
som har tilltr%tts s=v%l av ursprungsmedlemsstaten som av den
medlemsstat som ans#kan riktas till, anges f#ruts%ttningar f#r
erk%nnande eller verkst%llighet av domar, skall dessa f#ruts%tt-
ningar g%lla. Best%mmelserna i denna konvention om f#rfaran-
det vid erk%nnande och verkst%llighet kan dock alltid till%mpas.

Artikel 64

Denna f#rordning skall inte p=verka avtal varigenom en med-
lemsstat, f#re denna f#rordnings ikrafttr%dande och i enlighet
med artikel 59 i Brysselkonventionen, f#rpliktat sig att inte
erk%nna domar som har meddelats i en annan avtalsslutande
part till den konventionen mot svarande som har hemvist eller
sin vanliga vistelseort i en tredje stat n%r domen, i fall som
avses i artikel 4 i den konventionen, kunnat meddelas endast
med st#d av en beh#righetsregel som anges i artikel 3 andra
stycket i den konventionen.
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KAPITEL VIII

,VRIGA BEST˜MMELSER

Artikel 65

Senast fem =r efter denna f#rordnings ikrafttr%dande skall
kommissionen l%gga fram en rapport om dess till%mpning f#r
Europaparlamentet, r=det och Ekonomiska och sociala kommit-
tØn. Rapporten skall, vid behov, =tf#ljas av f#rslag till %ndring
av f#rordningen.

Senast fem =r efter denna f#rordnings ikrafttr%dande skall
kommissionen l%gga fram en rapport om dess till%mpning f#r
Europaparlamentet, r=det och Ekonomiska och sociala kommit-
tØn och i synnerhet beakta de f#ljder som till%mpningen haft
f#r sm= och medelstora f#retag och f#r konsumenterna. Rap-
porten skall, vid behov, =tf#ljas av f#rslag till %ndring av
f#rordningen.

Artikel 66

Medlemsstaterna skall till kommissionen meddela %ndringar av
de nationella best%mmelser som anges i bilaga I eller i fr=ga om
de domstolar eller beh#riga myndigheter som anges i bilagorna
II och III. Kommissionen skall %ndra de ber#rda bilagorna i
enlighet med detta.

Of#r%ndrat

Artikel 67

Denna f#rordning tr%der i kraft den tjugonde dagen efter det
att den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella
tidning.

Denna f#rordning tr%der i kraft den . . . (sex m=nader efter det
att den antogs).

Denna f#rordning %r till alla delar bindande och direkt till-
l%mplig i medlemsstaterna.

Of#r%ndrat

BILAGA I

De nationella best%mmelser om domstols beh#righet som avses i artikel
3 andra stycket och artikel 4 andra stycket %r f#ljande:

Of#r%ndrat

H I Belgien: artikel 15 i civillagen (Code civil-Burgerlijk Wetboek) och
artikel 638 i processlagen (Code judiciaire-Gerechtelijk Wetboek),

H i Tyskland: § 23 i civilprocesslagen (Zivilprozessordnung),

H i Grekland: artikel 40 i civilprocesslagen (˚��ØŒÆ� �	ºØ�ØŒ��
�ØŒ	ø	��Æ�),

H i Frankrike: artiklarna 14 och 15 i civillagen (Code civil),

H i Italien: artiklarna 3 och 4 i lag 218 av den 31 maj 1995,

H i Luxemburg: artiklarna 14 och 15 i civillagen (Code civil),

H i �sterrike: artikel 99 i lagen om domstols beh#righet (Jurisdik-
tionsnorm),

H i Nederl%nderna: artikel 126, tredje stycket och artikel 127 i civil-
processlagen (Wetboek van Burgerlijke Rechtsvordering),
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H i Portugal: artiklarna 65 och 65a i civilprocesslagen (CSdigo do
Processo Civil) och artikel 11 i lagen om r%tteg=ngen i arbetstvister
(CSdigo do Processo de Trabalho),

H i Finland: 10 kap.1 § 1 momentet andra, tredje och fj%rde me-
ningen i r%tteg=ngsbalken/oikeudenk%ymiskaari,

H i Sverige: 10 kap.3 § f#rsta stycket, f#rsta meningen i
r%tteg=ngsbalken.

BILAGA II

Ans#kan som avses i artikel 35 i f#rordningen skall g#ras till f#ljande
domstolar eller beh#riga myndigheter:

Ans#kan som avses i artikel 35 i f#rordningen skall riktas till f#ljande
domstolar, beh#riga myndigheter eller beh#riga notarier:

H . . . Of#r%ndrat

H . . .

H . . .

BILAGA III

Ans#kan om %ndring som avses i artikel 39 skall g#ras till f#ljande
domstolar i medlemsstaterna:

H . . .

H . . .

H . . .

Of#r%ndrat

BILAGA IV

Mot de avg#randen som meddelas med anledning av att %ndring har
s#kts f=r talan endast f#ras p= f#ljande s%tt enligt artikel 40:

H I Belgien, Grekland, Spanien, Frankrike, Italien, Luxemburg och
Nederl%nderna genom kassationsbesv%r,

H i Tyskland genom FRechtsbeschwerdeF,

H i �sterrike genom FRevisionsrekursF,

H i Portugal genom #verklagande av en r%ttsfr=ga,

H i Finland genom besv%r hos FH#gsta domstolen/korkein oikeusF,

H i Sverige genom #verklagande till FH#gsta domstolenF.

Of#r%ndrat
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BILAGA V

Intyg om domar och f�rlikningar enligt artiklarna 51 och 55 i rdets f�rordning nr . . .

(SuØdois, sueco, Swedish, svedese, . . .)

1. Ursprungsland .........................................................................................................................................................................................

2. Domstol eller myndighet som utf%rdat intyget

2.1. Namn ...............................................................................................................................................................................................

2.2. Adress ..............................................................................................................................................................................................

2.3. Tfn, fax, e-postadress ...................................................................................................................................................................

3. Domstol som meddelat domen/godk%nt f#rlikningen

3.1. Typ av domstol .............................................................................................................................................................................

3.2. Domstolsort ...................................................................................................................................................................................

4. Dom/f#rlikning

4.1. Datum .............................................................................................................................................................................................

4.2. Referensnummer ...........................................................................................................................................................................

4.2. Parter i domen/f#rlikningen inf#r domstol

4.3.1. K%randens/k%randenas namn .........................................................................................................................................

4.3.2. Svarandens/svarandenas namn ......................................................................................................................................

4.3.3. Eventuell annan parts/eventuella andra parters namn ............................................................................................

4.4. Tredskodom

4.4.1. Datum f#r delgivning av st%mningsans#kan .............................................................................................................

4.5. Beslutets lydelse bifogas detta intyg ........................................................................................................................................

5. Namnen p= de parter som beviljats r%ttshj%lp ...............................................................................................................................

Domen/f#rlikningen %r verkst%llbar i den stat d%r den meddelades (artiklarna 24 och 55 i f#rordningen) mot

Namn: .............................................................................................................................................................................................................

Utf%rdat i ............................................................................................. , den .............................................................................................

.......................................................................................................
(Namnteckning och/eller st%mpel)
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BILAGA VI

Intyg om officiella handlingar (actes authentiques) enligt artikel 54 i rdets f�rordning nr . . .

(SuØdois, sueco, Swedish, svedese, . . .)

1. Ursprungsland .........................................................................................................................................................................................

2. Domstol eller myndighet som utf%rdat intyget

2.1. Namn ...............................................................................................................................................................................................

2.2. Adress ..............................................................................................................................................................................................

2.3. Tfn, fax, e-postadress ...................................................................................................................................................................

3. Myndighet som givit handlingen dess officiella karakt%r

3.1. Myndighet som (i till%mpliga fall) medverkat till uppr%ttandet av den officiella handlingen (acte authentique)

3.1.1. Myndighetens namn och beteckning ..........................................................................................................................

3.1.2. Ort f#r myndigheten .......................................................................................................................................................

3.2. Myndighet som (i till%mpliga fall) registrerat den officiella handlingen (acte authentique)

3.2.1. Typ av myndighet ............................................................................................................................................................

3.2.2. Ort f#r myndigheten .......................................................................................................................................................

4. Officiell handling (acte authentique)

4.1. Beskrivning av handlingen .........................................................................................................................................................

4.2. Datum

4.2.1. f#r uppr%ttandet av handlingen ....................................................................................................................................

4.2.2. f#r registrering av handlingen (om annat) ................................................................................................................

4.3. Referensnummer

4.4. Parter enligt handlingen

4.4.1. Borgen%rens namn ...........................................................................................................................................................

4.4.2. G%lden%rens namn ...........................................................................................................................................................

5. Den verkst%llbara f#rpliktelsens lydelse bifogas detta intyg ........................................................................................................

Den officiella handlingen (acte authentique) %r verkst%llbar mot g%lden%ren i ursprungsstaten (artikel 54 i f#rordningen)

Namn: .............................................................................................................................................................................................................

Utf%rdat i ............................................................................................. , den .............................................................................................

.......................................................................................................
(Namnteckning och/eller st%mpel)
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˜NDRAT F�RSLAG

BILAGA VI

Intyg om officiella handlingar (actes authentiques) enligt artikel 54 i rdets f�rordning nr . . .

(SuØdois, sueco, Swedish, svedese, . . .)

1. Ursprungsland .........................................................................................................................................................................................

2. Domstol eller myndighet som utf%rdat intyget

2.1. Namn ...............................................................................................................................................................................................

2.2. Adress ..............................................................................................................................................................................................

2.3. Tfn, fax, e-postadress ...................................................................................................................................................................

3. Notarie eller myndighet som givit handlingen dess officiella karakt%r

3.1. Notarie eller myndighet som (i till%mpliga fall) medverkat till uppr%ttandet av den officiella handlingen (acte
authentique)

3.1.1. Myndighetens eller notariens namn och beteckning ..............................................................................................

3.1.2. Ort f#r myndigheten eller notarien ............................................................................................................................

3.2. Notarie eller myndighet som (i till%mpliga fall) registrerat den officiella handlingen (acte authentique)

3.2.1. Typ av myndighet ............................................................................................................................................................

3.2.2. Ort f#r myndigheten eller notarien ............................................................................................................................

4. Officiell handling (acte authentique)

4.1. Beskrivning av handlingen .........................................................................................................................................................

4.2. Datum

4.2.1. f#r uppr%ttandet av handlingen ....................................................................................................................................

4.2.2. f#r registrering av handlingen (om annat) ................................................................................................................

4.3. Referensnummer

4.4. Parter enligt handlingen

4.4.1. Borgen%rens namn ...........................................................................................................................................................

4.4.2. G%lden%rens namn ...........................................................................................................................................................

5. Den verkst%llbara f#rpliktelsens lydelse bifogas detta intyg ........................................................................................................

Den officiella handlingen (acte authentique) %r verkst%llbar mot g%lden%ren i ursprungsstaten (artikel 54 i f#rordningen)

Namn: .............................................................................................................................................................................................................

Utf%rdat i ............................................................................................. , den .............................................................................................

.......................................................................................................
(Namnteckning och/eller st%mpel)
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F�rslag till r
dets beslut om bidrag fr
n gemenskapen till vissa av medlemsstaternas utgifter f�r att
genomf�ra systemen f�r kontroll, inspektion och �vervakning inom den gemensamma fiskeripo-

litiken

(2001/C 62 E/18)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 684 slutlig � 2000/0273(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 27 oktober 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av F$rdraget om uppr*ttandet av Europeiska
gemenskapen, s*rskilt artikel 37 i detta,

med beaktande av kommissionens f$rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och

av f$ljande sk*l:

(1) Den gemensamma fiskeripolitiken, som s*krar $verlev-
naden f$r havets resurser och d*rmed syssels*ttningen
inom denna n*ringsgren, kan endast n8 sitt m8l om
dess regler f$ljs och kontrolleras p8 ett effektivt s*tt.

(2) Dessa m8l och regler fastst*lls fr*mst i r8dets f$rordning
(EEG) nr 3760/92 av den 20 december 1992 om ett ge-
menskapssystem f$r fiske och vattenbruk (1) samt i r8dets
f$rordning (EEG) nr 2847/93 av den 12 oktober 1993 om
inf$rande av ett kontrollsystem f$r den gemensamma fis-
keripolitiken (2).

(3) Genom att s*kerst*lla att det kontrollsystem som g*ller
den gemensamma fiskeripolitiken inf$rs, fullg$r medlems-
staterna en skyldighet av intresse f$r gemenskapen.

(4) F$r vissa medlemsstater *r kontrollverksamhetens omfatt-
ning s*rskilt stor och kan i vissa fall inneb*ra en opro-
portionerligt stor b$rda.

(5) Det b$r d*rf$r inf$ras best*mmelser om bidrag fr8n ge-
menskapen till vissa medlemsstaters utgifter f$r kontroll,
inspektion och $vervakning.

(6) Med tanke p8 de generellt positiva effekterna av gemen-
skapens ekonomiska bidrag enligt r8dets beslut
89/631/EEG (3) f$r perioden 1991?1995 och r8dets beslut
95/527/EG (4) f$r perioden 1996?2000 b$r bidrag fort-

s*tta att betalas, om *n i annan form. Vissa utgifter b$r
minskas f$r att det skall g8 att satsa mer aktivt p8 andra
omr8den.

(7) Det *r tillr*ckligt med en period p8 tre 8r, fr8n 2001 till
2003, f$r gemenskapens bidrag, och detta kommer inte
att p8verka de *ndringar av den gemensamma fiskeripo-
litiken som kan komma att beslutas i enlighet med artikel
14 i r8dets f$rordning (EEG) nr 3760/92.

(8) De ekonomiska medlen kommer att f$ras in under de
8rliga anslagen i Europeiska gemenskapernas allm*nna
budget.

(9) Ett villkor f$r gemenskapens ekonomiska bidrag b$r vara
att de medlemsstater som mottar st$d ut$var en tillfreds-
st*llande kontroll, s8v*l p8 land som till sj$ss.

(10) De medlemsstater som mottar bidrag b$r utv*rdera m8len
f$r och effekterna av deras utgifter inom ramen f$r kon-
trollprogrammen, b8de 8rligen och i slutet av hela tre8rs-
perioden (2001?2003).

H˜RIGENOM FBRESKRIVS FBLJANDE.

Artikel 1

P8 de villkor som fastst*lls i detta beslut f8r gemenskapen
bevilja ett bidrag till medlemsstaternas program f$r genom-
f$rande av de system f$r kontroll, inspektion och $vervakning
som *r till*mpliga p8 den gemensamma fiskeripolitiken enligt
r8dets f$rordning (EEG) nr 2847/93.

I dessa kontrollprogrammen skall m8len, kontrollverktygen
samt f$rv*ntade utgifter specificeras, s*rskilt n*r det g*ller 8t-
g*rderna i artikel 2.

Artikel 2

Det ekonomiska bidrag som avses i artikel 1 (i forts*ttningen
kallat Ddet ekonomiska bidragetD) kan beviljas f$r vissa utgifter
som avses i kontrollprogrammen och som syftar till att bidra
till f$ljande 8tg*rder:

a) Installerande av den datautrustning och de datan*t som be-
h$vs f$r utbyte av kontrolluppgifter.
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b) Utprovning och genomf$rande av ny teknik f$r att f$rb*ttra
fiskekontrollen.

c) Utbildning av kontrollpersonal.

d) Genomf$rande av nya inspektions- och $vervakningspro-
gram inom ramen f$r de regionala fiskeriorganisationer (Or-
ganisations RØgionales de PŒche DORPD) till vilka Europeiska
gemenskapen *r avtalsslutande part.

e) F$rv*rv eller modernisering av kontroll- och inspektions-
utrustning.

F$r a, b, d och e skall det ekonomiska bidraget begr*nsas till
belopp p8 $ver 13 200 euro.

Artikel 3

Med Dst$dber*ttigande utgifterD avses s8dana kostnader enligt
artikel 2 som uppst8tt genom r*ttsliga och ekonomiska 8tagan-
den av medlemsstaternas beh$riga myndigheter under detta
besluts till*mpningsperiod och som inte omfattas av n8gra an-
dra ekonomiska st$d fr8n gemenskapen. Merv*rdesskatt skall
inte ber*ttiga till st$d.

De skall vara st$dber*ttigande i den m8n som de faktiskt avser
genomf$randet av kontrollprogrammen.

Artikel 4

1. Det ekonomiska bidraget skall avse medlemsstaternas
st$dber*ttigande utgifter som uppst8tt den 1 januari 2001?31
december 2003.

2. Budgetmyndigheten skall best*mma vilka anslag som *r
tillg*ngliga f$r varje budget8r. Det ekonomiska bidraget skall
beviljas inom ramen f$r de anslag som i Europeiska gemen-
skapernas allm*nna budget avsatts f$r detta *ndam8l.

3. Om anslagen i Europeiska gemenskapernas allm*nna
budget inte g$r det m$jligt att bevilja ekonomiskt bidrag till
en medlemsstats samtliga planerade st$dber*ttigande 8tg*rder
skall det ekonomiska bidraget i f$rsta hand betalas f$r utgifter
som avser kontroll8tg*rder enligt gemenskapens lagstiftning.

Artikel 5

1. Det ekonomiska bidraget till de utgifter som avses i ar-
tikel 2 a skall omfatta st$dber*ttigande utgifter f$r inr*ttande
av system f$r registrering, administration och $verf$ring av
kontrolluppgifter, inbegripet datatill*mpningar och mjukvara.

2. Det ekonomiska bidraget skall, per medlemsstat och 8r,
h$gst uppg8 till 75 % av de st$dber*ttigande utgifterna.

Artikel 6

1. Det ekonomiska bidraget till de utgifter som avses i ar-
tikel 2 b skall omfatta st$dber*ttigande utgifter f$r utprovning

och inf$rande av ny teknik i syfte att f$rb*ttra fiskekontrollen
och tillh$rande verksamhet.

2. Det ekonomiska bidraget skall, per medlemsstat och 8r,
h$gst uppg8 till 50 % av de st$dber*ttigande utgifterna.

3. Kommissionen f8r besluta om en h$gre st$dsats *n den
som avses i punkt 2 till st$dber*ttigande utgifter som avser en
utvidgning av det satellit$vervakningssystem som avses i artikel
3 i f$rordning (EEG) nr 2847/93 till andra fartyg *n de som
avses i artikel 3.2 i den f$rordningen, och till andra uppgifter
*n uppgifter om position samt till inf$randet av elektroniska
loggb$cker.

Artikel 7

1. Det ekonomiska bidraget till de utgifter som avses i ar-
tikel 2 c skall, i enlighet med f$reskrifterna i bilaga I, omfatta
st$dber*ttigande utgifter f$r utbildning i form av seminarier
och kurser under minst en dag av nationella tj*nstem*n
inom kontrollverksamheten eller utbyte mellan medlemssta-
terna av personal, s*rskilt om verksamheten f$rsigg8r i en
annan medlemsstat *n den d*r tj*nstem*nnen *r anst*llda.

2. Det ekonomiska bidraget skall, per medlemsstat och 8r,
h$gst uppg8 till 50 % av de st$dber*ttigande utgifterna.

Artikel 8

1. Det ekonomiska bidraget till de utgifter som avses i ar-
tikel 2 d skall omfatta st$dber*ttigande utgifter f$r inf$rande av
nya inspektions- och $vervakningsprogram som antagits inom
ramen f$r de regionala fiskeorganisationerna till vilka Euro-
peiska gemenskapen *r avtalsslutande part, inbegripet drifts-
kostnader.

2. Det ekonomiska bidraget skall, per medlemsstat och 8r,
h$gst uppg8 till 50 % av de st$dber*ttigande utgifterna.

Artikel 9

1. Det ekonomiska bidraget till de utgifter som avses i ar-
tikel 2 e skall omfatta de investeringskostnader som r$r f$rv*rv
eller modernisering av fartyg och luftfartyg som faktiskt an-
v*nds f$r att s*kerst*lla inspektion, $vervakning och kontroll
av fiskeverksamhet,

2. Det ekonomiska bidraget skall, per medlemsstat och 8r,
h$gst uppg8 till 30 % av de st$dber*ttigande utgifterna.

3. Kommissionen f8r besluta om en h$gre st$dsats *n den
som avses i punkt 2 och som kan uppg8 till h$gst 50 % av de
st$dber*ttigande utgifterna i f$ljande fall:

a) Till f$rm8n f$r medlemsstater som kontrollerar en vidstr*ckt
exklusiv ekonomisk zon eller kontinentalsockel och som kan
visa att de medel som finns tillg*ngliga f$r detta *ndam8l
inte r*cker f$r att genomf$ra en tillr*ckligt effektiv kontroll.
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b) Till f$rm8n f$r medlemsstater som varje 8r under perioden
2001?2003, ansl8r medel till kontroll av det omr8de som
regleras av en regional fiskeorganisation eller d*r fartyg som
f$r denna medlemsstats flagg bedriver fiske.

De n*rmare villkoren f$r till*mpningen av f$rsta stycket b skall
fastst*llas av kommissionen i samr8d med de ber$rda medlems-
staterna.

Artikel 10

Ett s*rskilt ekonomiskt bidrag som, per medlemsstat och 8r,
inte f8r $verstiga 50 % av de st$dber*ttigande utgifterna f8r
beviljas f$r inf$randet av ett system f$r utv*rdering av utgifter
f$r kontroll av den gemensamma fiskeripolitiken. Detta bidrag
skall avse st$dber*ttigande utgifter som g*ller genomf$randet
och driften av ett utv*rderingssystem, inbegripet uppr*ttandet
av ett analytiskt bokf$ringssystem som g$r det m$jligt f$r
medlemsstaternas beh$riga myndigheter att ber*kna kost-
naderna f$r de olika kontroll8tg*rder som de handhar.

Artikel 11

Den 8rliga tilldelningen i budgeten till 8tg*rder med en st$dsats
p8 mer *n 50 % som begr*nsas till 20 % av budgetanslaget.

Artikel 12

1. De medlemsstater som $nskar bidrag skall senast den 31
mars 2001 till kommissionen $verl*mna ett program med sina
f$rv*ntade 8rliga utgifter f$r 8ren 2001, 2002 och 2003, och
f$r vilka de vill ha ett ekonomiskt bidrag 8tf$ljt av ett tre8rs-
program som beskriver de kontroller som de har f$r avsikt att
genomf$ra under dessa 8r.

I kontrollprogrammet skall m8len f$r kontroll- och inspektions-
verksamheten anges, liksom de planerade aktiva 8tg*rderna och
de f$rv*ntade resultaten, och programmet skall omfatta alla
omr8den som ber$r medlemsstaterna n*r det g*ller fiskekon-
trollen.

Program som tas emot efter den 31 mars 2001 skall inte
beaktas utom i undantagsfall som skall vara v*l motiverade
av den ber$rda medlemsstaten.

2. Programmen skall inneh8lla de uppgifter som anges i
punkterna 1 och 2 i bilaga II del A.

Artikel 13

P8 grundval av uppgifter fr8n medlemsstaterna skall kommis-
sionen, med beaktande av kriterierna i punkt 3 i bilaga II del A,
f$re den 30 juni varje 8r och i enlighet med f$rfarandet i
artikel 18 i f$rordning (EEG) nr 3760/92 fatta beslut om

a) huruvida de planerade utgifterna f$r det l$pande budget8ret
*r st$dber*ttigande,

b) st$dsatsen f$r det ekonomiska bidraget,

c) de eventuella villkor som skall g*lla f$r det ekonomiska
bidraget.

Artikel 14

1. P8 en motiverad beg*ran fr8n en medlemsstat f8r
kommissionen bevilja f$rskott p8 upp till 50 % av gemenska-
pens 8rliga bidrag. Detta f$rskott skall avr*knas fr8n det slutliga
ekonomiska bidraget till ber*ttigande utgifter som faktiskt upp-
kommit.

2. Medlemsstaterna skall g$ra sitt r*ttsliga och ekonomiska
8tagande senast inom ett 8r efter det att det beslut som avses i
artikel 13 har delgivits. Medlemsstaterna skall verkst*lla sina
planerade utgifter inom ett 8r efter det att detta r*ttsliga och
ekonomiska 8tagande gjorts. Om det ekonomiska och r*ttsliga
8tagandet inte har fullgjorts inom den utsatta tiden, skall even-
tuella f$rskott betalas tillbaka utan dr$jsm8l.

Artikel 15

Om en medlemsstat beslutar att inte verkst*lla en del eller
samtliga av de st$dber*ttigande utgifter f$r vilka ett ekono-
miskt bidrag har beviljats, skall den utan dr$jsm8l underr*tta
kommissionen om detta samt om hur detta p8verkar dess kon-
trollprogram.

Artikel 16

1. Medlemsstaterna skall l*mna in sina ans$kningar om er-
s*ttning f$r utgifter senast den 31 maj det 8r som f$ljer p8 det
8r som utgifterna uppkom.

2. N*r ans$kan om ers*ttning f$r utgifter l*mnas in skall
medlemsstaterna kontrollera och intyga att utgifterna har verk-
st*llts i enlighet med de villkor som fastst*lls i detta beslut samt
i direktiven om samordning av f$rfarandena vid offentliga upp-
handlingar av bygg- och anl*ggningsarbeten, varor och tj*nster,
enligt punkt 4 i bilaga II del A.

3. Om en ans$kan tyder p8 att de villkor som fastst*lls i
punkt 2 inte har uppfyllts skall kommissionen g$ra en grundlig
utredning av fallet och beg*ra att medlemsstaten l*gger fram
sina synpunkter. Om utredningen bekr*ftar att villkoren inte
uppfyllts skall kommissionen fastst*lla en tidsfrist s8 att med-
lemsstaten kan g$ra detta. Om medlemsstaten, n*r tidsfristen
har l$pt ut, inte har f$ljt rekommendationerna, f8r kommis-
sionen minska, tillf*lligt avbryta eller upph*va det ekonomiska
bidraget p8 8tg*rdsomr8det i fr8ga. Belopp som har tagits emot
or*ttm*tigt och som skall 8terkr*vas skall betalas tillbaka till
kommissionen, med dr$jsm8lsr*nta.

4. Medlemsstaterna skall spara alla styrkande underlag under
en tre8rsperiod fr8n och med den dag d8 kommissionen ers*t-
ter utgifterna.

Artikel 17

Medlemsstaterna skall anv*nda euro i utgiftsprogrammet till
kommissionen, liksom i ans$kningar om ers*ttning f$r utgifter
och f$rskottsbetalningar. Utgiftsprogram som inte uttrycks i
euro skall inte pr$vas.
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De medlemsstater som inte deltar i den tredje fasen av den
ekonomiska och monet*ra unionen skall ange vilken v*xelkurs
som anv*nds.

Artikel 18

Medlemsstaterna skall f$rse kommissionen med alla uppgifter
som denna kan beg*ra f$r att utf$ra sina uppgifter enligt detta
beslut.

Medlemsstaterna skall f$rse kommissionen med alla uppgifter
som g$r det m$jligt att kontrollera anv*ndningen av de medel
f$r kontroll, inspektion och $vervakning f$r vilka ekonomiskt
bidrag har beviljats enligt detta beslut. Dessa uppgifter skall
h8llas tillg*ngliga f$r kommissionen i minst tre 8r fr8n det
att kommissionen har ersatt de verkst*llda utgifterna.

Om kommissionen anser att medlen inte anv*nds f$r det av-
sedda *ndam8let eller enligt villkoren i detta beslut skall den
underr*tta den ber$rda medlemsstaten om detta som skall in-
leda en administrativ unders$kning i vilken kommissionens
tj*nstem*n f8r delta. Medlemsstaten skall underr*tta kommis-
sionen om utvecklingen och resultaten av denna unders$kning,
och utan dr$jsm8l f$rse kommissionen med ett exemplar av
unders$kningsrapporten, och de viktigaste uppgifterna som
anv*nts vid utarbetandet av denna. Kommissionen f8r i f$re-
kommande fall besluta att 8terkr*va belopp som betalats ut p8
felaktiga grunder, med dr$jsm8lsr*nta.

Artikel 19

Kommissionen f8r genomf$ra de kontroller som den bed$mer
som n$dv*ndiga f$r att f$rs*kra sig om att de villkor uppfyllts
och de uppgifter utf$rs som detta beslut 8l*gger medlemssta-
terna, vilka skall bist8 de tj*nstem*n som kommissionen utsett
f$r detta *ndam8l.

Best*mmelserna i f$rsta stycket skall inte p8verka till*mpningen
av artikel 29 i f$rordning (EEG) nr 2847/93.

Artikel 20

1. Medlemsstaterna skall f$re den 30 april varje 8r och i
enlighet med inneh8llsf$rteckningen i bilaga III till kommis-
sionen $verl*mna en prelimin*r utv*rderingsrapport om f$re-
g8ende 8rs bidragsber*ttigande utgifter samt ange vilka fram-
steg som har gjorts j*mf$rt med prognoserna och vilka verk-
ningar som utgifterna har haft p8 kontrollprogrammen, samt
eventuella behov av att *ndra programmen.

2. Medlemsstaterna skall f$re den 31 maj 2004 och i enlig-
het med inneh8llsf$rteckningen i bilaga III, till kommissionen
$verl*mna en sammanfattande utv*rderingsrapport om vilka
verkningar som det ekonomiska bidraget har haft p8 hela det
tre8riga kontrollprogrammet.

3. De uppgifter som avses i punkt 1 och 2 skall g$ra det
m$jligt f$r kommissionen att p8 ett tillfredsst*llande s*tt $ver-
vaka hur det ekonomiska bidraget anv*nds.

Artikel 21

P8 grundval av medlemsstaternas uppgifter enligt artikel 20.1
skall kommissionen senast den 31 december 2003 till Europa-
parlamentet och r8det $verl*mna en rapport om till*mpningen
av detta beslut, i f$rekommande fall 8tf$ljd av l*mpliga f$rslag
till ytterligare 8tg*rder.

Artikel 22

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

BILAGA I

F!RESKRIFTER AVSEENDE UTGIFTER F!R UTBILDNING AV KONTROLLPERSONAL

1. Kostnaderna kan inbegripa anordnadet av kurser och seminarier, lokalhyra, ink$p eller hyra av undervisningsmaterial
och arvoden till kursledare, som inte f8r vara anst*llda vid n8gon nationell f$rvaltning eller gemenskapsf$rvaltning,
samt kostnader f$r resa och uppeh*lle f$r b8de nationella tj*nstem*n som deltar i kurser och seminarier och
kursledarna.

2. Utgifterna f$r utbyte av nationella tj*nstem*n mellan medlemsstaterna f8r ocks8 omfatta utgifterna f$r de ber$rda
nationella tj*nstem*nnens resor och uppeh*lle.

3. Utgifterna f$r resor motsvarar en resa tur och retur med offentliga transportmedel mellan hemorten och best*m-
melseorten.

4. Kostnaderna f$r uppeh*lle t*cker kostnaderna f$r kost och logi samt lokala transporter.

5. Kostnaderna f$r resa och uppeh*lle skall fastst*llas enligt nationella best*mmelser om ers*ttning f$r utl*gg.
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BILAGA II

DEL A

1. I det 8rliga utgiftsprogram som avses i artikel 12 f$rtecknas de utgifter som planeras f$r 8ren 2001, 2002 och 2003.
F$ljande skall s*rskilt anges:

J tidsplanen f$r de planerade utgifterna,

J aspekter, kostnader och m8l n*r det g*ller kontrollen av ny teknik och datan*t,

J aspekter, varaktighet, antal deltagare, kostnader och m8l f$r utbildning av kontrollpersonal,

J tekniska aspekter, kostnader, planerat betalningss*tt, kontrollm8l och planerad anv*ndning, inbegripet f$rsta
datum f$r anv*ndning av inspektions- och kontrollutrustning.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen $vers*nda all relevant information betr*ffande f$ljande punkter:

J de m8l som efterstr*vas inom ramen f$r de utgifter som de vill verkst*lla,

J de resultat som f$rv*ntas i samband med att utgifterna verkst*lls,

J n*r det g*ller utgifter som *r vikta f$r f$rv*rv och modernisering av fartyg och luftfartyg, en bed$mning av
under hur l8ng tid dessa anv*nds f$r fiskeinspektion och $vervakningen,

J utnyttjandet per medlemsstat, under tidigare 8r, av det ekonomiska bidrag som beviljats inom ramen f$r beslut
95/527/EG,

J den f$rb*ttring av effektiviteten av fiskekontrollen till sj$ss och p8 land som har gjorts av den ber$rda medlems-
staten under den tid som f$reg8r ans$kan, samt den f$rb*ttring som b$r f$lja av de planerade utgifterna.

Dessutom skall medlemsstaterna tills*nda kommissionen de formul*r vilkas f$rlagor finns i del B, korrekt ifyllda.

3. Aspekter som skall tas i beaktande vid beslut om delfinansiering:

J hur omfattande och effektiva de m*nskliga och materiella resurser *r som medlemsstaten faktiskt *gnar 8t
fiskekontrollen,

J i vilken utstr*ckning medlemsstaten vid fiskekontrollen samarbetar med andra medlemsstater och kommissionen,

J medlemsstatens bidrag till fiskekontrollen och uppfyllande av de skyldigheter som f$ljer av inspektions- och
observat$rsplanen och som uppr*ttats inom ramen f$r de regionala fiskeorganisationerna d*r gemenskapen ing8r,

J medlemsstatens kontrollinsatser av dess fartygs fiskeaktiviteter p8 $ppet hav,

J hur diversifierade fiskeaktiviteterna i medlemsstatens fiskezon *r,

J om de f8ngstdata som medlemsstaten $verl*mnar till kommissionen *r tillf$rlitliga, och om medlemsstaten kan
f$rhindra att dess fiskekvoter $verskrids,

J graden av medlemsstatens utnyttjande av st$dber*ttigande utgifter f$r vilka gemenskapen beviljat ekonomiskt
bidrag i enlighet med r8dets beslut 95/527/EG eller i enlighet med detta beslut,

J i vilken utstr*ckning $vertr*delser av best*mmelserna inom den gemensamma fiskeripolitiken f$rebyggs, upp-
t*cks och beivras,

J om det i den nationella lagstiftningen och i praxis f$rekommer p8f$ljder som st8r i proportion till hur allvarliga
$vertr*delserna *r och som effektivt avskr*cker fr8n fortsatta $vertr*delser av samma slag,

J om medlemsstaten meddelar kommissionen beteenden som utg$r allvarliga $vertr*delser av den gemensamma
fiskeripolitikens best*mmelser i enlighet med r8dets f$rordning (EG) nr 1447/1999.

4. Betalningsbevisen, korrekt ifyllda, skall inneh8lla en h*nvisning till de tillk*nnagivanden om ing8ngna offentliga
kontrakt som offentliggjorts i Europeiska gemenskapens officiella tidning. I de fall dessa tillk*nnagivande inte offentlig-
gjorts i Europeiska gemenskapens officiella tidning skall kontraktsinnehavaren intyga att de offentliga kontrakten ing8tts i
enlighet med gemenskapslagstiftningen.

Kommissionen kan kr*va att f8 alla slags upplysningar som den anser n$dv*ndiga f$r att kunna bed$ma om
gemenskapslagstiftningen om offentliga kontrakt f$ljts.

Ers*ttning utbetalas under f$ruts*ttning att bestyrkande handlingar i dubbla exemplar l*mnas. Dessa skall minst
omfatta de viktigaste delarna i avtalet mellan medlemsstaten och tj*nsteleverant$ren samt motsvarande betalnings-
bevis. F$r att komma i fr8ga f$r ers*ttning m8ste varje utgift 8terges i en sammanst*llning d*r det tydligt framg8r
syftet med varje utbetalning, sambandet med det f$reslagna programmet och nettobeloppet exklusive merv*rdesskatt.
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Del B

1. F/rteckning av fartyg/luftfartyg:

Medlemsstat: Datum:

a) myndig-
het b) 8lder c) livsl*ngd d) 8terst8ende

livsl*ngd e) tid (i %) som *gnats 8t kontroller g) heltidsekviva-
lent (e x l)

Fartyg > 10 m: namn /beskrivning

1

2

3

4

5

Totalt

Flygplan: namn/beskrivning

1

2

3

4

5

Totalt

Helikopter:namn/beskrivning

1

2

3

4

5

Totalt

fartyg: < 10 m f) antal

n/a N/a n/a

n/a N/a n/a

n/a N/a n/a

n/a N/a n/a

n/a N/a n/a

Totalt

Totalt

Anm2rkningar
Namn/beskrivning J Om m$jligt, skall fartygets namn anges. Om fartyget inte har n8got namn skall det beskrivas kortfattat, t.ex. m*rke och modell. Om myndigheten har mer
*n ett fartyg av samma m*rke och modell b$r fartyget tilldelas ett nummer. Samma metod som den som anv*nds h*r f$r att beskriva ett fartyg b$r anv*ndas i all registrering
och brevv*xling om fartyget i fr8ga.
a) namn p8 tillsynsmyndighet/statlig myndighet som driver fartyget
b) fartygets 8lder uttryckt i 8r
c) fartygets f$rv*ntade livsl*ngd d8 det var nytt, uttryckt i 8r
d) fartygets 8terst8ende livsl*ngd, uttryckt i 8r (c?b)
e) andel av driftstid som *gnas 8t kontrollverksamheter, uttryckt i procent
f) sammanlagt antal fartyg < 10 m eller landfordon som anv*nds av varje tillsynsmyndighet
g) heltidsekvivalent (procent av driftstid som anv*nts f$r kontrollverksamhet M l) heltidsekivalenten b$r vara l*gre *n l
Totalt J summan av samtliga heltidsekvivalenter vilket ger det verkliga totala antalet fartyg/luftfartyg/fordon som anv*nds i kontrollverksamhet. Summan b$r inte $verstiga det
antal fartyg/luftfartyg/fordon som anv*nds i samband med kontroll och $vervakning.
Fartyg < 10 m J antal fartyg < 10 m som anv*nds av varje tillsynsmyndighet
Landfordon J det antal landfordon som anv*nds av varje tillsynsmyndighet
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2. F/rteckning /ver personal:

Medlemsstat: Datum:

a) myndighet b) huvudverksamhetsomr8de c) antal (heltidsekvivalenter) d) tid (i %) som *gnats
8t kontroll

e) heltidsekvivalenter
kontrollpersonal

1 inspekt$rer till havs/i luften

landbaserade inspekt$rer

$vrig landbaserad personal (t.ex. inom f$rvaltning)

Totalt

2 inspekt$rer till havs/i luften

landbaserade inspekt$rer

$vrig landbaserad personal (t.ex. inom f$rvaltning)

Totalt

3 inspekt$rer till havs/i luften

landbaserade inspekt$rer

$vrig landbaserad personal (t.ex. inom f$rvaltning)

Totalt

4 inspekt$rer till havs/i luften

landbaserade inspekt$rer

$vrig landbaserad personal (t.ex. inom f$rvaltning)

Totalt

5 inspekt$rer till havs/i luften

landbaserade inspekt$rer

$vrig landbaserad personal (t.ex. inom f$rvaltning)

Totalt

6 inspekt$rer till havs/i luften

landbaserade inspekt$rer

$vrig landbaserad personal (t.ex. inom f$rvaltning)

Totalt

Totalsumma

Kommentarer
a) namn p8 tillsynsmyndighet/statlig myndighet
b) arbetsuppgifter som kontrollpersonalen utf$r
c) antalet personer, uttryckt i heltidsekvivalenter, som *r anst*llda p8 varje tillsynsmyndighet som inspekt$rer till havs eller i luften eller som landbaserad personal ? inspekt$rer

och $vriga
d) procent av total tid som inspekt$rer (till havs, i luften och p8 land) samt $vrig landbaserad personal *gnar 8t kontroller
e) kontrollpersonal, uttryckt i heltidsekvivalenter (d M c). B$r inte vara h$gre *n antalet anst*llda uttryckt i heltidsekvivalenter (c).
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3. Typ av fartyg/luftfartyg

Medlemsstat: Datum:

a) myndighet b) typ av fartyg/luftfartyg c) antal d) heltidsekvi-
valenter

e) antal dagar till havs
(fartyg) f) dagar per fartyg g) antal timmar

(flygplan, helikoptrar)
h) timmar per fartyg/

luftfartyg

1 fartyg: < 10 m n/a

fartyg: > 10 m n/a

Flygplan n/a

Helikoptrar n/a

2 fartyg: < 10 m n/a

fartyg: > 10 m n/a

Flygplan n/a

Helikoptrar n/a

3 fartyg: < 10 m n/a

fartyg: > 10 m n/a

Flygplan n/a

Helikoptrar n/a

4 fartyg: < 10 m n/a

fartyg: > 10 m n/a

Flygplan n/a

Helikoptrar n/a

5 fartyg: < 10 m n/a

fartyg: > 10 m n/a

Flygplan n/a

Helikoptrar n/a

6 fartyg: < 10 m n/a

fartyg: > 10 m n/a

Flygplan n/a

Helikoptrar n/a

Totalt fartyg: < 10 m n/a

fartyg: > 10 m n/a

Flygplan n/a

Helikoptrar n/a

Anm2rkningar
a) namn p8 tillsynsmyndighet/statlig myndighet
b) fartyg/luftfartyg som anv*nts i kontrollverksamhet (fartyg < 10 m, fartyg > 10 m, flygplan, helikopter)
c) sammanlagt antal fartyg/luftfartyg som anv*nts i kontrollverksamhet (fr8n tabellerna $ver fartyg/luftfartyg)
d) antal fartyg/luftfartyg, uttryckt i heltidsekvivalenter, som anv*nts f$r kontrollverksamhet (fr8n tabellerna $ver fartyg/luftfartyg)
e) sammanlagt antal dagar som samtliga fartyg tillbringat till havs f$r kontrollverksamhet
f) antal dagar i kontrollverksamhet per fartyg (c/b)
g) sammanlagt antal dagar i kontrollverksamhet f$r samtliga flygplan och helikoptrar
h) antal timmar i kontrollverksamhet per fartyg/luftfartyg (e/b)
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4. Budget

Medlemsstat: Datum:

a) myndighet b) total budget (egen valuta) c) budget f$r kontrollverksamhet (egen valuta)

1

2

3

4

5

6

7

Totalt

Anm2rkningar
a) namn p8 tillsynsmyndighet/statlig myndighet med skyldighet att genomf$ra fiskekontroll
b) sammanlagd budget f$r varje myndighet med skyldighet att genomf$ra fiskekontroll
c) budget som varje myndighet med skyldighet att genomf$ra fiskekontroll anv*nt f$r detta *ndam8l, c < eller = b.
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5. Inspektioner (1)

Medlemsstat: Datum:

a) antal inspektioner
b) antal $vertr*delser

a1. Visuell a2. Bvriga

Typ av inspektion:
I hamn/hamnkontroller
Till havs
Fr8n luften n/a

Totalt n/a
Det inspekterade fartygets nationalitet
Fartyg fr8n den egna medlemsstaten
Fartyg fr8n annan medlemsstat
Fartyg fr8n tredje land

Totalt
Kontrollerat ICES-omr8de (till havs)
II
III
IVa
IVb
V
VIa
VIb
VIIa
VIIb-k
VIII
IX
X
Medelhavet
Bvrigt

Totalt
Kontrollerat ICES-omr8de (fr8n luften)
II n/a
III n/a
IVa n/a
IVb n/a
V n/a
VIa n/a
VIb n/a
VIIa n/a
VIIb-k n/a
VIII n/a
IX n/a
X n/a
Medelhavet n/a
Bvrigt n/a

Totalt n/a

VMS
Antal fartyg utrustade med VMS

c) antal b) antal $vertr*delser

Anm2rkningar
a) antal inspektioner fr8n luften, till havs och fr8n land
a1. antal visuella inspektioner
a2. antal $vriga genomf$rda inspektioner, bordning av fartyg, kontroll av loggbok, etc.
b) antal uppt*ckta $vertr*delser
typ av inspektion ? antal inspektioner till havs, fr8n luften och i hamnar
Det inspekterade fartygets nationalitet ? antal inspektioner av fartyg fr8n den egna medlemsstaten, fr8n $vriga medlemsstater och fr8n tredje land
Inspekterat ICES-omr8de (till havs) ? antal inspektioner som genomf$rts i varje ICES-omr8de av fartyg som anv*nds f$r kontroll
Inspekterat ICES-omr8de (fr8n luften) ? antal inspektioner som genomf$rts i varje ICES-omr8de av flygplan/helikoptrar som anv*nds f$r kontroll

(1) I $verensst*mmelse med avsnitt 1 i r8dets direktiv (EEG) nr 2847/93.
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6. Anstr2ngning/Fysiska egenskaper

Medlemsstat: Datum:

Antal

Kustl*ngd (km)

Exklusiv ekonomisk zon (km2)

Antal landningshamnar

Fartygsflotta

Fartyg: < 10 m

Fartyg: > 10 m

Totalt

Landningar efter fartygets nationalitet Ton

Fartyg fr8n den egna medlemsstaten

Fartyg fr8n annan medlemsstat

Fartyg fr8n tredje land

Totalt

Landningar per ICES-omr8de (fartyg fr8n den egna medlemsstaten) Ton

II

III

IVa

IVb

V

VIa

VIb

VIIa

VIIb-k

VIII

IX

X

Medelhavet

Bvriga

Totalt

Anm2rkningar
Flottstorlek ? antal egna fartyg av b8da storlekarna (< 10 m och > 10 m)
Landningar efter fartygets nationalitet ? landningar till den egna medlemsstaten av egna fartyg, fartyg fr8n $vriga medlemsstater respektive fr8n tredje land, i ton

Landningar per ICES-omr8de (fartyg fr8n den egna medlemsstaten) ? landningar till den egna medlemsstaten av egna fartyg per f8ngstomr8de
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BILAGA III

UTV˜RDERINGSRAPPORTENS INNEH¯LL

Programmets m8l.

Medel f$r genomf$rande.

Faktiska utgifter.

Programmets resultat.

Programmets inverkan.

Utgifternas kostnadseffektivitet.

Effekterna av gemenskapens ekonomiska bidrag
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F�rslag till r
dets f�rordning om ing
ende av det protokoll som f�r perioden 1 juli 2000�30 juni
2001 fastst�ller de fiskem�jligheter och den ekonomiska ers�ttning som f�reskrivs i avtalet mellan
Europeiska ekonomiska gemenskapen och Republiken Ekvatorialguineas regering om fisket utan-

f�r Ekvatorialguineas kust

(2001/C 62 E/19)

KOM(2000) 690 slutlig � 2000/0284(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 7 november 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT DENNA
F�RORDNING

med beaktande av F$rdraget om uppr*ttandet av Europeiska
gemenskapen, s*rskilt artikel 37 j*mf$rd med artikel 300.2
och 300.3 f$rsta stycket i detta,

med beaktande av kommissionens f$rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och

av f$ljande sk*l:

(1) I enlighet med avtalet mellan Europeiska ekonomiska ge-
menskapen och Republiken Ekvatorialguineas regering om
fisket utanf$r Ekvatorialguineas kust (1), har de b9da par-
terna inlett f$rhandlingar f$r att f$rl*nga protokollet som
skulle ha l$pt ut den 30 juni 2000.

(2) Som ett resultat av dessa f$rhandlingar paraferades den 16
juni 2000 ett nytt protokoll som f$r perioden den 1 juli
2000:30 juni 2001 fastst*ller de fiskem$jligheter och den
ekonomiska ers*ttning som f$reskrivs i det ovann*mnda
avtalet.

(3) Det ligger i gemenskapens intresse att godk*nna detta pro-
tokoll.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

Det protokoll som i enlighet med avtalet mellan Europeiska
ekonomiska gemenskapen och Ekvatorialguineas regering om
fiske utanf$r Ekvatorialguineas kust fastst*ller fiskem$jlighe-
terna och den ekonomiska ers*ttningen f$r perioden den 1
juli 2000:30 juni 2001 godk*nns h*rmed p9 gemenskapens
v*gnar.

Protokollets text bifogas denna f$rordning.

Artikel 2

De fiskem$jligheter som fastst*lls i protokollet skall f$rdelas
mellan medlemsstaterna enligt f$ljande nyckel:

A Tonfiskfartyg f$r notfiske:

Frankrike: 19 fartyg

Spanien: 10 fartyg

Italien: 1 fartyg

A Fartyg f$r fiske med flytlinor:

Spanien: 25 fartyg

Portugal: 5 fartyg

A Tonfiskfartyg f$r sp$fiske med fasta linor:

Frankrike: 8 fartyg

Om licensans$kningarna fr9n dessa medlemsstater inte utt$m-
mer de fiskem$jligheter som fastst*lls genom protokollet, f9r
kommissionen beakta de licensans$kningar som inkommer fr9n
alla $vriga medlemsstater.

Artikel 3

R9dets ordf$rande bemyndigas h*rmed att utse de personer
som skall ha befogenhet att med f$r gemenskapen bindande
verkan underteckna protokollet.

Artikel 4

Denna f$rordning tr*der i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tid-
ning.

Denna f$rordning *r till alla delar bindande och direkt till-
l*mplig i alla medlemsstater.
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PROTOKOLL

som f�r perioden den 1 juli 2000�30 juni 2001 fastst�ller de fiskem�jligheter och den ekonomiska
ers�ttning som f�reskrivs i avtalet mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen och Republiken

Ekvatorialguineas regering om fisket utanf�r Ekvatorialguineas kust

Artikel 1

Under ett 9r fr9n och med den 1 juli 2000 skall de fiskem$j-
ligheter som anges i artikel 2 i avtalet fastst*llas till:

A 30 tonfiskfartyg f$r notfiske utrustade med frysanl*ggning,

A 30 fartyg f$r fiske med flytlinor,

A 8 fartyg f$r sp$fiske med fasta linor.

Artikel 2

1. Den ekonomiska ers*ttning som avses i artikel 6 i avtalet
skall f$r perioden enligt artikel 1 vara 200 000 euro. Kompen-
sationen skall t*cka en f9ngstvikt p9 4 000 ton tonfisk i Ekva-
torialguineas vatten. Om f9ngstvolymen av de tonfiskarter som
gemenskapens fiskeflotta f9ngar i Ekvatorialguineas fiskezon
$verstiger denna m*ngd, skall ovann*mnda belopp $kas pro-
portionellt.

2. Republiken Ekvatorialguineas regering skall ensam ha be-
h$righet att besluta om hur denna ers*ttning skall anv*ndas.

3. Ers*ttningen skall betalas till Ekvatorialguineas statskassas
konto nummer 4160 som $ppnats hos Banque des Etats d’Af-
rique Centrale (BEAC) i Malabo. Alla eventuella *ndringar skall
meddelas Europeiska gemenskapernas kommission.

Artikel 3

Gemenskapen skall dessutom, under den tid som avses i artikel
1, med ett belopp p9 16 700 euro delta i ett ekvatorialguine-
anskt vetenskapligt eller tekniskt program som har till syfte att
f$rb*ttra kunskaperna om fisket inom Ekvatorialguineas exklu-
siva ekonomiska zon.

Detta belopp skall st*llas till Republiken Ekvatorialguineas re-
gerings f$rfogande och betalas in p9 det konto som Ekvatorial-
guineas myndigheter anvisar.

Ekvatorialguineas beh$riga myndigheter skall l*mna en kortfat-
tad rapport till kommissionen om hur detta bidrag anv*nds.

Artikel 4

B9da parterna *r eniga om att f$rb*ttrade kunskaper hos dem
som sysslar med havsfiske *r en v*sentlig f$ruts*ttning f$r ett

framg9ngsrikt samarbete. Gemenskapen skall f$r detta *ndam9l
underl*tta mottagandet av medborgare fr9n Ekvatorialguinea i
medlemsstaternas utbildningsanstalter och skall under den tid
som anges i artikel 1 erbjuda dem stipendier f$r studier av och
praktisk utbildning i de olika vetenskapliga, tekniska och eko-
nomiska *mnen som r$r fiske. Dessa stipendier kan ocks9
anv*ndas i varje stat som har ett samarbetsavtal med gemen-
skapen. Den totala kostnaden f$r stipendierna f9r inte $verstiga
46 700 euro. P9 beg*ran av Ekvatorialguineas myndigheter f9r
en del av detta belopp anv*ndas f$r att t*cka kostnaderna f$r
deltagande i internationella m$ten r$rande fisket.

Detta belopp skall utbetalas allteftersom det utnyttjas.

Artikel 5

Gemenskapen skall dessutom, med ett belopp p9 56 700 euro,
delta i finansieringen av program som syftar till att st$dja de
myndigheter som *r ansvariga f$r $vervakning av fisket samt
till st$d 9t det sm9skaliga fisket.

Detta belopp skall st*llas till fiskeri- och skogsministeriets f$r-
fogande. Ministeriet skall meddela vilket bankkonto som skall
anv*ndas f$r denna inbetalning.

Detta belopp skall utbetalas allteftersom det utnyttjas.

Artikel 6

Om gemenskapen underl9ter att verkst*lla de betalningar som
anges i artiklarna 2 och 3 kan till*mpningen av detta protokoll
tillf*lligt upph$ra.

Artikel 7

Bilagan till avtalet mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen
och Republiken Ekvatorialguineas regering om fiske utanf$r
Ekvatorialguineas kust upph$r att g*lla och ers*tts med bilagan
till detta protokoll.

Artikel 8

Detta protokoll tr*der i kraft den dag d9 det undertecknas.

Det skall till*mpas fr9n och med 1 juli 2000.
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BILAGA

VILLKOR F)R GEMENSKAPSFARTYG SOM BEDRIVER FISKEVERKSAMHET I EKVATORIALGUINEAS
FISKEOMR¯DE

A. Formaliteter vid ans�kan om och utf�rdande av licenser

Det f$rfarande som g*ller f$r ans$kningar om och utf*rdande av licenser som till9ter fartyg under n9gon av gemen-
skapens medlemsstaters flagg att fiska i Ekvatorialguineas fiskeomr9de skall vara f$ljande.

De beh$riga gemenskapsmyndigheterna skall genom f$rmedling av Europeiska gemenskapernas kommissions delegation
i Ekvatorialguinea till Ekvatorialguineas fiskeri- och skogsministerium l*mna in en ans$kan f$r varje fartyg som $nskar
bedriva fiske i enlighet med avtalet.

Ans$kningarna skall g$ras p9 de formul*r som f$r detta *ndam9l tillhandah9lls av Ekvatorialguineas beh$riga myndig-
heter och enligt nedanst9ende f$rlaga (till*gg 1).

Inom femton arbetsdagar efter det att ans$kan l*mnats in av Ekvatorialguineas myndigheter skall de undertecknade
licenserna utf*rdas till fartygs*garna eller deras f$retr*dare genom f$rmedling av delegationen f$r Europeiska gemen-
skapernas kommission i Ekvatorialguinea.

P9 Europeiska gemenskapens beg*ran och om force majeur kan styrkas f9r dock ett fartygs licens ers*ttas med en ny
licens utf*rdad f$r ett annat fartyg med identiska egenskaper. ˜garen till det fartyg som skall ers*ttas skall genom
delegationen f$r Europeiska gemenskapernas kommission l*mna in den upph*vda licensen till Republiken Ekvatorial-
guineas fiskeri- och skogsbruksministerium.

Av den nya licensen skall f$ljande framg9:

A Datum f$r utf*rdande.

A Att licensen upph*ver och ers*tter licensen f$r det tidigare fartyget.

I detta fall skall ingen ny avgift betalas.

Licensen skall alltid f$rvaras ombord p9 fartyget. N*r Ekvatorialguineas myndigheter erh9ller meddelande om f$rskotts-
betalning fr9n Europeiska gemenskapernas kommission skall fartyget dock upptas i en f$rteckning som $verl*mnas till
Ekvatorialguineas myndigheter med ansvar f$r $vervakning av fisket. I avvaktan p9 originallicensen kan en kopia av
licensen erh9llas via telefax. Denna kopia, som ger fartyget till9telse att fiska i avvaktan p9 originaldokumentet, skall
f$rvaras ombord.

Licenserna skall g*lla i ett 9r. De kan f$rnyas.

Avgiften fastst*lls till 20 euro per ton som fiskas inom Ekvatorialguineas fiskeomr9de.

Ekvatorialguineas beh$riga myndigheter skall meddela p9 vilket s*tt avgiften skall betalas och vilka bankkonton samt
vilka valutor som skall anv*ndas.

Licenserna skall utf*rdas efter inbetalning av ett schablonbelopp p9 1 300 euro per 9r per notfartyg, 200 euro per 9r per
fartyg f$r sp$fiske med fasta linor samt 300 euro per 9r per fartyg f$r fiske med flytlinor.

B. F
ngstdeklarationer och sammanr�kning av de avgifter som skall betalas av fartygs�garna

Bef*lhavaren skall fylla i en fiskerapport f$r varje fiskeperiod i Ekvatorialguineas fiskezon, enligt den f$rlaga som
9terfinns i till*gg 2.

Fiskerapporterna, som skall vara l*sliga och undertecknade av bef*lhavaren, skall s9 snart som m$jligt vidarebefordras
f$r handl*ggning till ORSTOM eller till Spanska oceanografiska institutet.

Om dessa best*mmelser inte f$ljs f$rbeh9ller sig Ekvatorialguineas regering r*tten att tillf*lligt upph*va licensen f$r det
fartyg som beg9r $vertr*delsen tills formaliteterna uppfylls samt att till*mpa de sanktioner som f$reskrivs i fiskelagen nr
2/1987 av den 16 februari 1987.

Medlemsstaterna skall f$re den 15 april och efter bekr*ftelse fr9n vetenskapliga institut meddela Europeiska gemen-
skapernas kommission det antal ton som f9ngades det f$reg9ende 9ret. Med ledning av dessa uppgifter skall kommis-
sionen fastst*lla avr*kningen f$r de avgifter som *r h*nf$rliga till reglerings9ret och vidarebefordra den till myndighe-
terna i Ekvatorialguinea.
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Fartygs*garna skall senast i slutet av april motta en anm*lan fr9n Europeiska gemenskapernas kommission om avr*k-
ningen och skall inom trettio dagar fullg$ra sina ekonomiska skyldigheter. Om det belopp som skall betalas f$r det fiske
som faktiskt utf$rs inte *r lika h$gt som f$rskottsinbetalningen kan mellanskillnaden inte 9terf9s av fartygs*garen.

C. Inspektion och �vervakning

Alla gemenskapsfartyg som fiskar i Ekvatorialguineas zon skall till9ta tj*nstem*n fr9n Ekvatorialguinea med ansvar f$r
inspektion och $vervakning att komma ombord och utf$ra sina uppgifter samt underl*tta deras arbete. Tj*nstem*nnen
f9r stanna ombord endast s9 l*nge som det *r n$dv*ndigt f$r att utf$ra kontroller av f9ngst genom lodning samt f$r all
$vrig inspektion som ber$r fiskeverksamheten.

D. Fiskezoner

De fartyg som avses i artikel 1 i protokollet skall till9tas att fiska i de farvatten som ligger mer *n fyra nautiska mil
utanf$r baslinjerna.

E. Intr�de i och uttr�de ur zonen

Fartygen *r skyldiga att, inom tre timmar efter varje intr*de i respektive uttr*de ur zonen samt var tredje dag under
p9g9ende fiske i Ekvatorialguineas vatten, meddela position och f9ngst ombord direkt till myndigheterna i Ekvatorial-
guinea, i f$rsta hand per fax, eller, om fartyget inte *r utrustat med fax, per radio.

Faxnumret och radiofrekvensen skall meddelas vid utf*rdandet av fiskelicensen.

Myndigheterna i Ekvatorialguinea och fartygs*garna skall beh9lla en kopia av faxmeddelandet eller en bandupptagning
av radiomeddelandet till dess att b9da parter har godk*nt den slutgiltiga avgiftsavr*kning som avses i punkt B.

Ett fartyg som p9tr*ffas n*r det bedriver fiske utan att ha underr*ttat myndigheterna i Ekvatorialguinea om sin n*rvaro
skall betraktas som ett fartyg utan licens.

F. F�rfarande vid bordning

1. Europeiska gemenskapernas kommissions delegation i Ekvatorialguinea skall inom tv9 arbetsdagar underr*ttas om
varje bordning inom Ekvatorialguineas ekonomiska zon av fiskefartyg som f$r n9gon medlemsstats flagg och som *r
verksamma inom ramen f$r ett avtal som slutits mellan gemenskapen och ett tredje land. Delegationen skall samtidigt
f9 en kortfattad rapport om de omst*ndigheter som lett till bordningen.

2. Innan eventuella 9tg*rder gentemot fartygets bef*lhavare eller bes*ttning eller n9gon annan 9tg*rd riktad mot
fartygets last och utrustning vidtas, utom s9dana 9tg*rder som *r n$dv*ndiga f$r att s*kra bevis p9 en f$rmodad
$vertr*delse, skall inom en arbetsdag efter det att ovann*mnda uppgifter mottagits ett samr9dsm$te h9llas mellan
Europeiska gemenskapernas kommissions delegation i Ekvatorialguinea, fiskeministeriet och $vervakningsmyndighe-
terna, eventuellt med deltagande av en f$retr*dare f$r den ber$rda medlemsstaten. Under detta m$te skall parterna
utv*xla alla s9dana handlingar och uppgifter som kan bidra till att klarl*gga de faktiska omst*ndigheterna. Fartygs-
*garen eller hans f$retr*dare skall underr*ttas om resultaten av samr9dsm$tet samt om 9tg*rder som kan bli f$ljden
av bordningen.

3. Innan r*ttsliga f$rfaranden inleds skall ett f$rs$k g$ras att l$sa problemet med den f$rmodade $vertr*delsen genom
ett f$rlikningsf$rfarande. Detta f$rfarande skall avslutas senast tre arbetsdagar efter bordningen.

4. Om *rendet inte kan avg$ras genom f$rlikning och bef*lhavaren d*rf$r 9talas vid beh$rig domstol i Ekvatorialguinea,
skall sk*lig banks*kerhet fastst*llas av den beh$riga myndigheten inom tv9 arbetsdagar efter f$rlikningsf$rfarandets
avslutande och i avvaktan p9 domstolsbeslut. Banks*kerheten f9r frisl*ppas av den beh$riga myndigheten s9 snart
bef*lhavaren f$r det ber$rda fartyget frik*nns genom domstolbeslut.

5. Fartyget och dess bes*ttning skall friges antingen

A n*r samr9det har avslutats, om resultatet av samr9det medger detta, eller

A n*r det eventuella vitet har betalats (f$rlikningsf$rfarande), eller

A s9 snart bankgaranti har st*llts (r*ttsligt f$rfarande).

6. Om en av parterna anser att det uppst9r problem vid till*mpningen av det ovann*mnda f$rfarandet kan den beg*ra
ett br9dskande samr9d i enlighet med artikel 8 i avtalet.
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Till1gg 1

REPUBLIKEN EKVATORIALGUINEA

FORMUL˜R F)R ANS)KAN OM FISKELICENS

1. Giltighetstid: fr9n den ........................................................................ t.o.m. den ........................................................................

2. Fartygets namn: ...................................................................................................................................................................................

3. Fartygs*garens namn: .........................................................................................................................................................................

4. Hemmahamn och registreringsnummer: .......................................................................................................................................

5. Typ av fiske: .........................................................................................................................................................................................

6. Till9ten maskstorlek: ...........................................................................................................................................................................

7. Fartygsl*ngd: .........................................................................................................................................................................................

8. Bredd: .....................................................................................................................................................................................................

9. Bruttotonnage: ......................................................................................................................................................................................

10. Lastrumskapacitet: ...............................................................................................................................................................................

11. Maskinstyrka: ........................................................................................................................................................................................

12. Typ av konstruktion: ..........................................................................................................................................................................

13. Ordinarie antal bes*ttningsm*n: ......................................................................................................................................................

14. Radioutrustning: ..................................................................................................................................................................................

15. Bef*lhavarens namn: ...........................................................................................................................................................................

Ovanst9ende uppgifter har l*mnats under fartygs*garens eller hans representants fulla ansvar.

Ans$kningsdatum: ................................................
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Till1gg 2

M�nad Dag �r Hamn

Fartyget l�mnade
hamn

Fartyget
�terv�nde

Antal dagar till
havs:

Antal fiskedagar:

Antal drag:

————————— Fiskeresa nr:

L�ngrev

Levande bete

Notvad

Tr�l

Annat

Datum Sektor

Ytvatten-
temp.
('C)

Fiskean-
str�ngning

Antal anv�n-
da krokar

F�ngster Anv�nt bete

M�nad Dag

Tonfisk

Thunnus
thynnus
eller

maccoyi

Gulfenad ton-
fisk

Thunnus
albacares

Stor+gd
tonfisk

Thunnus
obesus

L�ngfenad
tonfisk

Thunnus
alalunga

Sv�rdfisk

Xiphias
gladius

Vit eller randig
marlin

Tetraptunus
audax eller

albidus

Svart marlin

Makaira
indica

Segelfiskar

Istiophorus
albicane eller
platypterus

Bonit

Katsuwonus
pelamis

Blandade f�ngster

Totalt per
dag

(endast kilo-
vikt)

(.vrigt)

Antal
Kilo-
vikt

Antal
Kilo-
vikt

Antal
Kilo-
vikt

Antal
Kilo-
vikt

Antal
Kilo-
vikt

Antal
Kilo-
vikt

Antal
Kilo-
vikt

Antal
Kilo-
vikt

Antal
Kilo-
vikt

Antal
Kilo-
vikt

Antal
Kilo-
vikt

LANDADE KVANTITETER (I KG)

Anm�rkningar

1 – Anv�nd ett blad per m�nad, och en rad per dag.
2 – I slutet av varje resa skall en kopia av loggboksuppgifterna skickas till Er kontakt eller till ICCAT, Calle

Coraz:n de Mar;a 8, Madrid 28002, Spanien.

3 – Med "dag" menas den dag d� l�ngreven lades ut.

4 – Fiskesektorn avser fartygets position. Avrunda minuter och notera grader f+r latitud och longitud.
Ange N/S och ./V.

5 – Nedersta raden (landad vikt) skall fyllas i f+rst n�r fiskeresan �r avslutad. Den faktiska vikten vid
landning skall anges.

6 – Alla uppgifter �r konfidentiella.

La
tit
ud

N
/S

Lo
ng

itu
d
.
/V

M
ak
ril
lg
�d

da

B
l�
ck
fis
k

Le
va
nd

e
be

te

ICCAT:S LOGGBOK F.R TONFISKFISKE

Fartygets namn: Bruttotonnage:

Flaggstat: Kapacitet:

Registreringsnummer: Bef�lhavare:

Fartygs�gare: Antal bes�ttningsm�n:

Adress: Rapportdatum:

(Rapporterat av:)
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˜ndrat f�rslag till rdets f�rordning om �ndring av budgetf�rordningen av den 21 december 1977
i syfte att g�ra tskillnad mellan funktionerna f�r internrevision och f�rhandskontroll (artikel 24

femte stycket i budgetf�rordningen)

(2001/C 62 E/20)

KOM(2000) 693 slutlig � 2000/0135(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 8 november 2000 enligt artikel 250.2 i EG-f)rdraget)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR ANTAGIT DENNA
F�RORDNING

med beaktande av F#rdraget om uppr)ttandet av Europeiska
gemenskapen, s)rskilt artikel 279 i detta,

med beaktande av F#rdraget om uppr)ttandet av Europeiska
kol- och st3lgemenskapen, s)rskilt artikel 78h i denna,

med beaktande av F#rdraget om uppr)ttandet av Europeiska
atomenergigemenskapen, s)rskilt artikel 183 i denna,

med beaktande av kommissionens f#rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande,

med beaktande av revisionsr)ttens yttrande, och

med beaktande av f#ljande:

(1) Det faktum att styrekonomen enligt artikel 24 femte stycket
andra meningen i budgetf#rordningen skall ansvara f#r
b3de internrevision och f#rhandskontroll kan leda till en
sammanblandning av de b3da funktionerna utan att f#r
den skull skapa j)mvikt mellan dem.

(2) I v)ntan p3 att den omarbetade budgetf#rordningen antas
b#r funktionen f#r internrevision snarast m#jligt separeras
fr3n styrekonomens #vriga arbetsuppgifter. Styrekonomen
b#r s3ledes forts)tta att ut#va sina nuvarande befogenheter,
inklusive f#rhandskontrollen, med undantag av ansvaret f#r
den interna revisionen, som #verg3r till en internrevisor
som )r oberoende av styrekonomen.

(3) Med tanke p3 budgetanslagens omfattning, f#rvaltnings-
och kontrollpersonalens storlek och det begr)nsade antalet
transaktioner vid vissa EU-institutioner (i budgetf#rordning-
ens mening) b#r denna 3tskillnad dock vara obligatorisk
enbart f#r Europaparlamentet, r3det och kommissionen,
eftersom f#rvaltningsrisken vid de #vriga institutionerna
)r mindre.

(4) Internrevisorn b#r ha samma r)ttigheter och skyldigheter
som styrekonomen idag har enligt artikel 24 i budgetf#r-
ordningen och liksom denne vara ansvarig enbart inf#r sin
institution.

(5) F#r att f#rb)ttra insynen i genomf#randet av budgeten och
underl)tta utbytet av erfarenheter institutionerna emellan
b#r varje institution till de #vriga institutionerna #verl)mna
styrekonomens 3rliga verksamhetsrapport och 3rsrapporten

om den interna revisionen med de viktigaste l)rdomarna
fr3n budget3ret i fr3ga om f#rhandskontroll och intern
revision.

(6) Varje institution b#r, inom sitt respektive avsnitt i budge-
ten, s)kerst)lla att styrekonomen f#rfogar #ver de medel
och det oberoende som kr)vs f#r att p3 fullgott s)tt utf#ra
den f#rhandskontroll som avses i artikel 24 i budgetf#rord-
ningen.

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

Artikel 24 i budgetf#rordningen skall )ndras p3 f#ljande s)tt:

1. Andra stycket ers)tts med f#ljande:

BDenne skall utf#ra sina uppgifter enligt principerna i artikel
2 och best)mmelserna i artikel 22.3. Han skall till sin in-
stitution p3tala varje problem som han st#ter p3 och som
r#r f#rvaltningen av gemenskapsmedel. Han skall utarbeta
en 3rlig verksamhetsrapport, som av institutionen skall #ver-
l)mnas till de #vriga institutionerna.B

2. Femte stycket skall ers)ttas med f#ljande:

BDenna tj)nsteman skall granska de dokument som ber#r
utgifter och inkomster och vid behov utf#ra kontroller p3
platsen.B

Artikel 2

En ny artikel 24a med f#ljande lydelse skall inf#ras:

BArtikel 24a

1. Europaparlamentet, r3det och kommissionen skall
vardera utn)mna en internrevisor, som skall vara obero-
ende av styrekonomen. Varje internrevisor skall utn)mnas
av sin respektive institution p3 samma villkor som styr-
ekonomen och skall i sin tj)nsteut#vning ha tillg3ng till
samma information som denne enligt de villkor som
anges i artikel 24 fj)rde stycket andra meningen och femte
och sj)tte styckena. I sin tj)nst skall internrevisorn vara
ansvarig enbart inf#r den institution som har utn)mnt
honom. Han skall vara direkt redovisningsskyldig inf#r
den och 3tnjuta samma garantier som styrekonomen en-
ligt best)mmelserna i artikel 24 andra, 3ttonde och nionde
styckena.
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Den interna revisionen skall bland annat omfatta bed#m-
ning av effektiviteten hos de f#rvaltnings- och kontroll-
system som inr)ttats f#r att garantera att transaktionerna
)r korrekta. Dessa uppgifter skall utf#ras enligt de genom-
f#randebest)mmelser som avses i artikel 139.

Internrevisorn f3r inte vara utanordnare eller r)kenskaps-
f#rare.

2. Domstolen, revisionsr)tten, Ekonomiska och sociala
kommittØn, RegionkommittØn och ombudsmannen f3r var
f#r sig utse en internrevisor enligt best)mmelserna i punkt
1.

Om ingen internrevisor utses skall styrekonomen utf#ra
den interna revisionen vid institutionen enligt till)mp-
ningsbest)mmelserna i artikel 139.

3. Varje institution skall till de #vriga institutionerna
#verl)mna sin 3rliga rapport om den interna revisionen
med uppgift om hur m3nga revisioner som utf#rts och av
vilket slag, de viktigaste rekommendationer som gjorts
med anledning av dem och de 3tg)rder som de har lett till.

4. Varje institution skall granska om rekommendatio-
nerna i rapporterna om den interna revisionen vid andra
institutioner )r till)mpliga p3 dess egna f#rvaltnings- och
kontrollsystem.B

Artikel 3

Denna f#rordning tr)der i kraft den sjunde dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tid-
ning.

Denna f#rordning )r till alla delar bindande och direkt till-
l)mplig i alla medlemsstater.
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˜ndrat f�rslag till rdets beslut om riktlinjer f�r medlemsstaternas syssels�ttningspolitik 2001 (1)

(2001/C 62 E/21)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 735 slutlig � 2000/0225(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 14 november 2000 enligt artikel 250.2 i EG-f(rdraget)

(1) EGT C 29 E, 30.1.2001.

URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR FATTAT DETTA BESLUT Of"r$ndrat

med beaktande av F"rdraget om uppr$ttandet av Europeiska
gemenskapen, s$rskilt artikel 128.2 i detta,

med beaktande av kommissionens f"rslag,

med beaktande av yttrandet fr7n Europaparlamentet,

med beaktande av yttrandet fr7n Ekonomiska och sociala kom-
mittØn,

med beaktande av yttrandet fr7n RegionkommittØn,

med beaktande av yttrandet fr7n Syssels$ttningskommittØn,
och,

av f"ljande sk$l:

(1) Luxemburgprocessen bygger p7 genomf"randet av den
samordnade europeiska syssels$ttningsstrategin och inled-
des i och med Europeiska r7dets extra m"te om syssels$tt-
ning den 20-21 november 1997. R7dets resolution av den
15 december 1997 om riktlinjer f"r syssels$ttningen under
7r 1998, som bekr$ftades av Europeiska r7det, har satt
ig7ng en mycket synlig process pr$glad av ett starkt poli-
tiskt engagemang och bred enighet bland alla ber"rda
parter.

(2) R7dets resolution av den 13 mars 2000 om riktlinjer f"r
syssels$ttningen under 7r 2000 och genomf"randet av
dessa riktlinjer har gjort det m"jligt att konsolidera Lux-
emburgprocessen.
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URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

(3) Vid Europeiska r7dets m"te i Lissabon den 23B24 mars
2000 enades man om att det nya strategiska m7let f"r
Europeiska unionen skall vara att bli v$rldens mest kon-
kurrenskraftiga och dynamiska kunskapsbaserade eko-
nomi, med m"jlighet till h7llbar ekonomisk tillv$xt med
fler och b$ttre arbetstillf$llen och en h"gre grad av social
sammanh7llning. Genom att uppn7 detta m7l kommer
unionen att 7terf7 f"ruts$ttningarna f"r full syssels$ttning.

(4) Man m7ste s$kerst$lla "verensst$mmelse och samverkan
mellan riktlinjerna f"r syssels$ttningen och de allm$nna
riktlinjerna f"r den ekonomiska politiken.

(5) N$r syssels$ttningsriktlinjerna genomf"rs b"r medlemssta-
terna str$va efter st"rsta m"jliga "verensst$mmelse med
de andra prioriteringsomr7den som lyftes fram vid topp-
m"tet i Lissabon, n$mligen att modernisera den sociala
tryggheten och att fr$mja social integration samtidigt
som man ser till att det l"nar sig att arbeta och att de
sociala trygghetssystemen $r l7ngsiktigt stabila.

(6) Vid Europeiska r7dets m"te i Lissabon understr"ks att de
europeiska systemen f"r allm$n och yrkesinriktad utbild-
ning m7ste anpassas b7de till kunskapssamh$llets krav och
till behovet av att "ka syssels$ttningsniv7n och f"rb$ttra
syssels$ttningens kvalitet. Medlemsstaterna, r7det och
kommissionen uppmanades att verka f"r att 7r f"r 7r
k$nnbart "ka investeringarna per capita i m$nskliga resur-
ser.

(7) Vid Europeiska r7dets m"te i Santa Maria da Feira den
19B20 juni 2000 uppmanades arbetsmarknadens parter
att inta en mer framtr$dande roll n$r det g$ller att utar-
beta, genomf"ra och utv$rdera de syssels$ttningsriktlinjer
som ber"r dem och att $gna s$rskild uppm$rksamhet 7t
modernisering av arbetsorganisationen, livsl7ngt l$rande
och en "kad syssels$ttningsgrad s$rskilt bland kvinnor.

(8) Den gemensamma rapporten om syssels$ttningen 2000,
som utarbetats av r7det och kommissionen, beskriver sys-
sels$ttningsl$get i gemenskapen och granskar de 7tg$rder
som medlemsstaterna vidtagit f"r att genomf"ra sin sys-
sels$ttningspolitik i enlighet med riktlinjerna f"r syssels$tt-
ningen under 2000 och med r7dets rekommendation av
den 14 februari 2000 om genomf"randet av medlemssta-
ternas syssels$ttningspolitik.

(9) Den [. . .] antog r7det en ny rekommendation om
genomf"randet av medlemsstaternas syssels$ttningspolitik.
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(10) Den "versyn efter halva tiden av Luxemburgprocessen
som gjordes 7r 2000 p7 beg$ran av Europeiska r7det i
Lissabon b"r beaktas n$r syssels$ttningsriktlinjerna f"r
2001 revideras, utan att den grundl$ggande uppl$gg-
ningen med fyra pelare fr7ng7s, och n$r Luxemburgpro-
cessens effektivitet "kas.

(11) Medlemsstaterna b"r g"ra st"rre anstr$ngningar f"r att
inbegripa k"nsperspektivet och g"ra det m$rkbart inom
alla pelare.

(12) Genomf"randet av riktlinjerna kan variera beroende p7
deras karakt$r, p7 vem de riktar sig till liksom p7 de olika
f"rh7llandena i medlemsstaterna. Riktlinjerna b"r vara f"r-
enliga med subsidiaritetsprincipen och med medlemssta-
ternas ansvar n$r det g$ller syssels$ttning.

(13) N$r medlemsstaterna genomf"r riktlinjerna om syssels$tt-
ning b"r de kunna beakta regionala f"rh7llanden samtidigt
som de fullst$ndigt respekterar de nationella m7l som skall
uppn7s och principen om likabehandling.

(14) (14) Man b"r p7 samtliga niv7er (gemenskapen, nationellt och
lokalt) kontrollera att den godk$nda budgetpolitiken $r
f"renlig med de strategier och prioriteringar som fastst$lls
i syssels$ttningsriktlinjerna, s7 att man, eventuellt p7 fle-
r7rig basis, kan tilldela budgetmedel f"r de m7l, 7taganden
och 7tg$rder man kommit "verens om.

(15) R7dets direktiv 1999/85/EG (1), som g"r det m"jligt att p7
f"rs"k till$mpa en reducerad merv$rdesskattesats p7 ar-
betsintensiva tj$nster, b"r f"ljas upp f"r att utv$rdera s$r-
skilt vilka effekter de nationella initiativen har p7 sys-
sels$ttningspotentialen.

Of"r$ndrat

(16) Strukturfondernas, s$rskilt Europeiska socialfondens, bi-
drag till den europeiska syssels$ttningsstrategin b"r fram-
h$vas under den nya programperioden.

(16) Strukturfondernas, s$rskilt Europeiska socialfondens och
gemenskapsinitiativet EQUAL, bidrag till den europeiska
syssels$ttningsstrategin b"r framh$vas under den nya pro-
gramperioden. ˜ven Europeiska investeringsbankens st$ll-
ning b"r framh$vas.

(17) Man b"r se till att det civila samh$llet engagerar sig mer
och att medborgarna har b$ttre m"jligheter att delta p7 ett
v$linformerat s$tt.

___________
(1) EGT L 277, 28.10.1999, s. 34.
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(18) J$mf"rbara indikatorer och referensv$rden m7ste best$m-
mas f"r att man effektivt skall kunna m$ta framsteg och
fastst$lla referensv$rden samt utbyta information om fun-
gerande l"sningar.

(19) I f"rdraget f"reskrivs att man skall fr$mja en h7llbar ut-
veckling och str$va efter att integrera milj"skyddskrav i
gemenskapens politik. Medlemsstaterna uppmanas d$rf"r
att l7ta denna integrering komma till uttryck i sina natio-
nella syssels$ttningsstrategier genom att fr$mja skapandet
av nya arbetstillf$llen p7 milj"omr7det.

Of"r$ndrat

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE.

Artikel 1

H$rmed antas bifogade riktlinjer f"r medlemsstaternas syssel-
s$ttningspolitik 2001. De skall beaktas av medlemsstaterna i
deras syssels$ttningspolitik.

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

BILAGA

RIKTLINJER F)R SYSSELS˜TTNINGEN 2001 Of"r$ndrat

)vergripande ml , att skapa f�ruts�ttningar f�r full syssels�tt-
ning i ett kunskapsbaserat samh�lle

Det senaste 7rtiondets grundliga arbete f"r att skapa makroekonomiska
f"ruts$ttningar f"r stabilitet och tillv$xt och de of"rtrutna insatserna f"r
att f"rb$ttra arbetsmarknaden och marknaderna f"r kapital och tj$nster,
samt de gynnsamma utsikterna inom v$rldsekonomin, betyder att den
ekonomiska framtiden ser lovande ut f"r Europeiska unionen. Det
kommer att bli m"jligt att uppn7 en del av de viktigaste grundl$ggande
m7len. Framstegen kommer dock inte sj$lvmant, utan det kr$vs ledar-
skap, engagemang och samordnade insatser.
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Europeiska r7det fastst$llde mot bakgrund av detta att skall vara ett
"vergripande m7l f"r Europeiska unionens syssels$ttningspolitik och
socialpolitik och 7lade medlemsstaterna att uppn7 det strategiska m7let
att g"ra Europeiska unionen till v$rldens mest konkurrenskraftiga och
dynamiska kunskapsbaserade ekonomi, med m"jlighet till h7llbar eko-
nomisk tillv$xt med fler och b$ttre arbetstillf$llen och en h"gre grad av
social sammanh7llning. F"r att dessa m7l skall uppn7s kr$vs det sats-
ningar fr7n b7de gemenskapen och medlemsstaterna. Det kr$vs ocks7
att man forts$tter med en effektiv, balanserad och "msesidigt st"djande
kombination av politiska 7tg$rder, som bygger p7 makroekonomisk
politik, strukturreformer som gynnar anpassningsbara och flexibla ar-
betsmarknader samt innovation och konkurrenskraft. Det kr$vs ocks7
en aktiv v$lf$rdsstat d$r utvecklingen av m$nskliga resurser, deltagande,
integration och solidaritet fr$mjas.

Europeiska r7det fastst$llde mot bakgrund av detta att full syssels$ttning
skall vara ett "vergripande m7l f"r Europeiska unionens syssels$ttnings-
politik och socialpolitik och 7lade medlemsstaterna att uppn7 det stra-
tegiska m7let att g"ra Europeiska unionen till v$rldens mest konkur-
renskraftiga och dynamiska kunskapsbaserade ekonomi, med m"jlighet
till h7llbar ekonomisk tillv$xt med fler och b$ttre arbetstillf$llen och en
h"gre grad av social sammanh7llning. F"r att dessa m7l skall uppn7s
kr$vs det satsningar fr7n b7de gemenskapen och medlemsstaterna. Det
kr$vs ocks7 att man forts$tter med en effektiv, balanserad och "msesi-
digt st"djande kombination av politiska 7tg$rder, som bygger p7 mak-
roekonomisk politik, strukturreformer som gynnar anpassningsbara
och flexibla arbetsmarknader samt innovation och konkurrenskraft.
Det kr$vs ocks7 en aktiv v$lf$rdsstat d$r utvecklingen av m$nskliga
resurser, deltagande, integration och solidaritet fr$mjas.

De st"rsta utmaningarna i Luxemburgprocessen $r att f"rbereda "ver-
g7ngen till en kunskapsbaserad ekonomi, ta tillvara f"rdelarna med
informations- och kommunikationstekniken, modernisera den euro-
peiska sociala modellen genom att investera i m$nskliga resurser och
motverka social utslagning samt fr$mja lika m"jligheter. F"r att m7let
full syssels$ttning som fastst$lldes i Lissabon skall uppn7s b"r medlems-
staterna utforma en enhetlig, global strategi f"r hur de skall genomf"ra
riktlinjerna inom de fyra pelarna. F"ljande fyra "vergripande m7l b"r
inbegripas:

Of"r$ndrat

A. Att f"rb$ttra m"jligheterna att f7 arbete och erbjuda l$mpliga sti-
mulans7tg$rder 7t alla som $r villiga att b"rja f"rv$rvsarbeta, i syfte
att uppn7 full syssels$ttning. Medlemsstaterna b"r fastst$lla natio-
nella m7l f"r hur syssels$ttningsgraden skall "kas s7 att man bidrar
till det "vergripande europeiska m7let, dvs. att f"re 2010 uppn7 en
allm$n syssels$ttningsgrad p7 70 % och en syssels$ttningsgrad p7
"ver 60 % f"r kvinnor. I denna str$van b"r man ocks7 ta h$nsyn till
m7let att h"ja arbetstillf$llenas kvalitet.

B. Medlemsstaterna skall utforma m7ngsidiga och enhetliga strategier
f"r livsl7ngt l$rande f"r att hj$lpa m$nniskorna att l$ra sig och
uppdatera de f$rdigheter de beh"ver f"r att kunna hantera ekono-
miska och sociala f"r$ndringar under livets g7ng. Strategierna b"r
s$rskilt g$lla utveckling av systemen f"r grundutbildning, gymnasie-
utbildning och h"gre utbildning, vidareutbildning och yrkesutbild-
ning s7 att ungdomars och vuxnas anst$llbarhet, anpassningsf"r-
m7ga och kompetens f"rb$ttras och s7 att deras deltagande i kun-
skapssamh$llet "kar. Strategierna b"r ge uttryck f"r det delade an-
svaret mellan offentliga myndigheter, f"retag, arbetsmarknadens
parter och enskilda individer med ett l$mpligt bidrag fr7n det civila
samh$llet, och b"r leda till f"rverkligande av det kunskapsbaserade
samh$llet. Arbetsmarknadens parter b"r allts7 f"rhandla och enas
om 7tg$rder f"r att f"rb$ttra vuxnas m"jligheter till vidareutbild-
ning och yrkesutbildning, i syfte att "ka arbetstagarnas anpassnings-
f"rm7ga och f"retagens konkurrenskraft. Medlemsstaterna b"r d$r-
f"r fastst$lla nationella kvantitativa m7l f"r hur investeringarna i
m$nskliga resurser samt av deltagandet i vidareutbildning (formell
eller icke-formell) skall "kas och regelbundet "vervaka vilka fram-
steg det g"rs f"r att uppn7 m7len.
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C. Medlemsstaterna skall utveckla ett m7ngsidigt samarbete med ar-
betsmarknadens parter n$r det g$ller genomf"rande, "vervakning
och uppf"ljning av syssels$ttningsstrategin. Arbetsmarknadens par-
ter p7 samtliga niv7er uppmanas intensifiera sina 7tg$rder till st"d
f"r Luxemburgprocessen. Inom ramen f"r de allm$nna f"ruts$tt-
ningarna och de m7l som fastst$lls i dessa riktlinjer uppmanas
arbetsmarknadens parter att i enlighet med nationella seder och
bruk utforma en egen process f"r genomf"rande av de riktlinjer
f"r vilka de har huvudansvaret, att fastst$lla vilka fr7gor de kommer
att f"rhandla om samt att regelbundet rapportera om framsteg samt
om hur deras 7tg$rder har p7verkat syssels$ttningen och arbets-
marknadens funktion. Arbetsmarknadens parter p7 den europeiska
niv7n uppmanas att ange p7 vilket s$tt de kommer att bidra och att
"vervaka, uppmuntra och st"dja de 7tg$rder som vidtas p7 den
nationella niv7n.

D. N$r medlemsstaterna oms$tter syssels$ttningsriktlinjerna i nationell
politik skall de ta vederb"rlig h$nsyn till alla fyra pelare och till de
"vergripande m7len genom att fastst$lla sina prioriteringar p7 ett
balanserat s$tt s7 att riktlinjernas integrerade karakt$r och lika v$rde
respekteras. Syssels$ttningsstrategin skall vidareutvecklas i de natio-
nella handlingsplanerna, som skall best7 av en redog"relse f"r den
kombination av politiska 7tg$rder som grundar sig p7 de fyra pe-
larna och de "vergripande m7len. Det skall ocks7 framg7 hur de
politiska initiativen inom de olika riktlinjerna utformas s7 att de
l7ngsiktiga m7len uppn7s.

E. Medlemsstaterna och kommissionen b"r satsa mer p7 att utarbeta
kvantitativa gemensamma indikatorer s7 att framstegen inom de
fyra pelarna kan utv$rderas p7 l$mpligt s$tt och f"r att st"dja fast-
st$llandet av referensv$rden och av fungerande l"sningar. Arbets-
marknadens parter b"r ta fram l$mpliga indikatorer och referens-
v$rden samt statistiska databaser som st"d f"r att m$ta framstegen
n$r det g$ller de 7tg$rder f"r vilka de har ansvaret.

I. ATT F�RB˜TTRA ANST˜LLBARHETEN

Att bek�mpa ungdomsarbetsl�shet och f�rebygga lngtidsarbets-
l�shet

F"r att p7verka utvecklingen vad g$ller ungdoms- och l7ngtidsarbets-
l"sheten skall medlemsstaterna anstr$nga sig mer f"r att utarbeta f"re-
byggande strategier som $r inriktade p7 anst$llbarhet och som grundar
sig p7 en tidig identifiering av individuella behov. Inom en tidsfrist som
varje medlemsstat sj$lv skall fastst$lla och som inte f7r "verskrida tv7
7r, f"rutom i de medlemsstater d$r arbetsl"sheten $r s$rskilt h"g, d$r
tidsfristen kan vara l$ngre, skall medlemsstaterna se till f"ljande:

F"r att p7verka utvecklingen vad g$ller ungdoms- och l7ngtidsarbets-
l"sheten skall medlemsstaterna anstr$nga sig mer f"r att utarbeta f"re-
byggande strategier som $r inriktade p7 anst$llbarhet och som grundar
sig p7 en tidig identifiering av individuella behov. Inom en tidsfrist som
varje medlemsstat sj$lv skall fastst$lla och som inte f7r "verskrida tv7
7r, skall medlemsstaterna se till f"ljande:

1. Alla arbetsl"sa personer skall erbjudas en ny start i form av
utbildning, omskolning, arbetslivserfarenhet, anst$llning eller andra 7t-
g$rder som fr$mjar anst$llbarheten, s7 att de effektivt kan integreras p7
arbetsmarknaden. ¯tg$rderna skall vid behov kompletteras med indi-
viduell yrkesv$gledning och r7dgivning. Den nya starten skall erbjudas
ungdomar innan de varit arbetsl"sa i sex m7nader och vuxna innan de
varit arbetsl"sa i tolv m7nader.

Of"r$ndrat
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Dessa f"rebyggande 7tg$rder och 7tg$rderna f"r att "ka anst$llbarheten
b"r kombineras med 7tg$rder f"r att minska antalet l7ngtidsarbetsl"sa
genom att fr$mja 7terintr$det p7 arbetsmarknaden.

Medlemsstaterna b"r d$rf"r forts$tta att modernisera sina offentliga
arbetsf"rmedlingar och sitt samarbete med andra tj$nsteleverant"rer,
s7 att de s7 effektivt som m"jligt kan driva denna f"rebyggande och
aktiverande strategi.

Medlemsstaterna b"r d$rf"r forts$tta att modernisera sina offentliga
arbetsf"rmedlingar genom att f"lja upp framsteg, fastst$lla tydliga tids-
frister och tillhandah7lla l$mplig omskolning. Medlemsstaterna b"r
uppmuntra samarbete med andra tj$nsteleverant"rer, s7 att de kan
driva denna f"rebyggande och aktiverande strategi mer effektivt.

Att g�ra bidrags-, skatte- och utbildningssystemen mer sys-
sels�ttningsfr�mjande

Of"r$ndrat

Bidrags-, skatte- och utbildningssystemen skall d$r det visar sig n"d-
v$ndigt ses "ver och anpassas s7 att de aktivt fr$mjar arbetsl"sa per-
soners anst$llbarhet. Det b"r dessutom finnas en l$mplig samverkan
mellan dessa system s7 att de icke-verksamma personer som vill och
kan b"rja arbeta uppmuntras att tr$da in p7 arbetsmarknaden igen.
S$rskild uppm$rksamhet b"r $gnas 7t att fr$mja 7tg$rder som ger
arbetsl"sa eller icke-verksamma personer incitament att s"ka arbete
och b"rja arbeta samt 7t 7tg$rder som h"jer deras kompetens och
som f"rb$ttrar m"jligheterna att f7 arbete s$rskilt f"r de personer
som har de st"rsta sv7righeterna.

2. Varje medlemsstat skall g"ra f"ljande:

K Se "ver och i till$mpliga fall reformera skatte- och bidragssystemen
f"r att motverka fattigdomsf$llor och ge arbetsl"sa eller icke-verk-
samma personer incitament att s"ka arbete och b"rja arbeta.

K Str$va efter att avsev$rt "ka andelen personer som $r f"rem7l f"r
aktiva 7tg$rder som f"rb$ttrar deras anst$llbarhet och syftar till att
effektivt integrera dem p7 arbetsmarknaden. Medlemsstaterna skall
ocks7, med h$nsyn till sitt utg7ngsl$ge, h"ja sina utgifter per capita
f"r aktiva arbetsmarknads7tg$rder, med beaktande av kostnads-
effektivitet och allm$n budgetbalans.

Att utforma en politik f�r aktivt ldrande

Det kr$vs djupg7ende f"r$ndringar i de r7dande sociala attityderna till
$ldre arbetstagare och revidering av skatte- och bidragssystemen f"r att
man skall uppn7 full syssels$ttning, bidra till att garantera att de sociala
trygghetssystemen $r l7ngsiktigt r$ttvisa och stabila och kunna utnyttja
$ldre arbetstagares erfarenhet p7 b$sta s$tt.

3. Medlemsstaterna skall d$rf"r utarbeta politiska riktlinjer f"r aktivt
7ldrande, med m7let att f"rb$ttra m"jligheterna och incitamenten f"r
$ldre arbetstagare att stanna kvar i arbetskraften s7 l$nge som m"jligt.
Detta skall ske s$rskilt genom f"ljande 7tg$rder:

K Anta positiva 7tg$rder f"r att uppr$tth7lla $ldre arbetstagares ar-
betsf"rm7ga och kompetens, inf"ra flexibla arbetsformer och "ka
arbetsgivarnas medvetenhet om den potential som $ldre arbets-
tagare har.

K Anta positiva 7tg$rder f"r att uppr$tth7lla $ldre arbetstagares ar-
betsf"rm7ga och kompetens, inf"ra flexibla arbetsformer som till
exempel deltidsarbete som m"jligg"r frivillig, successiv pensione-
ring, och "ka arbetsgivarnas medvetenhet om den potential som
$ldre arbetstagare har.
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K Se till att $ldre arbetstagare har tillr$ckliga m"jligheter till vidareut-
bildning s7 att de p7 lika villkor kan delta p7 den kunskapsbaserade
arbetsmarknaden.

Of"r$ndrat

K Se "ver skatte- och bidragssystemen i syfte att avl$gsna hinder och
skapa nya incitament f"r $ldre arbetstagare att f"rbli verksamma p7
arbetsmarknaden.

Att utveckla kompetens f�r den nya arbetsmarknaden genom livs-
lngt l�rande

Effektiva och v$lfungerande utbildningssystem som $r lyh"rda f"r ar-
betsmarknadens behov $r viktiga med tanke p7 den kunskapsbaserade
ekonomins utveckling och med tanke p7 syssels$ttningens niv7 och
kvalitet. Utbildningssystemen $r ocks7 av avg"rande betydelse f"r det
livsl7nga l$randet eftersom de m"jligg"r en smidig "verg7ng fr7n skola
till arbete, l$gger grunden f"r produktiva m$nskliga resurser med s7v$l
grundl$ggande kunskaper som specialistkompetens och g"r det m"jligt
f"r m$nniskor att anpassa sig v$l till sociala och ekonomiska f"r$nd-
ringar. F"r att arbetskraften skall bli anst$llbar b"r de enskilda indi-
viderna ges f"ruts$ttningar att utnyttja m"jligheterna i det kunskaps-
baserade samh$llet, kompetensbrister 7tg$rdas och den kompetensf"r-
lust som kan uppst7 vid arbetsl"shet, passivitet och utslagning f"rebyg-
gas under hela livet.

4. Medlemsstaterna skall d$rf"r f"rb$ttra utbildningssystemens och
l$roplanernas kvalitet, bland annat genom att modernisera l$rlings-
utbildningen och utveckla lokala utbildningscentrum f"r m7nga $nda-
m7l. Detta skall ha f"ljande syften:

4. Medlemsstaterna skall d$rf"r "ka investeringarna per capita i
m$nskliga resurser och f"rb$ttra utbildningssystemens och l$roplaner-
nas kvalitet, bland annat genom att modernisera l$rlingsutbildningen
och arbetsplatsutbildningen och g"ra dessa effektivare och utveckla
lokala utbildningscentrum f"r m7nga $ndam7l. Detta skall ha f"ljande
syften:

K Ge ungdomar de grundl$ggande f$rdigheter, bland annat n$r det
g$ller informationsteknik och spr7k, som $r relevanta p7 arbets-
marknaden och som beh"vs f"r att kunna delta i livsl7ngt l$rande.

Of"r$ndrat

K Utrota analfabetism och avsev$rt minska antalet ungdomar som
avbryter skolg7ngen i f"rtid, s$rskilt genom att p7 l$mpligt s$tt
st"dja ungdomar med inl$rningssv7righeter. Medlemsstaterna skall
utforma 7tg$rder som syftar till att minska antalet 18B24-7ringar
som endast har grundskoleutbildning och som inte deltar i vida-
reutbildning med h$lften f"re 2010.

K Gynna f"rh7llanden som ger vuxna, $ven anst$llda med atypiska
avtal, b$ttre m"jligheter till livsl7ngt l$rande. M7let skall vara att
gradvis h"ja andelen vuxna av arbetskraften (25B64-7ringar) som
vid en viss tidpunkt deltar i utbildning s7 att man n7r samma niv7
som i de medlemsstater som n7tt de b$sta resultaten, att f"rdubbla
de nuvarande niv7erna f"re 2005 och att uppn7 en niv7 p7 minst
10 % f"re 2010.
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K Se till att medlemsstaternas utbildningssystem ger vissa grundl$g-
gande, st$ndigt uppdaterade kunskaper.

F"r att underl$tta r"rlighet och uppmuntra livsl7ngt l$rande b"r med-
lemsstaterna p7 ett b$ttre s$tt erk$nna kvalifikationer, erh7llna kunska-
per och inl$rda f$rdigheter.

5. Medlemsstaterna skall str$va efter att utveckla e-l$rande f"r alla
medborgare. Medlemsstaterna skall s$rskilt se till att alla utbildnings-
institutioner f"re slutet av 2001 har tillg7ng till Internet och till multi-
mediematerial samt att alla ber"rda l$rare f"re slutet av 2002 har f7tt
utbildning i anv$ndningen av denna teknik s7 att de kan f"rmedla
m7ngsidiga datakunskaper till alla elever.

6. Medlemsstaterna skall fr$mja 7tg$rder som skall ge arbetsl"sa
m"jlighet att l$ra sig eller uppdatera f$rdigheter, bland annat n$r det
g$ller informationsteknik och kommunikation, f"r att p7 detta s$tt
underl$tta deras intr$de p7 arbetsmarknaden och minska kom-
petensbrist. Medlemsstaterna skall d$rf"r fastst$lla ett m7l n$r det g$ller
aktiva 7tg$rder inom ramen f"r vilka arbetsl"sa erbjuds utbildning och
str$va efter att gradvis n$rma sig genomsnittet f"r de tre medlemsstater
som har n7tt de b$sta resultaten och minst 20 %.

Att vidta aktiva tg�rder f�r att utveckla matchningen mellan
utbud och efterfrgan p arbetskraft och f�r att f�rebygga och
motverka flaskhalsar

I alla medlemsstater finns det parallellt med arbetsl"shet och utslagning
fr7n arbetsmarknaden brister inom vissa sektorer, yrken och regioner. I
och med att syssels$ttningen f"rb$ttras och de tekniska f"r$ndringarna
blir allt snabbare blir dessa flaskhalsar allt fler. Om det inte vidtas
tillr$ckligt med aktiva 7tg$rder f"r att f"rhindra och motverka att det
uppst7r brist p7 arbetskraft kommer konkurrenskraften att bli lidande,
inflationstrycket att "ka och den strukturella arbetsl"sheten att f"rbli
h"g.

7. Medlemsstaterna skall, i till$mpliga fall tillsammans med arbets-
marknadens parter, "ka anstr$ngningarna f"r att identifiera och f"r-
hindra nya flaskhalsar, s$rskilt genom f"ljande:

K Utveckla arbetsf"rmedlingarnas f"rm7ga att matcha utbud och ef-
terfr7gan p7 arbetskraft.

K Utveckla 7tg$rder f"r att f"rebygga kompetensbrist.

K Fr$mja yrkesm$ssig och geografisk r"rlighet.

K Stimulera arbetsmarknadens funktion genom att f"rb$ttra databa-
serna om arbetstillf$llen och utbildningsm"jligheter, koppla databa-
serna inom Europa till varandra och utnyttja den modern infor-
mationsteknik och de erfarenheter som redan $r tillg$ngliga p7
europeisk niv7.
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Att motverka diskriminering och fr�mja social integration genom
m�jligheter till syssels�ttning

M7nga grupper och individer har s$rskilda sv7righeter n$r det g$ller att
skaffa sig relevanta f$rdigheter och att komma ut och stanna kvar p7
arbetsmarknaden. Detta kan "ka risken f"r utslagning. Det beh"vs
enhetliga 7tg$rder som fr$mjar social integration genom att de st"der
integreringen av mindre gynnade grupper eller individer i arbetslivet
och som motverkar diskriminering b7de det g$ller m"jligheterna att
komma ut p7 arbetsmarknaden och n$r man redan $r p7 arbetsmark-
naden.

8. Varje medlemsstat skall g"ra f"ljande:

K Utveckla integrationsv$gar best7ende av effektiva, f"rebyggande och
aktiva politiska 7tg$rder som fr$mjar utsatta eller mindre gynnade
gruppers och individers integration p7 arbetsmarknaden, i syfte att
undvika marginalisering, att det uppst7r Larbetande fattigaL och att
m$nniskor blir utslagna.

K Uppt$cka och motverka diskriminering p7 grundval av k"n, ras
eller etniskt ursprung, religion eller "vertygelse, funktionshinder,
7lder eller sexuell l$ggning vare sig det g$ller m"jligheterna att
komma ut p7 arbetsmarknaden eller utbildning.

K Genomf"ra l$mpliga 7tg$rder f"r att tillgodose de behov som funk-
tionshindrade, etniska minoriteter och migrerande arbetstagare har
n$r det g$ller deras integrering p7 arbetsmarknaden och st$lla upp
nationella m7l i detta h$nseende, i enlighet med den nationella
situationen.

II. ATT UTVECKLA F�RETAGARANDAN OCH SKAPANDET AV
ARBETSTILLF˜LLEN

Att g�ra det l�ttare att starta och driva f�retag

F"r att man skall kunna skapa arbetstillf$llen och "ka ungdomarnas
m"jligheter till utbildning $r det v$sentligt att det allm$nt bildas nya
f"retag och att man s$rskilt bidrar till sm7 och medelstora f"retags
tillv$xt. Detta m7ste fr$mjas genom att man uppmuntrar en "kad
medvetenhet om f"retagande i samh$llet och tar st"rre h$nsyn till detta
i l$roplanerna, inf"r klara, stabila och tillf"rlitliga best$mmelser och
f"rordningar och f"rb$ttrar villkoren f"r utveckling av och tillg7ng
till riskkapitalmarknader. Medlemsstaterna b"r $ven minska och f"r-
enkla de administrativa och skattem$ssiga b"rdorna f"r de sm7 och
medelstora f"retagen. ¯tg$rderna b"r bidra till att hindra svart arbete.

9. Medlemsstaterna skall f$sta s$rskild vikt vid att v$sentligt minska
de allm$nna omkostnaderna och den administrativa b"rdan f"r f"reta-
gen, s$rskilt n$r f"retag startas och n$r ytterligare arbetskraft anst$lls.
N$r medlemsstaterna utarbetar nya best$mmelser skall de ocks7 be-
d"ma vilka eventuella effekter detta f7r n$r det g$ller den administra-
tiva b"rdan och de allm$nna omkostnaderna f"r f"retagen.
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10. Medlemsstaterna skall uppmuntra f"retagarverksamhet p7 f"l-
jande s$tt:

K Genom att unders"ka hur man kan minska de hinder, s$rskilt inom
skattesystemen och de sociala trygghetssystemen, som kan f"rsv7ra
"verg7ngen till egenf"retagande eller bildandet av sm7f"retag.

K Genom att fr$mja utbildning som f"rbereder f"r verksamhet som
egenf"retagare, m7linriktade st"dtj$nster samt utbildning f"r f"re-
tagare och blivande f"retagare.

K Genom att i samarbete med arbetsmarknadens parter motverka
svart arbete och uppmuntra att s7dant arbete omvandlas till lagligt
arbete med hj$lp av l$mpliga 7tg$rder, inbegripet reglering, stimu-
lans7tg$rder och skatte- och bidragsreformer.

Att skapa nya syssels�ttningsm�jligheter i det kunskapsbaserade
samh�llet och inom tj�nstesektorn

Om Europeiska unionen med framg7ng vill svara p7 den utmaning som
syssels$ttningen utg"r m7ste alla potentiella k$llor till syssels$ttning och
ny teknik utnyttjas effektivt. Det m7ste skapas en milj" som st"der
innovativa f"retag, som avsev$rt kan bidra till att mobilisera potentia-
len att skapa arbetstillf$llen i det kunskapsbaserade samh$llet. S$rskilt
inom tj$nstesektorn finns det en betydande potential till detta. D$rf"r
skall medlemsstaterna g"ra f"ljande:

11. Medlemsstaterna skall avl$gsna hinder f"r tillhandah7llandet av
tj$nster och skapa grundl$ggande f"ruts$ttningar f"r att till fullo ut-
nyttja syssels$ttningspotentialen inom tj$nstesektorn n$r det g$ller att
skapa fler och b$ttre arbetstillf$llen. Detta g$ller s7v$l traditionella som
nya tj$nster, f"retagsn$ra tj$nster och personliga tj$nster. Den syssel-
s$ttningspotential som kunskapssamh$llet och milj"sektorn erbjuder
skall i synnerhet tas tillvara.

Att agera lokalt f�r syssels�ttningen

Alla regionala och lokala akt"rer m7ste mobiliseras f"r att genomf"ra
den europeiska syssels$ttningsstrategin genom att man pekar p7 m"j-
ligheterna att skapa arbetstillf$llen p7 lokal niv7 och st$rker de partner-
skap som beh"vs f"r detta.

12. Medlemsstaterna skall g"ra f"ljande:

K Uppmuntra lokala och regionala myndigheter att utveckla syssel-
s$ttningsstrategier s7 att man till fullo kan utnyttja de m"jligheter
som erbjuds genom att arbetstillf$llen skapas p7 lokal niv7.

K Fr$mja partnerskap mellan samtliga ber"rda akt"rer, $ven arbets-
marknadens parter, s7 att dessa strategier kan genomf"ras p7 lokal
niv7.

K Fr$mja partnerskap mellan samtliga ber"rda lokala institutions- och
samh$llsakt"rer, $ven arbetsmarknadens parter, s7 att dessa strate-
gier kan genomf"ras p7 lokal niv7.
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K Fr$mja 7tg$rder som stimulerar till konkurrenskraftig utveckling
och "kar m"jligheterna att skapa arbetstillf$llen inom den sociala
ekonomin. Medlemsstaterna b"r s$rskilt tillhandah7lla varor och
tj$nster f"r behov som $nnu inte har tillgodosetts p7 marknaden.
Dessutom b"r de utreda vilka eventuella hinder det finns f"r dessa
7tg$rder och str$va efter att undanr"ja dessa hinder.

Of"r$ndrat

K F"rst$rka de offentliga arbetsf"rmedlingarnas roll p7 samtliga ni-
v7er n$r det g$ller att finna lokala syssels$ttningsm"jligheter och
att f"rb$ttra den lokala arbetsmarknadens funktion.

Att inf�ra skattereformer som gynnar syssels�ttning och utbild-
ning

Det $r viktigt att man n$rmare utreder hur skattetrycket p7verkar sys-
sels$ttningen och att man g"r skattesystemen gynnsammare f"r syssel-
s$ttningen genom att bryta den l7ngvariga trenden att h"ja skatterna
och avgifterna p7 arbete. Vid en skattereform m7ste man ocks7 beakta
behovet av "kade investeringar i m$nskliga resurser vad g$ller f"retag,
offentliga myndigheter och enskilda individer, med tanke p7 effekterna
f"r syssels$ttningen och konkurrenskraften p7 l$ngre sikt.

13. Varje medlemsstat skall g"ra f"ljande:

K Vid behov och med h$nsyn till sin nuvarande niv7 fastst$lla ett m7l
f"r en gradvis minskning av det totala skattetrycket och, d$r s7 $r
l$mpligt, ett m7l f"r en gradvis minskning av skattetrycket p7
arbete och av l"nebikostnaderna, s$rskilt n$r det g$ller okvalificerat
och l7gavl"nat arbete. Reformerna skall inte $ventyra saneringen av
de offentliga finanserna eller den finansiella j$mvikten i de sociala
trygghetssystemen.

K Erbjuda incitament och avl$gsna skattehinder f"r investering i
m$nskliga resurser.

K Unders"ka om det med beaktande av utvecklingen p7 marknaden, i
synnerhet oljemarknaden, $r $ndam7lsenligt att utnyttja alternativa
k$llor till skatteint$kter, till exempel energiskatt eller en skatt p7
f"rorenande utsl$pp.

III. ATT UPPMUNTRA F�RETAGENS OCH DE ANST˜LLDAS AN-
PASSNINGSF�RM¯GA

De m"jligheter som skapas tack vare den kunskapsbaserade ekonomin
och utsikterna till en "kad syssels$ttningsniv7 och syssels$ttning av
b$ttre kvalitet kr$ver dels en f"ljdriktig anpassning av arbetsorganisa-
tionen, dels att alla akt"rer, d$ribland f"retagen, bidrar till att genom-
f"ra strategier f"r livsl7ngt l$rande s7 att arbetstagarnas och de anst$ll-
das behov tillgodoses.

Att modernisera arbetsorganisationen

F"r att fr$mja modernisering av arbetsorganisationen och arbetsfor-
merna b"r starka partnerskap utvecklas p7 alla l$mpliga niv7er (Europa,
medlemsstater, sektorer, lokal niv7 och f"retag).
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14. Arbetsmarknadens parter uppmanas att p7 alla l$mpliga niv7er
f"rhandla fram och genomf"ra "verenskommelser om modernisering
av arbetsorganisationen, d$ribland flexibla arbetsformer, f"r att g"ra
f"retagen produktiva och konkurrenskraftiga och f"r att uppn7 en
n"dv$ndig j$mvikt mellan flexibilitet och trygghet och h"ja arbetstill-
f$llenas kvalitet. Fr7gor som behandlas kan till exempel vara inf"rande
av ny teknik, nya arbetsformer (t.ex. distansarbete) och arbetstidsfr7gor
som till exempel arbetstid p7 7rsbasis, f"rkortad arbetstid, mindre "ver-
tid, utveckling av deltidsarbete samt m"jlighet att g"ra avbrott i yrkes-
livet. Inom ramen f"r Luxemburgprocessen uppmanas arbetsmark-
nadens parter att 7rligen rapportera om vilka aspekter av arbetsorga-
nisationens modernisering som har omfattats av f"rhandlingarna samt
om hur de har genomf"rts och hur de p7verkar syssels$ttningen och
arbetsmarknadens funktion.

15. Medlemsstaterna skall g"ra f"ljande, i till$mpliga fall tillsammans
med arbetsmarknadens parter:

15. Medlemsstaterna skall g"ra f"ljande, i till$mpliga fall tillsammans
med arbetsmarknadens parter eller p7 grundval av avtal som arbets-
marknadens parter f"rhandlat fram:

K Se "ver det g$llande regelverket och utreda f"rslag till nya best$m-
melser och incitament f"r att s$kerst$lla att de bidrar till att minska
hindren f"r syssels$ttning, till att underl$tta inf"randet av en mo-
derniserad arbetsorganisation och till att st"dja arbetsmarknadens
anpassning till strukturf"r$ndringar i ekonomin.

Of"r$ndrat

K F"rs"ka se till att befintlig arbetsmilj"lagstiftning till$mpas b$ttre
p7 arbetsplatserna genom att "ka och f"rst$rka genomf"randet,
bist7 s$rskilt sm7 och medelstora f"retag med v$gledning f"r att
g"ra det l$ttare f"r dem att f"lja den befintliga lagstiftningen, f"r-
b$ttra utbildningen om arbetsmilj"fr7gor och genom att fastst$lla
kvantitativa m7l f"r hur olycksfall i arbetet och arbetssjukdomar
skall minskas inom traditionella h"grisksektorer.

K Dessutom beakta det faktum att anst$llningsformerna blir allt mer
skiftande, utreda m"jligheten att i den nationella lagstiftningen
inf"ra mer flexibla typer av avtal och se till att de personer som
har nya, mer flexibla anst$llningsavtal kommer i 7tnjutande av
tillr$cklig trygghet och b$ttre anst$llningsvillkor, som $r f"renliga
med f"retagens behov.

Att st�dja anpassningsf�rmgan inom f�retagen som en del av det
livslnga l�randet

En av de centrala aspekterna i livsl7ngt l$rande $r att "ka den kom-
petens som finns i f"retagen.

16. Arbetsmarknadens parter uppmanas d$rf"r att p7 samtliga be-
r"rda niv7er g"ra f"ljande:

K Sluta avtal om livsl7ngt l$rande i syfte att underl$tta anpassnings-
f"rm7ga och innovation, s$rskilt p7 informations- och kommuni-
kationsomr7det. H$rvid skall det skapas f"ruts$ttningar att ge varje
arbetstagare m"jlighet att f"re 2003 skaffa sig de kunskaper som
kr$vs i informationssamh$llet.
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K Uppmuntra f"retagen att fastst$lla och dela med sig av goda l"s-
ningar n$r det g$ller livsl7ngt l$rande och att utforma ett europe-
iskt pris f"r s$rskilt framstegsv$nliga f"retag.

IV. ATT ST˜RKA J˜MST˜LLDHETSPOLITIKEN

Integrering av j�mst�lldhetsperspektivet

F"r att i enlighet med slutsatserna fr7n Europeiska r7dets m"te i Lis-
sabon uppn7 m7len n$r det g$ller lika m"jligheter och lyckas h"ja
syssels$ttningsgraden bland kvinnor b"r medlemsstaternas j$mst$lld-
hetspolitik f"rst$rkas och alla relevanta faktorer som p7verkar kvinnors
beslut att b"rja arbeta beaktas.

Kvinnor har fortfarande s$rskilda problem n$r det g$ller intr$de p7
arbetsmarknaden, yrkeskarri$r, f"rv$rvsinkomster och m"jligheter att
f"rena yrkesliv och familjeliv. Det $r d$rf"r viktigt att man bland annat

K ser till att aktiva arbetsmarknads7tg$rder g"rs tillg$ngliga f"r kvin-
nor i en omfattning som motsvarar deras andel av de arbetsl"sa,

K $gnar s$rskild uppm$rksamhet 7t j$mst$lldheten n$r det g$ller
skatte- och bidragssystemen och reviderar skatte- och bidragsstruk-
turer som negativt p7verkar kvinnors arbetskraftsdeltagande,

K $gnar s$rskild uppm$rksamhet 7t att se till att principen om lika
l"n f"r lika eller likv$rdigt arbete till$mpas,

K $gnar s$rskild uppm$rksamhet 7t faktorer som hindrar kvinnor
som vill starta nya f"retag eller bli egenf"retagare.

K ser till att kvinnor p7 ett positivt s$tt kan dra nytta av flexibla
former av arbetsorganisation, p7 frivillig basis och utan f"rluster
vad g$ller arbetets kvalitet.

17. Medlemsstaterna skall d$rf"r integrera ett j$mst$lldhetsperspektiv
i alla fyra pelare vid genomf"randet av riktlinjerna:

K Utveckla och f"rst$rka f"rfarandena f"r samr7d med j$mst$lldhets-
organ.

K Till$mpa f"rfaranden f"r konsekvensanalys ur ett j$mst$lldhetsper-
spektiv inom varje riktlinje.

K Utarbeta indikatorer f"r att m$ta j$mst$lldheten i f"rh7llande till
varje riktlinje.

F"r att kunna g"ra en meningsfull utv$rdering av framstegen m7ste
medlemsstaterna se till att det finns adekvata system och f"rfaranden
f"r insamling av uppgifter

F"r att kunna g"ra en meningsfull utv$rdering av framstegen m7ste
medlemsstaterna se till att det finns adekvata system och f"rfaranden
f"r insamling av uppgifter och att syssels$ttningsstatistiken $r uppdelad
enligt k"n.
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Att bek�mpa klyftan mellan k�nen Of"r$ndrat

Medlemsstaterna och arbetsmarknadens parter b"r vara uppm$rk-
samma p7 att kvinnor och m$n $r oj$mnt representerade inom vissa
ekonomiska sektorer och yrken samt p7 att f"rb$ttra kvinnors
karri$rm"jligheter.

18. Medlemsstaterna skall g"ra f"ljande, i till$mpliga fall tillsammans
med arbetsmarknadens parter:

K F"rst$rka insatserna f"r att minska skillnaden mellan kvinnors och
m$ns arbetsl"shetsniv7er genom att aktivt st"dja "kad syssels$tt-
ning f"r kvinnor.

K Aktivt st"dja "kad syssels$ttning f"r kvinnor och fastst$lla natio-
nella m7l f"r att inom en fem7rsperiod m$rkbart minska skill-
naderna mellan kvinnor och m$n vad g$ller syssels$ttning och
arbetsl"shet.

K Vidta 7tg$rder f"r att se till att kvinnor och m$n $r j$mt represen-
terade inom alla sektorer och yrken.

Of"r$ndrat

K Ta initiativ till positiva 7tg$rder f"r att fr$mja lika l"n f"r lika eller
likv$rdigt arbete och f"r att minska inkomstskillnaderna mellan
kvinnor och m$n. ¯tg$rder m7ste vidtas inom den offentliga och
privata sektorn f"r att 7tg$rda l"neklyftan mellan kvinnor och m$n
och politikens effekter p7 detta omr7de m7ste fastst$llas och beak-
tas.

K �verv$ga att inf"ra fler 7tg$rder f"r att fr$mja kvinnors st$llning
och h$rigenom minska klyftorna mellan k"nen.

Att f�rena yrkesliv och familjeliv

Den politik som r"r avbrott i yrkeslivet, f"r$ldraledighet och deltids-
arbete samt flexibla arbetsformer som gynnar b7de arbetsgivare och
arbetstagare $r av stor vikt f"r s7v$l kvinnor som m$n. Genomf"randet
av olika direktiv och avtal mellan arbetsmarknadens parter p7 dessa
omr7den b"r p7skyndas och regelbundet f"ljas upp. Det m7ste finnas
tillr$ckligt m7nga kvalitativa tj$nster f"r barnomsorg och v7rd av an-
h"riga f"r att kvinnor och m$n l$ttare skall kunna komma in p7
arbetsmarknaden och stanna kvar d$r. En r$ttvis f"rdelning av familje-
ansvaret $r av avg"rande betydelse i detta sammanhang. Personer som
7ter tr$der in p7 arbetsmarknaden efter en fr7nvaro kan ha f"r7ldrade
kunskaper och sv7rt att f7 m"jligheter att delta i utbildning. Kvinnors
och m$ns 7terintr$de p7 arbetsmarknaden efter en fr7nvaro m7ste
underl$ttas.

19. Medlemsstaterna och arbetsmarknadens parter skall g"ra f"l-
jande f"r att st"dja lika m"jligheter:

K Utforma, genomf"ra och fr$mja en familjev$nlig politik, bland an-
nat prism$ssigt "verkomliga, l$ttillg$ngliga och h"gkvalitativa v7rd-
tj$nster f"r barn och andra anh"riga samt f"r$ldraledighet och
andra m"jligheter till tj$nstledighet.

K �verv$ga att i enlighet med nationella f"ruts$ttningar fastst$lla ett
nationellt m7l f"r hur tillg7ngen p7 v7rdtj$nster skall "kas

K �verv$ga att i enlighet med nationella f"ruts$ttningar fastst$lla ett
nationellt m7l f"r hur tillg7ngen p7 v7rdtj$nster skall "kas, med
m7let att s7 sm7ningom n7 den niv7 som $r genomsnittlig i de tre
mest framg7ngsrika medlemsstaterna.

K F$sta s$rskild uppm$rksamhet vid kvinnor och m$n som "nskar
7terg7 till yrkeslivet efter ett uppeh7ll och i detta h$nseende un-
ders"ka m"jligheterna att gradvis avl$gsna hindren f"r 7terintr$de.

Of"r$ndrat
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F�rslag till r
dets f�rordning om 
tg�rder som skall till�mpas under 2001 f�r torskbest
ndets

terh�mtning i Irl�ndska sj�n (ICES-omr
de VII a)

(2001/C 62 E/22)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 745 slutlig � 2000/0292(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 22 november 2000)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av F#rdraget om uppr)ttandet av Europeiska
gemenskapen, s)rskilt artikel 37 i detta,

med beaktande av kommissionens f#rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och

av f#ljande sk)l:

(1) I november 1999 varnade Internationella r7det f#r havs-
forskning f#r att det finns allvarliga risker f#r att best7ndet
av torsk i Irl)ndska sj#n (ICES-omr7de VII a) utt#ms.

(2) I rapporten fr7n Internationella r7det f#r havsforskning an-
gavs )ven att best7ndet av lekmogen torsk i Irl)ndska sj#n
kommer att vara v)ldigt litet under 2000 och 2001.

(3) I kommissionens f#rordning (EG) nr 304/2000 av den 9
februari 2000 om fastst)llande av 7tg)rder f#r torskbest7n-
dets 7terh)mtning i Irl)ndska sj#n (ICES-omr7de VII a) (1),
senast )ndrad genom f#rordning (EG) nr 660/2000 (2), fast-
st)lls 7tg)rder i syfte att skydda lekmogen torsk under lek-
perioden 2000.

(4) Under den period som 7tg)rderna har till)mpats har det
gjorts praktiska erfarenheter och fler vetenskapliga r#n har
kommit fram som tyder p7 att de villkor som fastst)lldes
f#r 2000 beh#ver )ndras inf#r 2001.

(5) S7ledes m7ste villkor liknande de som fastst)lldes f#r 2000
fastst)llas f#r 2001.

(6) Tv7 typer av fiske som tidigare var f#rbjudna i Irl)ndska
sj#n kan nu till7tas.

(7) Dessa typer av fiske b#r #vervakas och det b#r fastst)llas
enligt vilka villkor fisket skall upph#ra om bif7ngsterna av
torsk blir f#r stora.

H˜RIGENOM F@RESKRIVS F@LJANDE.

Artikel 1

I denna f#rordning fastst)lls 7tg)rder f#r att skydda lekmogen
torsk under lekperioden 2001 i Irl)ndska sj#n (ICES-omr7de VII
a enligt r7dets f#rordning (EEG) nr 3880/91 av den 17 decem-
ber 1991 om avl)mnande av statistikuppgifter om nominell

f7ngst f#r medlemsstater som bedriver fiske i Nordatlantens
#stra del (3)).

Artikel 2

1. Under perioden 14 februariC30 april 2001 skall det vara
f#rbjudet att anv)nda bottentr7l, ringnot eller liknande sl)pred-
skap, alla typer av st7garn, grimgarn, torskgarn eller liknande
fasta garn eller fiskeredskap med krokar inom den del av ICES-
omr7de VII a som omfattar

D Irlands #stra kust och Nordirlands #stra kust och

D omr7dena inom de r)ta linjer som f#rbinder f#ljande geo-
grafiska koordinater:

en punkt p7 den #stra kusten av Ards-halv#n i Nordirland
vid 54E30’N

54E30’N, 04E50’V

53E15’N, 04E50’V

en punkt p7 den #stra kusten av Irland vid 54E15’N.

2. Genom undantag fr7n punkt 1 och inom det omr7de och
den tidsperiod som anges d)ri skall f#ljande vara till7tet:

a) Anv)ndning av bottentr7l med tr7lbord, p7 villkor att ingen
annan typ av fiskeutrustning finns ombord och att n)ten

i) har en maskstorlek mellan 70 mm och 79 mm eller
mellan 80 mm och 89 mm, och

ii) endast har en av de till7tna maskstorlekarna, och

iii) inte har n7gon enskild maska, oberoende av dess posi-
tion, som )r st#rre )n 300 mm, och

iv) anv)nds inom ett omr7de som begr)nsas av de r)ta
linjer som f#rbinder f#ljande geografiska koordinater:

53E30’N, 05E30’V

53E30’N, 05E20’V

54E20’N, 04E50’V

54E30’N, 05E10’V
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54E30’N, 05E20’V

54E00’N, 05E50’V

54E00’N, 06E10’V

53E45’N, 06E10’V

53E45’N, 05E30’V

53E30’N, 05E30’V

De f7ngster som fiskats med bottentr7lar med tr7lbord enligt
dessa villkor och som f#rvaras ombord skall landas endast
om den procentuella sammans)ttningen uppfyller de villkor
som fastst)lls betr)ffande sl)predskap med maskstorlek i
intervallet 70C79 mm i bilaga I till f#rordning (EG) nr
850/98 av den 30 mars 1998 f#r bevarande av fiskeresur-
serna genom tekniska 7tg)rder f#r skydd av unga exemplar
av marina organismer (1).

b) Anv)ndning av selektionstr7l p7 villkor att ingen annan typ
av fiskeutrustning finns ombord och att n)ten

i) uppfyller villkoren i punkt i aCc,

ii) har tillverkats i enlighet med de tekniska specifikatio-
nerna i bilagan, och

iii) endast anv)nds inom ett omr7de som begr)nsas av de
r)ta linjer som f#rbinder f#ljande geografiska koordina-
ter:

53E45’N, 06E00’V

53E45’N, 05E30’V

53E30’N, 05E30’V

53E30’N, 06E00’V

53E45’N, 06E00’V

I de fall d7 den samlade vikten av torsk ombord p7 ett
fiskefartyg som anv)nder selektionstr7l enligt dessa villkor
utg#r mer )n 18 % av den totala vikten f#r de marina or-
ganismer som finns ombord skall fartyget omedelbart sluta
fiska p7 omr7det och skall inte 7terv)nda till omr7det f#rr)n
efter det att 24 timmar har f#rflutit.

c) Anv)ndning av semipelagisk tr7l p7 villkor att ingen annan
typ av fiskeutrustning finns ombord och att n)ten

i) har en maskstorlek p7 minst 100 mm,

ii) best7r av minst 500 enskilda maskor med en maskstor-
lek p7 minst 300 mm,

iii) endast anv)nds mellan den 14 februari och den 22 mars,

iv) endast anv)nds inom ett omr7de som begr)nsas av de
r)ta linjer som f#rbinder f#ljande geografiska koordina-
ter:

54E30’N, 05E30’V

54E30’N, 04E50’V

53E15’N, 04E50’V

53E15’N, 05E30’V

54E30’N, 05E30’V

I de fall d7 den samlade vikten av torsk ombord p7 ett
fiskefartyg som anv)nder semipelagisk tr7l enligt dessa vill-
kor utg#r mer )n 15 % av den totala vikten f#r de marina
organismer som finns ombord skall fartyget omedelbart
sluta fiska omr7det och skall inte 7terv)nda till omr7det
f#rr)n efter det att 24 timmar har f#rflutit.

Artikel 3

Medlemsstaternas myndigheter skall s)kerst)lla att det under
minst 50 fiskeresor finns observat#rer ombord de fiskefartyg
som anv)nder semipelagisk tr7l eller selektionstr7l enligt de
villkor som anges i artikel 2.

Observat#rerna skall, n)r det g)ller fiskeaktivitet enligt artikel
2, redovisa f#ljande:

a) Den totala m)ngd (i vikt) marina organismer som f7ngas vid
varje tillf)lle som fiskeredskapet anv)nds.

b) Den totala m)ngd (i vikt) torsk som f7ngas vid varje tillf)lle
som fiskeredskapet anv)nds.

c) L)ngd (avrundad till n)rmaste l)gre centimetertal) f#r varje
f7ngad torsk.

d) Total m)ngd f7ngade marina organismer.

e) Total m)ngd landad torsk.

f) L)ngd (avrundad till n)rmaste l)gre centimetertal) f#r varje
landad torsk.

Artikel 4

Denna f#rordning tr)der i kraft den 14 februari 2001.

Denna f#rordning )r till alla delar bindande och direkt till-
l)mplig i alla medlemsstater.
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˜ndrat f�rslag till Europaparlamentets och r�dets f�rordning om tilltr�de till accessn�t (1)

(2001/C 62 E/23)

(Text av betydelse f�r EES)

KOM(2000) 761 slutlig � 2000/0185(COD)

(Framlagt av kommissionen den 22 november 2000 enligt artikel 250.2 i EG-f'rdraget)

(1) EGT C 365 E, 19.12.2000.

URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR
ANTAGIT DENNA F�RORDNING

Of#r%ndrat

med beaktande av F#rdraget om uppr%ttandet av Europeiska
gemenskapen, s%rskilt artikel 95 i detta,

med beaktande av kommissionens f#rslag,

med beaktande av Ekonomiska och sociala kommittØns ytt-
rande,

med beaktande av RegionkommittØns yttrande, Utg;r

i enlighet med f#rfarandet i artikel 251 i f#rdraget, och Of#r%ndrat

av f#ljande sk%l:

(1) I slutsatserna fr;n Europeiska r;dets m#te i Lissabon den
23>24 mars 2000 p;pekas att f#retag och allm%nhet
m;ste ha tillg;ng till s;v%l en kommunikationsinfrastruk-
tur av v%rldsklass till rimlig kostnad som ett vittomfat-
tande utbud av tj%nster, om Europa fullt ut skall kunna
utnyttja den digitala kunskapsbaserade ekonomins tillv%xt-
och syssels%ttningsskapande m#jligheter. Vidare uppmanas
medlemsstaterna att tillsammans med kommissionen Bar-
beta f#r att inf#ra st#rre konkurrens i de lokala access-
n%ten f#re slutet av ;r 2000 och f#r att ge tilltr%de till
accessn%ten, s; att kostnaderna f#r att anv%nda Internet
kan s%nkas v%sentligtB. Vid Europeiska r;dets m#te i Feira
den 20 juni 2000 f#reskrevs ett utkast till handlingsplanen
e-Europa (1), d%r tilltr%de till accessn%t pekas ut som en
kortfristigt prioriterad ;tg%rd.

(1a) Tilltr%de till accessn%ten kommer att komplettera de be-
fintliga best%mmelserna i gemenskapslagstiftningen som
garanterar samh%llsomfattande tj%nster och tilltr%de till
rimliga kostnader f#r alla medborgare i Europeiska unio-
nen genom att konkurrensen och den ekonomiska effek-
tiviteten f#rb%ttras och anv%ndarna ges maximala
f#rdelar.

___________
(1) KOM(2000) 330 slutlig.
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(2) BAccessn%tetB %r den fysiska kopparledning i det lokala
accessn%tet vilken f#rbinder en abonnents lokaler med
en operat#rs lokalstation, koncentrator eller motsvarande
anl%ggning. Som p;pekas i kommissionens femte rapport
om genomf#randet av EU:s lagstiftning p; telekommuni-
kationsomr;det (1), %r det lokala accessn%tet fortfarande ett
av de minst konkurrensutsatta segmenten p; den liberali-
serade telemarknaden. Nytillkomna operat#rer disponerar
inte n;gon v%l utbyggd alternativ n%tinfrastruktur, och de
kan inte med traditionella tekniska l#sningar n; upp till
samma stordriftsf#rdelar och t%ckning som de operat#rer
som anm%lts ha ett betydande inflytande p; marknaden
f#r fasta allm%nt tillg%ngliga telefonn%t (nedan ben%mnda
Banm%lda operat#rerB). Det beror p; att dessa operat#rer
har byggt upp sina gamla lokala accessn%t med kopparled-
ningar under l;ng tid i skydd av ensamr%tt, och att de har
haft m#jlighet att finansiera sina investeringar genom de
avgifter som de kunnat ta ut i monopolst%llning.

(2) BAccessn%tetB %r den fysiska f#rbindelse i form av en tvin-
nad parkabel av metall i det fasta allm%nt tillg%ngliga te-
lefonn%tet vilken f#rbinder n%tanslutningspunkten i en
abonnents lokaler med det huvudsakliga kopplingsstativet
eller en likv%rdig anl%ggning. Som p;pekas i kommis-
sionens femte rapport om genomf#randet av EU:s lags-
tiftning p; telekommunikationsomr;det (1), %r det lokala
accessn%tet fortfarande ett av de minst konkurrensutsatta
segmenten p; den liberaliserade telemarknaden. Nytill-
komna operat#rer disponerar inte n;gon v%l utbyggd al-
ternativ n%tinfrastruktur, och de kan inte med traditionella
tekniska l#sningar n; upp till samma stordriftsf#rdelar och
t%ckning som de operat#rer som anm%lts ha ett betydande
inflytande p; marknaden f#r fasta allm%nt tillg%ngliga te-
lefonn%t (nedan ben%mnda Banm%lda operat#rerB). Det be-
ror p; att dessa operat#rer under en l%ngre period har
byggt upp sina gamla lokala accessn%t med metalledningar
i skydd av ensamr%tt, och att de har haft m#jlighet att
finansiera sina investeringar genom de avgifter som de
kunnat ta ut genom sin monopolst%llning.

(3) I Europaparlamentets resolution av den 13 juni 2000 om
kommissionens meddelande om 1999 ;rs kommunika-
tions#versyn (2) betonas betydelsen av att ge sektorn m#j-
lighet att utveckla infrastruktur som fr%mjar tillv%xt av
elektronisk kommunikation och e-handel. Vidare betonas
betydelsen av en reglering som st#der denna tillv%xt. I
resolutionen konstateras dessutom att tilltr%de till access-
n%t f#r n%rvarande i huvudsak handlar om den kopparba-
serade infrastrukturen hos dominerande enhet, och att
man vid investeringar i alternativ infrastruktur m;ste
kunna tillf#rs%kra sig en sk%lig avkastning, eftersom det
skulle kunna fr%mja utbyggnaden av s;dan infrastruktur i
omr;den d%r den fortfarande har d;lig t%ckning.

Of#r%ndrat

(4) Tillhandah;llandet av nya n%t med optisk fiber av h#g
kapacitet direkt till st#rre anv%ndare %r en s%rskild mark-
nad som tack vare nyinvesteringar %r stadd i utveckling
under konkurrensutsatta f#rh;llanden. D%rf#r behandlas
inte tilltr%de till accessn%t med optisk fiber i denna
f#rordning

(4) Tillhandah;llandet av nya optikfiberbaserade accessn%t
med h#g kapacitet direkt till st#rre abonnenter %r en spe-
ciell marknad som tack vare nyinvesteringar %r stadd i
utveckling under konkurrensutsatta f#rh;llanden. D%rf#r
behandlas i denna f#rordning tilltr%de till metallbaserade
accessn%t, utan att nationella skyldigheter i fr;ga om andra
former av tilltr%de till lokal infrastruktur ;sidos%tts.

___________
(1) KOM(1999) 537.
(2) AS-0145/2000.

___________
(1) KOM(1999) 537.
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(5) Det skulle inte vara ekonomiskt l#nsamt f#r nytillkomna
operat#rer att i sin helhet och inom rimlig tid dubblera
den dominerande operat#rens infrastruktur av kopparba-
serade accessn%t. alternativ infrastruktur s;som kabel-TV-
n%t kabeltelevision, satelliter och tr;dl#sa accessn%t erbju-
der i allm%nhet inte samma funktionalitet och eller
t%ckning

(5) Det skulle inte vara livskraftigt ur ekonomisk synpunkt f#r
nytillkomna operat#rer att fullst%ndigt och inom rimlig tid
dubblera den dominerande operat#rens infrastruktur av
metallbaserade accessn%t. F#r n%rvarande erbjuder alterna-
tiv infrastruktur s;som kabeltelevision, satelliter och tr;d-
l#sa accessn%t i allm%nhet inte samma funktionalitet eller
t%ckning trots att f#rh;llandena i medlemsstaterna kan
skilja sig fr;n varandra.

(5a) Tilltr%de till accessn%t g#r det m#jligt f#r nytillkomna
operat#rer att konkurrera med anm%lda operat#rer n%r
det g%ller att erbjuda data#verf#ringstj%nster med h#g
bithastighet f#r kontinuerlig Internetuppkoppling och
f#r multimedietill%mpningar som grundar sig p; teknolo-
gin f#r digitala abonnentledningar och taltelefonitj%nster.
En rimlig ans#kan om tilltr%de till accessn%t inneb%r att
tilltr%det %r n#dv%ndigt f#r att mottagaren skall kunna
erbjuda sina tj%nster och att avslag p; en beg%ran skulle
f#rhindra, begr%nsa eller snedvrida konkurrensen inom
denna sektor.

(6) Enbart anm%lda operat#rer b#r kunna ;l%ggas att l%mna
tilltr%de till sina kopparbaserade accessn%t. Kommissionen
har redan offentlig gjort en f#rsta f#rteckning #ver opera-
t#rer av fasta allm%nt tillg%ngliga telefonn%t (1).

(6) Enligt denna f#rordning ;l%ggs endast s;dana n%topera-
t#rer som av sina nationella tillsynsmyndigheter i enlighet
med till%mplig gemenskapslagstiftning har anm%lts som
operat#rer med ett betydande inflytande p; marknaden
f#r fasta allm%nt tillg%ngliga telefonn%t att ge tilltr%de till
sina metallbaserade accessn%t. Medlemsstaterna har redan
till kommissionen anm%lt namnen p; de n%toperat#rer
som har ett betydande inflytande p; marknaden f#r fasta
allm%nt tillg%ngliga telefonn%t enligt bilaga I i Europapar-
lamentets och r;dets direktiv 97/33/EG av den 30 juni
1997 om samtrafik inom telekommunikation i syfte att
s%kerst%lla samh%llsomfattande tj%nster och samverkan ge-
nom till%mpning av principerna om tillhandah;llande av
#ppna n%t (ONP), och Europaparlamentets och r;dets di-
rektiv 98/10/EG av den 26 februari 1998 om tillhandah;l-
lande av #ppna n%tverk f#r taltelefoni och samh%llsomfat-
tande tj%nster f#r telekommunikation i en konkurrensut-
satt milj#.

(6a) En anm%ld operat#r kan inte ;l%ggas att tillhandah;lla
former av tilltr%de som han inte har beh#righet att till-
handah;lla, till exempel om uppfyllandet av en beg%ran
skulle orsaka en kr%nkning av en oberoende tredje parts
lagliga r%ttigheter. Skyldigheten att ge tilltr%de till access-
n%t inneb%r inte att anm%lda operat#rer skall installera
fullst%ndigt ny lokal n%tverksinfrastruktur endast f#r att
tillgodose innehavarnas #nskem;l.

___________
(1) EGT C 112, 23.4.1999, s. 2.

SVC 62 E/316 Europeiska gemenskapernas officiella tidning 27.2.2001



URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

(7) ˜ven om kommersiella f#rhandlingar %r det s%tt som %r
att f#redra f#r att enas om tekniska fr;gor och avgiftss%tt-
ning f#r tilltr%de till accessn%t, visar erfarenheterna att det
i de flesta fall %r n#dv%ndigt med lagstiftning p; grund av
den obalans i f#rhandlingsstyrka som r;der mellan en
nytillkommen operat#r och en anm%ld operat#r, och efter-
som det saknas andra alternativ. Anm%lda operat#rer b#r
f#rse tredje part med information och ge denne tilltr%de
till accessn%t p; samma villkor och av samma kvalitet som
f#r de anm%lda operat#rernas egna tj%nster eller f#r deras
dotterbolags eller partners tj%nster. Anm%lda operat#rer
som p; kort tid och helst p; Internet under den nationella
tillsynsmyndighetens #verinseende offentligg#r v%l utfor-
made referensanbud om tilltr%de till accessn%t skulle bidra
till att skapa icke-diskriminerande marknadsf#rh;llanden
med god insyn. Under vissa omst%ndigheter f;r den na-
tionella tillsynsmyndigheten, i enlighet med gemenskaps-
lagstiftningen, ingripa p; eget initiativ och fastst%lla villkor
fr;gor, d%ribland avgiftsbest%mmelser, f#r att ;stadkomma
driftskompatibilitet mellan tj%nster, st#rsta m#jliga ekono-
miska effektivitet samt f#rdelar f#r slutanv%ndarna.

(7) ˜ven om kommersiella f#rhandlingar %r att f#redra f#r att
n; enighet om tekniska fr;gor och priss%ttning f#r tilltr%de
till accessn%t, visar erfarenheterna att det i de flesta fall %r
n#dv%ndigt med ingrepp i form av lagstiftning p; grund
av obalansen i f#rhandlingsstyrka mellan en nytillkommen
operat#r och en anm%ld operat#r, och p; grund av att
alternativ saknas. Under vissa omst%ndigheter f;r den na-
tionella tillsynsmyndigheten, i enlighet med gemenskaps-
lagstiftningen, ingripa p; eget initiativ f#r att garantera
sund konkurrens, ekonomisk effektivitet samt st#rsta m#j-
liga nytta f#r slutanv%ndarna. Om en anm%ld operat#r inte
h;ller tidsfrister, b#r det ge mottagaren r%tt till kompen-
sation.

(8) Best%mmelserna f#r kostnadsber%kning och avgiftss%ttning
i fr;ga om accessn%t och tillh#rande resurser (s;som sam-
lokalisering och f#rhyrd #verf#ringskapacitet) b#r vara
#ppet redovisade, icke-diskriminerande och objektiva f#r
att r%ttvisa skall ;stadkommas. Genom avgiftsbest%mmel-
ser b#r s%kerst%llas att leverant#ren av accessn%t kan t%cka
sina faktiska kostnader och f; sk%lig avkastning. Avgifts-
best%mmelserna f#r accessn%t b#r fr%mja en sund och
varaktig konkurrens, och s%kerst%lla att konkurrensen
inte snedvrids, i synnerhet inte genom att en anm%ld
operat#r pressar marginalerna mellan avgifterna f#r stor-
f#rbrukare respektive slutkunder. I den fr;gan anses det
viktigt att samr;da med konkurrensmyndigheterna.

(8) Best%mmelserna f#r kostnadsber%kning och priss%ttning
f#r accessn%t och tillh#rande installationer b#r vara #ppet
redovisade, icke-diskriminerande och objektiva f#r att ga-
rantera r%ttvisa villkor. Genom best%mmelser om priser
b#r man s#rja f#r att leverant#ren av accessn%t har m#j-
lighet att t%cka sina faktiska kostnader och d%rut#ver f;
sk%lig avkastning i syfte att garantera en l;ngsiktig utveck-
ling och uppgradering av lokala accessn%t. Prisbest%mmel-
serna f#r accessn%t b#r fr%mja en sund och h;llbar kon-
kurrens, med h%nsyn till behovet av investeringar i alter-
nativ infrastruktur, och garantera att det inte f#rekommer
n;gon snedvridning av konkurrensen, s%rskilt inte genom
att en anm%ld operat#r pressar marginalerna mellan pri-
serna f#r ;terf#rs%ljare respektive slutkunder. I den fr;gan
anses det viktigt att samr;d sker med konkurrensmyndig-
heter.

(8a) Anm%lda operat#rer b#r tillhandah;lla information och
tilltr%de till tredje part enligt samma villkor och av
samma kvalitet som f#r sina egna tj%nster eller f#r deras
associerade bolags eller partners tj%nster. Anm%lda opera-
t#rer som under den nationella tillsynsmyndighetens
#verinseende p; kort tid och helst p; Internet, offentlig-
g#r adekvata referensanbud om tilltr%de till accessn%t
skulle bidra till att skapa #ppna och icke-diskriminerande
marknadsf#rh;llanden.
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(9) I sin rekommendation 2000/417/EG av den 25 maj
2000 (1) om tilltr%de till accessn%t (LLUB) > f#r att skapa
ett konkurrenskraftigt och komplett utbud av elektroniska
kommunikationstj%nster, d%ribland bredbandiga multi-
medietj%nster och snabba Internettj%nster och sitt medde-
lande av den 26 april 2000 (2), lade kommissionen fram
utf#rliga best%mmelser till hj%lp f#r att tillsynsmyndighe-
terna vid regleringen av olika former av tilltr%de till ac-
cessn%t och till%mpningen av g%llande gemenskapslagstift-
ning.

(9) I sin rekommendation 2000/417/EG av den 25 maj
2000 (1) om tilltr%de till accessn%t (LLUB) > f#r att skapa
ett konkurrenskraftigt och komplett utbud av elektroniska
kommunikationstj%nster, d%ribland bredbandiga multi-
medietj%nster och snabba Internettj%nster och i meddelan-
det av den 26 april 2000 (2), lade kommissionen fram
detaljerade riktlinjer f#r att bist; de nationella tillsynsmyn-
digheterna vid regleringen n%r de skall ut#va en sund
reglering av olika former av tilltr%de till accessn%t.

(10) I enlighet med subsidiaritetsprincipen och proportionali-
tetsprincipen i artikel 5 i f#rdraget, kan m;let att ;stad-
komma ett harmoniserat regelverk f#r tilltr%de till access-
n%t i syfte att f; till st;nd s;v%l ett konkurrensutsatt till-
handah;llande av en kommunikationsinfrastruktur i
v%rldsklass till rimlig kostnad som ett vittomfattande ut-
bud av tj%nster till alla f#retag och medborgare i gemen-
skapen, inte uppn;s av alla medlemsstater p; ett s%kert
och harmoniserat s%tt eller i rimlig tid, och detta m;l kan
d%rf#r b%ttre uppn;s p; gemenskapsniv;. F#rordningen
begr%nsas till det minsta antal ;tg%rder som beh#vs f#r
att dessa m;l skall uppn;s och g;r inte ut#ver vad som
%r n#dv%ndigt f#r detta %ndam;l.

(10) I enlighet med subsidiaritetsprincipen och proportionali-
tetsprincipen i artikel 5 i f#rdraget, kan m;let att uppn;
en harmoniserad ram f#r tilltr%de till accessn%t i syfte att
f; till st;nd ett konkurrensutsatt tillhandah;llande av en
billig kommunikationsinfrastruktur i v%rldsklass och ett
vittomfattande utbud av tj%nster till alla f#retag och med-
borgare i gemenskapen, inte uppn;s av alla medlemsstater
i tid p; ett s%kert och harmoniserat s%tt, och d%rf#r torde
gemenskapen ha b%ttre m#jligheter att uppn; dessa m;l.
Best%mmelserna i denna f#rordning begr%nsas d%rf#r till
det minsta antal som beh#vs f#r att dessa m;l skall upp-
n;s och g;r inte ut#ver vad som %r n#dv%ndigt f#r detta
%ndam;l. De kan antas utan att ;sidos%tta de nationella
best%mmelser som f#ljer av denna f#rordning och d%r mer
utf#rliga ;tg%rder fastst%lls, till exempel hur virtuell sam-
lokalisering skall behandlas.

(10a) Best%mmelserna i denna f#rordning kompletterar regel-
verket f#r telekommunikationer, s%rskilt direktiv
97/33/EG och 98/10/EG. Det nya regelverket f#r elektro-
nisk kommunikation avses omfatta l%mpliga best%mmel-
ser f#r att ers%tta denna f#rordning,

H˜RIGENOM F�RESKRIVS F�LJANDE: Of#r%ndrat

Artikel 1

Till�mpningsomr�de Syfte och r�ckvidd

1. Denna f#rordning syftar till att intensifiera konkurrensen
och stimulera det tekniska nyskapandet p; den lokala mark-
naden f#r tilltr%de genom att fastst%lla harmoniserade villkor
f#r tilltr%de till accessn%t, och p; s; vis fr%mja ett konkurrens-
kraftigt och omfattande utbud av elektroniska kommunika-
tionstj%nster.

___________
(1) EGT L 156, 29.6.2000, s. 44.
(2) KOM(2000) 237.

___________
(1) EGT L 156, 29.6.2000, s. 44.
(2) KOM(2000) 237.
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1. Denna f#rordning skall g%lla tilltr%de till accessn%t som
tillh#r s;dana n%toperat#rer vilka av den nationella tillsynsmyn-
digheter, i enlighet med till%mpliga gemenskapsbest%mmelser,
har anm%lts till kommissionen som en operat#r med ett bety-
dande inflytande p; marknaden i fr;ga om tillhandah;llande av
allm%nt tillg%ngliga telefonn%t och tj%nster (nedan ben%mnda
Banm%lda operat#rerB).

1. Denna f#rordning skall till%mpas p; operat#rer som av
sina nationella tillsynsmyndigheter har anm%lts ha ett bety-
dande inflytande p; marknaden n%r det g%ller att tillhandah;lla
fasta allm%nt tillg%ngliga telefonn%t n%r de ger tilltr%de till lokala
accessn%t och tillh#rande resurser i enlighet med bilaga I av-
snitt 1 i direktiv 97/33/EG eller direktiv 98/10/EG.

2. Denna f#rordning p;verkar inte anm%lda operat#rers
skyldighet i enlighet med gemenskapsbest%mmelserna, att f#lja
principen om icke-diskriminering vid anv%ndning av det fasta
allm%nt tillg%ngliga telefonn%tet f#r att tillhandah;lla tredje part
snabba access- och #verf#ringstj%nster p; samma villkor som
f#r sina egna tj%nster

2. Denna f#rordning p;verkar inte anm%lda operat#rers
skyldigheter att, i enlighet med gemenskapens best%mmelser,
f#lja principen om icke-diskriminering vid anv%ndning av det
fasta allm%nt tillg%ngliga telefonn%tet f#r att tillhandah;lla tredje
part h#ghastighetstj%nster n%r det g%ller tilltr%de och #verf#ring
i samma form som de tillhandah;ller f#r sina egna tj%nster och
associerade f#retag.

2a. Denna f#rordning p;verkar inte medlemsstaternas r%ttig-
heter att i enlighet med gemenskapslagstiftningen beh;lla eller
inf#ra best%mmelser med mer detaljerade f#reskrifter %n i
denna f#rordning och/eller som inte omfattas av denna f#rord-
ning bl.a. n%r det g%ller andra typer av tilltr%de till lokala infra-
strukturer.

Artikel 2

Definitioner

I denna f#rordning avses med:

a) anm)ld operat'r: operat#rer av fasta allm%nt tillg%ngliga tele-
fonn%t som av sina nationella tillsynsmyndigheter har an-
m%lts ha ett betydande inflytande p; marknaden n%r det
g%ller att tillhandah;lla fasta allm%nt tillg%ngliga telefonn%t
och tj%nster enligt bilaga I avsnitt 1 i direktiv 97/33/EG eller
direktiv 98/10/EG,

b) mottagare: en tredje part som f;tt vederb#rligt tillst;nd enligt
direktiv 97/13/EG eller som har r%tt att tillhandah;lla kom-
munikationstj%nster enligt nationell lagstiftning, och som %r
ber%ttigad till tilltr%de till accessn%t,

a) accessn)t: den fysiska f#rbindelse av kopparledning i det lo-
kala accessn%tet som f#rbinder en abonnents lokaler med en
lokalstation, koncentrator eller motsvarande anl%ggning som
tillh#r operat#rer av det fasta allm%nt tillg%ngliga tele-
fonn%tet,

a) accessn)t: den fysiska f#rbindelse i form av en tvinnad par-
kabel av metall i det lokala accessn%tet som f#rbinder n%t-
anslutningspunkten i en abonnents lokaler med det huvud-
sakliga kopplingsstativet eller en likv%rdig anl%ggning i det
fasta allm%nt tillg%ngliga telefonn%tet,

aa) delaccessn)t: en del av ett accessn%t som f#rbinder n%tanslut-
ningspunkten i abonnentens lokaler med en koncentra-
tionspunkt eller en specificerad mellanliggande anslutnings-
punkt i det fasta allm%nt tillg%ngliga telefonn%tet,
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b) tilltr)de till accessn)t: tilltr%de med ensamr%tt till accessn%tet
eller gemensamt tilltr%de till accessn%tet; det inneb%r ingen
%ndring i %gander%tten till det kopparbaserade accessn%tet,

b) tilltr)de till accessn)t: fullst%ndigt tilltr%de till accessn%tet och
gemensamt tilltr%de till accessn%tet; det inneb%r ingen %nd-
ring i %gandet av accessn%tet,

c) tilltr)de till accessn)t med ensamr)tt: den befintliga operat#ren
ger mottagarens tilltr%de till det att kopparbaserade access-
n%tet p; s; vis att den nytillkomna operat#ren har exklusiv
r%tt att anv%nda hela frekvensspektrum i kopparledningen
och kan erbjuda ett komplett utbud av tal och datatj%nster
till slutanv%ndare,

c) fullt tilltr)de till accessn)t: mottagarens tilltr%de till den an-
m%lde operat#rens accessn%t eller delaccessn%t som till;ter
att hela frekvensspektrum i den tvinnade parkabeln anv%nds,

d) gemensamt tilltr)de till accessn)tet: tilltr%de ges till det fre-
kvensspektrum av en kopparledning som inte omfattar tal-
frekvenser, vilket utnyttjas av den befintliga operat#ren f#r
att tillhandah;lla slutanv%ndaren grundl%ggande telefoni-
tj%nster samtidigt som en nytillkommen operat#r f;r m#jlig-
het att installera tekniska l#sningar, till exempel ADSL-sys-
tem (asymmetrisk digital abonnentledning, Asymmetrical
Digital Subscriber Line), f#r att tillhandah;lla slutanv%ndaren
ytterligare tj%nster, s;som snabb Internetuppkoppling

d) delat tilltr)de till accessn)tet: mottagarens tilltr%de till den an-
m%lde operat#rens accessn%t eller delaccessn%t som till;ter
att det frekvensspektrum som inte omfattar talfrekvenser i
den tvinnade parkabeln anv%nds, och att den anm%lde ope-
rat#ren s;lunda kan forts%tta att anv%nda accessn%tet f#r att
tillhandah;lla telefontj%nster till allm%nheten,

e) samlokalisering: tillhandah;llande av det utrymme och de
installationer som beh#vs f#r att i rimlig utstr%ckning in-
rymma och ansluta en nytillkommen operat#rs utrustning s;
att denne f;r tilltr%de till accessn%tet,

e) samlokalisering: tillhandah;llande av det lokalutrymme och
de tekniska anl%ggningar som inom rimliga ramar beh#vs
f#r att inrymma och ansluta mottagarens n#dv%ndiga utrust-
ning, som anges i avsnitt B i bilagan,

f) tillh'rande resurser: resurser som h#r till det separata tilltr%det
till accessn%tet, s%rskilt samlokalisering, kabelf#rbindelser
och relevanta system f#r informationsteknologi och som
mottagaren beh#ver ha tilltr%de till f#r att kunna erbjuda
tj%nster p; konkurrenskraftiga och r%ttvisa villkor.

Artikel 3

tilltr�de till accessn�t Tillhandah�llande av tilltr�de till accessn�t

1. Anm%lda operat#rer skall senast den 31 december 2000
ge tredje part tilltr%de till accessn%tet p; #ppet redovisade,
sk%liga och icke-diskriminerande villkor. Anm%lda operat#rer
skall p; samma villkor och med samma tidsfrister tillhandah;lla
sina konkurrenter samma utrustning som de sj%lva eller deras
partnerf#retag disponerar.

1. Anm%lda operat#rer skall fr;n den 31 december 2000
offentligg#ra ett referenserbjudande om tilltr%de till sina access-
n%t och tillh#rande resurser och h;lla det uppdaterat, och det
skall inneh;lla minst de punkter som anges i bilagan. Erbjudan-
det skall vara s; utformat att mottagaren inte skall tvingas
betala f#r delar i n%tverket eller resurser som inte %r n#dv%n-
diga f#r att tj%nsterna skall kunna tillhandah;llas, och det skall
inneh;lla en specifikation av vad som innefattas, ytterligare
villkor samt avgifter.
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2. Anm%lda operat#rer skall ge tredje part fysiskt tilltr%de till
varje tekniskt m#jlig anslutningspunkt i det kopparbaserade
accessn%tet eller delaccessn%tet, i antingen en lokalstation, kon-
centrator eller motsvarande anl%ggning, d%r den nytillkomna
operat#ren kan samlokalisera och ansluta sin egen n%tutrust-
ning och egna anl%ggningar f#r att kunna leverera tj%nster till
sin kund.

2. Anm%lda operat#rer skall fr;n den 31 december 2000
bevilja rimliga ans#kningar fr;n mottagarna om tilltr%de till
deras accessn%t och tillh#rande resurser p; #ppet redovisade,
r%ttvisa och icke-diskriminerande villkor. Ans#kningar f;r av-
sl;s endast p; grundval av objektiva kriterier som h#r samman
med teknisk genomf#rbarhetsf#rm;ga eller n#dv%ndigheten av
att bevara n%tverksintegriteten. Om ans#kan avsl;s kan den
f#rf#rdelade parten l%gga fram fallet till det tvistl#sningsf#r-
farande som anges i artikel 4(2). Anm%lda operat#rer skall
erbjuda mottagare tilltr%de till samma anl%ggningar som de
sj%lva eller deras associerade f#retag disponerar och p; samma
villkor och med samma tidsfrister.

2a. Anm%lda operat#rer skall fastst%lla avgifterna f#r tilltr%-
det till accessn%ten och tillh#rande resurser p; s; s%tt att de %r
kostnadsorienterade. Den nationella tillsynsmyndigheten skall
upph%va skyldigheten att fastst%lla avgifter p; grundval av en
kostnadsorienterad ber%kning i enlighet med artikel 4 (1c).

3. Anm%lda operat#rer skall senast den 31 december 2000
offentligg#ra ett referensanbud avseende tilltr%de till accessn%t
och tillh#rande utrustning, innefattande samlokalisering med
tillfredsst%llande uppdelning, inklusive en specifikation av an-
budet och tillh#rande villkor, d%ribland avgifter, varvid f#rteck-
ningen i bilagan till rekommendation 2000/417/EG skall f#ljas.

Utg;r

Artikel 4

Myndighetstillsyn Den nationella tillsynsmyndighetens tillsyn

1. S; l%nge graden av konkurrens i det lokala accessn%tet %r
otillr%cklig f#r att hindra att f#r h#ga avgifter tas ut, skall de
nationella tillsynsmyndigheterna tillse att de avgifter f#r till-
tr%de till accessn%t som anm%lda operat#rer debiterar f#ljer
principen om kostnadsorientering. De nationella tillsynsmyn-
digheterna skall, d%r det %r motiverat, vara beh#riga att kr%va
%ndringar, %ven i fr;ga om avgifter, av referensanbudet f#r till-
tr%de till accessn%tet. De nationella tillsynsmyndigheterna skall,
n%r de antar best%mmelser och beslut om avgifter f#r tilltr%de
till accessn%tet tillse att en sund och varaktig konkurrens
fr%mjas.

1. Den nationella tillsynsmyndigheten skall se till att avgif-
terna f#r tilltr%de till accessn%tet befr%mjar en sund och stabil
konkurrens.

1a. Den nationella tillsynsmyndigheten skall ha beh#righet
att:

a) framtvinga %ndringar i referensanbudet f#r tilltr%de till ac-
cessn%tet och tillh#rande resurser, %ven i fr;ga om avgifter,
om s;dana %ndringar %r motiverade, och

SV27.2.2001 Europeiska gemenskapernas officiella tidning C 62 E/321



URSPRUNGLIGT F�RSLAG ˜NDRAT F�RSLAG

b) kr%va att anm%lda operat#rer l%mnar information som %r
relevant f#r till%mpningen av denna f#rordning.

1b. Den nationella tillsynsmyndigheten f;r i f#rekommande
fall ingripa p; eget initiativ f#r att s%kerst%lla icke-diskrimine-
ring, sund konkurrens, ekonomisk effektivitet och maximala
f#rdelar f#r anv%ndarna.

1c. N%r den nationella tillsynsmyndigheten beslutar att
marknaden f#r accessn%tet %r tillr%ckligt konkurrenskraftig,
skall de anm%lda operat#rerna befrias fr;n kravet i artikel 3(2a)
p; att fastst%lla avgifter p; s; s%tt att de %r kostnadsorienterade.

2. De nationella tillsynsmyndigheterna skall ha beh#righet
att utan dr#jsm;l och p; ett r%ttvist s%tt och #ppet redovisat
s%tt l#sa tvister mellan f#retag r#rande fr;gor, som omfattas av
denna f#rordning,

2. Tvister mellan f#retag r#rande fr;gor som finns upptagna
i denna f#rordning skall behandlas genom de nationella tvist-
l#sningsf#rfaranden som antagits i #verensst%mmelse med di-
rektiv 97/33/EG och skall l#sas utan dr#jsm;l p; ett r%ttvist
och #ppet s%tt.

Artikel 5

Ikrafttr�dande

Denna f#rordning tr%der i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tid-
ning.

Denna f#rordning %r till alla delar bindande och direkt till-
l%mplig i alla medlemsstater.

Of#r%ndrat
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BILAGA

MINIMIF%RTECKNING %VER PUNKTER SOM SKALL TAS MED I ETT REFERENSERBJUDANDE F%R TILL-
TR˜DE TILL ACCESSN˜T OCH SOM SKALL OFFENTLIGG%RAS AV ANM˜LDA OPERAT%RER

A. Villkor f�r tilltr�de till accessn�tet

1. Delar av n%t till vilka tilltr%de erbjuds. I synnerhet f#ljande delar innefattas:

I Tilltr%de till accessn%t,

I Tilltr%de till frekvenser f#r annat %n telefoni i accessn%tet, vid delat tilltr%de till accessn%tet;

2. Information om de fysiska platserna f#r tilltr%de (tillg;ngen till denna information kan begr%nsas till ber#rda
parter i syfte att undvika farh;gor betr%ffande den allm%nna s%kerheten) samt f#rekomst av accessn%t i best%mda
delar av n%tet;

3. Tekniska villkor i samband med tilltr%de till och anv%ndning av accessn%t, inklusive de tekniska egenskaperna hos
den tvinnade parkabeln av metall i accessn%tet

4. Rutiner f#r best%llning och anskaffning, restriktioner i fr;ga om anv%ndningen.

B. Samlokaliseringstj�nster

5. Information om den anm%lde operat#rens relevanta platser (tillg;ngen till denna information kan begr%nsas till
ber#rda parter i syfte att undvika farh;gor betr%ffande den allm%nna s%kerheten);

6. Samlokaliseringsalternativ vid de platser som anges under punkt B.5 (inklusive fysisk samlokalisering och, n%r s;
%r l%mpligt, samlokalisering p; distans och virtuell samlokalisering);

7. Utrustningens egenskaper: Eventuella restriktioner f#r utrustning som kan samlokaliseras;

8. S%kerhetsfr;gor: ¯tg%rder som de anm%lda operat#rerna vidtar f#r att s#rja f#r s%kerheten p; sina platser;

9. Tilltr%desvillkor f#r personalen hos konkurrerande operat#rer;

10. S%kerhetsnormer;

11. Regler f#r tilldelning av utrymme n%r samlokaliseringsutrymmet %r begr%nsat;

12. Villkor f#r mottagare n%r det g%ller inspektion av platser d%r fysisk samlokalisering f#rekommer eller platser d%r
samlokalisering har f#rv%grats p; grund av kapacitetsbrist.

C. Informationssystem

13. Villkor f#r tillg;ng till den anm%lda operat#rens driftst#dssystem, informationssystem eller databaser f#r f#r-
best%llning, anskaffning, order, best%llning av underh;ll och reparation samt fakturering.

D. Leveransvillkor

14. Frister f#r svar p; beg%ran om leverans av tj%nster och funktioner; serviceavtal, rutiner f#r ;tg%rdande av fel,
eskaleringsf#rfaranden samt parametrar f#r tj%nsternas kvalitet;

15. Standardavtalsvillkor, i f#rekommande fall inbegripet kompensation n%r tidsfristerna inte h;lls;

16. Priser eller prisformul%r f#r varje egenskap, funktion och utrustning som f#rtecknas ovan.
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F�rslag till r
dets rambeslut om 
tg�rder f�r att bek�mpa m�nniskohandel

(2001/C 62 E/24)

KOM(2000) 854 slutlig/2 � 2001/0024(CNS)

(Framlagt av kommissionen den 22 januari 2001)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av F$rdraget om Europeiska unionen, s-rskilt
artiklarna 29, 31 e och 34.2 b i detta,

med beaktande av kommissionens f$rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och

med beaktande av f$ljande:

(1) I r8dets och kommissionens handlingsplan f$r att p8 b-sta
s-tt genomf$ra best-mmelserna i Amsterdamf$rdraget om
uppr-ttande av ett omr8de med frihet, s-kerhet och r-tt-
visa (1), i slutsatserna fr8n Europeiska r8dets m$te i Tam-
merfors den 15 och 16 oktober 1999 och fr8n dess m$te i
Santa Maria da Feira den 19 och 20 juni 2000, i kommis-
sionens resultattavla (2) samt parlamentets resolution av den
19 maj 2000 (3) n-mns eller efterlyses lagstiftnings8tg-rder
mot m-nniskohandel inklusive gemensamma definitioner,
grunder f$r 8tal och p8f$ljder.

(2) Den gemensamma 8tg-rden av den 24 februari 1997 om
8tg-rder mot m-nniskohandel och sexuellt utnyttjande av
barn (4) b$r f$ljas upp med ytterligare lagstiftnings8tg-rder
som syftar till att komma till r-tta med skillnaderna i r-tts-
liga tillv-gag8ngss-tt i medlemsstaterna och som bidrar till
utveckling av ett effektivt samarbete mellan r-ttsv8rdande
organ f$r att bek-mpa m-nniskohandel.

(3) M-nniskohandel utg$r en allvarlig kr-nkning av de grund-
l-ggande m-nskliga r-ttigheterna och den m-nskliga v-r-
digheten och bedrivs med h-nsynsl$sa metoder s8som
$vergrepp och vilseledande av utsatta personer, liksom
v8ld, hot, skuldslaveri och tv8ng.

(4) Det viktiga arbete som utf$rs av internationella organisa-
tioner och i synnerhet F$renta nationerna m8ste komplet-
teras med det arbete som Europeiska unionen genomf$r.

(5) F$r att komma till r-tta med det allvarliga brott som m-n-
niskohandel utg$r, -r det n$dv-ndigt att utnyttja ett $ver-
gripande tillv-gag8ngss-tt d-r gemensamma brottsrekvisit i
samtliga medlemsstaters straffr-tt, inklusive effektiva, pro-
portionerliga och avskr-ckande p8f$ljder, ing8r som en in-
tegrerad del tillsammans med bredast m$jliga r-ttsliga sam-
arbete. I enlighet med subsidiaritets- och proportionalitets-
principerna, inskr-nker sig detta rambeslut till det mini-
mum som kr-vs f$r att m8len skall uppn8s och g8r inte
ut$ver vad som -r n$dv-ndigt f$r det syftet.

(6) Det -r n$dv-ndigt att inf$ra p8f$ljder f$r g-rningsm-nnen
som -r tillr-ckligt str-nga f$r att m-nniskohandel skall
omfattas av de instrument som redan har antagits i syfte
att bek-mpa organiserad brottslighet s8som den gemen-
samma 8tg-rden 98/699/RIF (5) om penningtv-tt, identifie-
ring, sp8rande, sp-rrande, beslag och f$rverkande av hj-lp-
medel och vinning av brott och den gemensamma 8tg-rden
98/733/RIF (6) om att g$ra deltagande i en kriminell orga-
nisation i Europeiska unionens medlemsstater till ett brott.

(7) Detta rambeslut b$r bidra till att bek-mpa och f$rhindra
m-nniskohandel genom att komplettera de instrument som
antagits av r8det s8som den gemensamma 8tg-rden
96/700/RIF (7) om uppr-ttande av ett program f$r st$d
och utbyte f$r personer ansvariga f$r att bek-mpa m-nni-
skohandel och sexuellt utnyttjande av barn, den gemen-
samma 8tg-rden 96/748/RIF (8) om utvidgning av det upp-
drag Europols narkotikaenhet erh$ll, r8dets och Europapar-
lamentets beslut 293/2000/EG (9) om att anta ett program
f$r gemenskapens insatser (Daphne-programmet)
(2000@2003) f$r f$rebyggande 8tg-rder i kampen mot
v8ld mot barn, ungdomar och kvinnor, den gemensamma
8tg-rden 98/428/RIF (10) om inr-ttande av ett europeiskt
r-ttsligt n-tverk, den gemensamma 8tg-rden 96/277/RIF (11)
om en ordning f$r utbyte av sambandspersoner f$r att
f$rb-ttra det r-ttsliga samarbetet mellan Europeiska unio-
nens medlemsstater och den gemensamma 8tg-rden
98/427/RIF (12) om goda rutiner vid inb$rdes r-ttshj-lp i
brottm8l.
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H˜RIGENOM FCRESKRIVS FCLJANDE.

Artikel 1

Brott som avser m�nniskohandel f�r arbetskraftsexploate-
ring

Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att s-ker-
st-lla att rekrytering, transport eller $verf$ring av en person,
inklusive hysande, efterf$ljande mottagande och $verf$ring av
kontroll $ver honom eller henne -r straffbart om den perso-
nens grundl-ggande r-ttigheter har varit undertryckta och fort-
s-tter att undertryckas i syfte att utnyttja honom eller henne i
tillverkning av varor eller tillhandah8llande av tj-nster i $ver-
tr-delse av arbetsmarknadsbest-mmelser om villkor f$r arbete,
l$ner, och h-lsa och s-kerhet p8 arbetsplatsen och:

a) tv8ng, v8ld eller hot, inklusive bortf$rande, brukas, eller

b) svikligt f$rfarande eller bedr-geri brukas, eller

c) missbruk av makt, inflytande eller p8tryckningar f$rekom-
mer, eller

d) n8gon annan form av $vergrepp f$rekommer.

Artikel 2

Brott som avser m�nniskohandel f�r sexuell exploatering

Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att s-ker-
st-lla att rekrytering, transport eller $verf$ring av en person,
inklusive hysande, efterf$ljande mottagande och $verf$ring av
kontroll $ver honom eller henne -r straffbart om syftet -r att
utnyttja honom eller henne i prostitution eller pornografiska
f$rest-llningar eller produktion av pornografiskt material och:

a) tv8ng, v8ld eller hot, inklusive bortf$rande, brukas, eller

b) svikligt f$rfarande eller bedr-geri brukas, eller

c) missbruk av makt, inflytande eller p8tryckningar f$rekom-
mer, eller

d) n8gon annan form av $vergrepp f$rekommer.

Artikel 3

Anstiftan, medhj�lp, fr�mjande och f�rs�k

Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att s-ker-
st-lla att anstiftan, medhj-lp, fr-mjande och f$rs$k att beg8 de
brott som anges i artikel 1 och 2 -r straffbart.

Artikel 4

P
f�ljder och f�rsv
rande omst�ndigheter

1. Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att
s-kerst-lla att de brott som avses i artiklarna 1, 2 och 3 -r
belagda med effektiva, proportionerliga och avskr-ckande p8-
f$ljder inklusive ett maximistraff p8 minst sex 8rs f-ngelse.

2. Utan att det p8verkar ytterligare definitioner i nationell
lagstiftning, skall varje medlemsstat vidta n$dv-ndiga 8tg-rder
f$r att s-kerst-lla att de brott som avses i artiklarna 1, 2, och 3
-r belagda med ett maximistraff p8 minst tio 8rs f-ngelse om
brotten

E utf$rs med s-rskild h-nsynsl$shet, eller

E ger stora inkomster, eller

E beg8s inom ramen f$r en kriminell organisation.

Artikel 5

Juridiska personers ansvar

1. Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att
s-kerst-lla att juridiska personer kan st-llas till ansvar f$r brott
som avses i artiklarna 1, 2 och 3 och som beg8s till deras
f$rm8n av en person som agerar antingen enskilt eller som
en del av den juridiska personens organisation och har en
ledande st-llning inom den juridiska personens organisation
grundad p8

a) befogenhet att f$retr-da den juridiska personen, eller

b) befogenhet att fatta beslut p8 den juridiska personens v-g-
nar, eller

c) befogenhet att ut$va kontroll inom den juridiska personen.

2. Bortsett fr8n de fall som redan anges i punkt 1 skall varje
medlemsstat vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att s-kerst-lla att
juridiska personer kan st-llas till ansvar n-r brister i $vervak-
ning eller kontroll som skall utf$ras av en s8dan person som
avses i punkt 1 har gjort det m$jligt f$r en person, som -r
underst-lld den juridiska personen, att beg8 ett brott som avses
i artiklarna 1, 2 och 3 till f$rm8n f$r den juridiska personen.

3. Den juridiska personens ansvar enligt punkterna 1 och 2
utesluter inte lagf$ring av fysiska personer som -r g-rnings-
m-n, anstiftare eller medhj-lpare till de brott som avses i ar-
tiklarna 1, 2 och 3.

4. Med Fjuridisk personF avses varje enhet som har denna
st-llning enligt till-mplig nationell lagstiftning, med undantag
av stater eller andra offentliga organ vid ut$vandet av de befo-
genheter som de har i egenskap av statsmakter samt interna-
tionella offentliga organisationer.

Artikel 6

P
f�ljder f�r juridiska personer

Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att s-ker-
st-lla att en juridisk person som anses ansvarig i enlighet med
artikel 5 omfattas av effektiva, proportionerliga och avskr-ck-
ande p8f$ljder, som skall innefatta b$tesstraff eller administra-
tiva avgifter och som f8r innefatta andra p8f$ljder, s8som
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a) fr8ntagande av r-tt till offentliga f$rm8ner eller st$d,

b) tillf-lligt eller permanent n-ringsf$rbud,

c) r-ttslig $vervakning,

d) r-ttsligt beslut om uppl$sning av verksamheten,

e) tillf-llig eller permanent st-ngning av inr-ttningar som har
anv-nts f$r att beg8 brottet.

Artikel 7

Beh�righet och 
tal

1. Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att
fastst-lla sin beh$righet betr-ffande de brott som avses i artik-
larna 1, 2 och 3 n-r

a) g-rningen helt eller delvis beg8tts inom medlemsstatens ter-
ritorium, eller

b) g-rningsmannen -r medborgare i medlemsstaten, eller

c) g-rningarna beg8s till f$rm8n f$r en juridisk person som -r
etablerad inom medlemsstatens territorium.

2. En medlemsstat f8r besluta att den inte kommer att till-
l-mpa eller endast i s-rskilda fall eller under s-rskilda omst-n-
digheter kommer att till-mpa best-mmelserna om beh$righet
som anges i punkt 1 b och c n-r brottet har beg8tts utanf$r
dess territorium.

3. En medlemsstat som enligt sin lagstiftning inte utl-mnar
sina egna medborgare skall vidta n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att
fastst-lla sin beh$righet $ver och i till-mpliga fall lagf$ra de
brott som avses i artiklarna 1, 2 och 3 som har beg8tts av dess
egna medborgare utanf$r dess territorium.

4. Medlemsstater som beslutar att till-mpa best-mmelserna i
punkt 2, skall underr-tta r8dets generalsekretariat och kommis-
sionen om detta, i till-mpliga fall med uppgift om i vilka s-r-
skilda fall eller under vilka s-rskilda omst-ndigheter som be-
slutet g-ller.

Artikel 8

Brottsoffer

Varje medlemsstat skall s-kerst-lla att offer f$r brott som avses
i detta rambeslut erh8ller l-mpligt r-ttsskydd och st-llning i
r-ttsliga f$rfaranden. Medlemsstaterna skall i synnerhet s-ker-
st-lla att brottsutredningar och r-ttsliga f$rfaranden inte orsa-
kar brottsoffer ytterligare skada.

Artikel 9

Samarbete mellan medlemsstaterna

1. I enlighet med till-mpliga konventioner, multilaterala eller
bilaterala avtal eller arrangemang, skall medlemsstaterna ge
varandra $msesidig hj-lp i st$rsta m$jliga omfattning n-r det
g-ller r-ttsliga f$rfaranden som h-nf$r sig till de brott som
avses i detta rambeslut.

2. N-r flera medlemsstater -r beh$riga att lagf$ra brott som
avses i detta rambeslut, skall dessa stater r8dfr8ga varandra i
syfte att samordna sina 8tg-rder f$r att lagf$ra g-rningen p8 ett
effektivt s-tt. Befintliga samarbetsmekanismer som samarbets-
personer och det europeiska r-ttsliga n-tverket skall utnyttjas
p8 l-mpligt s-tt.

3. F$r informationsutbyte som h-nf$r sig till de brott som
avses i artiklarna 1, 2 och 3, skall medlemsstaterna inr-tta
operativa kontaktpunkter eller utnyttja befintliga samarbets-
mekanismer. Medlemsstaterna skall i synnerhet s-kerst-lla att
Europol, inom ramen f$r dess uppdrag, engageras till fullo.

4. Varje medlemsstat skall underr-tta r8dets generalsekreta-
riat och kommissionen om den kontaktpunkt som utsetts f$r
informationsutbyte avseende m-nniskohandel. Generalsekretari-
atet skall underr-tta alla andra medlemsstater om de utsedda
kontaktpunkterna.

Artikel 10

Genomf�rande

1. Medlemsstaterna skall senast den 31 december 2002 vidta
n$dv-ndiga 8tg-rder f$r att f$lja detta rambeslut.

2. Senast samma dag skall medlemsstaterna till r8dets gene-
ralsekretariat och till kommissionen $verl-mna texten till de
best-mmelser som inf$rlivar de skyldigheter som de 8l-ggs
enligt detta rambeslut med deras nationella lagstiftning. R8det
skall senast den 30 juni 2004, p8 grundval av en rapport
uppr-ttad mot bakgrund av den information som medlemssta-
terna l-mnat och en skriftlig rapport fr8n kommissionen, be-
d$ma i vilken utstr-ckning medlemsstaterna har vidtagit n$d-
v-ndiga 8tg-rder f$r att f$lja detta rambeslut.

Artikel 11

Upph�vande av den gemensamma 
tg�rden 97/154/RIF

Detta rambeslut upph-ver den gemensamma 8tg-rden av den
24 februari 1997 beslutad av r8det p8 grundval av artikel K 3 i
F$rdraget om Europeiska unionen om 8tg-rder mot m-nnisko-
handel och sexuellt utnyttjande av barn.

Artikel 12

Ikrafttr�dande

Detta rambeslut tr-der i kraft samma dag som det offentligg$rs
i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.
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F�rslag till r
dets rambeslut om 
tg�rder f�r att bek�mpa sexuell exploatering av barn och barn-
pornografi

(2001/C 62 E/25)

KOM(2000) 854 slutlig/2 � 2001/0025(CNS)

(Framlagt av komissionen den 22 januari 2001)

EUROPEISKA UNIONENS R¯D HAR FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av F$rdraget om Europeiska unionen, s-rskilt
artiklarna 29, 31 e och 34.2 b i detta,

med beaktande av kommissionens f$rslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och

med beaktande av f$ljande:

(1) I r9dets och kommissionens handlingsplan f$r att p9 b-sta
s-tt genomf$ra best-mmelserna i Amsterdamf$rdraget om
uppr-ttande av ett omr9de med frihet, s-kerhet och r-tt-
visa (1), i slutsatserna fr9n Europeiska r9dets m$te i Tam-
merfors, i kommissionens resultattavla (2) och i Europapar-
lamentets lagstiftningsresolution av den 11 april 2000 (3),
n-mns eller efterlyses lagstiftnings9tg-rder mot sexuell ex-
ploatering av barn och barnpornografi, inklusive gemen-
samma definitioner, grunder f$r 9tal och p9f$ljder.

(2) Den gemensamma 9tg-rden av den 24 februari 1997 om
9tg-rder mot m-nniskohandel och sexuellt utnyttjande av
barn (4) och r9dets beslut att bek-mpa barnpornografi p9
Internet (5) b$r f$ljas upp med ytterligare lagstiftnings-
9tg-rder som syftar till att komma till r-tta med skill-
naderna i r-ttsliga tillv-gag9ngss-tt i medlemsstaterna
och som bidrar till utveckling av ett effektivt samarbete
mellan r-ttsv9rdande organ f$r att bek-mpa sexuell ex-
ploatering av barn och barnpornografi.

(3) I sitt bet-nkande av den 30 mars 2000 (6) om kommis-
sionens meddelande om genomf$randet av 9tg-rderna f$r
att motverka barnsexturism (7) upprepar Europaparlamen-
tet att barnsexturism -r ett brott som -r n-ra f$rbundet
med brotten sexuell exploatering av barn och barnporno-
grafi, och d-r anmodas kommissionen att till r9det $ver-

l-mna ett f$rslag till ett rambeslut om minimiregler avse-
ende brottsrekvisit f$r dessa straffbara g-rningar.

(4) Sexuell exploatering av barn och barnpornografi utg$r
allvarliga kr-nkningar av de m-nskliga r-ttigheterna och
av barnets grundl-ggande r-tt till en harmonisk uppv-xt
och utveckling.

(5) Barnpornografi, som -r en s-rskilt allvarlig form f$r sexu-
ell exploatering av barn, $kar och sprids genom utnytt-
jande av ny teknik och Internet.

(6) Det viktiga arbete som utf$rs av internationella organisa-
tioner m9ste kompletteras med det arbete som Europeiska
unionen genomf$r.

(7) F$r att komma till r-tta med det allvarliga brott som
sexuell exploatering av barn och barnpornografi utg$r,
-r det n$dv-ndigt att utnyttja ett $vergripande tillv-ga-
g9ngss-tt d-r gemensamma brottsrekvisit i samtliga med-
lemsstaters straffr-tt, inklusive effektiva, proportionerliga
och avskr-ckande p9f$ljder, ing9r som en integrerad del
tillsammans med bredast m$jliga r-ttsliga samarbete. I
enlighet med subsidiaritets- och proportionalitetsprinci-
perna inskr-nker sig detta rambeslut till det minimum
som kr-vs f$r att m9len skall uppn9s och g9r inte ut$ver
vad som -r n$dv-ndigt f$r det syftet.

(8) Det -r n$dv-ndigt att inf$ra p9f$ljder f$r g-rningsm-nnen
som -r tillr-ckligt str-nga f$r att sexuell exploatering av
barn och barnpornografi skall omfattas av de instrument
som redan har antagits i syfte att bek-mpa organiserad
brottslighet s9som den gemensamma 9tg-rden
98/699/RIF (8) om penningtv-tt, identifiering, sp9rande,
sp-rrande, beslag och f$rverkande av hj-lpmedel och vin-
ning av brott och den gemensamma 9tg-rden
98/733/RIF (9) om att g$ra deltagande i en kriminell or-
ganisation i Europeiska unionens medlemsstater till ett
brott.

(9) Detta rambeslut p9verkar inte Europeiska gemenskapens
befogenheter.
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(10) Detta rambeslut b$r bidra till att bek-mpa sexuell exploa-
tering av barn och barnpornografi genom att komplettera
de instrument som antagits av r9det s9som den gemen-
samma 9tg-rden 96/700/RIF (1) om uppr-ttande av ett
program f$r st$d och utbyte f$r personer ansvariga f$r
att bek-mpa m-nniskohandel och sexuell exploatering av
barn, den gemensamma 9tg-rden 96/748/RIF (2) om utvid-
gning av det uppdrag Europols narkotikaenhet erh$ll, r9-
dets och Europaparlamentets beslut 293/2000/EG (3) om
att anta ett program f$r gemenskapens insatser daphne-
programmet) (2000A2003) f$r f$rebyggande 9tg-rder i
kampen mot v9ld mot barn, ungdomar och kvinnor,
den gemensamma 9tg-rden 98/428/RIF (4) om inr-ttande
av ett europeiskt r-ttsligt n-tverk, handlingsplanen mot
olagligt och skadligt inneh9ll p9 Internet (5), den gemen-
samma 9tg-rden 96/277/RIF (6) om en ordning f$r utbyte
av sambandspersoner f$r att f$rb-ttra det r-ttsliga sam-
arbetet mellan Europeiska unionens medlemsstater och
den gemensamma 9tg-rden 98/427/RIF (7) om goda ruti-
ner vid inb$rdes r-ttshj-lp i brottm9l.

H˜RIGENOM FCRESKRIVS FCLJANDE.

Artikel 1

Definitioner

I detta rambeslut avses med

a) EbarnE: varje m-nniska som -r yngre -n arton 9r,

b) EbarnpornografiE: pornografiskt material som avbildar ett
barn som deltar i en handling med uttrycklig sexuell inne-
b$rd,

c) EdatasystemE: varje apparat eller grupp av sammankopplade
apparater eller apparater som st9r i samband med varandra
d-r en eller flera av dem, enligt ett program, utf$r auto-
matisk databehandling,

d) Ejuridisk personE: varje enhet som har denna st-llning enligt
till-mplig lagstiftning, med undantag av stater eller andra
offentliga organ vid ut$vandet av de befogenheter som de
har i egenskap av statsmakter samt internationella offentliga
organisationer.

Artikel 2

Brott som avser sexuell exploatering av barn

Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 9tg-rder f$r att s-ker-
st-lla att f$ljande handlingar -r straffbara:

a) Att tvinga, utnyttja, f$rm9, dra vinning av eller p9 annat s-tt
underl-tta prostitution av ett barn.

b) Att f9 ett barn att delta i en sexuell handling om

i) p9verkan eller tv9ng, v9ld eller hot brukas, eller

ii) pengar, andra f$rem9l av ekonomiskt v-rde eller andra
former av ers-ttning l-mnas till ett barn i utbyte f$r
sexuella tj-nster, eller

iii) missbruk av makt eller inflytande $ver barnets utsatta
st-llning f$rekommer.

Artikel 3

Barnpornografibrott

1. Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 9tg-rder f$r att
s-kerst-lla att f$ljande handlingar, oavsett om de utf$rs med
hj-lp av ett datasystem eller inte, -r straffbara:

a) Framst-llning av barnpornografi, eller

b) distribution, spridning eller $verf$ring av barnpornografi,
eller

c) utbjudning eller tillhandah9llande p9 annat s-tt av barnpor-
nografi, eller

d) f$rv-rv och innehav av barnpornografi.

2. Varje medlemsstat skall ocks9 vidta n$dv-ndiga 9tg-rder
f$r att, utan att det p9verkar definitioner som i $vrigt anges i
detta rambeslut, s-kerst-lla att de handlingar som avses i punkt
1 -r straffbara n-r de inbegriper pornografiskt material som -r
avsett att f$rest-lla ett barn som deltar i en handling med
uttrycklig sexuell inneb$rd, om det inte kan fastst-llas att den
person som f$rest-ller barnet var -ldre -n arton 9r n-r bilden
togs.

Artikel 4

Anstiftan, medhj�lp, fr�mjande och f�rs�k

1. Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 9tg-rder f$r att
s-kerst-lla att anstiftan och medhj-lp till samt fr-mjande av de
brott som avses i artiklarna 2 och 3 -r straffbara.

2. Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 9tg-rder f$r att
s-kerst-lla att f$rs$k att beg9 de g-rningar som avses i artik-
larna 2 och 3.1 aAc -r straffbara.
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Artikel 5

P
f�ljder och f�rsv
rande omst�ndigheter

1. Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 9tg-rder f$r att
s-kerst-lla att de brott som avses i artikel 2, artikel 3.1 aAc och
artikel 4 -r belagda med effektiva, proportionerliga och av-
skr-ckande p9f$ljder inbegripet ett maximistraff p9 minst fyra
9rs f-ngelse och, n-r det g-ller det brott som avses i artikel 3.1
d, minst ett 9rs f-ngelse.

2. Utan att det p9verkar ytterligare definitioner i medlems-
staternas lagstiftning, skall varje medlemsstat vidta n$dv-ndiga
9tg-rder f$r att s-kerst-lla att de brott som avses i artiklarna
2 a och 4 -r belagda med ett maximistraff p9 minst 9tta 9rs
f-ngelse om brotten

F avser ett barn som -r yngre -n tio 9r, eller

F utf$rs med s-rskild h-nsynsl$shet, eller

F ger stora inkomster, eller

F beg9s inom ramen f$r en kriminell organisation.

3. Utan att det p9verkar ytterligare definitioner i medlems-
staternas lagstiftning, skall varje medlemsstat vidta n$dv-ndiga
9tg-rder f$r att s-kerst-lla att de brott som avses i artiklarna 2
b och 4 -r belagda med ett maximistraff p9 minst 9tta 9rs
f-ngelse om brotten

F avser ett barn som -r yngre -n tio 9r, eller

F utf$rs med s-rskild h-nsynsl$shet.

4. Utan att det p9verkar ytterligare definitioner i medlems-
staternas lagstiftning, skall varje medlemsstat vidta n$dv-ndiga
9tg-rder f$r att s-kerst-lla att de brott som avses i artiklarna
3.1 aAc och 4 -r belagda med ett maximistraff p9 minst 9tta 9rs
f-ngelse om brotten

F innefattar avbildningar av ett barn som -r yngre -n tio 9r,
eller

F innefattar avbildningar av ett barn som uts-tts f$r v9ld eller
tv9ng, eller

F ger stora inkomster, eller

F beg9s inom ramen f$r en kriminell organisation.

5. Varje medlemsstat skall ocks9 $verv-ga att inf$ra tillf-llig
eller st-ndig avst-ngning av fysiska personer fr9n ut$vande av
yrkesverksamheter som h-nf$r sig till tillsyn av barn n-r de har
d$mts f$r n9got av de brott som avses i artiklarna 2, 3 eller 4.

Artikel 6

Juridiska personers ansvar

1. Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 9tg-rder f$r att
s-kerst-lla att juridiska personer kan st-llas till ansvar f$r brott
som avses i artiklarna 2, 3 och 4 som till deras f$rm9n beg9s
av varje person som agerar antingen enskilt eller som en del av
den juridiska personens organisation och har en ledande st-ll-
ning inom den juridiska personens organisation grundad p9

a) befogenhet att f$retr-da den juridiska personen, eller

b) befogenhet att fatta beslut p9 den juridiska personens v-g-
nar, eller

c) befogenhet att ut$va kontroll inom den juridiska personen.

2. Bortsett fr9n de fall som redan anges i punkt 1 skall varje
medlemsstat vidta n$dv-ndiga 9tg-rder f$r att s-kerst-lla att
juridiska personer kan st-llas till ansvar n-r brister i $vervak-
ning eller kontroll som skall utf$ras av en s9dan person som
avses i punkt 1 har gjort det m$jligt f$r en person, som -r
underst-lld den juridiska personen, att beg9 ett brott som avses
i artiklarna 2, 3 och 4 till f$rm9n f$r den juridiska personen.

3. Den juridiska personens ansvar enligt punkterna 1 och 2
utesluter inte lagf$ring av fysiska personer som -r g-rnings-
m-n, anstiftare eller medhj-lpare till de brott som avses i ar-
tiklarna 2, 3, och 4.

Artikel 7

P
f�ljder f�r juridiska personer

Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 9tg-rder f$r att s-ker-
st-lla att en juridisk person som har f-llts till ansvar i enlighet
med artikel 6 omfattas av effektiva, proportionerliga och av-
skr-ckande p9f$ljder, som skall innefatta b$tesstraff eller admi-
nistrativa avgifter och som f9r innefatta andra p9f$ljder, s9som

a) fr9ntagande av r-tt till offentliga f$rm9ner eller st$d, eller

b) tillf-lligt eller permanent n-ringsf$rbud, eller

c) r-ttslig $vervakning, eller

d) r-ttsligt beslut om uppl$sning av verksamheten, eller

e) tillf-llig eller permanent st-ngning av inr-ttningar som har
anv-nts f$r att beg9 brottet.
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Artikel 8

Beh�righet och 
tal

1. Varje medlemsstat skall vidta n$dv-ndiga 9tg-rder f$r att
fastst-lla sin beh$righet n-r det g-ller de brott som avses i
artiklarna 2, 3 och 4 om

a) g-rningen helt eller delvis beg9tts p9 medlemsstatens terri-
torium, eller

b) g-rningsmannen -r medborgare i medlemsstaten, eller

c) g-rningarna beg9s till f$rm9n f$r en juridisk person som -r
etablerad inom medlemsstatens territorium.

2. Varje medlemsstat f9r besluta att den inte kommer att
till-mpa eller endast i s-rskilda fall eller under s-rskilda om-
st-ndigheter kommer att till-mpa best-mmelserna om beh$rig-
het i punkt 1 b och c om brottet beg9s utanf$r dess territo-
rium.

3. En medlemsstat som enligt sin lagstiftning inte utl-mnar
sina egna medborgare skall vidta n$dv-ndiga 9tg-rder f$r att
fastst-lla sin beh$righet $ver och, i till-mpliga fall, lagf$ra ett
brott som avses i artiklarna 2, 3 och 4 som har beg9tts av dess
egna medborgare utanf$r dess territorium.

4. Medlemsstater som beslutar att till-mpa best-mmelserna i
punkt 2, skall underr-tta r9dets generalsekretariat och kommis-
sionen om detta, i till-mpliga fall med uppgift om i vilka s-r-
skilda fall eller under vilka s-rskilda omst-ndigheter som be-
slutet g-ller.

5. I syfte att fastst-lla beh$righet $ver ett brott som avses i
artikel 3, skall brottet anses ha beg9tts helt eller delvis inom en
medlemsstats territorium, om brottet beg9s med hj-lp av ett
datasystem som tilltr-tts fr9n den statens territorium, oavsett
om sj-lva datasystemet -r bel-get inom den statens territorium.

Artikel 9

Brottsoffer

Varje medlemsstat skall s-kerst-lla att offer f$r brott som avses
i detta rambeslut erh9ller l-mpligt r-ttsskydd och st-llning i
r-ttsliga f$rfaranden. Medlemsstaterna skall i synnerhet s-ker-
st-lla att brottsutredningar och r-ttsliga f$rfaranden inte orsa-
kar brottsoffer ytterligare skada.

Artikel 10

Samarbete mellan medlemsstaterna

1. I enlighet med till-mpliga konventioner, multilaterala eller
bilaterala avtal eller arrangemang, skall medlemsstaterna ge
varandra $msesidig hj-lp i st$rsta m$jliga omfattning n-r det
g-ller r-ttsliga f$rfaranden som h-nf$r sig till de brott som
avses i detta rambeslut.

2. Om flera medlemsstater -r beh$riga att lagf$ra brott som
avses i detta rambeslut, skall dessa stater r9dfr9ga varandra i
syfte att samordna sina 9tg-rder f$r att lagf$ra g-rningen p9 ett
effektivt s-tt. Befintliga samarbetsmekanismer som sambands-
personerna och det europeiska r-ttsliga n-tverket skall utnyttjas
p9 l-mpligt s-tt.

3. F$r informationsutbyte som h-nf$r sig till de brott som
avses i artiklarna 2, 3 och 4, och i enlighet med regler om
uppgiftsskydd, skall medlemsstaterna inr-tta operativa kon-
taktpunkter eller utnyttja befintliga samarbetsmekanismer. Med-
lemsstaterna skall i synnerhet s-kerst-lla att Europol, inom
ramen f$r dess uppdrag, och de kontaktpunkter som anm-lts
enligt r9dets beslut att bek-mpa barnpornografi engageras till
fullo.

4. Varje medlemsstat skall underr-tta r9dets generalsekreta-
riat och kommissionen om den kontaktpunkt som utsetts f$r
informationsutbyte om sexuell exploatering av barn och barn-
pornografi. Generalsekretariatet skall underr-tta alla andra
medlemsstater om de utsedda kontaktpunkterna.

Artikel 11

Genomf�rande

1. Medlemsstaterna skall senast den 31 december 2002 vidta
n$dv-ndiga 9tg-rder f$r att f$lja detta rambeslut.

2. Senast samma dag skall medlemsstaterna till r9dets gene-
ralsekretariat och till kommissionen $verl-mna texten till de
best-mmelser som inf$rlivar de skyldigheter som de 9l-ggs
enligt detta rambeslut med deras nationella lagstiftning. R9det
skall senast den 30 juni 2004, p9 grundval av en rapport
uppr-ttad mot bakgrund av den information som medlemssta-
terna l-mnat och en skriftlig rapport fr9n kommissionen, be-
d$ma i vilken utstr-ckning medlemsstaterna har vidtagit n$d-
v-ndiga 9tg-rder f$r att f$lja detta rambeslut.

Artikel 12

Ikrafttr�dande

Detta rambeslut tr-der i kraft samma dag som det offentligg$rs
i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.
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